é OBJ_DOKU-40858-002.fm Page 1 Friday, November 3,2017 12:31 PM

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart

GERMANY
www.bosch-garden.com

F016181412(2017.11) 0/ 238

F016L81412

Rapid 2000 | Rapid 2200

de
en
fr

es

pt
nl

da
sV
no
fi
el

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Qorspronkelijke
gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
TTpwTOTUMO 0ONYIWVY XPHONC

tr
pl

sk
hu
ru
uk
kk

ro
bg

Orijinal isletme talimati
Instrukcja oryginalna
Pdvodni navod k pouzivani
Povodny navod na pouzitie
Eredeti hasznalati utasitas

OpuruHanbHoe pyKoBOACTBO MO

aKcnyaraLmuu

OpuriHanbHa iHCTPYKLiA 3
ekcnnyarauji

larpanaHy HycKaynblFbIHbIH
TYMHYCKAChI

Instructiuni originale
OpHr1HanHa MHCTpyKUKA

mk
sr
sl
hr
et

It

BOSCH

OpwuriHanHo ynatcTeo 3a pabota
Originalno uputstvo za rad
Izvirna navodila

Originalne upute za rad
Alguparane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda
Originali instrukcija

ﬁ

P

7



6%% OBJ_BUCH-2230-002.book Page 2 Friday, November 3, 2017 12:32 PM

2|

Deutsch .....ooiii Seite
English. ..o Page
Frangais........oovuininn i Page
Espafiol .......oouiii Pagina
POrtUBUES. . ..ot Pagina
Italiano. ... ..o Pagina

MagYar . ...ttt Oldal
PYCCKMM . .o Crpanuua
YKPATHCBKA. « + v vvvee et et e eieieeaans CropiHka
KaBaKLIA. . o e e e e ber
ROMana . ... ..o Pagina
BbArapCKh . v CrpaHnua
MaKEROHCKM .o .ve e CrpaHa
SIPSKI. v v et Strana
SIOVENSKO ..o Stran
Hrvatski ..o Stranica
EeStin e Lehekiilg
LatvieSu ..o Lappuse
Lietuviskai ... Puslapis
CE

1
18
26
34
41
49
57
64
71
78
84
92
100
108
116
123
131
141
149
159
167
175
182
189
196
203
210
218

F016181412](3.11.17)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2230-002.book Page 3 Friday, November 3, 2017 12:32 PM

-

i

Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfiltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen

Gebrauch des Gartengerits vertraut.

Bewahren Sie die Betriebsanleitung

fiir eine spatere Verwendung hitte si-

cher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerit

é Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
[Ll] tung.

/=] | tes demontieren, schalten Sie
das Gartengerat aus und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Wird das Kabel wahrend der Arbeit be-
schadigt oder durchtrennt, beriihren
Sie es nicht, sondern ziehen Sie sofort

den Netzstecker aus der Steckdose. Be-

treiben Sie das Gerat nie mit einem be-
schadigten Netzkabel.
Tragen Sie Schutzhandschuhe,
festes Schuhwerk und eine lan-
ge Hose.
Gefahr durch rotierendes
& Schneidmesser. Hande oder
o) FuBe nichtin die Offnung brin-

’>’v<‘:o gen, wihrend das Gartengerat
lauft.

Achten Sie darauf, dass in der
@ Nahe stehende Personen nicht

== ) Bevor Sie Teile des Gartengera-

Deutsch |3

durch weggeschleuderte Fremdkorper
verletzt werden.

Warnung: Halten Sie einen si-
cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.

=~ ) Warten Sie, bis alle Teile des
s= | Gartengerates vollstandig zur
Ruhe gekommensind, bevor Sie
diese anfassen.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

@ Tragen Sie Gehorschutz.

Das Gartengerat nicht bei Re-
gen benutzen oder dem Regen
aussetzen.

Bedienung

» Greifen Sie wahrend des Betriebes
nicht in den Einfiilltrichter. Nach
dem Ausschalten lduft das Garten-
gerat noch einige Sekunden nach.

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Personen
erlauben das Gartengerat zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter des Be-
dieners. Bewahren Sie das
Gartengerat fir Kinder unerreichbar
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Gartengerat ist nicht daflir be-
stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder

e
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erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Gartengerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerat spielen.

» Benutzen Sie das Gartengerat nie-
mals wahrend sich Personen, insbe-

sondere Kinder oder Haustiere, in un-

mittelbarer Nahe aufhalten.

»Vor dem Einschalten muss das Gar-
tengerat entsprechend der beiliegen-
den Anleitung montiert werden.

» Zur Erhohung der Sicherheit benut-
zen Sie einen FI-Schalter (RCD) mit
einem Fehlerstrom von maximal
30 mA. Priifen Sie den FI-Schalter vor
jeder Benutzung.

» Verwenden Sie nur fiir den AuBenbe-
reich zugelassene, spritzwasserge-
schiitzte Verlangerungskabel.

» Fassen Sie Stecker und Steckdose
nicht mit nassen Handen an.

» Die Netzanschlussleitung oder das
Verlangerungskabel nicht iberfah-
ren, quetschen oder daran zerren, da
es beschadigt werden konnte. Schit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

» Wahrend der Benutzung des Garten-
gerats diirfen sich im Umkreis von 3
Metern keine anderen Personen oder
Tiere aufhalten.

»Verwenden Sie immer Original Bosch
Zubehor und Ersatzteile. Beider Ver-
wendung von anderen Teilen ist
Bosch nicht fiir Schaden oder Fehl-
funktionen verantwortlich.

» Machen Sie sich mit der Betriebsan-
leitung vertraut, bevor Sie versuchen
mit dem Gartengerat zu arbeiten.

b

» Tragen Sie keine weite Kleidung, han-
gende Kordeln oder Krawatten.

» Betreiben Sie das Gartengerat auf ei-
nem freien Platz (z. B. nicht zu nah an
einer Wand oder anderen feststehen-
den Gegenstanden) mit festem, ebe-
nem Untergrund.

» Priifen Sie vor Inbetriebnahme alle
Schrauben, Muttern und andere Be-
festigungsteile auf festen Sitz und die
Schutzvorrichtungen und Abschir-
mungen auf richtige Platzierung. Er-
setzen Sie beschadigte oder unlesba-
re Warn- und Hinweisschilder.

» Stellen Sie vor dem Starten sicher,
dass der Einfiilltrichter frei ist.

» Halten Sie Gesicht und Korper auf Ab-
stand zum Einfiilltrichter.

»Verhindern Sie, dass Ihre Hande oder
andere Teile lhres Korpers oder Ihrer
Kleidung in den Einfiilltrichter oder
die Auswurfoffnung gelangen, oder
sich bewegenden Teilen nahe kom-
men.

» Sorgen Sie immer flir ein stabiles
Gleichgewicht und einen sicheren
Stand. Beugen Sie sich nicht zu weit
vor. Stehen Sie wahrend des Einfiil-
lens nicht hoher als der Ful3 des Gar-
tengerates.

» Halten Sie Abstand zur Auswurfzone,
wenn Sie mit dem Gartengerat arbei-
ten.

» Achten Sie auBerst sorgfaltig darauf,
dass keine Metallteile, Steine, Fla-
schen, Dosen oder andere Fremdkor-
per enthalten sind, wenn Sie Material
in das Gartengerat einfiihren.

» Wenn der Schneidmechanismus ei-
nen Fremdkorper trifft, das Gartenge-
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rat ungewohnliche Gerausche macht
oder zu vibrieren beginnt, schalten
Sie das Gartengerat unverziglichaus,

um das Schneidwerk anzuhalten. Zie-
hen Sie den Stecker aus der Steckdo-

se und gehen Sie wie folgt vor:
- Inspizieren Sie den Schaden.

- Wechseln Sie alle beschadigten Tei-

le aus oder reparieren Sie diese.
- Uberpriifen Sie, ob Teile lose sind
und ziehen Sie diese ggf. fest.
»Versuchen Sie nicht das Gartengerat
zu reparieren, es sei denn, Sie besit-
zen die notwendige Ausbildung.

» Achten Sie darauf, dass sich verarbei-
tetes Material nicht in der Auswurfzo-

ne staut; dies behindert die Forde-
rung und kann zu einem Riickschlag
im Einfllltrichter fihren.

» Wenn das Gartengerat verstopft,
schalten Sie dieses aus und warten

Sie, bis das Schneidwerk stoppt. Zie-
hen Sie den Stecker aus der Steckdo-

se, bevor Sie das Gartengerat von
Hackselgut freimachen.

» Priifen Sie, ob Abdeckungen und
Schutzvorrichtungen unbeschadigt
und richtig angebracht sind. Fithren
Sie vor der Benutzung eventuell not-

wendige Wartungs- oder Reparaturar-

beiten durch.
» Reinigen Sie das Liiftungsgitter von

auBen mit einem Staubsauger, um an-

gesammelten Staub und Schmutz zu
entfernen. Das Liftungsgitter kann
nicht entfernt werden.

»Heben bzw. tragen Sie das Gartenge-
rat niemals bei laufendem Motor.

» Immer wenn Sie den Arbeitsplatz ver-

lassen, schalten Sie das Gartengerat

Deutsch |5

aus, warten Sie bis das Schneidwerk
stoppt und ziehen Sie den Netzstek-
ker.

» Kippen Sie das Gartengerat wahrend
des Betriebes nicht.

» Setzen Sie das Gartengerat nicht dem

Regen aus. Bewahren Sie das Garten-
gerat nur an einem trockenen Ort auf.

»Bei Verwendung eines Stromerzeu-
gers muss dieser mit einer automati-
schen Spannungsregulierung (AVR)
ausgestattet sein, um Schaden durch
Uberspannungsspitzen zu vermei-
den. Die Mindestleistung des Strom-
erzeugers muss 4 KW betragen.

Wartung und Lagerung

» Wenn das Gartengerat wegen Servi-
cearbeit, Uberpriifung, Aufbewah-
rung oder Zubehorwechsel auler Be-
trieb genommen wird, schalten Sie
dieses aus, ziehen den Stecker aus

der Steckdose und lassen das Garten-

gerat abkihlen. Stellen Sie vor jeder
Inspektion oder Justierung etc. si-

cher, dass alle beweglichen Teile still-

stehen.

» Pflegen Sie das Gartengerat und hal-
ten Sie es sauber.

» Um die Sicherheit zu gewahrleisten,
iberpriifen Sie das Gartengerat und

ersetzen Sie abgenutzte oder bescha-

digte Teile.
» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch stammen.
»Beachten Sie bei der Verwendung ei-
nes Verlangerungskabels, auch das
Kapitel ,Elektrische Sicherheit”.

b
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» Achten Sie bei der Messerwartung
(z. B. beim Umdrehen oder beim Er-
setzen des Messers) darauf, dass der
Motor nicht gebremst wird und die
Klinge mit der Hand bewegt werden
kann. Dadurch konnen Sie sich die
z. B. die Finger einklemmen.

»Versuchen Sie keinesfalls die
Zwangsabschaltung auBer Kraft zu
setzen.

Elektrische Sicherheit

Achtung! Schalten Sie vor
Wartungs- oder Reinigungsar-

beiten das Gartengerat aus

und ziehen Sie den Netzstecker. Glei-

ches gilt, wenn das Stromkabel be-
schadigt, angeschnitten oder verwi-
ckeltist.

lhr Gartengerat ist zur Sicherheit
schutzisoliert und benotigt keine Er-
dung. Die Betriebsspannung betragt
230V AC, 50 Hz (fir Nicht-EU-Lander
auch 220V oder 240V).

Zur Erhohung der Sicherheit benutzen

Sie einen Fl-Schalter (RCD) mit einem
Fehlerstrom von maximal 30 mA. Pri-

fen Sie den FI-Schalter vor jeder Benut-

zung.
Netzkabel. Falls Ihr Gartengerat fir
den Gebrauch in UK bestimmt ist, kann
es mit einem Netzkabel mit 3-poligem
Stecker nach BS1363/A ausgeriistet
sein (dieseristmiteiner 13 A Sicherung

ausgestattet). Uberpriifen Sie das Netz-

kabel regelmaBig auf Schaden. Lassen
Sie ein beschadigtes Netzkabel durch
den Bosch Kundendienst auswechseln;
es kann von niemand anderem sicher
ersetzt werden.

Wenn der Stecker nicht fiir Ihre Steck-
dose geeignet ist, lassen Sie ihn durch
den Bosch Kundendienst wechseln.
Entsorgen Sie den abgetrennten Ste-
cker sofort. Stecken Sie niemals einen
Stecker mit abgetrenntem Kabel in eine
Netzsteckdose, auch nicht wenn die
Steckdose ausgeschaltet ist. Es besteht
die Gefahr eines elektrischen Schlages
durch das Kabel, welches eine Span-
nung fiihren kann.

Verlangerungskabel. Wird Ihr Gerat
auBerhalb von UK verwendet, wird es
mit einem speziellen ,,Schuko®-Stecker
ausgestattet, der in das Gerat einge-
baut ist. Sie bendtigen ein Verlange-
rungskabel oder eine Kabeltrommel,
das/die an einem Ende eine passende
~ochuko®-Buchse undamanderen Ende
einen Stecker fiir Ihr lokales Versor-
gungsnetz hat. Dies ist nicht im Liefer-
umfang enthalten.

Wenn Sie ein Gartengerat fiir den Ge-
brauch in GroBbritannien mit eingebau-
tem Stecker haben, konnen Sie ein Ver-
langerungskabel oder eine
Kabeltrommel verwenden.

Warnung! Nicht vorschriftsma-

Bige Verlangerungskabel kon-

nen gefahrlich sein. Die nachfol-
genden Empfehlungen gelten fiir ALLE

Verlangerungskabel fiir alle Gartengera-

te.

- Verwenden Sie nur fiir den AuBenbe-
reich zugelassene Verlangerungska-
bel die der Norm EN 60884-2-7 ent-
sprechen.

- Verwenden Sie nur Kabeltrommeln,
dieder NormEN61242/IEC 61242
entsprechen.
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- Befolgen Sie stets die mit dem Verlan-
gerungskabel oder der Kabeltrommel
mitgelieferten Anweisungen sowie
die nationalen Vorschriften zu deren
Verwendung.

- Das Kabel muss mit einer Erdung aus-
gestattet sein.

- Achten Sie immer darauf, dass die
Leitungen nicht beschadigt werden,
z. B. durch das Ziehen liber scharf-
kantigen Boden oder durch Hinder-
nisse. Lassen Sie das Kabel oder die
Anschliisse nicht im Wasser liegen.

~ Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig
auf Beschadigungen und reparieren
oder ersetzen Sie es bei Bedarf.

- Kabelverbindungen (Netzstecker und
Steckdosen) zwischen Verlange-
rungskabeln miissen aus Gummi und
spritzwassergeschiitzt sein, vorzugs-
weise Schutzart IP55.

- Maximale Kabellange: fiir die Verwen-
dung mit diesem Gartengerat betragt
die maximale Gesamtkabellange fir
Verlangerungskabel 30 m und fiir die
Kabeltrommel bis zu 60 m, wenn ein
FI-Schalter (mit einem Nennfehler-
strom von 30 mA) in die Kabeltrom-
mel eingebaut ist.

- Mindestquerschnitt: fiir dieses Gar-
tengerat betragt der minimale Leiter-
querschnitt 1,25 mm? (UK) oder
1,5 mm? (auBerhalb UK).

Deutsch | 7

Nicht-UK-Produkt: der Geratestecker
kann in UK immer noch mit dem ent-
sprechenden Verlangerungskabel ver-
wendet werden, das natiirlich mit ei-
nem 13 A-UK-Stecker ausgestattet sein
muss.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung, insbesondere fiir die
Grafiken. Pragen Sie sich die Symbole und ihre Bedeutung
ein. Die richtige Interpretation der Symbole hilft Ihnen, das
Gartengerat besser und sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

m Tragen Sie Schutzhandschuhe

/‘ Bewegungsrichtung
I

ﬁ Reaktionsrichtung

i Gewicht
I Einschalten

O Ausschalten

Zubehor/Ersatzteile

[l

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das netzbetriebene Gerat ist bestimmt zum Zerkleinern von
blattrigen, griinen Gartenabfallen, wie z. B. Heckenschnitt. Es
ist nicht geeignet fiir die Verwendung mit starker Beanspru-
chung oder fiir nicht bestimmungsgemaBe Verwendung.

%
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Technische Daten

Leise-Hacksler AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Sachnummer 3600H535.. 3600H536..
Leistungsaufnahme, (P40)%) W 2000 2200
Leerlaufdrehzahl mint 3650 3650
Durchsatz, max. kg/h 802 902
Max. Astdurchmesser mm 352 402
Gewicht (ohne optionales Zubehor) kg 11,9 12,1
Schutzklasse O]/ @)/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in linderspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-
gaben variieren.

DP40 zeigt an, dass das Gartengerit fiir eine zyklische Belastungsart bei 40 Sekunden Volllast und anschlieBend 60 Sekunden Leerlauf, gepriift und
zugelassen wurde. Das Gartengerat kann daher kontinuierlich betrieben werden, jedoch mit regelmaBigen Unterbrechungen bei hoher Belastung. Bei

kontinuierlichem Volllastbetrieb wird der Uberlastschutz ausldsen.

2)Je nach Beschaffenheit des Hackselgutes.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50434.

3600.. H535.. H536..
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel dB(A) 89 90
Schallleistungspegel dB(A) 103 103
Unsicherheit K dB = =
Gehorschutz tragen!
Montage und Betrieb Ein-/Ausschalter wieder auf Position ,0 und starten Sie er-
neut.
Handlungsziel Bild Seite Wenn Sie den Ein-/Ausschalter zu lange auf Position ,II hal-
Lieferumfang 1 226 ten, stoppt der Hacksler. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter
Montage Rader und Untergestell 2 226 wieder auf Position ,,0“ zuriick und starten erneut.
S - Aus Sicherheitsgriinden wird der Hacksler nur starten, wenn
Zglr:gggs;nck einhangen und Schieber 3 297 der Sicherheitsknopf der Fangbox voll angezogen ist. (Siehe
XinBild 8

Verlangerungskabel anschlieBen 4 227 )
Einschalten 5 228 Ausschalten
Arbeitshinweise 6 228 Zum Ausschalten des Gartengerats, drehen Sie den Ein-/Aus-
Ausschalten 7 229 schalter gegen den Uhrzeigersinn auf ,,0“. Als Alternative und
" : 3 229 in Notfallen, driicken Sie einfach auf den Ein-/Ausschalter

esserwar ung (nach innen). Das Gartengerat kann erst wieder gestartet
Wartung, Reinigung und Lagerung 9 230 werden, wenn Sie den Ein-/Ausschalter auf Position ,0° ge-
Zubehor auswahlen 10 230 dreht haben.
Betrieb Wiederanlaufschutz

. Das Gartengerat wird nach einem Netzausfall abgeschaltet.
Einschalten Bei Aktivierung der Energieversorgung kann sich das Garten-

Drehen Sie zum Starten des Hackslers den Ein-/Ausschalter
von Position ,0 auf Position ,I“. Danach drehen Sie den

Ein-/Ausschalter fiir ca. eine Sekunde auf Position ,II“ und las-

sen ihn dann los, so dass der Ein-/Ausschalter automatisch

auf Position ,I* zuriickspringt. Das Gartengerat sollte starten.

Der Hacksler wird nicht starten wenn der Ein-/Ausschalter
wahrend des Startvorgangs eingedriickt wird. Lassen Sie den
Ein-/Ausschalter wieder zuriickspringen. Stellen Sie den

gerat nicht automatisch wiedereinschalten.

Uberlastschutz

Uberlastung, z. B. durch Blockieren des Schneidemessers
kann nach wenigen Sekunden zu einem Stillstand des Hacks-
lers fiihren. Nach einer kurzen Wartezeit kdnnen Sie den
Hacksler erneut eingeschalten. Wenn der Hacksler erneut
blockiert, schalten Sie diesen aus.

F016181412](3.11.17)
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Blockiert der Hacksler erneut, dann schalten Sie das Garten-
gerdt aus, ziehen Sie den Netzstecker und beseitigen Sie die
Blockierungen. Dauerhafte Uberlastung und Verstopfen der
Motor-Liiftungsschlitze kann dazu fiihren, dass der thermi-
sche Motor-Uberlastungsschutz auslost. Reinigen Sie das Liif-
tungsgitter und schalten Sie den Hacksler filr einige Minuten
aus, damit er abkiihlt. Der thermische Motor-Uberlastungs-
schutz setzt sich automatisch zuriick. Der Hacksler startet je-
doch erst wieder, nachdem Sie den Ein-/Ausschalter auf ,,0
zuriickdrehen und den Startvorgang wiederholen.

Hinweise zum Hackseln

Je nach Art, Alter und Trockenheit des Holzes sind Aste mehr
oder weniger schwierig zu hackseln.

Optimale Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie frische Aste kurz
nach dem Schnitt héckseln.

Weiche Gartenabfdlle sollten in kleinen Mengen gehackselt
werden, insbesondere wenn das Hackselgut nass ist. Blockie-
rungen kénnen durch periodisches Hackseln von Asten ver-
mieden werden.

Fehlersuche

e
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Messerwartung

» Schalten Sie das Gartengerit aus und ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose.

Das Schneidemesser hat eine beidseitige Schnittkante.

Wenn die Schnittkanten des Schneidmessers stumpf werden
kénnen Sie das Schneidmesser wenden.

Die Schneidmesserschraube kann wieder verwendet werden.
Stellen Sie sicher, dass die Schraube nach dem Wechsel des
Schneidmessers sehr fest angezogen wird. Wenn beide Sei-
ten des Schneidmessers stumpf sind, tauschen Sie das
Schneidmesser aus. Ein neues Schneidmesser ist als Ersatz-
teil erhaltlich. Verwenden Sie die mitgelieferte neue Schneid-
messerschraube.

Die folgende Tabelle zeigt Ihnen Fehlersymptome, die mogliche Ursache sowie die korrekte Abhilfe, falls Ihr Gartengerat einmal
nicht einwandfrei funktionieren sollte. Konnen Sie anhand dessen das Problem nicht lokalisieren und beseitigen, wenden Sie

sich an Ihre Service-Werkstatt.

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten das Gartengerit aus und ziehen Sie den Netzstecker.
Gleiches gilt, wenn das Stromkabel beschadigt, angeschnitten oder verwickelt ist.

Symptome
Gartengerat lduft nicht

Mogliche Ursache
Schalter hat nicht funktioniert

Abhilfe

Achten Sie bei der Inbetriebnahme darauf, dass der
Ein-/Ausschalter wahrend des Drehens nicht ge-
driickt wird.

Sicherheitsknopf war nicht ganz festgezo-

Trichter-Sicherheitsknopf festziehen

gen
Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel liberpriifen, ev. austauschen

Sicherung hat ausgelost

Tauschen Sie die Sicherung aus/schalten Sie danach
das Gartengerat wieder ein

Uberlastungsschutz hat ausgelost

Verfahren Sie wie bei ,Uberlastungsschutz“be-
schrieben

Stromversorgung schwankt

Verfahren Sie wie bei ,Uberlastungsschutz*be-
schrieben

Ein-/Ausschalter geht in Position ,0“ zuriick Lassen Sie die Maschine abkiihlen und verfahren Sie

wie bei ,Uberlastschutz* beschrieben

Unterspannungsschutz hat ausgelost

Fiihren Sie einen Neustart durch. Uberpriifen Sie, ob
das Verlangerungskabel den Anforderungen in den
Anweisungen entspricht (unzureichende Qualitat
des Verlangerungskabels kann die Fehlerursache
sein!). Bei Betrieb iiber Stromerzeuger, die Leistung
des Stromerzeugers priifen.

Bosch Power Tools
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Symptome Mogliche Ursache
Gartengerat lauft mit Unter- Verlangerungskabel beschadigt

e

Abhilfe
Netzkabel iiberpriifen, ggf. wechseln lassen

brechungen

Interne Verkabelung der Maschine defekt

Kundendienst aufsuchen

Uberlastungsschutz hat ausgeldst

Verfahren Sie wie bei ,Uberlastungsschutz“be-
schrieben

Ein-/Ausschalter geht in Position ,0“ zuriick Lassen Sie die Maschine abkiihlen und verfahren Sie

wie bei ,Uberlastschutz* beschrieben

Schlechte Schnittleistung ~ Schneidemesser stumpf

Schneidemesser ersetzen

Schneidemesser verschmutzt

Schneidemesser ausbauen und reinigen

Einfiilltrichter oder Auswurfschacht blo-

ckiert

Gerat reinigen und Fangsack leeren

Schneidemesser dreht sich  Schneidemesser blockiert

Blockierung losen

nicht Messermutter/-schraube lose

Messermutter/-schraube festziehen

Starke Vibrationen/Gerau- Messermutter/-schraube lose

Messermutter/-schraube festziehen

sche Schneidemesser beschadigt

Schneidemesser ersetzen

Gerat innen beschadigt

Kundendienst aufsuchen

Kundendienst und Anwendungs-
beratung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerates an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Gartengerate, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Gartengerate nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU lber Elekt-
ro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro- und
Elektronikgerate getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

F016181412](3.11.17)
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Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols on the
machine

C General hazard safety alert.

[Ll] Read instruction manual.

<= ) Before dismantling any part of

move the plug from the mains
supply. If the cable is damaged or cut
through while working, do not touch
the cable but immediately remove the
plug from the mains supply. Never use
the machine with a damaged cable.

) Wear protective gloves, sturdy
shoes and long trousers.

Danger - rotating blade. Keep
& hands and feet out of openings

o) while the machine is running.

=

Pay attention that bystanders

@ are not injured through foreign
objects thrown from the ma-
chine.

Warning: Keep a safe distance
from the machine when operat-

ing.

/=] | the machine, switch off and re-

English|11

) Wait until all machine compo-
nents have completely stopped
before touching them.

Wear eye protection.

STOP

Always wear ear protection.

Do not use the machine in the
rain or leave it outdoors when it
iS raining.

@D

Operation

» During operation, do not reachinto
the chute assembly. The machine
runs on for a few seconds after be-
ing switched off.

»Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use, store the machine out of
reach of children.

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» Never work while people, especially
children, or pets are nearby.

»Before switching on, the machine
must be assembled according to the
enclosed instructions.

b
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»For increased electrical safety use a
Residual Current Device (RCD) witha
tripping current of not more than
30 mA. Always check your RCD every
time you use it.

» Use only extension cables that are in-

tended for outdoor use and are pro-
tected against splashes of water.

» Do not touch the plug or socket with
wet hands.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cord or extension cord,
otherwise it may be damaged. Pro-
tect the cable from heat, oiland sharp
edges.

» Keep other persons and animals at a
distance of 3 metres or more when
the machine is being used.

» Always use original Bosch accesso-
ries and spares. We cannot be re-
sponsible for damage or malfunction
when other such items are used.

» Become familiar with the instruction
manual before attempting to operate
this machine.

» Avoid wearing loose-fitting clothing,
hanging cords or ties.

» Only operate the machine in open
space (e. g. not too close to a wall or
other fixed objects) and on a firm,
level surface.

» Before starting the machine, check
that all screws, nuts, bolts and other
fasteners are properly secured and
that guards and screens are in place.
Replace damaged or unreadable
warning and operating labels.

» Before starting the machine, make
certain that the chute assembly is
empty.

»Keep your face and body away from
the chute assembly.

» Do not allow hands or any other part
of the body or clothing inside the
chute assembly, discharge chute or
near any moving part.

» Keep proper balance and footing at
all times. Do not overreach. Never
stand at a higher level than the base
of the machine when feeding materi-
al.

» Always stand clear of the discharge
zone when operating the machine.

» When feeding material into the ma-
chine be extremely careful that piec-
es of metal, rocks, bottles, cans or
other foreign objects are not includ-
ed.

» If the cutting mechanism strikes any
foreign object or if the machine
should start making any unusual
noise or vibration, immediately
switch off and allow the cutter to
stop. Remove the plug from the
mains supply and take the following
steps:

- Inspect for damage.

- Replace or repair any damaged
parts.

— Check for and tighten any loose
parts.

» Do not attempt to repair the machine
unless you are qualified to do so.

» Do not allow processed material to
build up in the discharge zone; this
may prevent proper discharge which
can result in kickback of material
through the chute assembly.

»If the machine becomes clogged,
switch off and allow the cutter to

F016181412((3.11.17)
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stop. Remove the plug from the
mains supply before clearing debris.

» Check if guards and protective devic-

es are undamaged and properly
mounted. Before using, carry out any
necessary maintenance and repairs.
» Clean the cooling air outlet grid from
outside, using a vacuum cleaner to

clear the dust and debris which inevi-

tably builds up there. The filter mesh
cannot be removed.

» Never pick up or carry the machine
while the motor is running.

» Whenever you leave the work area,
switch off, allow the cutter to stop,

and remove plug from the mains sup-

ply.

» Do not tilt the machine while it is run-

ning.
» Do not expose the machine to rain.

Only store the machine inadry place.

» When using an aggregator then it
needs to be an Automatic Voltage
Regulation (AVR) version avoiding
damages caused by overvoltage
spikes. Aggregator minimum power
need to be 4 kW.

Maintenance and Storage

» When the machine is stopped for ser-

vicing, inspection, or storage, or to
change an accessory, switch off and
remove the plug from the mains sup-
ply and allow the machine to cool.
Make sure that all moving parts have

come to a complete stop before mak-

ing any inspections, adjustments,
etc.

English |13

» Maintain the machine with care and
keep it clean.

» Examine the machine and replace
worn or damaged parts to maintain
its safety.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch-approved.

» If an extension cord is used with the
machine, see paragraph “Electrical
Safety”.

» When servicing the cutter (e. g. turn-
ing over the blade, or replacingit), be
aware that there is no brake on the
motor and so the blade can be moved
by hand and could trap fingers, etc..

» Never attempt to override the inter-
lock feature of the hopper.

Electrical Safety

Warning! Switch off, remove
& plug from mains before ad-

justing, cleaning or if cable is
cut, damaged or entangled.

Your machine is double insulated for
safety and requires no earth connec-
tion. The operating voltage is 230 VAC,
50 Hz (for some non-EU countries
220V, 240V as applicable).

Forincreased electrical safety use a Re-
sidual Current Device (RCD) with a trip-
ping current of not more than 30 mA.
Always check your RCD every time you
use it.

Supply cord. If your appliance is in-
tended for use in the UK, it may have a
ready-fitted supply cord, fitted with a
UK 3-pin plug approved to BS1363/A
(this hasa 13Afusefitted). Inspect the
cord regularly for damage. If damaged,

b
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get it replaced by a Bosch Service Cen-
tre; it cannot be safely replaced by any-
one else.

If the plug is not suitable for your socket
outlet, get a Bosch service agent to re-
place the plug. Dispose of the severed
plugimmediately; neverinsert any plug
with severed flex into a mains socket,
even if the socket is switched off, as it
poses a risk of electric shock from the
exposed flex, which could be made live.

Extension leads. If your appliance is
intended for use outside the UK, it will
be fitted with a special “Schuko” plug
built into the appliance; this called an
appliance inlet. You will need an exten-
sion lead, or reel, fitted with a mating
‘Schuko’ socket at one end and a plug
suitable for your local supply system at
the other. This is not supplied with the
product.

If you have a UK appliance with a fitted
plug, you can use an extension lead, or
reel, with it.

Warning! Inadequate exten-

& sion cables can be dangerous.

The following advice applies to

ALL extension leads for all products.

- Extension leads used should comply
with EN 60884-2-7, and be intended
for outdoor use.

- Extension reels should comply with
EN61242/IEC61242.

- Follow the instructions supplied with
any lead or reel, and any local wiring
regulations.

- There should be an earth core within
the cable.

- Always ensure that leads are not
damaged, for instance by dragging

across rough ground, or being caught
on obstructions. Do not let the cable
or any connections stand in water.

- Inspect the lead regularly for damage,
and repair or replace if damaged.

- Any couplings between extension
leads should be of rubber, and be
protected against splashed water,
preferably by an IP55 approval.

- Maximum length: for use with this
product, the maximum total length of
cable should be 30 m for extension
leads, or up to 60 m for acable reel, if
an RCD (with rated residual current of
30 mA) is incorporated into the reel.

- Minimum size: for use with this prod-
uct, the minimum nominal conductor
cross-sectional area of the cable
must be 1.25 mm?2 (UK) or 1.5 mm?
(outside UK).

non-UK product: with appliance inlet
can still be used in the UK, with the ap-
propriate extension lead, which must,
of course, be fitted with a 13A UK plug.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions especally the diagrams.
Please take note of the symbols and their meaning. The cor-
rect interpretation of the symbols will help you to use the gar-
den product in a better and safer manner.

Symbol Meaning

m Wear protective gloves

/‘ Movement direction
ﬁ Reaction direction

Weight

Switching On

F016181412((17.11.17)
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Intended Use
O Switching Off This corded, electrically driven, shredder is intended for the
- purpose of shredding leafy, green garden waste such as
Accessories/Spare Parts hedge cuttings. It is not intended for heavy duty use or as a
rental tool.
Technical Data
Rapid Shredder AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Avrticle number 3600H535.. 3600H536..
Power consumption, (P40)" w 2000 2200
No-load speed rpm 3650 3650
Throughput, max. ke/h 802 902
Branch diameter, max. mm 352 402
Weight (excluding optional accessories) kg 11.9 12.1
Electrical safety class [o]/11 AL

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Dp4Q indicates that the appliance has been tested and approved for a cycling usage of 40 seconds fully-loaded, followed by 60 seconds idling. The
appliance can therefore be allowed to run continuously, but with regular breaks from heavy loading. Continuous heavy loading will cause the thermal
trip to operate.

2Depending on the hardness of the wood.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 50434.
3600... H535.. H536..

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

Sound pressure level dB(A) 89 90
Sound power level dB(A) 103 103
Uncertainty K dB =3 =

Wear hearing protection!

Mounting and 0peration release it so that it moves back automatically to “I”. The ma-
chine should start.
Action Figure Page The shredder will not start if the knob is pushed in while start-
Delivery Scope 1 226 ing.. Let it spring back out. Return the knob to “0” and start
Mounting wheels and undercarriage 2 226 z}galn.h diheknob too! e chredderniil
: : - If you hold the knob too long in position “II”, the shredder wi
Mounting the collecting b d st
thzuk;]als:guni? collecting bag and stofing 3 997 stop. Return the knob back to “0” and start again.
: - As a safety feature, the shredder will not start unless the hop-
g:)ngectlng the extension lead : i;; per securing knob is fully tightened. (Item X in picture 8)
arting
Working Advice 6 228 Stopping
Stopping 7 229 To stop the machine, turn the ON/OFF knob anti-clockwise to
Blade Maintenance 8 299 “0”. Alternatively, and in an emergency, simply press the
Vi Clean s 9 230 knob inwards. You will then have to turn the knob to “0” be-
aintenance, Cleaning and Storage fore you can restart the machine.
Selecting Accessories 10 230

Restarting Protection

Torun the maChme A mains failure causes machine to switch off. The machine

. cannot restart on its own when the power returns.
Starting

To start your shredder, rotate the ON/Off knob from position
“0” to position “I”. Then move it to “II” for a second or so and

Bosch Power Tools F016181412(3.11.17)

+- 4= ~30




6%% OBJ_BUCH-2230-002.book Page 16 Friday, November 3,2017 12:32 PM

16 | English

Overload Protection
Overloading (e. g. clogging up of the cutter) can lead to a

standstill of the machine after a few seconds. After a short pe-

riod, the machine can be switched on again.

If the shredder clogs up again, turn it off, pull out the mains
plug, and clear the blockage. Continuous overloading and
blocking up of the motor outlet vents can cause the motor
thermal overload cutout to trip. Clean the outlet mesh and
turn the shredder off for several minutes to allow it to cool.
The trip will reset automatically, but the shredder will not, of
course, start again until you turn the ON/OFF knob back to
“0” and repeat the start sequence.

Advice on Shredding

Branches become harder to shred depending on the type, age
and dryness of the wood.

Troubleshooting

e

For best results, shred fresh branches soon after they have
been cut.

Soft garden waste should be shredded in smaller loads, par-
ticularly when wet. Any blockages can be avoided by intermit-
tently shredding branches.

Blade Maintenance
» Stop and remove plug from the power supply.
The blade has a double-sided cutting edge.

When the cutting edges become blunt, the blade can be
turned over.

The blade bolt can be reused. Ensureitis tightened very firm-
ly when replacing the cutter disc. When both sides are blunt,
replace the blade. Anew blade is available as a spare; use the
new bolt which is supplied with it.

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your garden product does not operate
properly. If these do not identify and correct the problem, contact your service agent.

» Warning! Switch off, remove plug from mains before adjusting, cleaning or if cable is cut, damaged or entangled.

Possible Cause
Switch fails to operate

Problem
Machine fails to operate

Corrective Action
Do not push On/Off switch while it is being rotated

Securing knob has not been fully tightened  Tighten hopper securing knob

Power turned off

Turn power on

Mains socket faulty

Use another socket

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

Fuse faulty/blown

Replace/restart

Motor protector has activated

Follow “Overload Protection” procedure

Power supply interrupted

Follow “Overload Protection” procedure

On/Off switch returns to position “0”

Allow machine to cool then follow “Overload Protec-
tion” procedure

Undervoltage protection

Restart machine. Check extension cable is as re-
quired in instructions (lower quality extension cable
can cause error). When powered by aggregator,
check its performance.

Machine functions Extension cable damaged

Check mains cable and have it replaced, if required

intermittently

Internal wiring of machine damaged

Contact Service Agent

Motor protector has activated

Follow “Overload Protection” procedure

On/Off switch returns to position “0”

Allow machine to cool then follow “Overload Protec-
tion” procedure

Poor cutting performance  Cutting blade blunt

Replace blade

Cutting blade dirty

Remove blade and clean

Feed intake or discharge chute blocked

Clean machine and empty collecting bag

Cutting blade not rotating ~ Cutting blade obstructed Clear obstruction
Blade nut/bolt loose Tighten blade nut/bolt

Excessive vibrations/noise  Blade nut/bolt loose Tighten blade nut/bolt
Cutting blade damaged Replace blade

Machine damaged internally

Contact Service Agent

F016181412](3.11.17)
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After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

e

English |17

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal

The garden product, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of garden products into household
waste!

Only for EC countries:

According to the European directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic equipment that are
no longer usable must be collected separately and disposed
of inan environmentally correct manner.

Subject to change without notice.
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Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande etl'utilisation appropriée
de P'outil de jardin. Conservez les ins-
tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.

Explicationdes symboles se trouvant
sur outil de jardin

Indications générales sur

d’éventuels dangers.

Lisez soigneusement ces ins-
[Ll] tructions d'utilisation.

<= ) Avant de démonter les pieces
=] | deloutildejardin, arréter I'outil
de jardin et retirer la fiche de
secteur de la prise de courant. Au cas
ou le cable seraitendommagé ou coupé
pendant le travail, ne pas y toucher
mais immédiatement retirer la fiche de
secteur de la prise de courant. N'utili-
sez jamais I'appareil lorsque le cable de
secteur est endommagé.

Portez toujours des gants de
protection, des chaussures fer-

mées et des pantalons longs.

Danger : lame en rotation ! Ne
pas mettre les mains ni les
pieds dans I'ouverture tant que

D= | l'outil de jardin est en fonction-
nement.

Faites attention a ce que les
personnes se trouvant a proxi-

mité ne soient pas blessées par

des projections provenant de la ma-
chine.

Avertissement : Gardez une dis-
tance de sécurité quand l'outil
de jardin est en marche.

Y Attendez I'arrét total de tous les
s | éléments de I'outil de jardin

STOP
avant de les toucher.
Portez des lunettes de sécurité.

Portez une protection acous-
tique.

N'utilisez I'outil de jardin pas
par temps de pluie et ne I'expo-
sez pas a la pluie.

Mode d’emploi

» Ne mettez pas les mains dans I'en-
tonnoir durantle fonctionnement.
Lorsqu’on arréte l'outil de jardin,
celui-ci continue a tourner pendant
quelques secondes encore.

» Ne laissez jamais un enfant ou une
autre personne n'ayant pas pris
connaissance des instructions d'utili-
sation se servir de l'outil de jardin. Il
est possible que les réglementations
locales fixent une limite d’age mini-
mum de ['utilisateur. Gardez I'outil de
jardin non utilisé hors de la portée
des enfants.

» Cet outil de jardin doit étre utilisé par
des personnes disposant des capaci-
tés physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances né-
cessaires. Si tel n’était pas le cas ou
en cas d'utilisation de cet outil par
des enfants, cette utilisation ne sera
possible que sous la surveillance

F016181412((3.11.17)
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d’une personne responsable de la sé-
curité des utilisateurs ou que ces der-
niers aient été instruits quant au ma-
niement de l'outil. Dans le cas
contraire, un risque de mauvaise utili-
sation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas avec
[outil de jardin.

»N'utilisez jamais I'outil de jardin
lorsque des personnes, en particulier
des enfants ou des animaux domes-
tiques, se trouvent a proximité.

» Avant la mise en fonctionnement,
I'outil de jardin doit étre monté
conformément aux instructions
jointes a l'outil de jardin.

» Pour plus de sécurité, utilisez un dis-
joncteur différentiel avec un courant
de défaut de 30 mA maximum. Avant
chaque utilisation de la machine,
controler ce disjoncteur différentiel.

» N'utilisez que des rallonges autori-
sées pour I'extérieur et étanches aux
projections d’eau.

»Ne touchez pas la fiche et la prise de
courant avec les mains humides.

»N'écrasez pas le cable d’alimentation
oularallonge, neles coincez pas et ne
les tirez pas sous risque de les en-
dommager. Protégez le cable contre
la chaleur, I'huile et les bords tran-
chants.

» Durant ['utilisation de 'outil de jardin,
aucune autre personne ni animal ne
doit se trouver dans un rayon de 3 m
autour de I'appareil.

»N'utiliser que des piéces de rechange
d’origine Bosch. En cas d'utilisation
d’autres pieces, Bosch décline toute

Francais |19

responsabilité pour dommages ou
fonctionnements défectueux.

» Familiarisez-vous avec les instruc-
tions d’utilisation avant de travailler
avec outil de jardin.

» Ne portez pas de vétements amples
ou de rubans pendants ou de cra-
vates.

» Faites fonctionner I'outil de jardin
dansunendroitdégagé et sans objets
aux alentours (p. ex. pas trop pres
d’un mur ou d’autres objets fixes) sur
une surface plane et solide.

» Avant la mise en service, contrélez
que toutes les vis, tous les écrous et
autres composants de fixation soient
correctement fixés et que les disposi-
tifs de protection et de déflexion
soient correctement mis en place.
Remplacez les plaques d’avertisse-
ment endommagées ouillisibles.

» Avant de démarrer, assurez-vous que
I'entonnoir est libre.

» Tenez le visage et le corps a distance
de l'ouverture de I'entonnoir.

» Evitez que les mains et d'autres par-
ties du corps ou des vétements par-
viennent dans 'entonnoir ou dans
I'ouverture d’éjection ou a proximité
des pieces en mouvement.

» Veillez a toujours garder une position
stable et un bon équilibre. Ne vous
penchez pas trop en avant. Durant le
remplissage, ne vous mettez pas sur
une position plus élevée que celle du
pied de l'outil de jardin.

» Gardez une distance suffisante par
rapport a la zone d’éjection lorsque
vous travaillez avec I'outil de jardin.
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» Veillez tout particulierement a ce qu'il
n'y ait pas de pieces en métal, de
pierres, de bouteilles, canettes ou
autres corps étrangers parmi les dé-
chets a introduire dans l'outil de jar-
din.

»Au cas ol le mécanisme de coupe
heurterait un corps étranger ou que
I'outil de jardin commencerait a faire
des bruits étranges ou a vibrer, arré-
tez immédiatement l'outil de jardin
pour arréter le couteau. Retirez la
fiche de la prise de courant et procé-
dez comme suit :

- Inspectez le dommage.

- Remplacez toutes les pieces en-
dommagées ou réparez-les.

- Controlez si des pieces se sont dé-
tachées et, le cas échéant, resser-
rez-les.

»Ne jamais essayer de réparer l'outil
de jardin sauf si vous avez la forma-
tion nécessaire.

» Faites attention a ce que les déchets
coupés n'obturent pas la zone
d’éjection ; cecientrave'éjectiondes
déchets broyés et peut provoquer un
contrecoup dans I'entonnoir.

» Quand l'outil de jardin est obturé, ar-
rétez-le etattendez I'arrét complet du
couteau. Retirezlafichedela prise de
courant avant d’enlever les déchets
broyés de l'outil de jardin.

» Assurez-vous que les couvercles et
les dispositifs de protection ne sont
pas endommagés et qu'ils sont cor-
rectement branchés. Avant d'utiliser
l'appareil, effectuez les travaux d’en-
tretien et de réparation éventuelle-
ment nécessaires.

12:32 PM

»Nettoyer la grille d’aération de I'exté-
rieur a 'aide d’'un aspirateur pour en-
lever la poussiére et les encrasse-
ments. Il n’est pas possible de retirer
la grille d’aération.

» Ne soulevez ni transportez jamais
I'outil de jardin pendant que le mo-
teur est en marche.

» A chaque fois que 'on quitte le lieu de
travail, arréter l'outil de jardin, at-
tendre l'arrét total du mécanisme de
coupe et retirer la fiche de secteur.

»Ne basculez pas l'outil de jardin mis
en marche.

»N'exposez pas l'outil de jardinala
pluie. Gardez I'outil de jardin toujours
dans un endroit sec.

»Dans le cas d'utilisation d’un groupe
électrogene, celui-ci doit étre équipé
d’un régulateur de tension automa-
tique (AVR) pour éviter des dom-
mages causeés par des pointes de sur-
tension. La puissance min. du groupe
électrogene doit étre de 4 kW.

Entretien et stockage

» Aucas ol I'outil de jardin doit étre mis
hors service pour des travaux d’en-
tretien, pour stockage ou change-
ment d’accessoires, arrétez l'outil de
jardin, retirez la fiche de la prise de
courant et laissez-le refroidir. Avant
chaque inspection ou ajustage etc.,
assurez-vous que toutes les pieces
mobiles sont complétement arrétées.

» Observez la maintenance de l'outil de
jardin et maintenez-le propre.

F016181412((3.11.17)
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» Pour assurer la sécurité, controlez
I'appareil de jardin et remplacez les
pieces usées ou endommageées.

» Veillez a ce que les pieces de re-
change soient des piéces d’origine
Bosch.

» Sivous utilisez une rallonge, tenez
compte du chapitre « Sécurité
électrique ».

» Lors des travaux de maintenance sur
le couteau (par ex. pour inverser ou
remplacer le couteau), veillez a ce
que moteur ne soit pas freiné et quela
lame puisse étre bougée manuelle-
ment. Vous risquez de coincer vos
doigts.

»N'essayez en aucun cas de mettre
hors service l'arrét force.

Sécurité électrique

Attention ! Avant d’effectuer
& des travaux de maintenance

ou de nettoyage, arréter I'ou-
til de jardin et débrancher la fiche de
la prise de courant. Ceci vaut égale-
ment lorsque le cable électrique est
endommagé, coupé ou emmélé.
Pour des raisons de sécurité, 'outil de
jardin est équipé d’'une double isolation
et ne nécessite pasde prisede terre. La
tension de fonctionnement est de 230
V CA, 50 Hz (pour les pays hors de
I'Union européenne 220 Vou 240V).
Pour plus de sécurité, utilisez un dis-
joncteur différentiel avec un courant de
défaut de 30 mA maximum. Avant
chaque utilisation de la machine,
controler ce disjoncteur différentiel.

Francais | 21

Cable d’alimentation secteur. Au cas
ou votre outil de jardin était concu pour
étre utilisé dans le Royaume-Uni, il peut
étre équipé d’un cable de secteur avec
fiche a 3 poles conformément a
BS1363/A (celui-ci est équipé d’'un fu-
sible 13 A). Controlez régulierement le
cable de secteur pour détecter des
dommages éventuels. Faitesremplacer
un cable de secteur endommagg par le
Service Apres-Vente Bosch ;ils sontles
seuls a pouvoir remplacer le cable en
toute sécurité.

Silafiche n’est pas appropriée pour
votre prise, la faire remplacer par le
Service Apres-Vente Bosch. Jetez im-
médiatement la fiche découpée. Ne ja-
mais introduire une fiche avec cable
coupé dans une prise de secteur,
méme pas si la prise est éteinte. Iy a
danger d’électrocution par le cable qui
peut étre sous tension.

Cable de rallonge. Au cas ou votre ap-
pareil serait utilisé en dehors du
Royaume-Uni, il est équipé d’une fiche
« Schuko » avecbornede misealaterre
intégrée dans 'appareil Vous devez uti-
liser un cable de rallonge ou undévidoir
équipé d’'une prise « Schuko » appro-
priée sur une extrémité et une fiche
pour votre réseau d’alimentation local
sur 'autre extrémité. Ceci n’est pas
fourni avec loutil.

Sivous avez un outil de jardin avec
fiche intégrée pour l'utilisation au
Royaume-Uni, vous pouvez également
utiliser un cable de rallonge ou un dévi-
doir.
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Avertissement ! Des cables de
& rallonge non conformes

peuvent étre dangereux. Les re-
commandations suivantes s’appliquent
pour TOUS les cables de rallonge pour
tous les outils de jardin.

- N'utilisez que des cables de rallonge
appropriés pour une utilisation a I'ex-
térieur correspondant a la norme
EN 60884-2-7.

- N'utilisez que des dévidoirs corres-
pondant alanorme EN 61242/
I[EC61242.

- Toujours respecter les instructions
fournies avec le cable de rallonge ou
le dévidoir ainsi que les prescriptions
nationales relatives a leur utilisation.

- Le cable doit étre muni d’un conduc-
teur de mise a la terre.

- Toujours veiller a ne pas endomma-
gerles cables, par ex. enles tirant sur
un sol présentant des saillies ou sur
des obstacles. Ne pas laisser trainer
le cable ou les raccordements dans
I'eau.

- Régulierement controler sile cable
est endommageé ; le réparer ou le
remplacer si nécessaire.

- Les connexions de cable (fiche de
secteur et prises) entre les cables de
rallonge doivent étre en caoutchouc
et étanches aux projections d’eau, de
préférence type de protection IP55.

- Longueur max. de cable : pour une
utilisation avec cet outil de jardin, la
longueur compléte max. pour cables
de rallonge est de 30 m et de jusqu’a
60 m pour les dévidoirs, a condition
qu’un dispositif a courant différentiel

résiduel (RCD) soit intégré dans le
dévidoir.

- Section transversale minimale : la
section minimale de conducteur pour
cet outil de jardin est de 1,25 mm?
(Royaume-Uni) ou 1,5 mm? (en de-
hors du Royaume-Uni).

Pas un produit du Royaume-Uni: La
fiche de 'appareil peut étre utilisée au
Royaume-Uni avec le cable de rallonge
correspondant, qui doit également étre
équipé d’une fiche 13 ARU.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre les instructions d’utilisation, en particulier
pour les graphiques. Veuillez mémoriser ces symboles et leur
signification. Linterprétation correcte des symboles vous
permettra de mieux utiliser votre outil de jardin en toute sécu-
rité.

Symbole Signification

@ Portez des gants de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

Arrét

Accessoires/piéces de rechange

Utilisation conforme

L’appareil alimenté par le secteur est congu pour broyer les
déchets de jardins verts, tels que par ex. des déchets résul-
tant de la taille des haies. Il n’est pas congu pour une utilisa-
tion avec forte sollicitation ou pour une utilisation non
conforme.
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Caractéristiques techniques

Broyeur silencieux AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
N° darticle 3600H535.. 3600H5386..
Absorption de puissance, (P40)! w 2000 2200
Vitesse a vide tr/min 3650 3650
Débit max. kg/h 802 902
Diamétre max. des branches mm 352 402
Poids (sans accessoires en option) kg 11,9 12,1
Classe de protection O]/t (O]/11

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des
versions spécifiques a certains pays.

DP40 indique que l'outil de jardin a été controlé et agréé pour une sollicitation cyclique avec 40 secondes de pleine charge et ensuite 60 secondes de
marche a vide. L’outil de jardin peut donc étre utilisé en permanence, mais par de forte sollicitation avec des interruptions réguliéres. Par une sollicita-
tion permanente en pleine charge le dispositif de protection contre une surcharge se déclenchera.

2Suivant la nature des déchets a broyer.

Niveau sonore et vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 50434.

3600... H535.. H536..

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique dB(A) 89 90
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 103 103
Incertitude K dB = =

Porter une protection acoustique !

Montage et mise en service rupteur Marche/Arrét retourner ala position d’origine. Mettez
I'interrupteur Marche/Arrét sur la position « 0 » et le redémar-

Opération Figure Page rez.

Accessoires fournis 1 226 Sivous maintenez l'interrupteur Marche/Arrét trop long-
temps sur position « I, » le broyeur s’arréte. Mettez I'interrup-
teur Marche/Arrét sur la position « 0 » et le redémarrez.

Montage des roues et du socle 2 226
Accrocher le sac de récupération et

déposer la coulisse 3 297 Pour des raisons de sécurité, le broyeur ne démarre que sile
bouton du bac de récupération est entiérement tiré. (voir X
Montage de la rallonge 4 227 surfigure 8)
Mise en marche 5 228 .
Instructions d’utilisation 6 228 Arrét
Arrét 7 299 Pour arréter I'outil de jardin, tourner l'interrupteur
- Marche/Arrét dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre
Entretien des lames 8 229 sur « 0 ». Alternativement et dans des cas d’urgence, simple-
Entretien, nettoyage et stockage 9 230 ment appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét (vers l'inté-
Sélection des accessoires 10 230 rieur). L'outil de jardin ne peut étre redémarré qu'aprés avoir
. mis l'interrupteur Marche/Arrét sur la position « 0 » .
Fonctionnement
Protection contre un démarrage intempestif
Mise en marche En cas de panne de courant, l'outil de jardin s’arréte. Aprés
Pour démarrer le broyeur, tourner linterrupteur Marche/Ar-  activation de l'alimentation en énergie, l'outil de jardin ne
rét de la position « 0 » en position «I. ». Ensuite, tournez Iin-  Peut pas se remettre en marche automatiquement.

terrupteur Marche/Arrét pendant une seconde env. sur posi- Protection contre la surcharee
tion « Il » et le relachez de sorte a ce que l'interrupteur 8

Marche/Arrét retourne automatiquement en position « I » . Une surcharge provoquée par exemple par un blocage du cou-
Loutil de jardin devrait démarrer. teau peut entrainer un arrét du broyeur au bout de quelques
secondes. Le broyeur peut étre remis en marche apres une
courte durée d’attente. Au cas ol le broyeur bloquait a nou-
veau, arrétez-le.

Le broyeur ne démarre pas si l'interrupteur Marche/Arrét est
appuyé pendant le processus de démarrage. Laissez l'inter-
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Au cas ol le broyeur bloguait a nouveau, arrétez 'outil de jar-
din, retirez la fiche de secteur et éliminez les blocages. Une
surcharge permanente et une obturation des orifices de ven-
tilation du moteur peuvent entrainer un déclenchement du
dispositif de protection thermique contre une surcharge du
moteur. Nettoyez la grille d’aération et éteignez le broyeur
pendant plusieurs minutes afin qu'il se refroidisse. Le disposi-
tif de protection thermique contre une surcharge du moteur
se réinitialise automatiquement. Le broyeur ne redémarre ce-
pendant qu'aprés avoir placé I'interrupteur Marche/Arrét sur
« 0 » et répété le processus de démarrage.

Conseils pour le travail de broyage

En fonction du type, de I'age et de I'aridité du bois, les
branches se laissent plus ou moins facilement broyer.

Les meilleurs résultats sont obtenus lorsque les branches
fraiches sont broyées peu de temps aprés avoir été coupées.

Dépistage d’erreurs

Il est recommandé de broyer les déchets de jardin mous en
petites quantités, notamment quand les déchets a broyer
sont humides. Il est possible d’éviter des blocages par un
broyage périodique de branches.

Entretien des lames

» Arrétez l'outil de jardin et retirez la fiche de la prise de
courant.

Le couteau dispose de deux bords tranchants.

Si les bords du couteau sont émoussés, vous pouvez retour-

ner le couteau.

Lavis du couteau peut étre ré-utilisée. Assurez-vous que la vis

est trés bien serrée aprées avoir changé le couteau. Siles deux

cotés du couteau sont émoussés, remplacez le couteau. Un

couteau neuf est disponible comme piéces de rechange. Utili-

sez la vis de couteau fournie.

Le tableau suivant montre les types de pannes et les causes possibles et vous indique comment vous pouvez y remédier si votre

outil de jardin ne fonctionne pas correctement. Si malgré cela vous n'arrivez pas a localiser le probléme et a le résoudre, contac-

tez votre service apres-vente.

> Attention ! Avant d’effectuer des travaux de maintenance ou de nettoyage, arréter I'outil de jardin et débrancher la
fiche de la prise de courant. Ceci vaut également lorsque le cable électrique est endommagé, coupé ou emmélé.

Probléme Cause possible
L’outil de jardin ne fonc- Linterrupteur n’a pas fonctionné
tionne pas

Remeéde

Assurez-vous lors de la mise en service de ne pas ap-
puyer sur 'interrupteur Marche/Arrét pendant que
vous le tournez.

Le bouton de sécurité n’a pas été serré com- Serrer le bouton de sécurité de I'entonnoir

plétement

Pas de tension du secteur

Vérifier et mettre en fonctionnement

Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Contrdler le cable et le remplacer éventuellement

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible/ensuite remettre en marche
l'outil de jardin

La protection de surcharge s’est déclen-

chée

Procéder comme au chapitre « Protection de
surcharge »

L’alimentation en courant électrique varie  Procéder comme au chapitre « Protection de

surcharge »

Linterrupteur Marche/Arrét retourne en

position « 0 ».

Laissez refroidir 'appareil et procédez comme au
chapitre « Protection de surcharge »

Le dispositif de protection contre une sous- Effectuez un redémarrage. Contrélez sile cable de

tension a déclenché

rallonge correspond aux exigences décrites dans les
instructions (une qualité inadéquate du cable de ral-
longe peut étre la cause de I'erreur !). Lors du fonc-
tionnement avec groupe électrogene, controler la
puissance du groupe électrogeéne.
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Probléme Cause possible

L’outil de jardin fonctionne  Rallonge endommagée
par intermittence

e
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Remeéde

Faire controler le cable de secteur, le cas échéant le
faire remplacer

Le cablage interne de I'appareil est défec-

tueux

Contactez le Service Aprés-Vente

La protection de surcharge s’est déclen-

chée

Procéder comme au chapitre « Protection de
surcharge »

Linterrupteur Marche/Arrét retourne en

position «O».

Laissez refroidir 'appareil et procédez comme au
chapitre « Protection de surcharge »

Mauvaise puissance de Couteau émoussé

Remplacer le couteau

coupe Le couteau est encrassé

Démonter le couteau et le nettoyer

L’entonnoir ou la sortie d’éjection est blo-

qué(e)

Nettoyer I'appareil et vider le sac de récupération

Le couteau ne tourne pas  Le couteau est bloqué

Eliminer le blocage

Ecrou/vis de lalame desserré

Serrer 'écrou/la vis de la lame

Vibrations/bruits excessifs Ecrou/vis de lalame desserré

Serrer I'écrou/la vis de la lame

Couteau endommagé

Remplacer le couteau

Lintérieur de I'appareil est endommagé

Contactez le Service Aprés-Vente

Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprées-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils de jardin, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les équipements électriques et électroniques dont on
ne peut plus se servir doivent étre isolés et suivre une voie de
recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
Oy
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~ Advertencia: Mantenga una se-

Espaiiol @ paracionde seguridad respecto

Instrucciones de seguridad al aparato para jardin en funcio-
namiento.

iAtencion! Lea detenidamente las si- .
guientes instrucciones. Familiarice- | /5 Espere a que todas |E}S plezas

se con los elementos de manejo y el a2 | delaparatoparajardinse hayan
uso reglamentario del aparato para detenido por completoantes de
jardin. Guarde estas instrucciones tocarlas.
de servicio en un lugar seguro para @ Colocarse unas gafas de protec-

posteriores consultas. cion.

Explicacion de la simbologia utiliza- Utilice unos protectores auditi-
da en el aparato para jardin VOs.

Advertencia general de peligro. No trabajar con el aparato para
jardinenlalluvia, niexponerloa
: . : ésta.
Lea las instrucciones de servi-
[Ll] cio con detenimiento. Manejo
~=) Antes de desmontar piezasdel ~ »No manipule en el.interigr de la tol-
i} aparato para jardin’ desconéc- va durante el funcionamiento. Tras
telo y saque su enchufe de la su desconexion, el aparato para

red. Siduranteeltrabajoel cablellegaa  jardin sigue en marcha unos segun-
dafiarse o cortarse, nolotoqueysaque ~ dos hasta detenerse por completo.

inmediatamente el enchufe de la red. »Jamas permita que usen el aparato
Jamas utilice el aparato estando dana- para jardin nifos, ni aquellas perso-
do el cable de red. nas que no estén familiarizadas con
Utilice unos guantes de protec- estas instrucciones. Tenga en cuenta
cion, calzado fuerte y pantalo- la edad minima que pudiera prescri-
nes largos. birse en su pais para el usuario. Guar-

La cuchilla en rotacion puede de el aparato para jardin fuera del al-
ser peligrosa. Mantenga aleja- cance de los nifios cuando no lo

) das las manos y los pies de las utilice. o o
¥E || cuchillas con el aparato para > Este aparato para jardin no hasido di-
jardin en marcha. senado para ser utilizado por perso-

nas circundantes no resulten le- pacidad fisica, sensorial o mental, o

sionadas por los cuerpos extra-  due dispongan de una experiencia

fos que pudieran salir proyectados. y/o conocimientos insuficientes, ano
ser que sean supervisados por una

persona encargada de velar por su se-

z Preste atencion a que las perso- nas o ninos que presenten una disca-
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guridad o de instruirles en el manejo

del aparato para jardin.

Los nifios deberan servigilados con el
finde evitar que jueguen con el apara-
to parajardin.

» Nunca use el aparato para jardin sien
las inmediaciones se encuentran per-
sonas, y muy en especial nifos, asi
como animales domésticos.

» Antes de conectarlo, es necesario en-
samblar completamente el aparato
para jardin segun las instrucciones
adjuntas.

» Para una mayor seguridad emplee un
fusible diferencial (RCD) para una co-
rriente de fuga maxima de 30 mA.
Comprobar el funcionamiento co-
rrecto del fusible diferencial antes de
cada uso.

» Unicamente utilice cables de prolon-
gacion protegidos contra salpicadu-
ras de agua homologados para su uso
en exteriores.

»No toque el enchufe ni la toma de co-
rriente con las manos mojadas.

»No pasar por encima, ni aplastar, ni
dar tirones del cable de red o de pro-
longacion, para no danarlos. Proteja
el cable del calor, del aceite y de las
esquinas agudas.

» Durante el funcionamiento del apara-
to para jardin no se deberan encon-
trar otras personas ni animales en un
radio de 3 metros.

» Siempre utilice accesorios y recam-
bios originales Bosch. Si se usan pie-
zas de otra marca, Bosch no se res-
ponsabiliza de los dafnos o del mal
funcionamiento que se puedan deri-
var de ello.
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» Familiaricese primero con las instruc-
ciones de servicio antes de intentar
trabajar con el aparato para jardin.

»No lleve puesta ropa holgada, pren-
das sueltas colgantes, ni corbatas.

» Utilice el aparato parajardin sobre un
firme plano y consistente en un area
despejada (p. ej. suficientemente
alejado de una pared o de otros obje-
tos fijos).

» Antes de la puesta en marcha, verifi-
que que estén firmemente sujetos los
tornillos, tuercas y demas elementos
de sujecion, y que estén correcta-
mente colocados los dispositivos
protectoresy las cubiertas. Sustituya
las senales de advertencia e indica-
cion danadas o ilegibles.

» Asegurese antes de la puesta en mar-
cha que la tolva esté vacia.

» Mantenga su cara y cuerpo a una dis-
tancia prudencial de la tolva.

» Evite que sus manos y otros miem-
bros de su cuerpo, asi como sus pren-
das de vestir, puedan penetrar en la
tolva o en la boca de expulsion, y que
se puedan enganchar con las piezas
en movimiento.

» Mantenga siempre una postura esta-
bley trabaje sobre unabase firme. No
se incline demasiado hacia delante.
Al alimentar el aparato para jardin
con material no se coloque a una altu-
ra superior a la del pie del mismo.

» Guarde una separacion respecto ala
zona de expulsion al trabajar con el
aparato para jardin.

» Preste especial atencion a que al ali-
mentar el aparato para jardin no in-
troduzca con el material objetos me-

ﬁ%
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talicos, piedras, botellas, botes ni
demas cuerpos extranos.

» Si penetrase un cuerpo extrano en el
mecanismo de corte y si el aparato
para jardin generase un ruido fuera
de lo normal o comenzase a vibrar,
desconecte de inmediato el aparato
para jardin para detener el mecanis-
mo de corte. Saque el enchufe de la
red y proceda segun sigue:

- Inspeccione los danos causados.

— Sustituya o repare todas las piezas
danadas.

- Verifique si existen piezas sueltas y
apriételas firmemente, si procede.

»No intente reparar el aparato parajar-
dinano ser que esté capacitado para
ello.

» Observe que el material procesado
no se acumule en la zona de expul-
sion, ya que ello entorpece el trans-
porte de material y puede provocar
un rechazo en la tolva.

» Si el aparato para jardin se atasca,
desconéctelo, y espere a que se de-
tenga el mecanismo de corte. Saque
el enchufe de lared antes de eliminar
la obstruccion en el aparato para jar-
din.

» Verifique el correcto estado y monta-
je de las cubiertas y dispositivos pro-
tectores. Antes de su utilizacion efec-
tle los trabajos de mantenimientoy
reparacion que pudieran estar pen-
dientes.

» Limpie desde afuera la rejilla de ven-
tilacion con un aspirador para retirar
el polvoylasuciedad acumulados. La
rejilla de ventilacion no es desmonta-
ble.

»Jamas alce o sustente el aparato para
jardin con el motor en marcha.

» Siempre que abandone el lugar de
trabajo, desconecte el aparato para
jardin, espere a que se detenga el me-
canismo de corte, y saque el enchufe
delared.

»No incline el aparato para jardin
mientras éste esté funcionando.

»No exponga a la lluvia el aparatopara
jardin. Solamente guarde el aparato
para jardin en un lugar seco.

»En caso de usar un grupo electroge-
no, éste deberairequipado conunre-
gulador automatico de tension (AVR)
para evitar danos por sobretension.
El grupo electrogeno debera tener
una potencia minima de 4 kW.

Mantenimiento y almacenaje

» Antes de dar mantenimiento, inspec-
cionar, guardar o cambiar de acceso-
rio en el aparato para jardin, desco-
necte el mismo, saque el enchufe de
lared, y espere a que éste se enfrie.
Aseglirese primero que se hayan de-
tenido todas las piezas moviles antes
de cada inspeccion, ajuste, etc.

» Cuide el aparato para jardin y man-
téngalo limpio.

» Controle el aparato para jardin y sus-
tituya las piezas desgastadas o dana-
das para garantizar su seguridad.

» Unicamente deberan emplearse pie-
zas de recambio originales Bosch.

» En caso de usar un cable de prolonga-
cion, observe también el capitulo
“Seguridad eléctrica”.

F016181412((3.11.17)
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» Al realizar el mantenimiento de la cu-
chilla (p. e]. al darle la vuelta o al sus-
tituirla) cuide que no esté bloqueado
el motory que la cuchilla pueda girar
libremente con la mano. Ello podria
dar lugar a que, p. €j., se pille los de-
dos.

» Jamas intente desactivar la desco-
nexion automatica.

Seguridad eléctrica

jAtencion! Antes de realizar
trabajos de mantenimiento o

limpieza desconecte el apara-

toparajardiny saque elenchufedela
red. Lo mismo debera realizarse en
caso de que se daiie, corte, o enrede
el cable de alimentacion.

Para su seguridad, el aparato para jar-
din dispone de un aislamiento de pro-

teccion y no precisa por lo tanto ser co-

nectado a tierra. La tension de servicio
esde 230 VAC, 50 Hz (para paises no
pertenecientes ala CE también 220V 6
240V).

Para una mayor seguridad emplee un
fusible diferencial (RCD) para una co-

rriente de fugamaximade 30 mA. Com-

probar el funcionamiento correcto del
fusible diferencial antes de cada uso.

Cable de red. Si su aparato para jardin

ha sido previsto para su uso en UK pue-

de que venga equipado con un cable de
red dotado con un enchufe de 3 pines
seginBS1363/A (integrafusible de 13

A). Controle con regularidad si esta da-

nado el cable de red. Deje reparar un

cable de red danado en un servicio téc-

nico Bosch; solo alli puede ser repara-
do de forma segura.
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Sielenchufe no es el apropiado para su
toma de corriente deje que sea sustitui-
do en un servicio técnico Bosch. Des-
eche inmediatamente el enchufe corta-
do. Jamas conecte un enchufe con el
cable cortado en una toma de corrien-
te, incluso estando ésta desconectada.
Podria electrocutarse si el cable corta-
do llegase a quedar bajo tension.

Cable de prolongacion. Los aparatos
previstos para ser utilizados fuera de
UK vienen equipados con un enchufe
especial “Schuko” montado en el apa-
rato. Precisara entonces un cable de
prolongacion provisto en uno de sus ex-
tremos de una clavija hembra para el
enchufe “Schuko”y en el otro del en-
chufe para latoma de corriente. Este
cable no forma parte del material sumi-
nistrado.

Sidispone de un aparato parajardin pa-
ra UK con enchufe incorporado, puede
usar un cable de prolongacion o un tam-
bor para cables.

iAdvertencia! Los cables de

& prolongacion no reglamenta-

rios puedenresultar peligrosos.

Las siguientes recomendaciones son

validas para TODOS los cables de pro-

longacion para todos los productos.

— Unicamente use cables de prolonga-
cién homologados para su uso en ex-
teriores segun normativa
EN 60884-2-7.

- Solo utilice tambores para cables que
cumplan conlanormaEN 61242/
I[EC 61242.

- Aténgase siempre a las instrucciones
que se adjuntan con el cable de pro-
longacion o tambor para cables, asi

b
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como las prescripciones nacionales
vigentes al respecto.

- El cable debera disponer de unatoma
de tierra.

- Siempre preste atencion a no danar
los cables, p. e]., al arrastrarlos sobre
suelos asperos o al engancharse con
obstaculos. Cuide que el cable y las
conexiones no se encuentren en el
agua.

- Verifique con regularidad el estado
del cable y déjelo reparar o sustituir,
si fuese preciso.

- Las conexiones de empalme en los
cables de prolongacion deberan ser
de goma e ir protegidas contra salpi-
caduras de agua, preferentemente
con el grado de proteccion IP55.

- Longitud max. del cable: en este apa-
rato parajardinlalongitud max. esde
30 m para el cable de prolongaciony
de 60 m para el tambor para cables,
siempre que éste vaya provisto de un
interruptor diferencial para una co-
rriente de fuga de 30 mA.

- Seccionminima: eneste aparato para
jardin la seccion minima del cable es
de 1,25 mm? (UK) ode 1,5 mm? (fue-
rade UK).

Producto no destinado para UK: el en-
chufe del aparato se puede usar con el
cable de prolongacidn correspondien-
te, el cual, obviamente, debera ir pro-
visto de un enchufe UK de 13 A.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas, especialmente los graficos. Es im-
portante que retenga en su memoria estos simbolos y su sig-
nificado. La interpretacion correcta de estos simbolos le
ayudara a manejar mejor, y de forma mas segura, el aparato
parajardin.

Simbologia Significado

m Utilice guantes de proteccion

/‘ Direccién de movimiento

ﬁ Direccién de reaccion

i Peso

I Conexion

Desconexion

Accesorios/Piezas de recambio

o o

Utilizacion reglamentaria

La desmenuzadora de alimentacion a la red ha sido disefiada
para triturar desperdicios del jardin recientes con hojas, p.
ej., material de poda de setos. No es apropiado para un uso
rudo ni como aparato de alquiler.

%

Datos técnicos

Desmenuzadora silenciosa AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
No de articulo 3600H535.. 3600H536..
Potencia absorbida, (P40) V) w 2000 2200
Revoluciones en vacio mint 3650 3650
Rendimiento, méx. ke/h 80? 90?

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para ciertos

paises.

Bp40 indica que el aparato para jardin ha sido probado y homologado para trabajar ciclicamente durante 40 segundos a plena carga y seguidamente
60 segundos en vacio. El aparato para jardin puede trabajar por tanto de forma continua, aunque efectuando pausas con regularidad si la carga es ele-
vada. El trabajo continuo a plena carga hara que se active la proteccion contra sobrecarga.

2Segin la naturaleza del material a triturar.

F016181412](3.11.17)
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Desmenuzadora silenciosa

AXT Rapid 2000

@ max. de ramas mm 352 402
Peso (sin accesorios opcionales) kg 11,9 12,1
Clase de proteccion o]/l =IvAL

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para ciertos

paises.

Dp40 indica que el aparato para jardin ha sido probado y homologado para trabajar ciclicamente durante 40 segundos a plena carga y seguidamente
60 segundos en vacio. El aparato para jardin puede trabajar por tanto de forma continua, aunque efectuando pausas con regularidad sila carga es ele-
vada. El trabajo continuo a plena carga hara que se active la proteccion contra sobrecarga.

2Seg(in la naturaleza del material a triturar.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados seglin EN 50434.

3600... H535.. H536..

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

Nivel de presion sonora

Nivel de potencia aclstica

Tolerancia K

iUtilice unos protectores auditivos!

dB(A) 89 90
dB(A) 103 103
dB =3 =4

Montaje y operacion

Material que se adjunta 1 226
Montaje de ruedas y del bastidor inferior 2 226
Colocacion del saco colector y del empu-

jador 3 227
Conexion del cable de prolongacion 4 227
Conexidn 5 228
Instrucciones para la operacion 6 228
Desconexion 7 229
Mantenimiento de la cuchilla 8 229
Mantenimiento, limpieza y almacenaje 9 230
Seleccion de los accesorios opcionales 10 230
Operacion

Conexion

Para arrancar la desmenuzadora, gire el interruptor de co-
nexion/desconexion de la posicion “0” a la posicion “I”. A con-
tinuacion, gire durante aprox. un segundo el interruptor de
conexion/desconexion a la posicion “II” y suéltelo entonces
para que regrese automaticamente a la posicion “I. El apara-
to para jardin deberia arrancar ahora.

La desmenuzadora no arrancara si el interruptor de co-
nexion/desconexion es presionado hacia dentro durante el
proceso de arranque. Permita que el interruptor de co-
nexion/desconexion vuelva a salir. Coloque de nuevo el inte-
rruptor de conexion/desconexion en la posicion “0” y arran-
que otravez.

Si mantiene demasiado tiempo en la posicion “Il” el interrup-
tor de conexion/desconexion, la desmenuzadora se detiene.

Vuelvaaregresar el interruptor de conexion/desconexion ala
posicion “0” y arrangue de nuevo.

Por motivos de seguridad la desmenuzadora solo arrancara si
el botdn de seguridad de la caja colectora esta apretado del
todo. (ver X en figura 8)

Desconexion

Para desconectar el aparato para jardin gire en sentido con-
trario a las agujas del reloj el interruptor de conexion/desco-
nexion a la posicion “0”. Alternativamente, y en casos de
emergencia, simplemente presione hacia dentro el interrup-
tor de conexion/desconexion. El aparato para jardin solo se
puede volveraarrancar de nuevo unavez girado el interruptor
de conexion/desconexion a la posicion “0”.

Proteccion contra rearranque

Elinterruptor del aparato para jardin se desconecta en caso
de presentarse un corte del fluido eléctrico. Ello evita que al
regresar el fluido eléctrico el aparato para jardin se ponga en
marcha por si solo.

Proteccion contra sobrecarga

Una sobrecarga de unos cuantos segundos, p. €j., al blo-
quearse la cuchilla, puede provocar la detencion de la desme-
nuzadora. Tras una pequefia pausa puede Ud. conectar de
nuevo la desmenuzadora. Sila desmenuzadora vuelve a blo-
quearse, desconéctela.

Siladesmenuzadora se vuelve a bloquear, desconecte el apa-
rato para jardin, saque el enchufe de la red y elimine la obs-
truccion. Una sobrecarga continua, asi como la obstruccion
de las rejillas de refrigeracion del motor pueden hacer que se
dispare la proteccion contra sobrecarga térmica del mismo.
Limpie las rejillas de ventilacién y mantenga desconectada la
desmenuzadora unos minutos para que se enfrie. La protec-
cién contra sobrecarga térmica se rearma automaticamente.
Sin embargo, la desmenuzadora solo se vuelve a poner en
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marcha si coloca primero el interruptor de conexion/desco-
nexion en “0” e inicia el arranque.
Indicaciones para el triturado

Las ramas se dejan triturar con mayor o menor facilidad segtn
sea el tipo, edad y grado de sequedad de su madera.

Los mejores resultados los obtiene si las ramas las tritura po-

co después de haberlas podado.

Se recomienda triturar desperdicios de jardin blandos en pe-

quefas cantidades, especialmente si éstos estan mojados.

Las obstrucciones dejan evitarse si se trituran ramas con cier-

taregularidad.

Localizacion de fallos

Mantenimiento de la cuchilla

» Desconecte el aparato para jardiny extraiga el enchufe
de red de la toma de corriente.

La cuchilla dispone de dos filos cortantes.

Ud. puede darle la vuelta a la cuchilla de corte si se han mella-
do sus filos.

Eltornillo de la cuchilla de corte se puede reutilizar. Aseglre-
se de haber apretado fuertemente el tornillo tras cambiar la
cuchilla de corte. Cambie la cuchilla si estan mellados ambos
lados. Puede adquirir una cuchilla de corte como recambio.
Use el nuevo tornillo que se adjunta con la nueva cuchilla.

Si su aparato para jardin no funciona correctamente, en la siguiente tabla se indican los sintomas de fallo, las posibles causas y

la manera de subsanarlo. Si ello no le permite localizar o subsanar el fallo dirijase a su taller de servicio habitual.

» iAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimiento o limpieza desconecte el aparato para jardiny saque el enchu-
fe de lared. Lo mismo debera realizarse en caso de que se daiie, corte, o enrede el cable de alimentacion.

Sintomas Posible causa

Elaparato parajardinno  Activacion incorrecta del interruptor

funciona

Solucion

Preste atencion a no presionar hacia dentro el inte-
rruptor de conexidn/desconexion al girarlo para la
puesta en marcha.

Boton de seguridad sin apretar del todo

Apriete del botdn de seguridad de la tolva

No hay tension de red

Verificar y conectar

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Controlar y cambiar el cable, si procede

El fusible se ha fundido

Cambie el fusible y vuelva a poner en marcha el apa-
rato parajardin

La proteccion contra sobrecarga se ha acti- Proceda segun se indica bajo “Proteccion contra so-

vado brecarga”
Corte de la alimentacion Proceda seglin se indica bajo “Proteccion contra so-
brecarga”

Elinterruptor de conexion/desconexion re- Espere aque se enfrie lamaquinay proceda segin se

gresa a la posicion “0”

indica bajo "Proteccién contra sobrecarga”

Se ha activado la proteccion contra subten- Arranque de nuevo. Controle que el cable de prolon-

sion

gacion cumpla con las exigencias en las instruccio-
nes (juna calidad insuficiente del cable de prolonga-
cion puede ser la causa del fallo!). Si la alimentacion
serealiza a través de un grupo electrégeno controlar
la potencia del mismo.

El aparato parajardin fun-  Cable de prolongacion defectuoso

ciona de forma intermitente

Inspeccionar el cable de red y hacerlo sustituir, si
procede

Averia en el cableado interior de la maquina Acudir al servicio técnico

La proteccion contra sobrecarga se haacti- Proceda seglin se indica bajo “Proteccion contra so-

vado

brecarga”

Elinterruptor de conexion/desconexion re- Espereaque se enfrie lamaquinay procedasegln se

gresaa la posicion “0”

indica bajo "Proteccién contra sobrecarga"

Rendimiento de corte defi- Cuchilla mellada

Sustituir cuchilla

ciente Cuchilla sucia

Desmontar y limpiar cuchilla

Blogueo en tolva o boca de expulsion

Limpiar aparato y vaciar saco colector

F016181412](3.11.17)
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Posible causa
Cuchilla bloqueada

Sintomas
La cuchilla no gira

e
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Solucion
Desobstruir cuchilla

Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla

flojos

Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla

Vibraciones o ruidos inten-  Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla

S0S flojos

Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla

Cuchilla dafiada

Sustituir cuchilla

Aparato dafiado interiormente

Acudir al servicio técnico

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
Avd. de la Institucion Libre de Ensefianza, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque
Empresarial Colén Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Los aparatos para jardin, accesorios y embalajes deberan so-

meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

E iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Conforme alaDirectiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposicion en
ley nacional, deberan acumularse por separado los aparatos
eléctricos y electronicos para ser sometidos a un reciclaje
ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicac6es de seguranca

Atencao! Leia atentamente as se-
guintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e com
a utilizacao do aparelho de jardina-
gem. Guarde as instrucdes de servi-
¢o em lugar seguro para uma utiliza-
¢ao posterior.

Explicacao dos simbolos no aparelho
de jardinagem

C Indicacao geral de perigos.

Leia atentamente estas instru-
[Ll] cOes de servico.

<= ) Antes de remover partes do
[=~] | aparelho de jardinagem, desli-
gue o aparelho de jardinagem e
puxe a ficha da tomada. Se o cabo for
danificado ou cortado durante o traba-
lho, ndo toque nele, mas puxe, imedia-
tamente, a ficha de rede da tomada.
Nunca se deve operar o aparelho com
um cabo de rede danificado.

) Usarluvas de protecao, sapatos
\‘ﬂ firmes e calgas longas.

2 Perigo devido a laminas de cor-

te rotativas. Nao enfiar as maos
nem os pés na abertura enquan-
DZE | tooaparelho estiver funcionan-
do.

Observe que as pessoas ao re-

dor ndo possam ser feridas por
objetos catapultados para lon-

ge.

Aviso: Mantenha-se a uma dis-

@ tancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele esti-
ver a funcionar.

=~ ) Aguarde até que todas as pecas
s> | doaparelho parem por comple-
to antes de tocar nelas.

Usar 6culos de protecao.

@ Usar protecao auricular.

Nao utilizar o aparelho de jar-
dim na chuva nem exp6-lo a
chuva.

Operacao

» Nao enfiar as maos na tremonha
durante o funcionamento. Depois
de ser desligado, o aparelho ainda
continua a funcionar durante al-
guns segundos.

»Jamais permitir que criangas ou pes-
soas ndo familiarizadas com as instru-
coes utilizem o aparelho de jardim. E
possivel que diretivas nacionais limi-
tem a idade do operador. Quando
nao estiver em uso, o aparelho de jar-
dim devera ser guardado em local
inacessivel para criangas.

» Este aparelho de jardim nao deve ser
usado por pessoas (inclusive crian-
cas) com limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais ou com fal-
ta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a nao ser que, sejam
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranca ou que
sejam instruidas por elas quanto a
utilizagao do aparelho de jardim.
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Criangas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem com o
aparelho.

» Jamais utilizar o aparelho de jardina-
gem enquanto pessoas, especial-
mente criangas, ou animais e estive-
rem ao redor.

» Antes de ser ligado, o aparelho deve-
ra ser montado de acordo com as ins-
trucoes em anexo.

» Para aumentar a seguranca, use um
disjuntor de corrente de avaria com
um corrente residual de no maximo
30 mA. Este disjuntor de corrente de
avaria deveria ser controlado antes
de toda a colocagao em funciona-
mento.

» SO devem ser utilizados cabos de ex-
tensao homologados para areas ex-
ternas e a prova de respingos de
agua.

»Nao tocar na ficha nem na tomada
com as maos molhadas.

» Nao passar por cima do cabo cone-
xao a rede ou do cabo de extensao,
nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo
contra calor, 6leo e cantos afiados.

» Durante o uso do aparelho de jardina-
gem, nao devem se encontrar outras
pessoas ou animais dentro de um pe-
rimetro de 3 metros.

» Sempre use acessorios e pe¢as so-
bressalentes originais Bosch. Se fo-
rem usados outros componentes, a
Bosch nao se responsabiliza por da-
nos nem avarias.

» Familiarize-se com as instrucoes de
servico antes de tentar trabalhar com
o aparelho.
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»Nao usar roupas largas, cordoes pen-
durados nem gravatas.

» O aparelho deve ser operado ao ar i-
vre, num local aberto (p. ex. nao per-
to demais de uma parede ou de ou-
tros objetos de posicao fixa) e sobre
uma superficie firme e plana.

» Antes de colocar em funcionamento
devera controlar se todos os parafu-
so0s, todas as porcas e as outras pe-
cas de fixacao estao firmes e se 0s
dispositivos de protecao e as blinda-
gens estao nos lugares corretos.
Substituir placas de aviso ou de indi-
cacao que estiverem danificadas ou
ilegiveis.

» Antes de iniciar o trabalho, assegure-
se de que a tremonha esta vazia.

» Manter o rosto e o corpo afastados da
tremonha.

» Evite que as suas maos ou as outras
partes do corpo ou a sua roupa pos-
sam entrar natremonha ou na abertu-
ra de expulsao, e que possam estar
proximos demais de pecas em movi-
mento.

» Mantenha sempre o equilibrio e uma
posicao firme. Nao se incline muito
parafrente. Ao encher, ndo deverase
encontrar numa posi¢ao mais alta do
que o pé do aparelho.

» Manter-se afastado da zona de expul-
sao ao trabalhar com o aparelho de
jardinagem.

» Preste especial atencao para que o
material colocado no aparelho nao
contenha partes metalicas, pedras,
garrafas, latas nem outros corpos es-
tranhos.

ﬁ%
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» Se 0 mecanismo de corte atingir um
corpo estranho, e o aparelho fizer ru-
idos anormais ou comecar a vibrar,
devera desligarimediatamente o apa-
relho para parar o mecanismo de cor-
te. Puxar afichadatomadae proceda
da seguinte maneira:

- Inspecionar o dano.

- Trocar todas as pecas danificadas
ou permitir que sejam reparadas.

- Controlar se ha partes soltas e se
necessario aperta-las.

»Nao tente reparar o aparelho de jardi-
nagem, a nao ser que tenha a forma-
¢ao necessaria.

» Tome cuidado para que o material a
ser trabalhado nao se congestione na
zona de expulsao; isto evita o trans-
porte e pode levar a um contragolpe
na tremonha.

» Se 0 aparelho estiver obstruido, des-
ligue-o e aguarde até o mecanismo de
corte parar. Puxar a ficha da tomada
antes de remover o material triturado
do aparelho.

» Verificar se tampas, coberturas e dis-
positivos de protecao nao estao dani-
ficados e se estao colocados correta-
mente. Executar eventuais trabalhos
de manutencao e de reparacao ne-
cessarios antes da utilizacao.

» Limpar a grelhade ventilagao, pelo la-
do de fora, com um aspirador de p6
para remover a poeira e a sujidade
acumulada. A grelha de ventilacao
nao deve ser removida.

» Jamais levantar e transportar o apa-

relho de jardinagem com o motor liga-
do.

» Sempre que deixar o local de traba-
lho, desligue o aparelho de jardina-
gem, espere até a paragem do meca-
nismo de corte e puxe a fichade rede
da tomada.

»Nao inclinar o aparelho durante o fun-
cionamento.

» O aparelho nao deve ser exposto a
chuva. So guardar o aparelho num lu-
gar seco.

» Quando se utiliza um gerador de
energia elétrica, este deve estar equi-
pado com uma regulacao de tensao
automatica (AVR), de modo a evitar
danos causados p or oscilacoes de
energia. A poténcia minima do gera-
dor de energia elétrica deve ser de 4
KW.

Manutencao e armazenamento

» Quando o aparelho é colocado fora
de funcionamento devido a trabalhos
de servico, controlos, arrecadacao
ou troca de acessorios, devera sem-
pre desliga-lo, puxar a ficha da toma-
da e deixar o aparelho arrefecer. An-
tes de cada inspec¢ao ou de cada
ajuste, etc., devera assegurar-se de
que todas as pegas moveis estejam
paradas.

» Tratar bem do aparelho e manté-lo
limpo.

» Paraasseguraraseguranca, verifique
o aparelho de jardinagem e substitua
as pecas gastas ou danificadas.

» Assegure-se de que as pecas substi-
tuidas sejam da Bosch.

F016181412((3.11.17)
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» Se for usado um cabo de extensao,
observe também o capitulo “Segu-
ranca elétrica”.

» Certifique-se, aquando da manuten-
cao da lamina (por ex. ao virar ou
substituir alamina) que o motor nao
sejatravado, e que alamina possa ser
movimentadacomamao. Isto podera
fazer com que os dedos sejam entala-
dos.

»Nao tente de modo algum desativar o
desligamento compulsério.

Seguranca elétrica

Atencao! Antes de trabalhos
& de manutencao ou de limpe-

za, deveradesligar o aparelho
de jardinagem e puxar a ficha da to-
mada. O mesmo vale, se o cabo de
corrente elétrica estiver danificado,
cortado ou emaranhado.
Para a sua seguranca, este aparelho de
jardinagem tem um isolamento de pro-
tecdo e nao necessita umaligacao a ter-
ra. A tensao de funcionamento é de
230V AC, 50 Hz (para paises fora da
Uniao Europeia também 220V ou
240V).

Para aumentar a seguranca, use um
disjuntor de corrente de avariacom um
corrente residual de nomaximo 30 mA.
Este disjuntor de corrente de avaria de-
veria ser controlado antes de toda a co-
locagao em funcionamento.

Caboderede. Se o seuaparelhode jar-
dinagem for destinado para uso no Rei-
no Unido, ele pode estar equipado com
um cabo de rede com uma ficha de 3

polos, de acordo com BS1363/A (este
esta equipado comum fusivelde 13 A).
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Verifique o cabo de rede, regularmen-
te, quanto a danos. Permita que um ca-
bo de rede danificado seja substituido
pelo servico de atendimento ao cliente
Bosch; nenhum outro pode substitui-lo
com seguranca.

Se afichanaoforapropriada paraasua
tomada, deixe-a ser substituida pelo
servico de atendimento ao cliente da
Bosch. Deite a ficha cortada, imediata-
mente, no lixo. Nunca se deve inserir
uma ficha com um cabo cortado numa
tomada de rede, mesmo se a tomada
estiver desligada. Existe um perigo de
choque elétrico a partir do cabo, que
ainda pode estar sob tensao.

Cabo de extensao. Se o seu aparelho
for utilizado fora do Reino Unido, ele
estara equipado com uma ficha “de
contacto de seguranca” especial, incor-
porada no aparelho. E necessario um
cabo de extensao ou um tambor de ca-
bo, com uma tomada “de contacto de
seguranga” numa extremidade e umafi-
chanaoutra, paraasuarede de abaste-
cimento local. Isso nao esta incluido no
volume de fornecimento.

Se tiver um aparelho de jardinagem pa-
ra uso no Reino Unido, com uma ficha
embutida, podera usar um cabo de ex-
tensao ou um tambor de cabo.

Aviso! Cabos de extensao que
& nao correspondam aos regula-

mentos podem ser perigosos.
As seguintes recomendacoes se apli-
cama TODOS os cabos de extensao pa-
ra todos os aparelhos de jardinagem.

- SO devem ser usados cabos de exten-
sao aprovados para o uso ao ar livre,
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que estejam em conformidade coma
norma EN 60884-2-7.

- S6 devem ser utilizados tambores de
cabo que estejam em conformidade
comanormaEN61242/IEC 61242.

- Se deve sempre seguir as instrugoes
fornecidas para o cabo de extensao
ou o tambor de cabo e também os re-
gulamentos nacionais para o seu uso.

- Ocabodeve estar equipado comuma
ligacao a terra.

- Sempre certifique-se de que nao se-
jam danificadas tubulacdes, como
por ex. por puxar sobre solo com
arestas ou obstaculos afiados. Nao se
deve deixar o cabo ou os conectores
naagua.

- Verifique o cabo, regularmente,
guanto a danos e o repare ou substi-
tua, se necessario.

- As conexodes de cabos (fichas e toma-
das) entre os cabos de extensao de-
vem ser de borracha e a prova de
agua, de preferéncia, do tipo de pro-
tecao IP55.

- Maximo comprimento do cabo: para
a utilizacao com este aparelho de jar-
dinagem, o maximo comprimento to-
tal do cabo de extensao é de 30 me
para o tambor de cabo de até 60 m,
se estiver instalado um disjuntor de
corrente residual (com uma corrente
de falha nominal de 30 mA) no tam-
bor de cabo.

- Minimo diametro: para este aparelho
de jardinagem, o minimo diametro do
condutor é de 1,25 mm? (Reino Uni-
do) ou de 1,5 mm? (fora do Reino
Unido).

Produto nao destinado para o Reino
Unido: a ficha do aparelho para o uso
no Reino Unido ainda pode ser usada
com o respectivo cabo de extensao
que, evidentemente, deve estar equi-
pado com uma ficha de 13 A apropria-
da para o Reino Unido.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e compre-
ensao do manual de instrugdes, especialmente, dos graficos.
Memorizar os simbolos e seu significado. A interpretagdo cor-
retados simbolos ird ajuda-lo a usar o aparelho de jardinagem
de forma melhor e mais segura.

Simbolo Significado

m Usar luvas de protecdo

/‘ Diregdo do movimento

ﬁ Diregdo da reagao

i Peso
I Ligar

Desligar

Acessdrios/pecas sobressalentes

o o

Utilizacao conforme as disposicdes

0 aparelho operado por rede destina-se a triturar o desperdi-
cio de jardim verde e frondoso, por ex. em cortes de sebes.
Ele ndo € apropriado para 0 uso com uso com alta carga ou pa-
ra o uso nao pretendido.
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Dados técnicos

Triturador silencioso AXT Rapid 2000

N.°do produto 3600H535.. 3600H5386..
Consumo de energia, (P40)Y W 2000 2200
N.° de rotagdes em ponto morto rpm 3650 3650
Débito, max. kg/h 802 902
Max. diametro de galhos mm 357 40?
Peso (sem acessorios opcionais) kg 11,9 12,1
Classe de protegdo O]/ @)/

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensées inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Dp40 indica que o aparelho de jardinagem foi testado e aprovado para um tipo de carga ciclica, ou seja, com 40 segundos de carga total e 60 segundos
de inatividade. O aparelho de jardinagem pode, portanto, ser operado de forma continua, mas com interrupcées regulares em caso de alta carga. A
protegdo contra sobrecarga é desencadeada em caso de uma operagao continua com carga total.

2De acordo com as propriedades do material a ser triturado.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 50434.

3600.. H535.. H536..
0 nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:
nivel de pressao acustica dB(A) 89 90
nivel de poténcia acustica dB(A) 103 103
incerteza K dB = =

Usar protecao auricular!

Montagem de funcionamento

Meta de acao Figura Pagina

Volume de fornecimento 1 226
Montagem das rodas e do suporte

inferior 2 226
Pendurar o sacoderecolhaeintroduziro

empurrador 3 227
Aplicar o cabo de extensao 4 227
Ligar 5 228
Indicagdes de trabalho 6 228
Desligar 7 229
Manutengdo da ldmina 8 229
Manutencao, limpeza e armazenamento 9 230
Selecionar acessorios 10 230
Operacao

Ligar

Para ligar o triturador, gire o interruptor de ligar/desligar, da
posicdo “0” para a posi¢ao “I’. Em seguida, gire o interruptor
de ligar/desligar, durante aprox. um segundo, para a posi¢ao
“II’ e depois solte-0, de modo que o interruptor de ligar/desli-
gar pule, automaticamente, para a posicao “I" . O aparelho de
jardinagem deveria comegar a funcionar.

O triturador ndo comegara a funcionar se o interruptor de li-
gar/desligar for pressionado durante o processo de inicializa-
¢cdo. Deixe o interruptor de ligar/desligar pular de volta. Reco-
loque o interruptor de ligar/desligar na posicao “0” e reinicie.
Se manter o interruptor de ligar/desligar por tempo demasia-
do na posigao “II” o triturador para. Recoloque o interruptor
de ligar/desligar na posigao “0” e reinicie.

Por motivos de seguranca, o triturador s6 comegara a funcio-
nar se 0 botdo de seguranca da caixa de recolha estiver com-
pletamente puxado. (Vide X na figura 8)

Desligar

Para desligar o aparelho de jardinagem, gire o interruptor de
ligar/desligar no sentido anti-horario “0”. Como alternativae
em situagdes de emergéncia, basta pressionar o interruptor
de ligar/desligar (para dentro). O aparelho de jardinagem s
pode ser reiniciado, se tiver girado o interruptor de ligar/des-
ligar para a posicdo “0”.

Protecao contra rearranque involuntario

0 aparelho desligar-se-a apos uma falha de corrente elétrica.
Assim que a alimentagao de rede for reativada é possivel que
o aparelho se ligue automaticamente.

Protecio contra sobrecarga

Sobrecarga, por ex. devido ao bloqueio da ldmina de corte,

pode levar, dentro de poucos segundos, a paragem do tritura-
dor. Apds um curto tempo de espera podera ligar novamente
o triturador. Se o triturador blogquear novamente, desligue-o.
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Se o triturador bloguear novamente, desligue o aparelho de
jardinagem, puxe a ficha de rede da tomada e remova os blo-
queios. Umasobrecarga continua e aobstrucdo das aberturas
de ventilagao do motor podem provocar o desencadeamento
da protegdo contra sobrecarga térmica do motor. Limpe a
grelha de ventilagdo e desligue o triturador por alguns minu-

tos para que possa esfriar. A protecao contra sobrecarga tér-
mica do motor é resetada automaticamente. No entanto, o tri-

turador sé comeca a funcionar de novo, depois de o
interruptor de ligar/desliga ser “0” girado de volta e de repetir
0 processo de partida.

Indicag6es para triturar

Os galhos podem ser cortados com mais ou com menos difi-

culdade, dependendo do tipo, daidade e da secura da madei-

ra.

Resultados otimizados sdo alcangados se os galhos frescos
forem triturados pouco tempo apos terem sido cortados.

Busca de erros

Atabelaa seguir apresenta os sintomas de erros, as possiveis causas, assim como a SO|U(;§O correta, se porventura o seu apare-

Residuos de jardim macios deveriam ser triturados em pe-
quenas quantidades, especialmente se o material a ser tritu-
rado estiver molhado. Triturar galhos periodicamente para
evitar bloqueios.

Manutencao da lamina

» Desligar o aparelho de jardinagem e puxar aficha da to-

mada:
Alamina de corte tém dois gumes.

Quando as arestas de corte da lamina de corte estiverem ob-
tusas, se pode virar a lamina de corte.

0 parafuso da lamina de corte pode ser reutilizado. Certifi-
que-se de que o parafuso seja firmemente apertado depois de
substituir a lamina de corte. Se ambos os lados da lamina de

corte estiverem obtusos, substitua aldmina de corte. Umano-

va lamina de corte esté disponivel como pega sobressalente.
Use o novo parafuso para lamina de corte fornecido.

Iho de jardinagem néo funcionar corretamente. Se nao for possivel localizar e eliminar o problema com estas informacoes, diri-

ja-se a sua oficina de servigo pds-venda.

» Atencao! Antes de trabalhos de manutencao ou de limpeza, devera desligar o aparelho de jardinagem e puxar a ficha
da tomada. O mesmo vale, se o cabo de corrente elétrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

Possivel causa

0 aparelho de jardinagem O interruptor nao funcionou
ndo funciona

Sintomas

Solucéo
Ao colocar em funcionamento, observe que o inter-
ruptor de ligar-desligar nao seja premido durante a

rotacao.
0O botdo de seguranga nao estava firmemen- Apertar o botdo de seguranca do funil
te apertado
Falta tensao de rede Controlar e ligar

Tomada de rede elétrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo, substituir se necessario

O fusivel foi acionado

Substituir o fusivel/em seguida ligar novamente o
aparelho de jardinagem

A protecao contra sobrecarga foi ativada ~ Proceder como descrito em “Protegdo contra sobre-

carga”

Aalimentacao elétrica varia

Proceder como descrito em “Protecao contra sobre-
carga”

O interruptor de ligar-desligar voltaparaa Deixar a maquina arrefecer e proceder como descri-

posicao “0”

to em "Protecao contra sobrecarga"

A protecao de subtensao disparou

Realize uma reinicializacao. Verifique se o cabo de
extensdo corresponde aos requisitos das instrugdes
(a qualidade insuficiente do cabo de extensao pode
ser a causa da falha!). Se for usado um gerador de
energia elétrica, verifique a poténcia do gerador de
energia elétrica.
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Sintomas Possivel causa
0O aparelho de jardinagem  Cabo de extensao danificado

e

Italiano | 41

Solucio
Controlar o cabo elétrico, se necessario substitui-lo

funciona com interrupgdes - A cablagem interna da maquina esta com

defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pds-venda

A protecao contra sobrecarga foi ativada

Proceder como descrito em “Protecao contra sobre-
carga”

O interruptor de ligar-desligar volta para a

posicdo “0”

Deixar a maquina arrefecer e proceder como descri-
to em "Protecdo contra sobrecarga"

Insuficiente poténciade  Alamina de corte estd embotada

Substituir a [amina de corte

corte Alamina de corte esta suja

Desmontar a lamina de corte e limpar

Atremonha ou o compartimento de eje¢do

estao bloqueados

Limpar o aparelho e 0 saco de recolha

Alaminade corte ndogira  Alamina de corte esta bloqueada

Eliminar o bloqueio

Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da ldmina

Fortes vibragdes/ruidos Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da ldmina

Alamina de corte esta danificada

Substituir a lamina de corte

0 aparelho esta danificado no interior

Dirija-se a uma oficina de servigo pds-venda

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao

www.bosch-garden.com

Para todas as questées e encomendas de pecas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
lho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
Os aparelhos de jardim, os acessorios e as embalagens de-

vem ser dispostos para uma reciclagem ecolégica de maté-
rias-primas.

ﬁ Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo domés-
tico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
Ihos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas reali-
zacdes nas leis nacionais, os aparelhos elétricos e eletrénicos
que ndo servem mais para a utilizacao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente le
istruzioni sotto indicate. Acquisire
dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo dell’ap-
parecchio per il giardinaggio. Con-
servare in luogo sicuro il presente
manuale di istruzioni d’uso per ogni
necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio

é Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’uso.
[l
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<=~ ) Primadismontareicomponenti
/=] | dellapparecchio per il giardi-
naggio spegnere I'apparecchio
per il giardinaggio e staccare la spina
dalla presa di corrente. Se durante
un’operazione di lavoro viene danneg-
giato oppure troncato il cavo, non toc-
care il cavo ma staccare immediata-
mente la spina dalla presa di corrente.
Non utilizzare mai I'apparecchio con un
cavo di rete danneggiato.

Portare sempre guanti di prote-
. zione, robuste scarpe di sicu-
rezza e pantaloni lunghi.
Pericolo a causa di lame di ta-
glio rotanti. Non mettere manio
piedi nell'apertura mentre I'ap-
parecchio per il giardinaggio e
in funzione.
Attenzione a non mettere in pe-
ricolo I'incolumita di persone
che si trovano nelle vicinanze
attraverso corpi lanciati o fatti volare
per aria.

<) Avvertenza: Tenere una distan-

zadisicurezza dall’apparecchio

per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.

=~ Primadiintervenire sui compo-
s> | nentidellapparecchio, atten-
dere che gli stessi si siano com-
pletamente fermati.

Portare occhiali di protezione.

@ Portare protezione per I'udito.

Fg [+

Non utilizzare I'apparecchio per
il giardinaggio quando piove e
neppure esporlo alla pioggia.

Impiego

» Durante il funzionamento non met-
tere le mani nell’'imbuto di carica-
mento. Dopo il disinserimento 'ap-
parecchio per il giardinaggio
continua a funzionare ancora per
alcuni secondi.

»Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso visio-
ne delle presenti istruzioni di utilizza-
re lapparecchio per il giardinaggio.
Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione re-
lativamente all’eta dell'operatore. Se
I'apparecchio per il giardinaggio non
viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» Questo apparecchio per il giardinag-
gio non e destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cuimanchiesperienza
e/o conoscenza, se le stesse non so-
no sorvegliate oppure istruite relati-
vamente all'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorve-
gliati perassicurarsi che non giochino
con l'apparecchio per il giardinaggio.

» Non utilizzare mai l'apparecchio peril
giardinaggio quando nelle immediate
vicinanze vi sono persone ed in modo
particolare bambini oppure animali
domestici.

» Prima dell’accensione I'apparecchio
per il giardinaggio deve essere mon-
tato conformemente alle istruzioni al-
legate.

F016181412((3.11.17)
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» Per una maggiore sicurezza utilizzare
un interruttore di sicurezza per cor-
renti di guasto (RCD) con una corren-
te di guasto massima di 30 mA. Que-
sto interruttore di sicurezza per
correnti di guasto dovrebbe essere
controllato prima di ogni impiego.

» Utilizzare esclusivamente cavi di pro-
lunga omologati per ambienti esterni
e protetti contro gli spruzzi d’acqua.

»Non toccare la spina e la presa di cor-
rente con le mani bagnate.

»Non passare con veicoli sul cavo di
collegamento alla rete oppure sul ca-
vo di prolunga, non schiacciarli né
sottoporli a strappi in quanto potreb-
bero subire dei danni. Proteggere il
cavo da calore troppo forte, daolioe
da spigoli taglienti.

» Durante |'impiego dell'apparecchio
per il giardinaggio impedire che altre
persone oppure animali possano tro-
varsi in un raggio di 3 m intorno alla
zona operativa.

» Utilizzare sempre accessori e parti di
ricambio originali Bosch. In caso di
impiego di partidiverse, laBosch non
sara responsabile per danni o funzio-
namenti difettosi.

» Prima di iniziare a lavorare con I'ap-
parecchio per il giardinaggio, leggere
bene le presenti istruzioni per I'uso.

»Non indossare indumenti larghi, né
portare cordicelle o cravatte penden-
ti.

» Utilizzare I'apparecchio per il giardi-
naggio in un posto con spazio libero
intorno (p. es. non troppo vicino a pa-
reti o ad altri oggetti fissi) con base
ben solida ed in piano.

Italiano | 43

» Prima della messa in funzione con-
trollare la sede fissa di tutte le viti, dei

dadi e degli altricomponenti di fissag-

gio ed accertarsi che tuttii dispositivi
di protezione e le schermature siano
posizionati correttamente. Sostituire
targhette di avvertenza e di segnala-
zione danneggiate oppure illeggibili.

» Prima dell’avviamento assicurarsi
che l'imbuto di caricamento sia libe-
ro.

» Tenere il viso ed il corpo lontano
dallimbuto di caricamento.

» Evitare assolutamente che le mani
oppure altre parti del corpo o vestiti
possano penetrare nell'imbuto di ca-
ricamento oppure nella bocchetta di
espulsione oppure possano avvici-
narsi a componenti mobili.

» Assicurare sempre un equilibrio sta-
bile ed una posizione dilavoro sicura.

Non chinarsi mai troppo in avanti. Du-

rante operazione di caricamento
non superare 'altezza del piede
dell'apparecchio per il giardinaggio.

» Lavorando con I'apparecchio per il
giardinaggio mantenere sempre una
certa distanza dalla zona di espulsio-
ne.

» Caricando materiale nell'apparec-
chio per il giardinaggio, accertarsi
sempre scrupolosamente che non vi
siano parti metalliche, pietre, botti-
glie, lattine oppure altri corpi estra-
nei.

» Se il meccanismo di taglio dovesse
venire a contatto con un corpo estra-
neo o I'apparecchio per il giardinag-
gio dovesse iniziare a fare rumori in-
soliti oppure a vibrare, spegnere
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immediatamente I'apparecchio per il
giardinaggio in modo da fermare il
meccanismo di taglio. Estrarre la spi-
na dalla presa di corrente e procede-
re come segue:

- Ispezionare i danni.

— Sostituire oppure riparare tutte le
parti danneggiate.

— Controllare se vi siano delle parti al-
lentate e, se necessario, serrarle
saldamente.

»Non tentare di effettuare riparazioni
sullapparecchio per il giardinaggio a
meno che non si disponga di debita
preparazione professionale.

» Accertarsi che il materiale lavorato
non si blocchi nella zona di espulsio-
ne; questo impedisce il corretto flus-
so della lavorazione e puo provocare
un contraccolpo nellimbuto di carica-
mento.

» Quando I'apparecchio per il giardi-
naggio € intasato, spegnerlo ed
aspettare fino a quando il meccani-
smo di taglio si sia fermato. Prima di
iniziare a liberare I'apparecchio per il
giardinaggio dal materiale triturato,
estrarre laspinadalla presadicorren-
te.

» Controllare che i coperchi e le prote-
zioni non siano danneggiati e siano
montati correttamente. Eseguire le
necessarie operazioni di manutenzio-
ne e riparazione prima di usare la
macchina.

»Pulire la griglia di ventilazione
dall'esterno con l'ausilio di un aspira-
polvere per rimuovere la polvere e la
sporcizia accumulata. La griglia di
ventilazione non puo essere tolta.

»Non sollevare, né trasportare mai
I'apparecchio peril giardinaggio conil
motore in funzione.

» Ognivoltachecisiallontanadal luogo
dilavoro, spegnere |'apparecchio per
il giardinaggio, attendere fino a quan-
do il meccanismo di taglio € fermo e
staccare la spina.

» Durante il funzionamento non inclina-
re 'apparecchio per il giardinaggio.
»Non esporre I'apparecchio per il giar-
dinaggio alla pioggia. Conservare
I'apparecchio per il giardinaggio
esclusivamente in un luogo asciutto.

»In caso diimpiego di un generatore di
corrente, lo stesso deve essere dota-
todiunaregolazione automaticadella
tensione (AGC) per evitare danni cau-
sati da picchi di sovratensione. La po-
tenza minima del generatore di cor-
rente deve essere di 4 KW.

Manutenzione e magazzinaggio

» Se 'apparecchio per il giardinaggio
viene messo fuori esercizio per esi-
genze di manutenzione, di controllo,
per conservarlo oppure per eseguire
una sostituzione di accessori, spe-
gnerlo, estrarre laspinadalla presadi
corrente e lasciarlo raffreddare. Pri-
ma di procedere a qualunque inter-
vento di ispezione oppure di regola-
zione ecc., accertarsi che tutte le
parti mobili siano ferme.

» Avere cura dell'apparecchio per il
giardinaggio e tenerlo sempre pulito.

» Per garantire la sicurezza controllare
I'apparecchio per il giardinaggio e so-
stituire componenti usurati o danneg-
giati.
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» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.

»In caso di impiego di un cavo di pro-
lunga osservare anche il capitolo «Si-
curezza elettrica».

» Durante la manutenzione della lama
(ades. girando o sostituendo lalama)
prestare attenzione affinché il motore
non venga frenato e la lama possa es-
sere mossa manualmente. In questo
modo possono schiacciarsi ad es. le
dita.

»Non tentare in nessun caso di rende-
re inattivo il disinserimento forzato.

Sicurezza elettrica

Attenzione! Spegnere I'appa-
& recchio per il giardinaggio ed

estrarrelaspinadallapresadi
corrente prima di passare ad esegui-
relavori di manutenzione o di pulizia.
Lo stesso vale quando il cavo di ali-
mentazione dovesse essere danneg-
giato, tagliato oppure anche aggrovi-
gliato.
Persicurezza, il Vostro apparecchio per
il giardinaggio € dotatodiunisolamento
di protezione e non richiede alcuna
messaa terra. La tensione d'esercizio &
di 230V AC, 50 Hz (per paesi non ap-
partenenti alla CE anche 220V o
240V).

Per una maggiore sicurezza utilizzare
uninterruttore di sicurezza per correnti
di guasto (RCD) con una corrente di
guasto massima di 30 mA. Questo in-
terruttore di sicurezza per correnti di
guasto dovrebbe essere controllato pri-
ma di ogni impiego.
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Cavo direte. Se l'apparecchio per il
giardinaggio € destinato per Iimpiego
in UK, lo stesso puo essere dotato di un
cavo di rete con spina 3 poli secondo
BS1363/A (lastessa e dotata di un fusi-
bile 13 A). Controllare regolarmente il
cavo di rete in merito a danni. Fare so-
stituire un cavo di rete danneggiato dal
Centro di Assistenza Clienti Bosch; lo
stesso non puo essere sostituito in mo-
do sicuro da nessun altro.

Se la spina non ¢ adatta per la Vostra
presa elettrica, fatela sostituire da un
Centro di Assistenza Clienti Bosch.
Smaltire subito la spina tolta. Non inse-
rire in nessun caso una spina con cavo
staccato in una presa elettrica, anche
selapresaédisinserita. Esiste il perico-
lo di una scossa elettrica tramite il cavo
che puo condurre una tensione.

Cavo di prolunga. Se 'apparecchio
viene impiegato al di fuori dell'UK, lo
stesso viene dotato da una speciale spi-
na «schuko» montata nell'apparecchio.
E necessario pertanto un cavo di pro-
lunga o un tamburo per cavi che abbia
ad una estremita una presa «schuko»
adatta e all'altra estremita una spina
per larete locale di alimentazione. Que-
sto non & compreso nel volume di forni-
tura.

Avendo a disposizione un apparecchio
per il giardinaggio per I'impiego in In-
ghilterracon spina montata, & possibile
utilizzare un cavo di prolunga o un tam-
buro per cavi.

Avvertenza! Cavi di prolunga

non conformi alle norme posso-

no essere pericolosi. Le racco-
mandazioni che seguono sono valide
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per TUTTI i cavi di prolunga per tutti gli

apparecchi per il giardinaggio.

- Per I'impiego all'esterno utilizzare
esclusivamente cavi di prolunga omo-
logati, conformi alla Norma
EN 60884-2-7.

- Utilizzare esclusivamente tamburi
per cavi conformi allanorma
EN61242/IEC61242.

- Seguire sempre le istruzionifornitein
dotazione con il cavo di prolunga o il
tamburo per cavinonché le norme na-
zionali relative al loro impiego.

- Il cavo deve essere dotato di una mes-
saaterra.

- Prestare sempre attenzione affinché i
cavi non vengano danneggiati, ad es.
tirandoli sopra terreno con sporgen-
ze spigolose o taglienti oppure attra-
verso ostacoli. Non lasciare in acqua
il cavo o i collegamenti.

- Controllare regolarmente il cavo in
merito adanneggiamentieripararloo
sostituirlo se necessario.

- | collegamenti dei cavi (spine direte e
prese) tra cavi di prolunga devono es-
sere di gomma e protetti contro gli
spruzzi dell'acqua, preferibilmente ti-
po di protezione IP55.

- Massima lunghezza del cavo: per I'im-
piego con questo apparecchio di giar-
dinaggio la lunghezza massima totale
per il cavo di prolunga & di 30 me per
il tamburo per cavi e finoa 60 m, se
nel tamburo per cavi € montato un in-
terruttore di sicurezza per correnti di
guasto (con una corrente di guasto
nominale di 30 mA).

- Diametro minimo del cavo: per que-
sto apparecchio per il giardinaggio il
diametro minimo del cavo e di
1,25 mm? (UK) oppure 1,5 mm? (al
di fuori dell'UK).

Prodotto non UK: |a spina dell'appa-
recchio puod continuare ad essere anco-
ra utilizzata in UK con il relativo cavo di
prolunga che deve essere dotato natu-
ralmente di una spina 13 A-UK.

Simboli

I simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso, in modo particolare per i gra-
fici. E importante conoscere bene i simboli ed il rispettivo si-
gnificato. Un'interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro I'appa-
recchio per il giardinaggio.

Simbolo Significato

m Mettere i guanti di protezione

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Peso

Accensione

Spegnimento

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

o o

Uso conforme alle norme

L’apparecchio alimentato dalla rete & idoneo alla triturazione
dirifiuti verdi da giardino e di foglie, come ad es. verde taglia-
to da siepi. Lo stesso non & idoneo per 'impiego con elevata
sollecitazione oppure per un impiego non corrispondente
allutilizzo previsto.

%

F016181412((17.11.17)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

.



OBJ_BUCH-2230-002.book Page 47 Friday, November 3,2017 12:32 PM

Italiano | 47

Dati tecnici

Trituratore silenzioso AXT Rapid 2000

Codice prodotto 3600H535.. 3600H536..
Assorbimento di potenza, (P40)Y W 2000 2200
Numero di giri a vuoto mint 3650 3650
Portata, max. kg/h 802 902
Diametro rami max. mm 352) 402
Peso (senza accessori opzionali) kg 11,9 12,1
Classe di sicurezza O]/ @)/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

DP4Q indica che I'apparecchio per il giardinaggio & stato controllato ed omologato per un tipo di sollecitazione ciclica con 40 secondi a pieno carico e
successivamente 60 secondi di funzionamento a vuoto. Pertanto 'apparecchio per il giardinaggio puo essere fatto funzionare continuamente, tuttavia,
in caso di sollecitazione maggiore, con interruzioni regolari. In caso di funzionamento continuo a pieno carico scatta la protezione contro il sovraccarico.

2 seconda del tipo del materiale triturato.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50434.

3600... H535.. H536..

I livello di rumore stimato A dell’apparecchio ammonta normalmente a:

Livello di pressione acustica
Livello di potenza sonora
Incertezza della misura K
Usare la protezione acustica!

dB(A) 89 90
dB(A) 103 103
dB -3 -

Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura Pagina
Volume di fornitura 1 226
Montaggio ruote e carrello 2 226

Aggancio del sacco di raccolta e posizio-
namento dell'utensile per spingere il ma-

teriale nell'imbuto di caricamento 3 227
Collegamento del cavo di prolunga 4 227
Avviamento 5 228
Indicazioni operative 6 228
Arresto 7 229
Manutenzione della lama 8 229
Manutenzione, pulizia e magazzinaggio 9 230
Selezione accessori 10 230
Funzionamento

Avviamento

Per l'avvio del trituratore ruotare l'interruttore di avvio/arre-
sto dalla posizione «0» alla posizione «I». Successivamente
ruotare l'interruttore diavvio/arresto per ca. un secondo sulla
posizione «ll» e rilasciarlo poi in modo tale che l'interruttore di
avvio/arresto ritorni automaticamente alla posizione «l».
L’apparecchio per il giardinaggio dovrebbe avviarsi.

Il trituratore non si avviera se 'interruttore di avvio/arresto
viene premuto durante la procedura diavvio. Lasciare ritorna-
re di nuovo l'interruttore di avvio/arresto. Posizionare nuova-
mente l'interruttore diavvio/arresto su «0» e avviare di nuovo.
Se l'interruttore di avvio/arresto viene mantenuto troppo
tempo in posizione «ll» il trituratore di ferma. Posizionare
nuovamente indietro I'interruttore di avvio/arresto su «0» e
avviare di nuovo.

Per ragioni di sicurezza il trituratore si avviera solamente se il
pulsante di sicurezza della cassetta di raccolta &€ completa-
mente serrato. (Vedi X nella figura 8)

Spegnimento

Per lo spegnimento dell'apparecchio per il giardinaggio ruota-
re l'interruttore di avvio/arresto in senso antiorario su «0». In
alternativa ed in casi d’emergenza premere semplicemente
sullinterruttore di avvio/arresto (verso l'interno). L’apparec-
chio peril giardinaggio puo essere avviato di nuovo solamente
se l'interruttore di avvio/arresto € stato ruotato in posizione
«0».

Protezione contro un riavviamento involontario

Dopo un guasto della rete elettrica I'apparecchio per il giardi-
naggio viene disinserito. Allattivazione dell'alimentazione di
corrente I'apparecchio per il giardinaggio non puo riaccender-
si automaticamente.
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Protezione contro il sovraccarico

Unsovraccarico, ad es. a causa del bloccaggio dellalama, pud
causare dopo pochi secondi l'arresto del trituratore. Dopo un
breve periodo di attesa & possibile accendere di nuovo il tritu-
ratore. Se il trituratore si blocca di nuovo, spegnerlo.

Se il trituratore si blocca di nuovo I'apparecchio per il giardi-
naggio si spegne, staccare la spina di rete ed eliminare i bloc-
caggi. Sovraccarico continuo e intasamento delle fessure di
ventilazione del motore possono causare lo scatto della prote-
zione termica contro il sovraccarico del motore. Pulire la gri-
glia di ventilazione e spegnere per alcuni minuti il trituratore
affinché lo stesso si raffreddi. La protezione termica contro il
sovraccarico del motore si ripristina automaticamente. Il tri-
turatore si avvia tuttavia di nuovo solamente dopo che l'inter-
ruttore di avvio/arresto € stato ruotato indietro su «0» e la
procedura di avvio é stata ripetuta.

Indicazioni per la triturazione

La durezza dei ramoscelli da triturare dipende dal loro tipo,
dall'eta e dal grado di essiccazione del legno.

Individuazione dei guasti e rimedi

I migliori risultati si raggiungono triturando i ramoscelli freschi
subito dopo averli tagliati.

Rifiuti da giardino morbidi dovrebbero essere triturati in pic-

cole quantita, in modo particolare quando il materiale da tritu-

rare € bagnato. Bloccaggi possono essere evitati triturando
periodicamente dei rami.

Manutenzione della lama

» Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio e staccare
la spina dalla presa di corrente.
Lalama & a doppio tagliente.

Quando i fili della lama da taglio non sono pit affilati, & possi-
bile girare la lama da taglio stessa.

Lavite della lama da taglio puo essere utilizzata di nuovo. As-
sicurarsi che la vite venga serrata molto saldamente dopo la
sostituzione della lama da taglio. Quando entrambi i lati della
lama da taglio sono senzafilo, sostituire la lama da taglio stes-
sa. Una lama da taglio nuovo & disponibile come parte di ri-
cambio. Utilizzare la vite della lama da taglio nuova fornita in
dotazione.

Latabella che segue illustrai problemi che si evidenziano in caso di guasto, la causa possibile nonché il rimedio corretto qualora
I'apparecchio per il giardinaggio non dovesse funzionare correttamente. Qualora non fosse possibile, in base alla stessa, localiz-

zare ed eliminare il problema, rivolgersi all'officina Service.

> Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio ed estrarre la spina dalla presa di corrente prima di passare ad
eseguire lavori di manutenzione o di pulizia. Lo stesso vale quando il cavo di alimentazione dovesse essere danneggia-

to, tagliato oppure anche aggrovigliato.

Problema Possibili cause

L’apparecchio per il giardi- L'interruttore non ha funzionato
naggio non funziona

Rimedi

In fase di messain funzione prestare attenzione affin-
ché l'interruttore di avvio/arresto non venga premu-
to durante la rotazione.

Il pulsante di sicurezza non era tirato com-  Serrare il pulsante di sicurezza dell'imbuto di carica-

pletamente

mento

Tensione di rete assente

Controllare ed inserire

Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo, ev. sostituirlo

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile/riaccendere poi I'apparecchio
per il giardinaggio

La protezione contro il sovraccarico & scat-  Procedere come descritto nel paragrafo «Protezione

tata

contro il sovraccarico»

L’alimentazione di corrente oscilla

Procedere come descritto nel paragrafo «Protezione
contro il sovraccarico»

Linterruttore di avvio/arresto ritornain po- Lasciare raffreddare I'apparecchio e procedere co-

sizione «0»

me descritto nel paragrafo "Protezione contro il so-
vraccarico"

Protezione per sottotensione é scattata

Effettuare un nuovo awvio. Controllare se il cavo di
prolunga soddisfa i requisiti riportati nelle istruzioni
(qualitainsufficiente del cavo di prolunga puo essere
la causa del difetto!) In caso di funzionamento trami-
te generatore di corrente, controllare la potenza del
generatore di corrente stesso.
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Problema Possibili cause

L’apparecchio per il giardi- Cavo di prolunga danneggiato
naggio funziona con interru-

e

Nederlands | 49

Rimedi

Controllare il cavo della corrente, se necessario farlo
sostituire

zioni Cablaggio interno danneggiato

Contattare il centro assistenza clienti

La protezione contro il sovraccarico & scat-  Procedere come descritto nel paragrafo «Protezione

tata

contro il sovraccarico»

Linterruttore di avvio/arresto ritornain po- Lasciare raffreddare I'apparecchio e procedere co-

sizione «0»

me descritto nel paragrafo "Protezione contro il so-
vraccarico"

Cattiva prestazione ditaglio Lama consumata

Sostituire la lama

Lama sporca

Smontare lalama e pulirla

Blocco dellimbuto di caricamento o della

bocchetta di espulsione

Pulire 'apparecchio e svuotare il sacco di raccolta

Lalamanon gira Lama bloccata

Eliminare il blocco

Dado/vite della lama allentato/allentata

Serrare saldamente il dado/vite della lama

Vibrazioni e rumore ecces-

Dado/vite della lama allentato/allentata

Serrare saldamente il dado/vite della lama

sivi Lama danneggiata

Sostituire lalama

Apparecchio danneggiato internamente

Contattare il centro assistenza clienti

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,

& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’apparec-

chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente apparecchi
per il giardinaggio, accessori ed imballaggi dismessi.

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio trai ri-
ﬁ fiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE suirifiuti
diapparecchiature elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le apparecchiature elet-
triche ed elettroniche diventate inservibili devono essere rac-
colte separatamente ed essere inviati ad una riutilizzazione
ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-

ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-

trouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van het tuinge-

reedschap. Bewaar de gebruiksaan-

wijzing om deze later te kunnen raad-
plegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

C Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing
[Ll] door.
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<=~ ) Schakel het tuingereedschap
[==]| uiten trek de netstekker uit het
stopcontact voordat u instel-
lings- of reinigingswerkzaamheden uit-
voert. Raak de kabel niet aan als deze
tijdens de werkzaamheden beschadigd
of doorgesneden wordt, maar trek on-
middellijk de netstekker uit het stop-
contact. Gebruik het gereedschap
nooit met een beschadigde netkabel.

Draag altijd werkhandschoe-
nen, stevige schoenen en een

lange broek.

Gevaar door ronddraaiend snij-
& mes. Steek uw handen of voe-

o) tennietindeopeningterwijl het
>>I<‘éo tuingereedschap loopt.

Voorkom dat personen in de
@ buurt gewond raken door weg-
geslingerde voorwerpen.
) Waarschuwing: Houd een veili-
ge afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het werkt.
=Y Wacht tot alle delen van het
s> | tuingereedschap volledig tot

= stilstand zijn gekomen voordat
u deze aanraakt.

Draag een veiligheidsbril.

Gebruik het tuingereedschap
nietin de regen en laat het niet
in de regen liggen of staan.

@ Draag een gehoorbescherming.

Bediening

» Grijp nooit in de vultrechter terwijl
het tuingereedschap in werking is.
Na het uitschakelen loopt het tuin-
gereedschap nog enkele seconden
uit.

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen dit
tuingereedschap nooit gebruiken. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar het tuingereed-
schap buiten het bereik van kinderen
wanneer het niet wordt gebruikt.

» Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met

beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of gebrekkige erva-

ring en/of gebrekkige kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een voor

hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instruc-

ties ontvangen ten aanzien van het
gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
dichtinde buurt van personen, in het
bijzonder kinderen, of huisdieren.

»V4or het inschakelen moet het tuin-
gereedschap worden gemonteerd
volgens het meegeleverde voor-
schrift.

»VVoor meer veiligheid gebruikt u een
aardlekschakelaar met een fout-
stroom van maximaal 30 mA. Deze
aardlekschakelaar moet voor elk ge-
bruik gecontroleerd worden.

b
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» Gebruik uitsluitend een voor gebruik
buitenshuis toegelaten verlengkabel
met spatwaterbescherming.

» Raak stekker en stopcontact niet met
natte handen aan.

»Rijd niet over de aansluitkabel of de
verlengkabel, klem deze niet vast en
trek er niet aan. De kabel kan anders
beschadigd raken. Bescherm de ka-
bel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den.

» Tijdens het gebruik van het tuinge-
reedschap mogen zich binnen een
straal van 3 meter geen andere per-
sonen of dieren ophouden.

» Gebruik altijd origineel Bosch toebe-

horen en originele vervangingsonder-
delen. Bij het gebruik van andere de-

len is Bosch niet aansprakelijk voor
schade of storingen.

» Maak uzelf vertrouwd met de ge-
bruiksaanwijzing voordat u probeert
met het tuingereedschap te werken.

» Draag geen loshangende kleding, kle-
dingstukken met loshangende koord-

jes of een stropdas.

» Gebruik het tuingereedschap op een
vrije plaats (bijvoorbeeld niet te dicht
bij een muur of andere vaststaande
voorwerpen) met een vaste en egale
ondergrond.

» Controleer voor de ingebruikneming
of alle schroeven, moeren en andere
bevestigingsdelen stevig vastzitten
en de beschermingsvoorzieningenen
afschermingenjuistzijnaangebracht.
Vervang beschadigde of onleesbare
plaatjes met waarschuwingen of
voorschriften.

Nederlands | 51

» Controleer voor het starten of de vul-
trechter vrij is.

»Houd uw gezicht en lichaam op vol-
doende afstand tot de vultrechter.

» Zorg ervoor dat uw handen, andere li-
chaamsdelen of kledingstukken niet
in de buurt van de vultrechter, de af-
voeropening of bewegende delen
kunnen komen.

» Zorg er altijd voor dat u in evenwicht
blijft en stevig staat. Buig niet te ver
voorover. Ga tijdens het vullen niet
hoger staan dan de voet van het tuin-
gereedschap.

»Houd afstand tot de uitworpzone ter-
wijl u met het tuingereedschap werkt.

» Let er uiterst zorgvuldig op dat u bij
hetinvoeren van materiaal in het tuin-
gereedschap geen metaaldelen, ste-
nen, flessen, blikjes of andere derge-
lijke voorwerpen mee invoert.

» Als het hakselmechanisme een voor-
werp raakt of als het tuingereedschap
begint te trillen en ongewone gelui-
den begint te maken, dient u het tuin-
gereedschap onmiddellijk uit te scha-
kelen om het hakselmes stop te
zetten. Trek de stekker uit het stop-
contact en ga als volgt te werk:

- Controleer de schade.

- Vervang alle beschadigde delen of
repareer deze.

— Controleer of er delen los zitten en
draai deze indien nodig vast.

» Probeer niet het tuingereedschap te
repareren, tenzij u de daarvoor ver-
eiste opleiding bezit.

» Let erop dat het verwerkte materiaal
zich niet in de afvoerzone ophoopt.
Hierdoor wordt het transport belem-

b
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merd en kan terugslag in de vultrech-
ter optreden.

» Als het tuingereedschap verstopt
raakt, schakeltuhettuingereedschap
uit en wacht u tot het hakselmes
stopt. Trek de stekker uit het stop-
contact voordat u hakselmateriaal uit
het tuingereedschap verwijdert.

» Controleer of afschermingen en vei-
ligheidsvoorzieningen niet bescha-
digd zijn en juist zijn aangebracht.
Voer voor het gebruik eventueel
noodzakelijke onderhouds- of
reparatiewerkzaam-heden uit.

» Reinig het ventilatierooster van bui-
ten met een stofzuiger om opgehoopt
stof en vuil te verwijderen. Het venti-
latierooster kan niet verwijderd wor-
den.

»Het tuingereedschap nooit optillen of
dragen terwijl de motor loopt.

» Telkens als u de werkplek verlaat,
schakelt u het tuingereedschap uit,
wacht u tot het snijmechanisme stopt
en trekt u de stekker uit het stopcon-
tact.

» Kantel het tuingereedschap niet tij-
dens het gebruik.

» Laat het tuingereedschap niet in de
regen staan. Bewaar het tuingereed-
schap uitsluitend op een droge
plaats.

» Bij gebruik van een stroomgenerator

moet deze zijn voorzien van een auto-
matische spanningsregeling om scha-

de door overspanningspieken te
voorkomen. Het minimale vermogen
van de stroomgenerator moet 4 kW
bedragen.

Onderhoud en opbergen

» Als het tuingereedschap buiten ge-
bruik wordt gesteld in verband met
servicewerkzaamheden, controle,
opbergen of het vervangen van toe-
behoren, dient u het tuingereed-
schap eerst uit te schakelen, de stek-
ker uit het stopcontact te trekken en
het tuingereedschap te laten afkoe-
len. Controleer altijd voor inspectie-
en instelwerkzaamheden of alle be-
wegende delen stilstaan.

» Onderhoud het tuingereedschap en
houd deze schoon.

» Controleer het tuingereedschap en
vervang versleten of beschadigde de-
len om de veiligheid te waarborgen.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderde-
len van Bosch afkomstig zijn.

» Lees bij gebruik van een verlengkabel
ook het hoofdstuk ,Elektrische veilig-
heid” en volg de voorschriften op.

»Let er bij het onderhoud van het mes
(bijv. bij het omdraaien of vervangen
van het mes) op dat de motor niet ge-
remd wordt en de kling met de hand
kan worden bewogen. Daardoor kunt
u bijvoorbeeld uw vingers vastklem-
men.

» Probeer in geen geval de gedwongen
uitschakeling buiten werking te stel-
len.

Elektrische veiligheid

Let op! Schakel het tuinge-
& reedschap uit en trek de net-
stekker uit het stopcontact

voordat u onderhouds- of reinigings-
werkzaamheden uitvoert. Hetzelfde

.
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geldt wanneer de stroomkabel be-
schadigd, doorgesneden of in de war
is.

Het tuingereedschap is voor uw veilig-
heid geisoleerd en heeft geen aarding
nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
230V AC, 50/60 Hz (voor niet-EU-lan-
den 220V of 240V).

Voor meer veiligheid gebruikt u een
aardlekschakelaar met een foutstroom
van maximaal 30 mA. Deze aardlek-
schakelaar moet voor elk gebruik ge-
controleerd worden.

Netkabel. Als uw tuingereedschap
voor gebruik in het Verenigd Koninkrijk
bestemd is, kan het uitgerust zijn met
een netkabel met een driepolige stek-
ker volgens BS1363/A (deze is voor-
zienvaneen 13 Azekering). Controleer

de netkabel regelmatig op beschadigin-

gen. Laat een beschadigde netkabel
vervangen door klantenservice van
Bosch. Deze kan door niemand anders
veilig worden vervangen.

Als de stekker niet voor het stopcontact
geschikt is, laat u de stekker door de
klantenservice van Bosch vervangen.
Voer de afgesneden stekker onmiddel-
lijk af. Steek nooit een stekker met een
afgesneden kabel in een netcontact-

doos, ook niet als de contactdoos uitge-

schakeld is. Er bestaat gevaar voor een
elektrische schok door de kabel, waar-
op spanning kan staan.

Verlengkabel. Als uw gereedschap
buiten het Verenigd Koninkrijk wordt
gebruikt, wordt het uitgerust met een
speciale geaarde stekker die in het ge-
reedschap is ingebouwd. U heeft een
verlengkabel nodig of een kabeltrom-

b
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mel die aan het ene uiteinde een pas-
send geaard contact heeft en aan het
andere uiteinde een stekker voor het
plaatselijke stroomnet. Deze worden
niet meegeleverd.

Als ueentuingereedschap voor gebruik
in Groot-Brittannié met ingebouwde
stekker heeft, kunt u een verlengkabel
of een kabeltrommel gebruiken.

Waarschuwing! Verlengkabels
& die niet aan de voorschriften
voldoen, kunnen gevaarlijk zijn.

De volgende adviezen gelden voor AL-

LE verlengkabels voor alle tuingereed-

schappen.

- Gebruik alleen verlengkabels die voor
gebruik buitenshuis zijn toegelaten
en die voldoen aan EN 60884-2-7.

- Gebruik alleen kabeltrommels die
voldoenaan EN61242/IEC 61242.

- Volg altijd de voorschriften op die zijn
meegeleverd met de verlengkabel of
de kabeltrommel, alsmede de natio-
nale voorschriften voor hun gebruik.

- De kabel moet voorzien zijn van een
aarding.

- Let er altijd op dat de leidingen niet
beschadigd worden, bijvoorbeeld
door het trekken over een vloer met
scherpe randen of door obstakels.
Laat de kabel of de aansluitingen niet
in het water liggen.

- Controleer de kabel regelmatig op be-
schadigingen en repareer of vervang
deze indien nodig.

- Kabelverbindingen (netstekkers,
contrastekkers en contactdozen) tus-
sen verlengkabels moeten vervaar-
digd van rubber en beschermd tegen

Bosch Power Tools

i

%

F016181412(3.11.17)

-t

t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2230-002.book Page 54 Friday, November 3,2017 12:32 PM

54 | Nederlands

spatwater zijn, bij voorkeur bescher-
mingsgraad IP55.

- Maximale kabellengte: Voor het ge-
bruik met dit tuingereedschap be-
draagt de maximale totale kabelleng-
te een verlengkabel 30 m en voor een
kabeltrommel 60 m, mits een aard-
lekschakelaar met een aanspreek-
stroom van 30 mA in de kabeltrom-
mel is ingebouwd.

- Minimumdiameter: Voor dit tuinge-
reedschap bedraagt de minimale ge-
leiderdiameter 1,25 mm? (Verenigd
Koninkrijk) of 1,5 mm? (buiten het
Verenigd Koninkrijk).

Niet een product uit het Verenigd Ko-

ninkrijk: De apparaatstekker kanin het

Verenigd Koninkrijk nog steeds worden

gebruikt met de bijbehorende verleng-

kabel, die natuurlijk moet zijn uitge-
voerd met een stekker van 13 A uit het

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing, in het bijzonder voor de
afbeeldingen. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun beteke-
nis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u het
tuingereedschap goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

m Draag werkhandschoenen

Bewegingsrichting

Reactierichting

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Gebruik volgens bestemming

Hetop het stroomnet werkende gereedschap is bestemd voor
het hakselen van groen tuinafval met veel bladeren, bijvoor-
beeld van een geknipte heg. Het is niet geschikt voor gebruik

: : s met sterke belasting of voor gebruik waarvoor het niet be-
Verenigd Koninkrijk. Stoms. 8 8
Technische gegevens
Fluisterhakselaar AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Productnummer 3600H535.. 3600H536..
Opgenomen vermogen, (P40)? W 2000 2200
Onbelast toerental mint 3650 3650
Doorvoer, max. kg/h 802 902
Max. takdiameter mm 352 402
Gewicht (zonder optioneel toebehoren) kg 11,9 12,1
Isolatieklasse [Oo]/1 [O/u

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

)P40 geeft aan dat het tuingereedschap is gekeurd en toegelaten voor een belastingscyclus van van 40 seconden volledig belast en aansluitend 60
seconden onbelast lopen. Het tuingereedschap kan daarom continu worden gebruikt, echter met regelmatige onderbrekingen bij hoge belasting. Bij
continu vollastbedrijf zal de beveiliging tegen overbelasting worden geactiveerd.

2)Afhankelijk van het soort hakselmateriaal.
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Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 50434.

e
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3600... H535.. H536..
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
Geluidsdrukniveau dB(A) 89 90
Geluidsvermogenniveau dB(A) 103 103
Onzekerheid K dB = =

Draag een gehoorbescherming.

Montage en gebruik

Meegeleverd 1 226
Montage wielen en onderstel 2 226
Opvangzak vastmaken en schuif

neerleggen 3 227
Verlengkabel aanbrengen 4 227
Inschakelen 5 228
Tips voor de werkzaamheden 6 228
Uitschakelen 7 229
Onderhoud van de messen 8 229
Onderhoud, reiniging en opbergen 9 230
Toebehoren kiezen 10 230
Gebruik

Inschakelen

Draai voor het starten van de hakselaar de aan/uit-schakelaar
van stand ,0” op stand ,I”. Daarna draait u de aan/uit-schake-
laar gedurende ca. 1 seconde op stand ,II” en laat u deze ver-
volgens los, zodat de aan/uit-schakelaar automatisch terug-
springt op stand ,I”. Het tuingereedschap moet starten.

De hakselaar zal niet starten als de aan/uit-schakelaar tijdens
het starten wordt ingedrukt. Laat de aan/uit-schakelaar weer
terugspringen. Zet de aan/uit-schakelaar weer in stand ,0” en
start opnieuw.

Als ude aan/uit-schakelaar te langin stand ,II” houdt, stopt de
hakselaar. Zet de aan/uit-schakelaar terug in stand ,0” en
start opnieuw.

Om veiligheidsredenen zal de hakselaar alleen starten als de
veiligheidsknop van de vangbox volledigis aangetrokken. (zie
Xin afbeelding 8)

Uitschakelen

Als u het tuingereedschap wilt uitschakelen, draait u de
aan/uit-schakelaar tegen de richting van de wijzers van de
klok op ,,0”. Als alternatief en in noodgevallen, druk eenvou-
dig op de aan/uit-schakelaar (naar binnen). Het tuingereed-
schap kan pas weer worden gestart als u de aan/uit-schake-
laarin stand ,,0” heeft gedraaid.

Nulspanningsbeveiliging
het tuingereedschap wordt na het uitvallen van de stroom au-

tomatisch uitgeschakeld. Als de stroom terugkeert, wordt het
tuingereedschap niet automatisch weer ingeschakeld.

Beveiliging tegen overbelasting

Overbelasting, bijvoorbeeld door blokkeren van het snijmes,
kan na enkele seconden tot stilstand van de hakselaar leiden.
Na een korte wachttijd kunt u de hakselaar opnieuw inschake-
len. Als de hakselaar opnieuw blokkeert, schakelt u deze uit.
Blokkeert de hakselaar opnieuw, schakelt u het tuingereed-
schap uit, trekt u de netstekker uit het contact en verwijdert u
de blokkeringen. Langdurige overbelasting en verstopping
van de motorventilatiesleuven kan leiden tot activering van de
thermische beveiliging ter voorkoming van overbelasting van
de motor. Reinig het ventilatierooster en schakel de hakselaar
enkele minuten uit, zodat deze afkoelt. Er vindt een automati-
sche reset plaats van de thermische beveiliging ter voorko-
ming van overbelasting van de motor. De hakselaar start ech-
ter pas nadat u de aan/uit-schakelaar heeft teruggedraaid op
,0” en u de start opnieuw uitvoert.

Tips voor het hakselen

Afhankelijk van de aard, de leeftijd en de droogte van het hout
zijn takken in mindere of meerdere mate moeilijk te hakselen.
Optimale resultaten bereikt u wanneer u takken kort na het
snoeien hakselt.

Zacht tuinafval moet in kleine hoeveelheden worden gehak-
seld, in het bijzonder wanneer het hakselmateriaal nat is.
Blokkeringen kunnen worden voorkomen door regelmatig
takken te hakselen.

Onderhoud van de messen

» Schakel het tuingereedschap uit en trek de stekker uit
het stopcontact.

Het snijmes heeft snijkanten aan beide zijden.

Als de snijkanten van het snijmes stomp worden, kunt u het
snijmes keren.

De snijmesschroef kunt u opnieuw gebruiken. Controleer dat
de schroef na het wisselen van het snijmes zeer vast is aange-
draaid. Als beide zijden van het snijmes stomp zijn, vervangt
u het snijmes. Een nieuw snijmes is verkrijgbaar als vervan-
gingsonderdeel. Gebruik de meegeleverde nieuwe snijmes-
schroef.
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De volgende tabel toont u storingsverschijnselen, de mogelijke oorzaak daarvan en de correcte oplossing, mocht het tuingereed-
schap eens niet correct werken. Neem contact op met een servicewerkplaats als u het probleem hiermee niet zelf kunt verhel-

pen.

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit en trek de netstekker uit het stopcontact voordat u onderhouds- of reinigings-
werkzaamheden uitvoert. Hetzelfde geldt wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of in de war is.

Symptomen Mogelijke oorzaak
Tuingereedschap loopt niet Schakelaar werkt niet

Oplossing
Let er bij de ingebruikneming op dat de aan/uit-scha-
kelaar tijdens het draaien niet wordt ingedrukt.

Veiligheidsknop is niet volledig vastge-

draaid

Trechter-veiligheidskop vastdraaien

Netspanning ontbreekt

Controleren en inschakelen

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Controleer de kabel en vervang deze indien nodig

Zekering doorgeslagen

Vervang de zekering en schakel het tuingereedschap
weerin

Overbelastingsbeveiliging is geactiveerd

Ga te werk zoals beschreven onder ,,Overbelastings-
beveiliging”

Spanningsonregelmatigheden

Ga te werk zoals beschreven onder ,Overbelastings-
beveiliging”

Aan/uit-schakelaar gaat terug naar stand

,0

Laat de machine afkoelen en ga te werk zoals be-
schreven bij ,Beveiliging tegen overbelasting*

Onderspanningsbeveiliging is geactiveerd

Voer een nieuwe start uit. Controleer of de verleng-
kabel voldoet aan de eisen in de aanwijzingen. Onvol-
doende kwaliteit van de verlengkabel kan de oorzaak
van de fout zijn. Bij gebruik via een stroomgenerator
het vermogen van de stroomgenerator controleren.

Tuingereedschap loopt met Verlengkabel beschadigd

Netsnoer controleren, indien nodig laten vervangen

onderbrekingen

Interne bekabeling van gereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Overbelastingsbeveiliging is geactiveerd

Ga te werk zoals beschreven onder ,Overbelastings-
beveiliging”

Aan/uit-schakelaar gaat terug naar stand

Laat de machine afkoelen en ga te werk zoals be-

0" schreven bij ,Beveiliging tegen overbelasting*
Slecht hakselresultaat Snijmes bot Vervang het snijmes

Snijmes vuil Snijmes demonteren en reinigen

Vultrechter of afvoerschacht geblokkeerd ~ Gereedschap reinigen en opvangzak leegmaken
Snijmes draait niet Snijmes geblokkeerd Maak de blokkering ongedaan

Moer of schroef van mes los

Draai de moer of de schroef van het mes vast

Sterke trillingen of geluiden Moer of schroef van mes los

Draai de moer of de schroef van het mes vast

Snijmes beschadigd

Vervang het snijmes

Gereedschap van binnen

beschadigd

Neem contact op met klantenservice

Klantenservice en gebruiksadviezen

www.bosch-garden.com
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsond

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494

erde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens

het typeplaatje van het tuingereedschap.

Belgié

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Tel.: (02) 588 0589
Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

Tuingereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.

E Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende oude
elektrische en elektronische apparaten en de omzetting van
de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische en elektronische apparaten worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Laes efterfelgende instrukser
omhyggeligt. Gor dig fortrolig med

havevarktgjets betjeningsanordnin-

ger og korrekte anvendelse. Opbe-
var betjeningsvejledningen til sene-
re brug.

Forklaring af symboler pa havevaerk-

tojet

C Generel sikkerhedsadvarsel.

Laes brugsanvisningen.
L

.= ) Sluk for havevaerktgjet og traek
=] | stikket ud af stikdasen, fer dele
af havevarktgjet afmonteres.

Beskadiges eller skaeres kablet over un-

der arbejdet, ma kablet ikke berares, i

dette tilfaelde traekkes stikket ud af stik-

dasen med det samme. Brug aldrig
vaerktgjet, hvis netkablet er beskadi-
get.

Dansk |57

Baer beskyttelseshandsker,
fastsiddende fodtej og lange

bukser.

Pas pa - kniven roterer. Stik
& hverken hand eller fod ind i ab-
o) hingen, mens havevaerktejet er
>>f<‘éo teendt.

C Pas pa udkastede eller flyvende

genstande, der kan kvaeste til-
skuere.
<) Advarsel: Hold god afstand til
havevaerktgjet, nar det arbej-
der.
2N

=Y Venttil alle havevarktgjets dele
s | erstandset helt, far de berares.

STOP

Brug beskyttelsesbriller.

@ Brug harevaern.

Brug ikke havevaerktgijet, nar
det regner, og udsaet ikke vaerk-
tgjet for regn.

Betjening

» Stik ikke fingrene ind i pafyld-
ningstragten, nar havevaerktajeter
tendt . Havevaerktojet kerer et par
sekunder efter, det er blevet sluk-
ket.

»Lad aldrig barn eller personer, der ik-
ke har gennemlast denne betjenings-
vejledning, anvende havevarktgjet.
Lokale regler kan bestemme alderen
pa den person, som ma betjene have-
vaerktejet. Havevaerktejet skal opbe-
vares utilgangeligt for barn, nar det
ikke eribrug.

b
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» Dette havevarktej er ikke egnet til at
blive brugt af personer (inkl. barn)
med begransede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende
erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de overvages af en sik-

kerhedsansvarlig person eller modta-

ger instruktioner fra denne person
om, hvordan havevarktgjet skal
handteres.

Bar skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med haveveerktgijet.

»Brug aldrig havevarktgjet, mens per-

soner, iser barn eller kaeledyr, eri
umiddelbar nzerhed.

» Havevaerktgjet skal vaere monteret
iht. vedlagte vejledning, far det taen-
des.

» For at oge sikkerheden skal du bruge
en Fl-kontakt (RCD) med en fejlstram
pa maks. 30 mA. Denne Fl-kontakt
bar altid kontrolleres far brug.

»Benyt kun en staenkvandsbeskyttet
forleengerledning, som er tilladt til
udeomradet.

» Tag aldrig fast omkring stik og stikda-

se med vade hander.

» Kar ikke hen over ledningen eller for-
lengerledningen, mas dem ikke og
traek ikke i dem, da de kan blive be-
skadiget. Beskyt ledningen mod var-
me, olie og skarpe kanter.

» Fremmede personer eller dyr skal un-

der arbejdet med havevzrktgjet op-
holde sig i en radius pa mindst 3 me-
ter vaek fra arbejdsomradet.

» Brug altid originalt tilbehar og origi-
nale reservedele fra Bosch. Bruges
andre dele, fraskriver Bosch sig an-
svaret for skader eller fejlfunktioner.

» Gar dig fortrolig med betjeningsvej-
ledningen, far du begynder atarbejde
med havevarktgijet.

» Undga lzse beklaedningsgenstande,
haengende tovbalter eller slips.

» Havevaerktgjet skal sta frit pa lige
grund (f.eks. ikke alt for taet op ad en
vaeg eller andre faststaende genstan-
de).

» Kontrollér at alle skruer, matrikker og
andre fastgarelsesdele sidder rigtigt,
og at beskyttelsesskaerme og af-
skeermninger er placeret korrekt, far
havevaerktgjet tages i brug. Udskift
beskadigede eller uleselige advar-
sels- og henvisningsskilte.

» Kontrollér at pafyldningstragten er
fri, for haveveerktgijet startes.

»Hold ansigt og krop vaek fra pafyld-
ningstragten.

»Hold haender eller andre legemsdele
eller tgj veek fra pafyldningstragten,
udkastningsabningen eller dele, der
bevager sig.

» Sarg altid for, at haveveerktgjet star
helt lige og sikkert pa jorden. Buk dig
ikke alt for meget fremover. Sta ikke
over havevarktgjets fodhgjde under
pafyldningen.

»Hold afstand til udkastningszonen,
nar havevaerktgijet karer.

» Det er meget vigtigt at sarge for, at
metaldele, sten, flasker, daser eller
andre fremmedlegemer ikke er
blandt det materiale, der skal kare
igennem haveverktgjet.

» Rammer skaremekanismen en frem-
med genstand, eller udsender have-
vaerktajet usedvanlig stgj eller be-
gynder den at vibrere, slukkes
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havevaerktgjet med det samme, sa

skaereveerket stopper. Traek stikket

ud af stikdasen og ger falgende:

- Inspicér skaden.

- Skift alle beskadigede dele eller re-
parér dem.

- Kontrollér, om dele er lgse og
spaend dem efter behov.

» Forsag ikke selv at reparere have-
varktgjet, medmindre du har den
nadvendige uddannelse.

» Sarg for at forarbejdede materialer

ikke kommer til at sidde fast i udkast-

ningszonen; dette forhindrer trans-
porten og kan fare til tilbageslag i pa-
fyldningstragten.

» Er havevaerktgjet tilstoppet, slukkes
det; vent til skaereveerket stopper.
Traek stikket ud af stikdasen, fer du
frigar haveveerktgjet for kompost.

» Kontrollér at deksler og skaerme ikke
er beskadigede og at de er monteret
rigtigt. Udfar evt. fornaden vedlige-
holdelse eller reparationer far brug.

» Rengar den udvendige side af ventila-

tionsgitteret med en stevsuger for at
fierne opsamlet stav og snavs. Venti-
lationsgitteret kan ikke fjernes.

» Loft eller baer aldrig havevaerktoijet,
nar motoren karer.

» Sluk altid for havevarktgjet, vent til
skaerevaerket stopper og traek stikket
ud, fer du forlader arbejdspladsen.

» Forsag ikke at vippe havevarktgjet,
nar det kerer.

» Udsaet ikke havevaerktgjet for regn.
Opbevar altid havevaerktgjet et tart
sted.

»Bruges en generator, skal denne vae-

re udstyret med en automatisk spaen-

Dansk | 59

dingsregulering (AVR) for at undga
skader som falge af store overspaen-
dinger. Generatoren skal have en
ydelse pa mindst 4 KW.

Vedligeholdelse og opbevaring

» Tages havevarktejet ud af drift, fordi
det skal serviceres, kontrolleres, stil-
les til opbevaring eller fordi tilbehar
skal udskiftes, slukkes det, far stikket
traekkes ud af stikdasen og havevaerk-
tojet afkales. Sikre, at alle bevaegeli-
ge dele star stille, far inspektions- el-
ler justeringsarbejde udfares.

» Plej haveveerktgjet og hold det ren.

» Kontrollér havevaerktgjet og erstat
slidte eller beskadigede dele at hen-
syn til sikkerheden.

» Sarg for kun at montere reservedele,
der er godkendt af Bosch.

» Laes og overhold ogsa kapitlet ,,Elek-
trisk sikkerhed®, hvis der bruges en
forleengerledning.

» Sergfor, atmotorenikke bremses, og
at klingen kan bevaeges med handen,
nar kniven vedligeholdes (f.eks. nar
kniven vendes om eller erstattes).
Derved kan f.eks. fingrene komme i
klemme.

» Forsgg under ingen omstaendigheder
at satte tvangsfrakoblingen ud af
kraft.

Elektrisk sikkerhed

Pas pa! Sluk for havevaerkte-
& jetog traek stikket ud, for ved-

ligeholdelses- eller renge-
ringsarbejdet startes. Gor det
samme, hvis elledningen er beskadi-

e
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get, hvis der er blevet skaret i den el-
ler hvis den har viklet sig sammen.
Dit havevaerktgj er for din egen sikker-
heds skyld beskyttelsesisoleret og har
ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspaendingen er 230V AC, 50 Hz
(for ikke-EU-lande ogsa 220 V eller
240V).

For at age sikkerheden skal du bruge en
Fl-kontakt (RCD) med en fejlstram pa
maks. 30 mA. Denne Fl-kontakt bar al-
tid kontrolleres fer brug.

Netkabel. Skal havevaerktgjet brugesi
UK, kan det vaere udstyret med et net-
kabel med et 3-polet stik iht.
BS1363/A (dette er udstyret med en
13 A sikring). Kontrollér netkablet for
skader med regelmaessige mellemrum.
Fa et beskadiget netkabel skiftet af et
Bosch service center; det kan ikke er-
stattes sikkert af nogen anden.

Er stikket ikke egnet til din stikdase,
skal det skiftes af et Bosch service cen-
ter. Bortskaf straks det afmonterede
stik. Seet aldrig et stik med afmonteret
kabel i en stikdase, heller ikke hvis stik-
dasen er slukket. Fare for elektrisk stad
fra kablet, der kan vaere spaendingsfe-
rende.

Forlaengerledning. Bruges vaerktgjet
uden for UK, udstyres det med et spe-
cielt ,Schuko®stik, der er indbygget i
vaerktejet. Du har brug for en forlaen-
gerledning eller en kabeltromle, hvor
den ene ende er udstyret med en pas-
sende ,Schuko®-basning og den anden
ende med et stik til dit lokale forsy-
ningsnet. Dette falger ikke med maski-
nen.

Har du et havevarktgj til brug i Storbri-
tannien med et indbygget stik, kan der
bruges en forleengerledning eller en ka-
beltromle.

geforlaengerledningerkanvaere

farlige. De efterfalgende anbe-
falinger gzelder for ALLE forlaengerled-
ninger til alle havevarktgijer.

- Brug kun forlengerledninger, der er
godkendst til brug udendars, og som
overholder bestemmelserne i stan-
darden EN 60884-2-7.

- Brug kun kabeltromler, der overhol-
der bestemmelserne i standarden
EN61242/IEC61242.

- Laes og overhold altid instruktioner-
ne, der falger med forlaengerlednin-
gen eller kabeltromlen, samt de nati-
onale forskrifter, der geelder for brug
af sadanne produkter.

- Kablet skal vaere udstyret med en
jordforbindelse.

- Sargfor, at kablerne ikke beskadiges
f.eks. fordi de traekkes hen over
skarpkantet jord eller gulv eller hen
over forhindringer. Lad ikke kablet el-
ler tilslutningerne ligge i vand.

- Kontrollér regelmaessigt kablet for
beskadigelser og reparér eller erstat
det efter behov.

- Kabelforbindelser (netstik og stikda-
ser) mellem forlaengerledninger skal
vaere af gummi og staenkvandsbe-
skyttet, helt med kapslingsklasse
IP55.

- Maks. kabell&ngde: til dette have-
vaerktaj er den maks. samlede kabel-
lzengde til forleengerledninger 30 m
og til kabeltromlen op til 60 m, nar en

é Advarsel! Ikke forskriftsmaessi-
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Fl-kontakt (med en nominel fejlstrem BT Betydning

pa 30 mA) er monteret i kabeltrom- Brug beskyttelseshandsker

len. %
- Mindste tvaersnit: til dette havevaerk- A Bevagelsesretning

tej er det min. ledertvarsnit I‘

1,25 mm? (UK) eller 1,5 mm? (uden Reaktionsretning

for UK). ﬁ
Ikke-UK-produkt: produktstikket kani & Vagt
UK stadigvaek bruges med den passen- St
de forlengerledning, der naturligvis ]
skal vaere udstyret med et 13 A-UK- (@) Stop
stik. Tilbehar/reservedele

[<I<]

Symboler Beregnet anvendelse
De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese Det netdrevede produkt er beregnet til at finhakke glade og
og forsta betjeningsvejledningen, isar grafik. Laeg maerke til grent haveaffald som f.eks. efter et haekkesnit. Det er ikke eg-
symbolerne og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse net til at blive udsat for stor belastning, og det ma ikke bruges
af symbolerne er med til at sikre en god og sikker brug af ha- til formal, det ikke er beregnet til.
vevaerktejet.
Tekniske data
Lydsvag kompostkvaern AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Typenummer 3600H535.. 3600H536..
Effekt, (P40)Y w 2000 2200
Omdrejningstal, ubelastet mint 3650 3650
Kapacitet, max. kg/h 802 902
Max. grendiameter mm 352 40?
Vaegt (uden optionalt tilbehgr) kg 11,9 12,1
Beskyttelsesklasse [Oo]/1 O/

Angivelserne gzelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser.

P40 betyder, at havevaerktajet er pravet og godkendt til en cyklisk belastning pa 40 sekunder med fuld belastning og herefter 60 sekunder i tomgang.
Af den grund kan havevaerktgjet bruges kontinuerligt, dog med regelmassige afbrydelser under hgj belastning. Under drift med kontinuerlig fuld be-
lastning udlases overbelastningsbeskyttelsen.

2 Afhangigt af kompostens beskaffenhed.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsvardier bestemt iht. EN 50434.
3600... H535.. H536..

Maskinens A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtryksniveau dB(A) 89 90
Lydeffektniveau dB(A) 103 103
Usikkerhed K dB =3 =4
Brug herevarn!
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Montering og drift
Handlingsmal Fig. Side
Leveringsomfang 1 226
Montering af hjul og understativ 2 226
Sak henges i og skubber leggesfra 3 227
Forlengerledning anbringes 4 227
Tending 5 228
Arbejdsanvisninger 6 228
Slukning 7 229
Vedligeholdelse af kniv 8 229
Vedligeholdelse, rengaring og opbeva-
ring 9 230
Valg af tilbehar 10 230
Brug
Tanding

Kompostkvaernen startes ved at flytte start-/stopkontakten
fra,,0“til ,I. Drej herefter start-/stopkontakten hen pa ,II* i
ca. et sekund og slip den, sa start-/stopkontakten automatisk
springer tilbage pa ,I*. Havevaerktejet ber starte.

Kompostkvaernen starter ikke, hvis start-/stopkontakten tryk-

kes ind under startprocessen. Lad start-/stopkontakten
springe tilbage igen. Stil start-/stopkontakten pa,,0“ igen og
startigen.

Holdes start-/stopkontakten pa ,II“ifor lang tid, stopper kom-

postkvaernen. Stil start-/stopkontakten tilbage pa 0" igen og
startigen.

Af sikkerhedstekniske grunde starter kompostkvaernen kun,
hvis sikkerhedsknappen til fangboksen er helt spaendt. (se Xi
Fig. 8)

Slukke

Havevaerktajet slukkes ved at dreje start-/stopkontakten til
venstre hen pa,0“. Som alternativ og i nadstilfaelde trykkes
pa start-/stopkontakten (indad). Havevaerktgjet kan farst
startes igen, nar start-/stopkontakten er drejet hen pa ,0".

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Havevaerktgjet slukkes efter et netsvigt. Aktiveres energifor-
syningen, kan havevarktajet ikke teendes automatisk igen.

e

Overbelastningsheskyttelse

Overbelastning (f.eks. fordi kniven er blokeret) kan medfare,
at kompostkvaernen stopper i lgbet af fa sekunder. Vent et lille
stykke tid og teend sa kompostkvaernen igen. Blokerer kom-
postkvarnen igen, slukkes den.

Blokerer kompostkvarnen igen, sluk da havevarktgjet, traek
stikket ud og fjern blokeringerne. Varig overbelastning og til-
stopning af motorens ventilationsabninger kan medfare, at
den termiske motor-overbelastningsbeskyttelse udlgser.
Renger ventilationsgitteret og sluk kompostkvaernen i nogle
minutter, sa den kan afkele. Den termiske motor-overbelast-
ningsbeskyttelse tilbagestilles automatisk. Kompostkveernen
starter dog farst igen, nar start-/stopkontakten er drejet tilba-
ge pa 0" og starten gentages.

Arbejdshenvisninger

Afhangigt af traeets type, alder og terhedsgrad er grene mere
eller mindre vanskelige at smahakke.

Det bedste resultat opnas ved at kere friske grene igennem
kvaernen, sa snart de er klippet af.

Blgdt haveaffald bar sméhakkes i sma maengder, isar hvis
kompostmangden er vad. Blokeringer kan undgas ved at
smdhakke grene med regelmaessige mellemrum.

Vedligeholdelse af kniv

» Sluk for havevaerktajet og traek elstikket ud af stikda-
sen.

Kniven har en snitkant pa begge sider.

Nar skaereknivens snitkanter bliver uskarpe, kan skaerekniven
vendes.

Skaereknivens skrue kan brugesigen. Sikr, at skruen spandes
meget fast, nar skaerekniven er skiftet. Nar begge sider pa
skarekniven er uskarpe, udskiftes skaerekniven. En ny skaere-
kniv fas som reservedel. Brug den nye skaereknivskrue, der
folger med.
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Fejlsogning
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Efterfalgende tabel indeholder fejlsymptomer, den mulige arsag samt den korrekte afhjeelpning, hvis haveveerktgijet ikke funge-

rer som det skal. Hvis du ikke kan finde/lzse problemet hermed, bedes du kontakte serviceforhandleren.

» Pas pa! Sluk for havevarktgjet og traek stikket ud, for vedligeholdelses- eller renggringsarbejdet startes. Gor det
samme, hvis elledningen er beskadiget, hvis der er blevet skaret i den eller hvis den har viklet sig sammen.

Symptom
Haveveerktgj kerer ikke

Mulig arsag
Kontakt fungerer ikke

Afhjalpning
Serg under ibrugtagningen for, at teend-/sluk-kon-
takten ikke trykkes ind under drejningen.

Sikkerhedsknap var ikke spaendt helt

Tragt-sikkerhedsknap spaendes fast

Strem er afbrudt Kontroller og teend for strammen

Stikkontakt er defekt Prav en anden stikkontakt

Forleengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den efter behov

Defekt/sprunget sikring Skift sikringen/teend herefter for havevaerktgjet igen

Overbelastningsbeskyttelse er aktiveret ~ Ger som beskrevet under ,Overbelastningsbeskyt-
telse”

Stremforsyning svinger Ger som beskrevet under ,Overbelastningsbeskyt-
telse”

Teend-/sluk-kontakt springer tilbage til posi- Lad maskinen kele af og felg beskrivelsen under

tion 0"

"Overbelastningsbeskyttelse"

Underspaendingsbeskyttelse er udlgst

Gennemfar en nystart. Kontrollér, om forleengerled-
ningen overholder kravene i instruktionerne (er for-
lengerledningen ikke af god kvalitet, kan dette vaere
arsagen til fejlen!). Kontrollér generatorens ydelse,
hvis der bruges en generator.

Havevaerktgj karer iinter-  Forleengerledning er beskadiget

Kontroller ledningen og fa den skiftet efter behov

valler
diget

Varktejets indvendige ledninger er beska-

Kontakt serviceforhandleren

Overbelastningsbeskyttelse er aktiveret

Ger som beskrevet under ,,Overbelastningsbeskyt-
telse”

Teend-/sluk-kontakt springer tilbage til posi- Lad maskinen kele af og felg beskrivelsen under

tion 0"

"Overbelastningsbeskyttelse"

Darlig snitydelse Kniv er uskarp

Udskift kniv

Kniv snavset

Demonter og renger kniv

Pafyldningstragt eller udkastningsabninger Rengar maskine og tem saek

blokeret

Kniv roterer ikke Kniv er blokeret

Lesn blokering

Knivmetrikken/-skruen er las

Spand knivmatrikken/-skruen

For stor vibration/stgj Knivmatrikken/-skruen er lgs

Spand knivmetrikken/-skruen

Kniv er beskadiget

Udskift kniv

Maskine er beskadiget indeni

Kontakt serviceforhandleren

Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa havevarktgijets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Bortskaffelse

Havevaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-

javenlig made.
Smid ikke haveveerktegjet ud sammen med det al-
ﬁ mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

trisk og elektronisk udstyr (WEEE) og omsatning af dette il
national ret skal kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Obs! Las noggrant igenom anvisning-

arna. Gor dig fortrogen med trad-
gardsredskapets mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa trad-
gardsredskapet

C Allman varning for riskmoment.

Las noga igenom bruksanvis-
[Ll] ningen.

LE =9
/=] | redskapet, sténg av tradgdrds-

redskapet och dra stickprop-
pen ur natuttaget. Om sladden under
arbetet skadas eller kapas, beror inte
sladden, utan dra genast stickproppen
ur natuttaget. Anvand aldrig redskapet
med defekt sladd.

Anvand alltid skyddshandskar,
kraftiga skor och langa byxor.

Fore demontering av tradgards-

b

Se upp for den roterande kni-
& ven. Forinte in foten eller han-

o) den i dppningen pa tillkopplat
>'<§O elverktyg.
Se till att personer som star i
@ narheten inte skadas av féremal
som eventuellt slungas ut.
Varning: Hall ett betryggande
@ avstand fran tradgardsredska-
pet ndr det ar igang.
=Y Vanta tills redskapets alla delar
>z | stannat fullstandigt innan du

berdr dem.
Anvand skyddsglasogon.

@ Bar horselskydd.

Anvand inte tradgardsredska-
petiregnoch utsatt detinte hel-
ler for regn.

Anvandning

» For inte in hdnderna i pafylinings-
tratten nérredskapet arigang.
Efter franslag gar redskapet dnnu
nagra sekunder.

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvis-
ningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar
eventuellt tillaten alder fér anvand-
ning. Nar tradgardsredskapet inte
anvands ska det forvaras oatkomligt
for barn.

» Tradgardsredskapet far inte anvén-
das av person (inklusive barn) med
begransad fysisk, sensorisk eller psy-
kisk formaga och/eller som saknar
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den erfarenhet och kunskap som
krdvs for hantering. Undantag gors
om personen overvakas av en ansva-
rig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstalla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
nar personer, speciellt da barn eller
husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Koppla pa tradgardsredskapet forst
sedan det ar fullstandigt monterat
enligt anvisning.

» For 6kad sakerhet anvand en Fl-jord-

felsbrytare (RCD) med en utlosnings-
strom pa hogst 30 mA. Denna Fl-bry-

tare skall kontrolleras fore varje
anvandning.

» Anvand for utomhusbruk endast god-

kand, spolsaker skarvsladd.

»Beror inte stickproppen eller natutta-

get med vata hander.

» Natsladden eller skarvsladden far
inte overkoras, komma i klam eller
rivas i, da risk finns for att den ska-
das. Skydda sladden mot hetta, olja
och vassa kanter.

» Nar tradgardsredskapet anvands far
inga andra personer eller djur uppe-
halla sig inom en omkrets pa 3 m.

» Anvand alltid original Bosch tillbehor
och reservdelar. Vid anvandning av
andradelar ar Bosch inte ansvarig for
skador eller storfunktion.

» Gor dig fortrogen med bruksanvis-
ningen innan du anvander tradgards-
redskapet.

»Bar inte [6st hangande klader, band
eller kravatter.

Svenska |65

» Anvand tradgardsredskapet pa en
oppen plats med stadig och plan
mark (t. ex. inte for nara en vagg eller
andra fasta foremal).

» Kontrollera fore starta att alla skru-
var, muttrar och andra fastdetaljer
sitter stadigt fast och att skyddsut-
rustning och skarmar ar korrekt pla-
cerade. Ersatt skadade eller olasbara
varnings- och anvisningsskyltar.

»Kontrollera fore start att pafylinings-
tratten ar tom.

» Hall ansiktet och kroppen pa betryg-
gande avstand fran pafyliningstrat-
ten.

» Se till att handerna eller andra
kroppsdelar eller kladerna inte ham-

nar i pafyliningstratten eller i utkasta-

roppningen.

» Setillatt du har stabil jamvikt och star
stadigt. Luta inte for langt framat. Vid
pafylining far inte dina fotter ligga
hogre an redskapets fot.

» Hall dig pa avstand till utkastningszo-
nen nar du anvander tradgardsred-
skapet.

» Granska noggrant att metalldelar,
stenar, flaskor, platburkar eller andra
ovidkommande foremal vid pafyll-
ning inte hamnar i redskapet.

» Om ett fraimmande foremal hamnarin
mellan knivarna, om redskapet for
oljud eller borjar vibrera, sla omedel-
bart fran redskapet sa att knivarna
stannar. Dra ur stickproppen och gor
sa har:

- Undersok skadan.
- Byt ut alla skadade delar eller repa-
rera dem.
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- Kontrollera att alla delar sitter sta-
digt fast och dra vid behov at.
» Forsok inte reparera tradgardsred-
skapet om du inte har den utbildning
som kravs for arbetet.

» Se till att klippt material inte blocke-

rar utkastarzonen; detta hindrar mat-

ningen och kan leda till bakslag i
pafyliningstratten.

» Om redskapet tapps till, sla fran och
vanta tills knivverket stannat. Dra

stickproppen ur natuttaget innan red-

skapet rensas fran kompostmaterial.

» Kontrollera att skyddskaporna och
skyddsutrustningen ar oskadade och
korrekt monterade. Fore driftstart
ska nodvandiga underhallsatgarder
och reparationer utforas.

» Rengor ventilationsgallret utifran
med en dammsugare for att avlagsna

uppsamlat damm och smuts. Ventila-

tionsgallret kan inte avlagsnas.

» Tradgardsredskapet far aldrig lyftas
upp eller baras med motorn igang.

» Sla alltid ifran tradgardsredskapet da
du lamnar arbetsplatsen, vanta tills
knivverket stannat och dra ur stick-
proppen.

» Tippa inte redskapet under drift.

» Utsatt inte redskapet for regn. For-
vara redskapet pa ett torrt stalle.

»Vid anvandning av en generator

maste den vara utrustad med en auto-

matisk spanningsregulator (AVR) for
undvikande av skador pa grund av
overspanningstoppar. Generatorn
maste ha en minimieffekt pa 4 kW.

Service och lagring

» Om redskapet tas ur drift for service-
arbete, kontroll, forvaring eller tillbe-
horsbyte, sla fran redskapet, dra
stickproppen ur natuttaget och lat
redskapet svalna. Kontrollera for
inspektion, justering eller andra
atgarder att alla rorliga delar star
stilla.

» Underhall redskapet och hall det
rent.

» Kontrollera tradgardsredskapet och
byt av sakerhetsskal ut forslitna och
skadade delar.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

» Beakta vid anvandning av skarvsladd
ocksa kapitlet "Elektrisk sakerhet”.

» Kontrollera vid knivskotsel (t ex vid
vridning eller utbyte av kniven) att
motorn inte bromsas och att skaret
kan forflyttas med handen. Darvid
kan t ex fingrarna bli i klam.

» Forsok inte kringga tvangsfrankopp-
lingen.

Elektrisk sakerhet

Obs! Fore serviceatgarder
& eller rengoring sting av trad-

gardsredskapet och dra ur
stickproppen. Detta galler dven om
natsladden skadats eller ar tilltrass-
lad.
Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat
och kraver darfor ingen jordning. Drift-
spanningen ar 230V AC, 50 Hz (for
icke EU-lander dven 220 Veller 240V).

For okad sakerhet anvand en Fl-jord-
felsbrytare (RCD) med en utlosnings-

i
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strom pa hogst 30 mA. Denna Fl-bry-
tare skall kontrolleras fore varje
anvandning.

Néatsladd Om ditt tradgardsredskap ar
avsett for anvandning i UK kan det vara

utrustat med en natsladd som har en 3-

polig stickkontakt enligt BS1363/A
(den ar forsedd med en 13 A sakring).
Kontrollera regelbundet att natsladden
inte har skador. Lat en skadad natsladd
bytas ut i Bosch kundtjanst; ingen
annan kan gora det riskfritt.

Lat Bosch kundtjanst byta ut stickkon-

takten om den inte passar for ditt natut-

tag. Hantera genast den avlagsnade
stickkontakten. Stick aldrig en stick-
kontakt med l6stagen kabel i ett natut-

tag, inte ens om natuttaget ar frankopp-

lat. Det finns risk for elstot fran kabeln,
som kan leda spanning.

Skarvsladd Om apparaten anvands
utanfor UK ar den forsedd med en spe-
ciell "Schuko™stickkontakt, som ar
inbyggd i apparaten. Du behover en
skarvsladd eller en kabelvinda, som i
ena andan har ett lampligt "Schuko”-

natuttag och i andra andan en stickkon-

takt for ditt lokala elnat. Det ingar inte i
leveransen.

Om tradgardsredskapet ar avsett for
anvandning i Storbritannien med
inbyggd stickkontakt, kan en skarv-
sladd eller kabelvinda anvandas.

Varning! Skarvsladdar av icke
& godkant slag kan innebara fara.
Foljande rekommendationer

galler for ALLA skarvsladdar och alla
tradgardsredskap.
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— Anvand endast for utomhusanvand-
ning tillatna skarvsladdar som uppfyl-
ler standarden EN 60884-2-7.

- Anvand endast kabelvindor som
uppfyller standarden EN 61242/
[EC61242.

- Folj alltid anvisningarna som levere-
rats med skarvsladden eller kabelvin-
dan samt de nationella bestammel-
serna for deras anvandning.

- Kabeln maste vara forsedd med jord-
ning.

- Kontrollera alltid att ledningarna inte
skadas, t ex genom dragning dver
skarpa kanter eller genom hinder. Lat
inte kabelnelleranslutningarnaliggai
vatten.

- Kontrollera regelbundet om kabeln
har skador och reparera eller byt ut
den vid behov.

- Kabelforbindelserna (stickpropp och
eluttag) mellan skarvsladdar maste
vara av gummi och stankvattenskyd-
dade, foretradesvis skyddsart IP55.

- For anvandning med detta tradgards-
redskap ar maximal sammanlagd
kabellangd for en skarvsladd 30 m
och for en kabelvinda upp till 60 m,
om en jordfelsbrytare (som loser ut
vid en markfelstrom pa 30 mA) ar
inbyggd i kabelvindan.

- For tradgardsredskapet ar ledning-
ens minimitvarsnitt 1,25 mm? (UK)
eller 1,5 mm? (utanfor UK).

Ej UK-produkt: apparatstickkontakten
kan fortfarande anvandas i UK med
motsvarande skarvsladd, som natur-
ligtvis maste vara forsedd med en 13 A-
UK-stickkontakt.
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Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen, speciellt grafiken. Lagg symbolerna och
deras betydelse pa minnet. Korrekt tolkning av symbolerna
bidrar till battre och sakrare anvandning av tradgardsredska-
pet.

Symbol Betydelse

m Bar skyddshandskar

/‘ Rorelseriktning
|

ﬁ Reaktionsriktning

Symbol Betydelse
Vikt

Inkoppling

Urkoppling

Tillbehor/reservdelar

Andamalsenlig anvindning

Det natdrivna redskapet ar avsett for sonderdelning av blad-
artat, gront tradgardsavfall som t ex klippt hack. Det lampar
siginte for anvandning med hard péfrestning eller for anvand-
ning det inte ar avsett for.

Tekniska data

Tystgaende kompostkvarn AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Produktnummer 3600H535.. 3600H536..
Upptagen effekt, (P40)Y w 2000 2200
Tomgangsvarvtal mint 3650 3650
Matningsvolym, max. ke/h 802 902
Max. grendiameter mm 352) 402
Vikt (utan extra tillbehor) kg 11,9 12,1
Skyddsklass [O]/11 AL

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Dp4Q betyder att tridgardsredskapet ar granskat och tillatet for en cyklisk 40 sekunders full belastning och sedan 60 sekunders tomgang. Tridgards-
redskapet kan darfér anvandas kontinuerligt, dock med regelbundna avbrott vid hég belastning. Vid kontinuerlig anvandning med full belastning loser

Gverbelastningsskyddet ut.
2Beroende pa materialets beskaffenhet.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 50434.

3600... H535.. H536..

Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall:
ljudtrycksniva

ljudeffektniva

onoggrannhet K

Anvand horselskydd!

dB(A) 89 90
dB(A) 103 103
dB =3 =4
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Montering och drift

Handlingsmal Figur  Sida
Leveransen omfattar 1 226
Montera hjulen och underredet 2 226
Hang upp uppsamlingssacken och stall

bort skjutdonet 3 227
Anslut skarvsladden 4 227
Inkoppling 5 228
Arbetsanvisningar 6 228
Urkoppling 7 229
Underhall av kniv 8 229
Underhall, rengoring och lagring 9 230
Valj tillbehor 10 230
Drift

Inkoppling

Starta kompostkvarnen genom att vrida stromstallaren fran
"0”till"I”. Vrid ddrefter stromstallaren for ca. en sekund i lage
“II” och slapp den, sa att stromstallaren automatiskt fjadrar
tillbaka till position ”I”. Tradgardsredskapet bor starta.
Kompostkvarnen startar inte om stromstallaren trycks in
under startforloppet. Lt stromstallaren ater fjadra tillbaka.
Stall stromstallaren tillbaka i lage "0” och starta pa nytt.

Om stromstallaren halls for lange i laget "II”, stannar kompost-

kvarnen. Stall stromstallaren tillbaka i lage "0” och starta pa
nytt.

Av sakerhetsskal startar kompostkvarnen endast om saker-
hetsknappen pa uppsamlingsbehallaren r ordentligt atdra-
gen. (Se Xi bild 8)

Frankoppling

Koppla fran tradgardsredskapet genom att vrida stromstalla-
renmoturs till ’0”. Som alternativ och i nédfall trycker du helt
enkelt in stromstallaren. Tradgardsredskapet kan startas pa
nytt forst nar stromstallaren vridits till liget "0”.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Redskapet slas ifran vid natavbrott. Nar natstrommen ter-
kommer kopplas inte redskapet automatiskt pa.

e
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Overbelastningsskydd

En 6verbelastning, t.ex. om kniven blockeras, kan leda till att
kompostkvarnen stannar inom nagra sekunder. Efter en kort
vantetid kan du starta kompostkvarnen pa nytt. Om kompost-
kvarnen blockerar pa nytt skall den kopplas ifran.

Om kompostkvarnen blockerar pa nytt bor tradgardsredska-
pet kopplas fran, stickproppen dras ur vagguttaget och block-
eringen atgardas. Permanent 6verbelastning och tilltdppning
av motorns ventilationsoppningar kan ledatill att motorns ter-
miska 6verbelastningsskydd utléser. Rengor ventilationsgall-
ret och koppla fran kompostkvarnen for nagra minuter, sa att
den svalnar. Motorns termiska 6verbelastningsskydd ater-
staller sig automatiskt. Kompostkvarnen startar dock forst
efter det stromstallaren vridits tillbaka till "0” och startforlop-
pet upprepats.

Anvisningar for sonderhackning

Beroende pa tramaterialets slag, alder och torrhet kan det
vara mer eller mindre svart att sonderdela dem.

Optimalt resultat nds om grenar genast efter kapning sonder-
delas.

Mjukt tradgardsavfall ska sonderdelas i sma mangder, speci-
ellt om materialet ar vatt. Blockeringar kan undvikas genom
periodisk sonderdelning av grenar.

Underhall av kniv

» Koppla fran tradgardsredskapet och dra stickproppen
ur natuttaget.

Kniven ar forsedd med skarande kanter pa bada sidorna.

Nar knivens skarkanter blivit trubbiga kan du vanda kniven.

Skarknivens skruv kan anvindas pa nytt. Kontrollera, att skru-

ven ar hart dtdragen efter utbyte av skarkniv. Nar skarknivens

béda sidor blivit trubbiga bor den bytas ut. En ny skarkniv

finns att fa som reservdel. Anvand skarknivens i leveransen

medfdljande nya skruv.
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Felsokning
Tabellen nedan visar felsymtom, mojlig orsak samt korrekt atgard om tradgardsredskapet inte skulle fungera felfritt. Om du inte
med hjalp av anvisningarna lyckas lokalisera och atgarda problemet, ta kontakt med din serviceverkstad.

» Obs! Fore serviceatgarder eller rengoring stang av tradgardsredskapet och dra ur stickproppen. Detta giller dven om
natsladden skadats eller ar tilltrasslad.

Symptom Majlig orsak Atgird
Tradgardsredskapet funge- Stromstallaren har inte fungerat Kontrollera vid driftstart, att stromstallaren inte
rarinte trycks ned vid vridningen.
Sakerhetsknappen var inte helt dtdragen  Spann trattens sikerhetsknapp
Natspanning saknas Kontrollera och sla pa
Natuttaget defekt Anvand ett annat natuttag
Skarvsladden har skadats Kontrollera natsladden, byt vid behov ut
Sakringen har l6st ut Byt ut sakringen/koppla darefter in tradgardsredska-
pet pa nytt
Overbelastningsskyddet har I8st ut Tillvagagangssitt som beskrivet vid "Overbelast-
ningsskydd”
Strémforsorjning varierar Tillvagagangssitt som beskrivet vid "Overbelast-
ningsskydd”
Stromstallaren atergar till liget "0” Lat maskinen svalna och férfar enligt beskrivning for
“Overbelastningsskydd"
Underspanningsskyddet har utlost Nystarta. Kontrollera att skarvsladden motsvarar

anvisningens fordringar (skarvsladdens otillrackliga
kvalitet kan fororsaka felet!). Kontrollera genera-
torns effekt, vid anvandning av generator.

Tradgardsredskapetgar ~ Skarvsladden har skadats Kontrollera natsladden, byt vid behov
med avbrott Elredskapets inre kablar defekta Uppsok kundservicen
Overbelastningsskyddet har I6st ut Tillvagagangssitt som beskrivet vid "Overbelast-
ningsskydd”
Stromstallaren atergar till laget “0” L&t maskinen svalna och férfar enligt beskrivning for
“Overbelastningsskydd"
Dalig skareffekt SI6 kniv Byt kniv
Fororenad kniv Ta bort kniven och rengér den
Pafyliningstratten eller utkastarschaktet ~ Rengor tradgardsredskapet och tom uppsamlings-
blockerat sacken
Kniven roterar inte. Blockerad kniv Avlagsna blockeringen
Knivmuttern/-skruven l6s Dra fast knivmuttern/-skruven
Kraftiga vibrationer/buller ~ Knivmuttern/-skruven l6s Dra fast knivmuttern/-skruven
Skadad kniv Byt kniv
Tradgardsredskapets inre ar skadat Uppsok kundservicen

Kundtjanst och anvandarradgivning Svenska

Bosch Service Center
www.bosch-garden.com Telegrafvej 3

Var vénlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar 2750 Ballerup

produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa Danmark

tradgérdsredskapets typskylt. Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

F016181412|(3.11.17) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢




6%% OBJ_BUCH-2230-002.book Page 71 Friday, November 3,2017 12:32 PM

-

.

Avfallshantering

Tradgardsredskap, tillbehor och férpackning ska omhénder-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.

ﬁ Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU for elektriska
och elektroniska apparater och dess modifiering till nationell
lag maste obrukbara elektriska och elektroniska apparater
omhandertas separat och lamnas in for atervinning pa miljo-
vanligt satt.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
OBS! Les ngye gjennom nedenstaen-

de instrukser. Gjor deg kjent med be-

tjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt
vare pa driftsinstruksen til senere
bruk.

Forklaring av symbolene pa
hageredskapet

C Generell fareinformasjon.

Les giennom denne driftsin-

|!L!]_| struksen.

-=) For dudemonterer deler av ha-
=] | geredskapet, sla dette av og
trekk nettstepselet ut av stik-
kontakten. Ikke berar kabelen hvis den

blir skadet eller kuttet over under arbei-

det, men trekk straks nettstapselet ut
av stikkontakten. Bruk redskapet aldri
nar nettkabelen er skadet.

Bruk alltid beskyttelseshan-
sker, solide sko og lange buk-

Ser.

Norsk | 71

Fare pa grunn av roterende kni-
& ver. Ikke fa hender eller fatter

inn i apningen mens hagered-
D= | skapet gér.

Pass pa at personer som star i
@ narheten ikke skades av frem-
medlegemer som slynges bort.
Advarsel: Pass paaholde sikker
@ avstandtilhageredskapet mens
du arbeider.
<) lkke berar noen av delene pa
s | hageredskapet far de er helt
stanset.

Bruk vernebriller.

@ Bruk harselvern.

Ikke bruk hageredskapet i regn
eller laden sta ute i regnveer.
Betjening
» | lopet av driften ma du ikke gripe
inn i pafyllingstrakten. Hagered-

skapet fortsetter a ga i noen sek-
under etter utkobling.

»La aldri barn eller personer som ikke
er kient med disse instruksene fa lov
til @ bruke hageredskapet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt bru-
kerens alder. Oppbevar hageredska-
pet utilgjengelig for barn nar det ikke
eribruk.

» Dette hageredskapet er ikke bereg-
net til @ brukes av personer (inkludert
barn) med innskrenkede fysiske, sen-
soriske eller intellektuelle evner eller
manglende erfaring og/eller manglen-
de kunnskaper, hvis de ikke er under

Bosch Power Tools
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oppsyn eller farinstrukser om bruken
av en person som er ansvarlig for de-
res sikkerhet.

Barn ma vare under oppsyn for a for-

hindre at de leker med hageredska-
pet.

»Bruk aldri hageredskapet mens det
oppholder seg personer, spesielt
barn eller husdyr i umiddelbar naer-
het.

» Far innkoblingen ma hageredskapet

monteres i henhold til vedlagt in-
struks.

» Bruk for a oke sikkerheten en jordfeil-

bryter (RCD) med en feilstram pa
maksimal 30 mA. Denne feilstram-
bryteren bar kontrolleres far hver
bruk.

»Bruk kun en sprutvannbeskyttet skjg-

teledning som er godkjent til uten-
ders bruk.

» Ikke ta pa stepsel og stikkontakt med
vate hender.

» Ikke kjar over, press eller drai stram-
eller skjateledningen, ellers kan den
ta skade. Beskytt ledningen mot var-
me, olje og skarpe kanter.

» Mens redskapet brukes, ma det ikke
oppholde seg andre personer eller
dyrienomkrets pa 3 meter.

»Bruk alltid original Bosch tilbeher og
reservedeler. Ved bruk av andre de-
ler er Bosch ikke ansvarlig for skader
eller feilfunksjoner.

» Gjor deg kjent med driftsinstruksen
far du forsgker a arbeide med hage-
redskapet.

» lkke bruk vide klaer, tay med lgse sno-
rer eller slips.

» Bruk hageredskapet pa en fri plass
(f. eks. ikke for naer en vegg eller an-
dre faststaende gjenstander) med
fast jevn undergrunn.

» Far start ma du kontrollere om alle

skruer, mutre og andre festedeler sit-

ter godt fast og om beskyttelsesinn-

retninger og skjermer er korrekt plas-

sert. Skift ut skadede eller ikke
lesbare advarsels- og henvisnings-
skilt.

» Far start ma du passe pa at pafyllings-

trakten er fri.

»Hold ansikt og kropp godt unna pafyl-

lingstrakten.

» Unngdathendeneellerandre delerav
kroppen eller tayet kommer inn i pa-
fyllingstrakten eller utkastsjakten, el-
ler at de kommer for naer deler som
beveger seg.

» Sarg alltid for a sta stadig og i balan-
se. lkke bay deg for langt frem. | lapet
av pafyllingen ma du ikke sta hayere
enn hageredskapets fot.

»Hold deg pa avstand til utkastsonen
nar du arbeider med hageredskapet.

» Pass svaert godt pa at det ikke finnes
metalldeler, steiner, flasker, bokser

eller andre fremmedlegemer i materi-

alet du fyller pa.

» Hvis skjaeremekanismen steter pa
fremmedlegemer, hageredskapet la-
ger uvanlige lyder eller begynner a vi-
brere, ma du straks sla av hagered-
skapet for a stanse skjaereverket.
Trekk stapselet ut av stikkontakten
og gjor falgende:

- Sjekk skaden.
- Skift ut alle skadede deler eller re-
parer disse.

i
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- Sjekk omdeler er lgse og trekk dem
eventuelt fast.

» Forsak ikke d reparere hageredska-
pet, hvis du ikke har den nadvendige
utdannelsen.

» Pass pa at bearbeidet materiale ikke
hoper seg opp i utkastsonen; dette
blokkerer transporten og kan fare til
tilbakeslag i pafyllingstrakten.

» Hvis hageredskapet tettes, ma du sla

den av og vente til skjeereverket stan-

ser. Trekk stopselet ut av stikkontak-
ten far du fjerner kompostmaterialet
fra hageredskapet.

» Sjekk at deksler og beskyttelsesinn-
retninger ikke er skadet oger plassert
riktig. Utfer eventuelle nadvendige
vedlikeholds- eller reparasjonsarbei-
der fer bruk.

» Rengjar luftegitteret utenfra med en
stavsuger for a fjerne stav og smuss
som har samlet seg opp. Luftegitteret
kan ikke bli fjernet.

» Du mad aldri lafte eller baere hagered-
skapet mens motoren gar.

»Nar du forlater arbeidsplassen ma du
alltid sla av hageredskapet, vente til
skjaereverket stopper og trekke ut
nettstopselet.

» lkke vipp hageredskapet i lgpet av
driften.

» Ikke utsett hageredskapet for regn.
Hageredskapet ma kun oppbevares
pa et tort sted.

»Ved bruk av en stramgenerator ma
denne vare utstyrt med en automa-
tisk spenningsregulering (AVR) for &

unnga skader pa grunn av spennings-

topper. Stremgeneratorens mini-
mumseffekt skal vaere 4 KW.

Norsk |73

Vedlikehold og lagring

» Nar hageredskapet tas ut av drift pa
grunn av service, kontroll, oppbeva-
ring eller tilbeharskifte, ma det slas
av, stapselet trekkes ut av stikkontak-
ten og hageredskapet ma avkjgles.
Fer hverinspeksjoneller justering ma
du passe pa at alle bevegelige deler
star stille.

» Stell hageredskapet og hold denren.

» For & garantere sikkerheten, kontrol-
ler hageredskapet og skift ut slitte el-
ler skadde deler.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er
fraBosch.

»Veer ved bruk av en skjgteledning og-
sa oppmerksom pa kapittelet «Elek-
trisk sikkerhet.

» Pass ved vedlikeholdet av kniven
(f. eks. nar kniven snus eller skiftes
ut), pa at motoren ikke blir bremset
og knivbladet kan beveges med han-
den. Ved dette kan du f. eks. klemme
inn fingrene.

» Forsak aldri a sette tvangsutkoplin-
gen ut av drift.

Elektrisk sikkerhet

OBS! For vedlikeholds- eller

rengjeringsarbeider utfores,

ma du sla av hageredskapet
og trekke ut stopselet. Det samme
gjelder hvis stromledningen er ska-
det, kuttet eller oppviklet.
Hageredskapet er til sikkerhet dobbelt-
isolert og trenger ingen jording. Drifts-
spenningen er 230V AC, 50 Hz ( for
ikke-EU-land ogsa 220 V eller 240 V).

i
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Bruk for & gke sikkerheten en jordfeil-
bryter (RCD) med en feilstram pa mak-
simal 30 mA. Denne feilstrembryteren
bar kontrolleres far hver bruk.

Nettkabel. Hvis hageredskapet er be-
stemtfor brukiUK, kan det vaere utstyrt
med en nettkabel med 3-polet stapsel
iht. BS1363/A (denne er utstyrt med
en13 Asikring). Kontroller nettkabelen
regelmessig for skader. La en skadet

nettkabel skiftes ut av Bosch kundeser-

vice; ingen andre kan skifte den ut sik-
kert.

Hvis stapselet ikke er egnet for stikkon-
takten, la det skiftes ut av Bosch kunde-

service. Deponer straks det avklippede
stapselet. Sett aldri et stepsel med av-
klippet kabel i en stikkontakt, selv om
stikkontakten er slatt av. Det er fare for
elektrisk stat fra kabelen som kan fere
spenning.

Skjateledning. Hvis redskapet blir
brukt utenfor UK, blir det utstyrt med
en spesiell «jordet» stikkontakt som er
innebygd i redskapet. Du trenger en
skjateledning eller en kabeltrommel
som pa den ene enden har en passende
«jordet» kontakt og padenandre enden

et stapsel for ditt lokale stramnett. Det-

te er ikke innbefattet i leveransepro-
grammet.

Hvis du har et hageredskap for bruk i
Storbritannia med innebygd stapsel,
kan du bruke en skjateledning eller en
kabeltrommel.

Advarsel! Ikke forskriftsmessi-
& ge skjoteledninger kan veere

farlige. De falgende anbefalin-
ger gjelder for ALLE skjgteledninger for
alle hageredskap.

- Bruk bare skjgteledninger som er
godkjent for uteomradet som er i
samsvar med standarden
EN 60884-2-7.

- Bruk bare kabeltromler som er i sam-
svar med standarden EN 61242/
[EC61242.

- Folg alltid anvisningene som er levert
sammen med skjatekabelen eller ka-
beltrommelen samt de nasjonale be-
stemmelsene for deres bruk.

- Kabelen skal vaere utstyrt med en jor-

ding.

- Pass alltid pa at ledningene ikke blir
skadet, f. eks. ved a trekke dem over
en skarpkantet bakke eller hindre. La
ikke kabelen eller tilkoblingene ligge i
vann.

- Kontroller kabelen regelmessig for
skader og reparer eller skift den ut
ved behov.

- Kabelforbindelser (nettstepsler og
stikkontakter) mellom skjetelednin-
ger skal vaere av gummi og beskyttet
mot sprutvann, fortrinnsvis beskyt-
telsesklasse IP55.

- Maksimal kabellengde: for bruk med
dette hageredskapet er den maksi-
male totale kabellengden for skjate-
ledninger 30 m og for kabeltromme-
len opptil 60 m, hvis en jordfeilbryter
(med en nominell feilstram pa
30 mA) er innebygd i kabeltromme-
len.

- Minimum tverrsnitt: for dette hage-

redskapet er det minimale ledertverr-

snittet 1,25 mm? (UK) eller 1,5 mm?
(utenfor UK).
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Ikke-UK-produkt: stapselet kan i UK
fremdeles bli brukt med den respektive
skjeteledningen, som naturligvis skal
vaere utstyrt med et 13 A-UK-stapsel.

Symboler

De pafelgende symbolene er av betydning for a lese og forsta
driftsinstruksen, spesielt grafikkene. Prent deg inn symbole-
ne og deres betydning. Den riktige tolkningen av symbolene
hjelper deg a bruke hageredskapet bedre og sikrere.

Symbol Betydning

m Bruk vernehansker

Bevegelsesretning

e

Norsk | 75

Symbol Betydning

Reaksjonsretning

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tilbeher/reservedeler

Formalsmessig bruk

Det nettdrevne redskapet er bestemt for & kutte opp bladrikt,
grant hageavfall, som f. eks. klipp av hekk. Det er ikke egnet
for bruk med sterk belastning eller for ikke formalsmessig

{‘ bruk.

Tekniske data

Stillegaende kompostkvern AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Produktnummer 3600H535.. 3600H536..
Inngangseffekt, (P40)" w 2000 2200
Tomgangsturtall mint 3650 3650
Gjennomstrgmning, max. ke/h 802 902
Maks. grendiameter mm 352) 402
Vekt (uten opsjonalt tilbehgr) kg 11,9 12,1
Beskyttelsesklasse [O]/11 AL

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Dp40 viser at hageredskapet er blitt testet og godkjent for en syklisk belastningstype ved 40 sekunders fullast og etterpa 60 sekunders tomgang. Ha-
geredskapet kan derfor brukes kontinuerlig, men med regelmessige pauser ved hay belastning. Ved kontinuerlig drift ved fullast vil overlastvernet bli

utlest.

2 Avhengig av tilstanden til komposteringsmaterialet.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 50434.

3600.. H535.. H536..
Maskinens A-bedsmte typiske stayniva er:
lydtrykkniva dB(A) 89 90
lydeffektniva dB(A) 103 103
usikkerhet K dB =3 =4
Bruk herselvern!

Bosch Power Tools
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Montering og drift
Mal for aktiviteten Bilde Side
Leveranseomfang 1 226
Montering hjul og understell 2 226
Hekt inn oppsamlingssekk og legg bort
skyver 3 227
Montering av skjgteledningen 4 227
Innkopling 5 228
Arbeidshenvisninger 6 228
Utkopling 7 229
Vedlikehold av kniven 8 229
Vedlikehold, rengjering og lagring 9 230
Valg av tilbehar 10 230
Drift
Innkopling

Vri for start av kompostkvernen pa-/av-bryteren fra posisjon
«O» til posisjon «I». Etterpa vrir du pa-/av- bryterenica. ett se-
kund til posisjon «ll» og slipp den sa, slik at pa-/av-bryteren
automatisk hopper tilbake til posisjon «I» . Hageredskapet
skulle starte.

Kompostkvernen vil ikke starten hvis pa-/av-bryteren blir
trykt inn under startprosessen. La pa-/av-bryteren hoppe til-
bake igjen. Still pa-/avbryteren igjen pa posisjon «0» og start
pa nytt.

Hvis du holder pa-/av-bryteren for lenge pa posisjon «ll» stop-
per kompostkvernen. Still pa-/av-bryteren igjen pa posisjon
«0» og start pa nytt.

Av sikkerhetsgrunner starter kompostkvernen bare da, hvis
sikkerhetsknappen til oppsamlingsboksen er fast trukket til.
(Se Xibilde 8)

Utkobling

For utkobling av hageredskapet vrir du pa-/av-bryteren mot
urviseren til «O». Som alternativ og i nadstilfeller trykker du
ganske enkelt pa pa-/av-bryteren (inn). Hageredskapet kan
farst startes igjen nar du har vridd pa-/av-bryteren til posisjon
«0» .

Beskyttelse mot ny innkopling

Hageredskapet koples ut etter strambrudd. Ved aktivering av
energitilferselen kan hageredskapet ikke koples inn igjen au-
tomatisk.

e

Overlastbeskyttelse

Overbelastning, f. eks. ved blokkering av kniven kan etter no-
ensekunder medfare at kompostkvernen star stille. Etter kort
ventetid kan du sla kompostkvernen pa igjen. Hvis kompost-
kvernen blokkerer pa nytt, sla den av.

Hvis kompostkvernen blokkerer pa nytt, slar du hageredska-
pet av, trekker ut nettstepselet og fierner blokkeringene. Va-
rig overbelastning og tilstopping av motorens luftslisser kan
medfere at det termiske motor-overlastvernet utlgser. Ren-
gjar luftegitteret og sla kompostkvernen av i noen minutter
slik at den blir avkjalt. Det termiske motor-overlastvernet stil-
les automatisk tilbake. Kompostkvernen starter imidlertid
farst igjen etter at du har vridd pa-/av-bryteren tilbake til «0»
og har gjentatt startprosessen.

Informasjoner om kompostkverning

Avhengig av treets type, alder og terrhet er det mer eller min-
dre vanskelig a kverne grener.

Optimale resultater far du nar du kverner friske grener rett et-
ter kuttingen.

Mykt hageavfall skal kvernes i sma mengder, spesielt hvis
kompostmaterialet er vatt. Blokkeringer kan unngas med en
periodisk kverning av grener.

Vedlikehold av kniven

» Sla av hageredskapet og trekk stapselet ut av stikkon-
takten.

Kniven har en skjeerekant pa begge sider.

Nar snittkantene til kniven blir slave, kan du snu kniven.

Skruen til kniven kan brukes om igjen. Sikre at skruen blir

trukket meget fast til etter utskifting av kniven. Hvis begge si-

dene til kniven er slave, skift ut kniven. En ny kniv kan fas som

reservedel. Bruk den medleverte nye skruen til kniven.
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Den falgende tabellen viser feilsymptomene, den mulige arsaken og korrekt feilutbedring, hvis hageredskapet en gang ikke skulle

fungerer feilfritt. Hvis du ikke kan lokalisere og fjerne problemet med denne tabellen, ma du henvende deg til et serviceverksted.

» OBS! Far vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider utferes, ma du sla av hageredskapet og trekke ut stepselet. Det sam-
me gjelder hvis stremledningen er skadet, kuttet eller oppviklet.

Symptomer Mulig arsak
Hageredskapet garikke  Bryter har ikke fungert.

Utbedring

Veer ved igangsettingen oppmerksom pa at du ikke
trykker pa pa-/av-bryteren mens du dreier.

Sikkerhetsknapp var ikke trukket helt fast

Trekk fast traktens sikkerhetsknapp

Nettspenningen finnes ikke

Sjekk og sla pa

Nett-stikkontakten er defekt

Bruk en annen stikkkontakt

Skjgteledningen er skadet

Kontroller kabel, skift den ev. ut

Sikringen er utlast

Skift ut sikringen/sla deretter hageredskapet pa
igjen.

Overbelastningsvern har utlgst

Fremga som beskrevet ved «Overbelastningsvern»

Stremforsyning svinger

Fremga som beskrevet ved «Overbelastningsvern»

Pa-/av-bryter gar tilbake til posisjon «0»

La maskinen avkjales og fremga som beskrevet ved
"Overbelastningsvern"

Underspenningsvern har utlgst

Gjennomfer en omstart. Sjekk om skjeteledningener
i samsvar med kravene i anvisningene (utilstrekkelig
kvalitet av skjateledningen kan veere feilarsaken!).
Sjekk ved drift med strgamgenerator, stremgenerato-
rens effekt.

Hageredskapet gar ryk- ~ Skjateledningen er skadet

Sjekk stramledningen, la den eventuelt skiftes ut

kvis Interne kabelforbindelser i maskinen er defekt Ta kontakt med kundeservice

Overbelastningsvern har utlgst

Fremga som beskrevet ved «Overbelastningsvern»

Pa-/av-bryter gar tilbake til posisjon «0»

La maskinen avkjales og fremgd som beskrevet ved
"Overbelastningsvern"

Darlig skjeereytelse Kniv slav

Skift ut kniv

Kniv skitten

Demonter og rengjer kniv

Pafyllingstrakt eller utkastsjakt blokkert

Rengjor redskap og tam oppsamlingssekk

Kniv roterer ikke Kniv blokkert

Lesne blokkering

Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue

Sterke vibrasjoner/lyder Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue

Kniv skadet

Skift ut kniv

Redskap skadet innvendig

Ta kontakt med kundeservice

Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Hageredskaper, tilbehgret og emballasjen ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elek-
triske og elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale
lover ma gamle elektriske og elektroniske maskiner som ikke
lenger kan brukes samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Huom!Lue seuraavat ohjeet tarkasti.
Tutustu puutarhalaitteen kiyttoele-

mentteihin ja asianmukaiseen kayt-

toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.

Puutarhalaitteessa olevien tunnus-
kuvien selitykset

C Yleiset varoitusohjeet.

[Ll] Lue kayttoohje huolellisesti.

<=~ ) Pysayta puutarhalaite jairrota
/=] | pistotulppa pistorasiastaennen
puutarhalaitteen osien irrotus-

ta. Jos verkkojohto vahingoittuu tai kat-

keaa tyon aikana, johtoa ei saa kosket-
taa, vaanirrotavalittomasti pistotulppa
pistorasiasta. Ala koskaan kayta laitet-
ta, jonka verkkojohto on viallinen.

Kayta aina suojakasineita, tuke-
via jalkineita ja pitkalahkeisia

housuja.

Pyoriva leikkuutera muodostaa
vaaran. Ald pane katta tai jalkaa
o) aukkoihin laitteen ollessa kayn-
PE | nissa.

Varmista, etta sivulle sinkoutu-
vatvieraat esineet eivatloukkaa
lahelld seisovia ihmisia.
Varoitus: Pida turvallinen etai-
syys puutarhalaitteeseen sen

ollessa toiminnassa.

~ ) Odota, etta koneen kaikki osat
s> | ovat pysahtyneet taysin, ennen
kuin kosketat niita.

@ Kayta suojalaseja.
@ Kayta kuulonsuojainta.

Ala kiyta puutarhalaitetta sa-
teessa alaka aseta sita alttiiksi

sateelle.

Kaytto

» Ali kiyton aikana tartu tayttosup-
piloon. Poiskytkennin jilkeen laite
kay viela muutaman sekunnin ajan.

» Ald koskaan anna lasten tai henkil6i-
den, jotkaeivat ole tutustuneet naihin
ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta.
Kansalliset saannokset saattavat
maarata kayttajan alaikarajan. Sailyta
puutarhalaite lasten ulottumattomis-
sa, kun sita ei kayteta.

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-
taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan hen-
kilon valvonnassa tai saamassa hanel-
ta ohjeita puutarhalaitteen oikeasta
kaytosta.

Lapsia tulee valvoa varmistaakseen,
etteivat he leiki puutarhalaitteen
kanssa.

» Ald koskaan kiyti puutarhalaitetta,
kun henkiloita, etenkin lapsia tai koti-
elaimia on valittomassa laheisyydes-
sa.
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» Ennen kaynnistamista tulee laite
asentaa oheisen ohjeen mukaisesti.

» Kayta turvallisuuden parantamiseksi
Fl-kytkinta (RCD), jonka vikavirta on
korkeintaan 30 mA. Tarkista tata Fl-
kytkinta ennen jokaista kayttoa.

» Kayta ainoastaan ulkokayttoon hy-
vaksyttya roiskevesisuojattua jatko-
johtoa.

» Al tartu pistotulppaan tai pistorasi-
aan marilla kasilla.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei
saa ajaa, niita ei saa litistaa eika mur-
taa, koska ne saattavat vahingoittua.
Suojaa johto kuumuudelta, dljylta ja
teravilta reunoilta.

» Puutarhalaitteen kayton aikana ei ym-

paristossa 3 m sateella saa olla muita
ihmisia tai eldimia.
» Kayta vain alkuperaisia Bosch tarvik-

keita javaraosia. Bosch ei vastaa vau-

rioista tai toimintavioista jos muita
osia kaytetaan.

» Tutustu kayttoohjeeseen, ennen kuin
yritat kayttaa tata laitetta.

» Ald kayta loysia tyovaatteita, riipuksia
tai solmioita.

» Kayta laitetta avoimella paikalla, ko-
vallatasaisellaalustalla, (esim. eiliian
lahelld seinda tai kiinteita esineita).

» Tarkista ennen kayttoonottoa, etta
kaikki ruuvit, mutterit ja muut kiinni-
tysosat ovat hyvin kiristettyja seka

varolaitteiden ja suojusten oikea sijoi-
tus. Korvaa varoitus- ja ohjekilvet, jot-

ka ovat vaurioituneet tai joita ei pysty
lukemaan.

»Varmista ennen kaynnistysta, etta
tayttosuppilo on tyhja.

Suomi|79

» Pida kasvot ja keho etaalla tayttoau-
kosta.

» Estd kasien, muitten kehonosien tai
vaatteiden joutumista tayttosuppi-
loon, poistoaukkoon tai lahelle liikku-
via osia.

»Huolehdi aina tasapainoisesta ja tu-
kevasta seisoma-asennosta. Ald ku-
marru liian kauas eteen. Ala tayton ai-
kana seiso laitteen jalkaa
korkeammalla.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tyos-
kentelyn aikana etaalla laitteen pois-
tovyohykkeesta.

» Tarkista hyvin huolellisesti, ettei
metalliosia, kivia, pulloja, purkkejatai
muita vieraita esineita ole silputtavan
aineksen joukossa.

» Jos leikkuumekanismi osuu johonkin
vieraaseen esineeseen, tai laitteesta
kuuluu epatavallista aanta tahi se al-
kaa tarista, laite on valittomasti sam-
mutettava leikkuukoneiston pysayt-
tamiseksi. Irrota pistotulppa
pistorasiasta ja toimi seuraavasti:

— Tutki vauriot.

- Vaihda tai korjaa kaikki vioittuneet
osat.

- Tarkista onko l6ysia osia ja kirista

_netarvittaessa.

» Ald koeta korjata puutarhalaitetta, el-
lei sinulla ole siihen tarvittavaa koulu-
tusta.

» Varmista, ettei silputtava aines tuki
poistovyohyketta, tama estaa syottoa
ja saattaa johtaa takaiskuun taytto-
suppilossa.

» Jos laite tukkeutuu, tulee se pysayt-
taa ja odottaa, kunnes leikkuukoneis-
to pysahtyy. Irrota pistotulppa pisto-
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rasiasta, ennen kuin poistat
silputtavaa tavaraa laitteesta.

» Tarkista, ettd suojukset ja suojalait-
teet ovat kunnossa ja oikein asennet-

tu. Suorita mahdolliset huolto- ja kor-

jaustyot ennen kayttoa.

» Puhdista tuuletussaleikko ulkoa po-
lynimurilla poistaaksesi keraantynyt
poly ja lika. Tuuletussaleikkoa ei voi-
dairrottaa.

» Al4 koskaan nosta tai kanna puutar-
halaitetta moottorin kaydessa.

» Pysayta puutarhalaite, odota, kunnes
leikkuukoneisto pysahtyy jairrota
pistotulppa pistorasiasta aina, kun
poistut tyokohteesta.

» Al kallista laitetta kaytn aikana.

» Al jata laitetta sateeseen. Sailyta lai-

te vain kuivassa tilassa.

» Generaattoria kaytettaessa tulee sii-
na olla automaattinen jannitteensaa-
din (AVR), jotta valtyttaisiin ylijanni-
tehuippujenaiheuttamistavaurioista.
Generaattorin tehon tulee olla vahin-
taan 4 kW

Huolto ja varastointi

» Kun laite poistetaan kaytosta huollon,
tarkistuksen, sailytyksen tai lisatar-
vikkeen vaihdon takia, pysayta se, ir-
rota pistotulppa pistorasiasta jaanna
laitteen jaahtya. Varmista ennen jo-
kaista tarkistusta tai saatoayms., etta
kaikki liikkuvat osat ovat pysahty-
neet.

»Hoida laitetta ja pida se puhtaana.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda lop-
puun kuluneet ja vaurioituneet osat
turvallisuuden takaamiseksi.

» Varmista, etta vaihto-osat ovat
Bosch-tuotantoa.

» Ota pidennysjohtoa kaytettdessa
huomioon myos kappale "Sahkotur-
vallisuus”.

» Ota huomioon teran kunnossapidos-
sa (esim. kaannettaessa tai vaihdet-
taessa terda), ettei moottoria jarrute-
ta ja, etta terad voidaan liikuttaa
kasin. Talloin saattavat esim. sormet
jaada puristuksiin.

» Ala missaan tapauksessa koeta ohit-
taa pakkokatkaisua.

Sahkoturvallisuus

Huom! Pysayta puutarhalaite
jairrota pistotulppa pistorasi-

asta ennen huolto- ja puhdis-
tustoita. Sama saanto patee, jos
verkkojohto on vaurioitunut, katken-
nut tai sotkeutunut.
Puutarhalaite on turvallisuussyista suo-
jaeristetty, eika sita tarvitse maadoit-
taa. Kayttojannite on 230 VAC, 50 Hz
(ei-EU maita varten myos 220V tai
240V).

Kayta turvallisuuden parantamiseksi FI-
kytkinta (RCD), jonka vikavirta on kor-
keintaan 30 mA. Tarkista tata Fl-kytkin-
ta ennen jokaista kayttoa.

Verkkojohto Jos puutarhalaitteesi on
tarkoitettu kaytettavaksi UK:ssa saat-
taa siina olla 3-napainen pistoke
BS1363/A:n mukaisesti (siinaon 13 A
sulake). Tarkista saannollisesti, ettei
verkkojohdossa ole vaurioita. Anna
Bosch-huoltopisteen vaihtaa vaurioitu-
neen verkkojohdon; kukaan muu ei voi
sita turvallisesti vaihtaa.

.
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Jos pistotulppa ei sovi pistorasiaasi,
anna Bosch-huoltopisteen vaihtaa se.

Huolehdi valittomasti irrotetusta pisto-

tulpasta. Al koskaan liitd irrotetulla

johdolla varustettu pistotulppa pistora-
siaan, vaikka pistorasia olisikin poiskyt-

ketty. On olemassa sahkoiskun vaara
johdon takia, joka voi olla jannitteelli-
nen.

Pidennysjohto. Jos laitettasi kayte-
taan UK:n ulkopuolella, on se varustet-
tu erikoisella “Schuko”-pistotulpalla,
joka on sisaanrakennettuna laittee-

seen. Tarvitset pidennysjohdon tai kaa-

pelikelan, jonka toisessa paassa on so-
piva “Schuko’-rasia ja toisessa paassa

paikalliseen sahkoverkkoon sopiva pis-

totulppa. Tama ei kuulu toimitukseen.

Jos sinulla on puutarhalaite joka on tar-

koitettu kaytettavaksi UK:ssa ja jossa
on sisaanrakennettu pistotulppa, voit
kayttaa pidennysjohtoa tai kaapelike-
laa.

Varoitus! Saantojenvastaiset
pidennysjohdot saattavat olla
vaarallisia. Seuraavat suosituk-

set koskevat KAIKKIA pidennysjohtoja
kaikkia puutarhalaitteita varten.

- Kayta ainoastaan ulkokayttoon sallit-
tuja pidennysjohtoja, jotka vastaavat
standardia EN 60884-2-7.

- Kayta ainoastaan kaapelikeloja, jotka
vastaavat standardia EN 61242/
[EC61242.

- Noudata aina pidennysjohdon tai
kaapelikelan mukana toimitettuja oh-
jeita seka kansallisia maarayksia kos-
kien niiden kayttoa.

- Johdon tulee olla maadoitettu.

Suomi|81

- Tarkista aina, ettei johtoja vahingoite-
ta esim. vetamadlla ne terdvien reuno-
jen yli tai esteiden lapi. Ala anna joh-
don tai liittimien maata vedessa.

- Tarkista saanndllisesti johdon vir-
heettomyys seka korjaa tai vaihda se
tarvittaessa uuteen.

- Pidennysjohtojen valisten liitosten
(pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla
kumia ja roiskevesisuojattuja, etusi-
jaisesti suojausluokkaa IP55.

- Suurin sallittu kaytettava johdonpi-
tuus talle laitteelle on johdon koko-
naispituus pidennysjohtona 30 m ja
kaapelikelana jopa 60 m, jos kaapeli-
kelassa on sisaanrakennettuna vika-
virtasuojakytkin, (jonka laukaisuvirta
on 30 mA).

- Johtimen pienin poikkipinta talle
puutarhalaitteelle on 1,25 mm?
(UK:ssa) tai 1,5 mm? (UK:n ulkopuo-
lella).

Ei-UK tuote: laitepistotulppaa voidaan

edelleen kayttaa UK:ssa vastaavan pi-

dennysjohdon kanssa, jossa tietenkin
on oltava 13 A UK-pistotulppa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa etenkin kuvien kohdalla. Paina mie-
leesi tunnusmerkit ja niiden merkitys. Tunnusmerkkien oikea
tulkintaauttaa sinua kdyttdmaan puutarhalaitettasi paremmin
ja turvallisemmin.

m Kayta suojakasineita

/‘ Liikesuunta
I

ﬁ Reaktiosuunta

Paino
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Tunnusmerkki  Merkitys
Kaynnistys
Poiskytkenta

Lisdlaitteet/varaosat

e

Maarayksenmukainen kaytto

Verkkokdyttoinen laite on tarkoitettu lehdentapaisen vihredn
puutarhajatteen, kuten esim. lehtiaitojen leikkuujatteen silp-
pumiseen. Se ei sovellu kdytettavaksi suurella kuormituksella
tai tarkoituksenvastaisesti.

Tekniset tiedot

Eko-silppuri AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Tuotenumero 3600H535.. 3600H536..
Tehontarve, (P40)Y W 2000 2200
Tyhjékayntikierrosluku mint 3650 3650
Lipisyottd, maks. kg/h 802 902
Suurin oksan lapimitta mm 352 402
Paino (ilman lisatarvikkeita) kg 11,9 12,1
Suojausluokka [Oo]/1 [O/u

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

D40 merkitsee, etta puutarhalaite on testattu ja sallittu jaksottaiseen kuormitustapaan, jossa esiintyy 40 sekunnin tayskuorma ja sitten 60 sekunnin
tyhjakaynti. Puutarhalaitetta voidaan taten kdyttad jatkuvasti, kuitenkin pitdmalla saanndllisia taukoja, kun kuormitus on suuri. Jatkuvalla taydella kuor-

mituksella ylikuormitussuoja laukeaa.

2Riippuen silputtavan aineksen ominaisuudesta.

Melu-/tédrindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 50434 mukaan.

3600.. H535.. H536..
Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:
Aénen painetaso dB(A) 89 90
Adnen tehotaso dB(A) 103 103
Epavarmuus K dB = =
Kaytd kuulonsuojaimia!
Asennus ja kaytto Kaytto
Tehtava Kuva  Sivu Kaynnistys
Vakiovarusteet 1 226 Kadnna silppurin kdynnistysta varten kdynnistyskytkin asen-
Pydrien ja telineen asennus 2 226 nosta "0” asentoon "I”. Kaanna sen jalkeen kaynnistyskytkin
Kerailypussin ripustus ja tydntimen pois- n. sekunniksi asentoon "II” ja paasta se sitten vapaaksi, jotta
taminen 3 297 kaynnistyskytkin automaattisesti ponnahtaa takaisin asen-
Jatkojohdon Kiinnitys 2 297 tgon | ' Ifutj"tarhfilaltt.een Eul|5|.kaynn|st.ya.“ . o
— Silppuri ei kdynnisty, jos kdynnistyskytkinta painetaan sisaan
Kaynnistys 5 228 P ; P :
= — kdynnistysvaiheessa. Anna kdynnistyskytkimen taas ponnah-
Tyoskentelyohjeita 6 228 taa takaisin. Aseta taas kdynnistyskytkin asentoon "0” ja
Poiskytkenta 7 229 kdynnista uudelleen.
Teranhoito 8 229 Jos pidat kaynnistyskytkinta liian pitkaan asennossa "Il”, silp-
Huolto puhdistus ja varastointi 9 230 p_l_Jri pysi{htyy. Aseta taas kaynnistyskytkin asentoon "0” ja
— - kdynnista uudelleen.
Lisdlaitteen valinta 10 230

Turvallisuussyistd silppuri kdynnistyy vain silloin, kun kerdily-
sailion varmuuspainike on kiristetty kiinni. (Katso X kuva 8)
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Poiskytkenta
Puutarhalaitteen poiskytkemiseksi kdannat kaynnistyskytki-

men vastapdivaan asentoon ”0”. Vaihtoehtona ja hatatapauk-
sissa painat yksinkertaisesti kdynnistyskytkimen sisaan. Puu-

tarhalaitetta voi kdynnistad uudelleen, kun kaynnistyskytkin
on kdannetty asentoon "0”.

Uudelleenkdynnistyssuoja

Laite pysyy virtakatkoksen jalkeen poiskytkettyna. Energia-
syottoa aktivoitaessa laite ei voi kdynnistyd automaattisesti
uudelleen.

Ylikuormitussuoja

Ylikuormitus, johtuen esim. leikkuuteran juuttumisesta kiinni
voi johtaa silppurin pysdhtymiseen muutamassa sekunnissa.

Lyhyen tauon jalkeen voit kaynnistaa silppurin uudelleen. Kyt-

ke silppuri pois pdalta, jos se tukkeutuu uudelleen.
Jos silppuri lukkiutuu uudelleen, kytke puutarhalaite pois

paaltd, irrota pistotulppa pistorasiasta ja poista tukokset. Py-

syva ylikuorma ja moottorin tuuletusaukkojen tukkeutuminen
voi johtaa moottorin termisen ylikuormitussuojan laukaisuun.
Puhdista tuuletussaleikkd ja sammuta silppuri muutamaksi

minuutiksi, jotta se jaahtyy. Moottorin terminen ylikuormitus-

suoja palautuu automaattisesti. Silppuri kdynnistyy kuitenkin
vasta sen jalkeen, kun olet kadntdnyt kdynnistyskytkimen
asentoon "0” ja toistanut kaynnistysvaiheen.

Vianetsinta

e

Suomi|83

Silppuamisohjeita

Puun lajista, idstd ja kuivuudesta riippuen, voi oksien silp-
puaminen olla enemman tai vahemman vaikeaa.

Parhaan tuloksen saat, kun silppuat tuoreita oksia pian niiden
leikkauksen jélkeen.

Pehmed puutarhajéte tulee silputa pienissa erissa varsinkin,
jos silputtava aines on markaa. Tukkeutumia voidaan estaa
silppuamalla oksia sadnnollisesti.

Teranhoito

» Pysdytd puutarhalaite ja irrota pistotulppa pistorasias-
ta.

Leikkuuterdssa on kaksipuolinen leikkuureuna.

Kun leikkuuterdn leikkuureunat tylstyvat, voit kadntaa leik-
kausteran.

Leikkuuteran ruuvin voit kdyttda uudelleen. Varmista, etta
ruuvi on kiristetty tiukasti leikkuuteran vaihdon jalkeen. Kun
leikkuuteran molemmat leikkuureunat ovat tylsia, tulee leik-
kuuterd vaihtaa. Uuden leikkuuteran saa varaosana. Kayta toi-
mitukseen kuuluvaa leikkuuteran uutta ruuvia.

Seuraavassa taulukossa on vikaoireita, mahdolliset syyt sekd oikeat korjaustoimenpiteet siltd varalta, etta puutarhalaitteesi jos-
kus ei toimisi moitteettomasti. Ellet ndiden avulla pysty paikallistamaan ja korjaamaan vikaa, tulee sinun kaantya huoltokorjaa-

mosi puoleen.

» Huom! Pysiyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa pistorasiasta ennen huolto- ja puhdistustoitd. Sama sdanto patee,
jos verkkojohto on vaurioitunut, katkennut tai sotkeutunut.

Mahdolliset vikalahteet
Kytkin ei ole toiminut

Vian oire
Puutarhalaite ei toimi

Korjaus

Varmista kayttoonotossa, etta et paina kdynnistys-
kytkinta sitd kadnnettaessa.

Varmuuspainike ei ollut kiristettyna

Kirista suppilon varmuuspainike

Verkkojannitetta ei ole

Tarkista ja kytke

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista sahkojohto, vaihda se tarvittaessa

Sulake on lauennut

Vaihda sulake/kaynnista taman jalkeen puutarhalaite

uudelleen

Ylikuormituskytkin on lauennut Menettele kohdassa "Ylikuormituskytkin” selostetul-
la tavalla

Sahkon syotto vaihtelee Menettele kohdassa "Ylikuormituskytkin” selostetul-
la tavalla

Kaynnistyskytkin siirtyy takaisin asentoon

0

Annakoneen jadhtya ja menettele kohdassa "Ylikuor-
mituskytkin” selostetulla tavalla."

Alijannitesuoja on lauennut

Suorita uusintakdynnistys. Tarkista vastaako piden-
nysjohto ohjeiden vaatimuksia (pidennysjohdon riit-
tamaton laatu saattaa olla toimintavian syyna!). Ge-
neraattoria kaytettdessa, tulee generaattorin teho
tarkistaa.
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Mahdolliset vikaldahteet

Korjaus

Puutarhalaite kdy katkonai- Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista verkkojohto vaihda se tarvittaessa

sesti Sahkolaitteen sisdisessa johdotuksessa vi-

ka

Hakeudu asiakaspalveluun

Ylikuormituskytkin on lauennut

Menettele kohdassa "Ylikuormituskytkin” selostetul-
la tavalla

Kaynnistyskytkin siirtyy takaisin asentoon
0

Annakoneen jaahtya ja menettele kohdassa "Ylikuor-
mituskytkin” selostetulla tavalla."

Huono leikkuuteho Leikkuutera on tylsa

Vaihda leikkuutera

Leikkuutera on likainen

Irrota leikkuutera ja puhdista se

Tayttosuppilo tai poistokuilu on tukossa

Puhdista laite ja tyhjenna kerailypussi

Leikkuutera ei pyori Leikkuutera on tukittu

Poista tukkeutuma

Terdn mutteri/-ruuvi on |6ysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi

Voimakas varina/melu Terdn mutteri/-ruuvi on l6ysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi

Leikkuutera on vaurioitunut

Vaihda leikkuutera

Laitteessa on sisdinen vika

Hakeudu asiakaspalveluun

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita puutarhalaitteet, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

E Al4 heita puutarhalaitteita talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien

muunnosten mukaan, tulee kayttokelvottomat sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystaval-

liseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVika

Ynobeileic aspaleiag

Mpoooxr! Atafaore mpooeKTIKA TIC
odnyiec mou akoAouBouv.
EZowewwOeire pe Ta oToykeia
XELPLOHPOU KAl T GWOTI| XPIon Tou
pnxaviparoc knmou. MapakaAoUpe
olapulaére kaAa T odnyiec
XEWPLoPOU yia KAOe peAAovTiki
xefon.

Eppnveia Twv ouppoAwv endvw oTo
HNXavnpa Kinou

é Ynodel€n kivbuvou, YevIKa.

Aafaote OAec TIc 00nyiec
[l

XELPLOPOU.
<=~ ) [TpoToU amocuvappoAoynoeTe
[==] | TUNUATA TOU KNMEUTIKOU
HNXAVAHATOC, AMEVEPYOTION0TE
TOV Kal ByaATe To ¢ic amd v npida. Edv
@Bapei n dlaxwploTei To kKaAwdio katd
TNV SIAPKELD TNE EPYATIac, Pnv 10
ayyiére, mapad TpafnéTe apEowe 1o PIC
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amo6 Tnv npila. Mnv Aetroupyeirte moTe 10
unxavnua pe pBappévo kahwdio.

) Na popATe MPOOTATEUTIKA
yavTia, avBekTIka mamoUTola Kal

HaKEU MavTeEAOVL.

Kivbuvoc ano 1o
MEPLOTPEPOLEVO paxaipt. Mn

Badete Ta xépta 1i/kat Ta modLa
DZE | oac oo Avolypa Otav 10
gnxavnua knmou epyalera.
®povTileTe va pnv dlatpexouv
Kivbuvo TpaupaTiopol ano

@ eko@evoovi(opeva EEva owpaTa

"

C

TUXOV MOPEUPIOKOPEVQ ATOHA.
TMpoelbomoinon: ®povrileTe, va
BpiokeoTte mavTa oe aopaln
anooTacn and To punxavnua
Kfmou oTav auto epyaleral.
~_) Teplévere va akivntonoinBolv
s> | OAa Ta e€apTrpata Tou
UNXAVAPATOC KATIOU TIPLV Ta
ayyi€ere.

@ DopeoTe MPOOTATEUTIKA yuaNid.
@ Na @popdaTte wraomidec.

Na pn XxpnolUomolEiTE TO
pnxavnua kAmou umo Bpoxn
oUTe va 1o eKOETETE 0TN BpOXT).

Xelpopoc

»'0Tav To PnXavnpa Aetroupyei pnv
Balere Ta xépra oag oTn xoavn
nAfpwonc. Mera tnv
amevepyomoinoi Tou To PnxXavnpa
KIjmou oguvexidel va Kiveirat akopn
yla pepika deutepoAenTa.

» Na pnv enrpeYeTe MOTE 0€ MAIdLA 1) O€
aropa nmou Gev eivat e€olkelwpeva pe

EMnvika | 85

TI¢ MapoUoec 0dnyiec va
XPNOLHOTOGOUV TO PNXAVN A KAMOU.
EBvikec Olataelc pmopei va
neplopi(ouv evoexopevwe TNV nAkia
Tou Xelptotn. Na SapuAayete/
anoOnKeUETE To pnxavnua KAmou
anpootro ota madia 6tav dev 10
XPNOLUOTOLELTE.

» AuTO TO pnxavnua knmou 6ev
mpoopileTal yia Xpnon amnod npocwna
(oupmepthapPavopévwy Kat Twv
nadlwv) Pe MePLOPIOPEVEC PUOIKEC,
aloOnTNPIEC N MVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N He eAm epmelpia fi/kat eAAmeic
YVWOELC, EKTOC AV eENoNTeUOVTaL and
€va appod10 yia TV aoPpAaAeld Toug
mpoowmo f maipvouv odnyiec anod To
ATOHO QUTO, TIWC MPETEL Va XElpilovTal
TO PNXAvVNHa KATou.

Ta nadia Oa mpénet va emrnpouvTal
yia va e€aopaliotei 011 6ev Oa nai€ouv
HE TO PnXavnpa Knrmou.

» Mnv XpnoLUOTOL0TE MOTE TO
Unxavnua kn\mou oTav Bpiokovral
Gpeoa kovta o’ autd GMa atopa,
blairepa mada n (wa.

» To pnxavnua knmou, mptv TeBei oe
AetToupyia, TpEMEL va eival
OUVAPHOAOYNHEVO OUPPWVA HE TIC
ouvnupévec odnyiec.

» [0 va auénoete Tnv ao@aleld oag
OUVIOTAE TN XPNON EVOC UTOPATOU
dlakomTn dlappornc SlakonTNC
(FI/RCD) 30 mA. O 6takomTnc mpénet
va eAéyxeTatmpiv and Kabe xpron TN
OUOKEUNC.

» Na xpnotporoleite povo kaAwola
empnkuvonc (pmaAavtédec) mou eivat
EYKEKPIUEVA YIa EEWTEPIKOUC XWPOUC
KL AVTEXOUV OTOV WEKAOWO JE VEPO.
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» Mnv maoete 1o QI¢ i/kat Tv mpida pe
uypd xepla.

» Na pnv (ouhileTe Kat va pnv Tpafare
pe duvapn 1o NAeKTPIKO KaAwdLo Kat
T0 KAAWOL0 EMPAKUVONC KALVa PNV
TIEPVATE PE TO PNXAVNHA KATIOU TAVW
am’ auta, enewdn auta pnopei va
urooTouV {nuta. Na mpooTaTEUETE TO
kaAwo1o amd umepPoAikn (€otn, Addia
KOl KOPTEPEC AKHEC.

» Katd T O1apKela Tne xpnong Tou
KNMEUTIKOU pnxavipaToc, Oev mpenet
va BpiokovTat aAa atopa f (wa oe
aKTiva 3 PETPWV.

» Xpnolporoleite navra Ta auBevTika
e€aptnpaTa kat avtaAaKTIKA TNC
Bosch. Yemepintwon xpriong aMwv
e€apTnuATwV ) avTaANaKTIKOV, N
Bosch 6ev eubuveral yia fAGBecn
duoAetToupyiec.

» Na eolkelwbeire pe Ti¢ 00nyieg
XELPIOPOU MLV PooTIaBnoeTE va
€PYUOTEITE PE TO PNXAVNHA KATIOU.

»Na pnv gopate papdia polxa,
KopOEAEC I ypapaTec.

» Na epyaleoTe e TO PnXavnua Knmou
HOVo o€ eAeliBepouc xwpouc (T . OXL
oAU KOVTa 0€ Toixouc N aAAG oTaBepd
avTIkeipeva) pe otabepo, eminedo
UMOOTPWHA.

» [TpLv XpNOILOMOINOETE TO Pnxavnua
Knmou va efalwveaTe OTL ExOUV
OQIXTEL a0PAAWC Kal TN 0woTr B€on
OAec ot Bidec, Ta ma&ipadia, ot
TIPOOTATEUTIKEC BlaTAEEIC KAl Ot
Bwpakioelc. Na avTikaTaoTeite TUxov
XaAQOPEVEC 1) MPOEIOOTIONTIKEC
TVaKiOeC Kal mvakidec umodeiewv.

» [Tpwv TV ekkivnon va Befaiwveote OTl
n xoavn mAnpwong eivat eAetBepn.

» Na kpatdTe To MPOOWNO 0aC KAl TO
OWpa 0ag HaKELa amo Tn xoavn
mAnpwong.

» Na ppovTileTe nAvToTE Va Pnv
KaTaArfyouv Ta xépla oac f aAAa peAn
TOU 0WPATOC 0a¢ ) Ta poUxa 0ag PEoa
otn xoavn mnpwonc kabwe fi/katva
pnv nAnotalouv oTa Kivoupeva
eCaptrpara.

» Na dlatnpeire mavroTe TV L0OPPOTIia
0aC Kal va maipveTe MAvToTe pia
aopaAr) otaon. Na pnv okUBeTe moAU
mpoc¢ Ta epmpdc. ‘OTav yepilete va pnv
OTEKEOTE MO WNAG anod 1o mooL Tou
HNXAVAHATOC KiTou.

»'OTav epyaleoTe e TO pnxavnua
KNATOU va KpATATE amoaTacn ano Tn
(wvn anoppync.

»'Otav Balete 10 UMO TEHAXIOUO UAIKO
OTO PNXAvNUa va POCEXETE EMUEANC
Va PNV MEPLEXEL HETAMIKA
HIKPOQVTIKEIJEVA, HMOUKAALD, KOUTIA
N aMa E€va avTikeipeva.

»'OTaV 0 PNXAVICHOC KOTINC
TIPOOKPOUOEL O€ KAmolo EEvo
AVTIKEIJEVO, 1} TO pnxavnua napayet
aouvnBiotouc Bopufouc kabwg Kat
oTav apxioet va doveiral, ToTe O€0TETO
HNXAvNEa KATIOU APEOWC EKTOC
AetToupyiag yia va aktvntonoindei o
HNXaviopoc komnc. ByaAte 1o gic amd
TNV MPi{a Kal 0Tn OUVEXELD eVeEPYEioTe
WG €&nC:

- EmBewpnoete Tn (nu1a.

— AvTikataoTroTe Ta XaAaopéva
e€apTNpaTa ) EMOKEUAOTE Ta.

- EAéyére pnnwc umapyouv xaAapd
e€apTrpaTa Kat av vat, opi€te Ta.

» Mnv npoomnabroTe moTe va
EMOKEUAOETE TO PNXAVNHA KATou,
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€KTOC av O1a0€TeTe TV amapaitnTn
ekmnaideuon.

» OpovTieTe TO UMD KATEPYAGIa UAIKO
va pnv oucowpeUleTat otn {wvn
andpewne yia va pnv epnodilet Tnv
mpowOnon kabwe Kat yia va pnv
00nynoeL o€ KAOTONHA JEOQ OTN XOAvN
mAfnPwonc.

»'OTav 1o Pnxavnua Knmou epatel,
B€aTe T eTOC AeiToUpYIag Kal
TIEPIUEVETE va aklvnTomolnBei o
HNXavIopo¢ komn¢. ByaAte To @ic and
v npila mpwv eAeuBepwOETE TO
HNXAavnpa KAMou amd To uro TEHAXIOHO
UAKO.

» Na eAéyxeTe, av oL KAAUTITPEC Kal ot
mpooTaTeuTIKES dlaTatelc eival owec
kabwc kat av eivat owoTa
TOMOBETNUEVEC. AV XPELAOTE,
Ole€ayeTe TUXOV anapaiTnTEC EPYAGCIEC
OUVTAENONC /KAt EMOKEUNC.

» KaBapilete Tn oxapa aeplopol ano
€€w pe nAexTpIKN okoUMa, WOTE va
anopakpUVoVTal oL PUMOL KAl N OKOVN
ToU €x0uVv ouykevTpwBel. H oxapa
aeplopou dev pmopei va apalpedei.

» Mnv avaonKwoeTe Kal Un HETaPEPETE
TIOTE TO PNXAvVNHA KAToU OTav 0
KIVNTAEAC TOU AEITOUPVEL.

» KG6e popd mou pelyeTe amo To HEPOC
TNC epyaciag 0a¢ amevepyoToIEiTE TO
HNXAVNUQ, TEPIUEVETE PEXPL VA
akivnromoinBei o paxaipt kat fyalete
TO QIC amo TNV Npida.

»Na pnv YEPVETE TO PNXAvNHa Knrmou
oTav auTo Aettoupyel.

»Na pnv ekBETETE TO PNXAVNHA OTN
Bpoxn. Na 1o 6lapuAdyete mavToTe o€
€Va OTEYVO XWPO.
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» Y€ mepinTwon xprnong
NAEKTPOYEVVATELAC, MPETEL AUTH VO
eivat e€omAiopevn pe autopato
puBpot Taonc (AVR) yia va
anopeuyovTtal ot FAafBec anod
KOPUPWOELC TNE TAoNC. H eAaytotn
anddoon TNE NAEKTPOYEVVATELAC
TpEMeL va avepxetat o€ 4 KW.

Zuvtiipnon Kat amoOnkeuon

»'OTav 1o punxavnua mpénet va Tebei
€KTOC Aettoupyiac yia va ouvTnpenOel,
va eheyxOei N yia va avtikataotabei
kamnolo e€apTnua Tou, TOTE
QamevepyorolnoTe To, BYAATE TO PIC
ano Tnv mpia Kat apnoTe 1o va
kpuwoel. TTptv and kaBe emBewpnon i
pUBuIoN va BePalwveote OTL Exouv
akivnromoinBei 6Aa Ta KivnTa
eCaptnpara.

» Na ePIOLEIOTE TO PNXAVNHA KITIOU
katva 1o dlatnpeite kabapo.

» [ Tnv dlaopalion T¢ aopalouc
Aetroupyiac, EAEYXETE TO KNMEUTIKO
UNXavnua Kat avrikablotare Ta
@Bappéva n xahaopéva pépn.

» Na BeBatwveote 0Tt Ta avTAAAKTIKG
mpo€pxovTatl anod Tnv Bosch.

» Kata tnv xpnon kaAwbiou enéktaong,
AaBeTe emiong umown To KEPAAaLo
«HAeKTPIKN aoQAAeLa».

» Kata Tn ouvTtrhpnon Tou paxatplol
(.. KaTA TV TIEPLOTPOPN ) KATE TNV
aVvTIKATAOTAoN TOU paxatplou),
npooetTe va pnv empBpadliverat o
KivnTneac kat n Aemida va propei va
KIVeiTal e To XepL. Kat autd Tov T1pomo
HITOPOUV T1.X. VO EUMATKOUV T
oaxtuAa.
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» Mnv mpoonabroeTe moTé va
QTIEVEQEYOTIOLOETE TNV UTIOXPEWTIKN
anodeuén.

HAexTpikn acpaleia

Mpoooxr! OéoTe To pnxavnpa
& Kijmou eKTOC ActToupyiac Kat

ByaAre To pi¢c and Tnv mpia
npv anod onoladnnore epyacia
ouvTipnong kai/f ka@apiopou. To
i610 woxUel kat oTav To nAekTPIKO
KaAwoio xaAdoel, komei
pnepdeurei.
To pnxavnpa knmou dlaBétet yia Adyouc
aoPaAeiac pla mpooTATEUTIK HOVWON Kl
€T10€ xpeladetat va yelwbel. H taon
Aetroupyiac avépyetatoe 230 VAC,
50 Hz (o€ xwpe¢ ektoc EE emiong kat oe
220V 240V).
la va au€noete TNV ao@aeld oag
OUVIOTGE TN XPr 0N €VOC AUTOHATOU
duakomnTn Sappon dtakommne (FI/RCD)
30 mA. O diakonTng MPEMEL va eEAEyXETaL
TPV ano KAOe xpron TNC CUOKEUNC.
HAexTpko kaAwdro. Y e nepinTwon mou
TO KNMEUTIKO 0a¢ pnxavnua mpoopilerat
yla xprion oto Hvwpévo BaaiAelo,
pmopei va e€onMioTel pe TPUMoAIKO
NAEKTPIKO KaAWSI0 KATA TO MPOTUTIO
BS1363/A (autd S1a6éTel aopaleta
13 A). EAéyxete 10 nAekTPIKO KaAWOIO
TaKTIKA yia fAGfec. Avabéate Tnv
avTIKaTaoTaon OaPUEVWY NAEKTPIKWV
kKaAwdiwv otnv unnpeoia e€unnpétnonc
neAatwv Tn¢ Bosch. Kavévag aAoc 6ev
HITOPEL v TO AVTIKATAOTIOEL JE
ao@aAela.
Av 10 @Ic bev eival katdAnAo yia TNV
mpila oac, avaBéaTe TNV AVTIKATAOTAON
TOU 0TNV UTNPEaia eEunnpeeTnonc

neAatwv Tne Bosch. AnoppinTete

APESWC TA PIC TTOU EXOUV OLaXWELOTE

ano 1o kaAwdio. Mnv Badete mote otnv

mipila gic mou €xouv OlaywpLoTel amod To

KaAwO10, 0UTE KaL OTNV MEPIMTWON TOU N

mipida eival amevepyornotnpévn. Ynapxel

kivbuvoc nAektpomAnéiac ano 1o

KaAwO10, TTOU UMOPEL va PETAPEPEL

Ta0n.

KaAwdio enékraonc. To pnxavnya nou

XPNOLOTOLEITAL EKTOC TOU HVWwpEVOU

Baot\eiou, eivat e€omAhiopéevo pe elbiko

@IC «00UKO», TO OMoI0 €ival

EVOWHATWHEVO OTO PNxavnua.

Xpelaleote kaAwdlo emektaonc N

TOpmavo nepteAEnc, mou dlaberouv otnv

Hia akpn kataMnAn mpida «GoUKo» Kat

otnv aAAn akpn Buopa yia 1o ToTKO

NAEKTPIKO OiKTUO. AUTO b€V

nep\apBaverat otnv napadoon.

Av €XeTE KNMEUTIKO PNXaAvnpa yia xprion

otnv MeyaAn Bpetavia pe

EVOWHATWHEVO PIC, UMOPELTE vVa

xpnotpomnotoete KaAwdI0 ENEKTAONC N

TOpMavo mepEAENC.

Mpoedomoinon! Ta kaAwdia

& enekTaonc mou dev mAnpolv TIC

mpodlaypapEc propei va eivat
enkivouva. O TapaKATw OUOTACEIC
loxuouv yia OAA Ta KaAwdla enekTaong

Y10 OAEC TIC KNTIEUTIKEG OUOKEUEC.

- [a Touc e€wTEPIKOUC XWPOUC
XPNOLUOMOLEITE EYKEKPIUEVA KAAWOLO
EMEKTAONC TOU TANPOUV TO MPOTUTIO
EN 60884-2-7.

- Xpnolgoroleire povo Tupnava
nepteMENC kaAwdiwv mou mAnpouv To
mpoTuno EN 61242/IEC 61242.
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— AkohouBeite mavta Tic 0dnyiec mou
ouvoOelouv To KaAwOL0 EMEKTAONG I
TO TUPTAVO IEPLENENC, KABWC KaL TIC
npodlaypagec Tne eBVIKNC vopobeaiag
yla Tn xpron Touc.

- To kaAwd1io mpénet va eival
e€omAiopevo pe yeiwon.

- TpoaéxeTe navta va pnv eBeipovtal
Ta KaAwOLa, m.X. and cUPGLHO MAVK 0€
auneo edagoc n amno epnoddia. Mnv
apnote 10 KaAwSI0 1) TIC CUVOETEIC
navw o€ Vepo.

— EAéyxeTe To kaAwd1o TaKTIKG amo
(POOPEC KAl EMOKEUAOTETO
QVTIKATAOTIOTE TO AV XPELAOTEL.

- Otouvbéaelc kawdiwv (Pic kat
mipilec) avapeoa ota kaAwdia
EMEKTAONC TPETIEL VA Eival MO
MAQOTIKO KAl va TPOOTATEUOVTAL aMo
mToiAlopa, KaTa TPOTiPNon Pe eibog
npootaoiac IP55.

- Méyioto pnkoc kaAwdiou: yia Tn xpnon
HE aUTO TO KNMEUTIKO PNXAvnpa, To
HEYLOTO OUVOAIKO PNKOC Y1 TO KAAwOL0
enekraonc avépyetal o€ 30 p. Katyla
TO TUpTAvVO NePLEAENC pexpLkat 60 p.,
oTav €xel TonoBetnBei oTo TOPMAVO
Slakomne Fl (pe ovopaoTiko ouvoAikd
peupa dappong 30 mA).

- EAdxiotn 6latopn: yia auto To
KNMEUTIKO pnxavnua n eAdyomn
olaTopN TWV ayWYWV aVEPXETAL OE
1,25 mm? (HB) n 1,5 mm? (ektd¢TOU
HB).

EMnvika | 89

Mpoiov-exktoc-HB: To ¢ic Tou
HNXAVAHATOC UMOPEL va Xpnotporoleitat
oto HB mavta pe 1o avaloyo kaAwdio
EMEKTAONC, TO OTIOI0 MPETEL PUOLKA Va
eivat e€omhiopevo pe ei¢ 13 A-UK.

ZopfoAa

Ta napakaTw oUPBoAa eival GnUAVTIKA yid TV avayvwon Kat
Karavonon Twv odnylwv xelplopou, 16iwg &e yia Ta
Slaypaupara. AmopvnuoveloTe Ta cUpBoAa kat Tn onpacia
Toug. H owoth} epunveia Twv oupforwv oag fonba va
Xenolyomoleite KAAUTEPA Kal aGPAAETTEPA TO KNTEUTIKO 0AC
Hnxdvnpa.

ZoppoAo Inpacia

@ DopéaTe MPOOTATEUTIKA YaVTIA

/‘ KateuBuvon kivnong
|

ﬁ KateuBuvon avtibpaong

i Bapog
I ©¢on oe Aetroupyia
O ©¢on ektoc Aetroupyiag

E€aptipaTa/AviaAakTika

o o

Xp1ion cUHPWVA JE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIKO Pnxavnua mpoopidetat yia Tov BpuppaTIouo
mpAcvwv UAAWOGV amoppIIATwWV KNMOUPIKAG, TT.X. amo TO
KoUpepa Oapvwv yia gpakTec. Aev eivat kataMnAo yia xprion
e unepPoAKn KaTanovnon f yia GAAn xprion ektoc and Tnv
KAVOVIKN.
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TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

e

LiwmmAog kAadotepayioriiq AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Ap1Bu6C eupetnpiou 3600H535.. 3600H536..
Anoppogolpevn woxuc, (P40)Y w 2000 2200
Ap1B6C 0TPOPWV XWPIC PopTiO mint 3650 3650
Méyiotn mapoxi palac kg/h 802 902
Meéy. S1apetpoc khadtol mm 352) 402
Bapoc (xwpic mpoalpeTika e€aptuata) kg 11,9 12,1
Katnyopia povwong O]/ @)/

Ta oTolxeia loxUouv yla ovopacTikée Taoelg [U] 230 V. YO G1apOpETIKEG TATELC Kal 0€ EKBOTELC EIBIKEC yia TIC HLAPOPEC XWPEC TA OTOIXEID AUTA UMOPEL va

6lapépouv.

DH 1 P40 SnAdvel OTLTO KNTIEUTIKO PNXAVHa EAEYXBNKE Kat eyKpIBNKE yia KUKAKO TpOMo popTIaN pe 40 SeuTtepdhenmma mpouc popTiou Kat KATomy
60 beutepohenTa Aetroupyia xwpic popTio. To KNMEUTIKO UNXAVNHA HMOPET ENOPEVWC Va AETOUPYEL GUVEXAG, OPWG HE TAKTIKEC GLAKOMEC O€ EPITWON
LOXUPNC POPTWONC. L€ MEQPITWON OUVEXOUC AeToupyiag pe popTio MANPOUG LoXUoG, EVEPYOTIOIEITAL N TPOCTAGIA UTEPPOPTWONG.

2 Avahoya jie To €i60¢ TOU UM TEPaxIOPO UAKOU.

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoerc

Tpéc exmopmmic BopUBou, umoAoyiopéveg katd EN 50434,

3600... H535.. H536..
H xapakTnptoTiki o1a8un BopuBou Tou pnxavhpatog kimou eEakpiBwbnke cUpQwva e Ty
KapmuAn A kat avépyeTat oe:
YTGOUN OKOUGTIKAC MEONS dB(A) 89 90
YTAOUN OKOUGTIKIC LOXUOC dB(A) 103 103
Avaogaleta pétpnong K dB = =
®opare wraonidec!

ZuvappoAoynon Kat Aetroupyia

ZT10X0G EVEPYELIC Ewova ZeAiba

TMeplexdpevo ouokeuaaiag 1 226
YuvappoAoynon Tpoxwv Kat maioiou 2 226
AvapTnon Tou 6akou UmodoxnE Kat

andBeon Tou eAdopaTog 3 227
YUOvbeon e unahavtélag 4 227
©¢on oe Aettoupyia 5 228
Ynobei&elg epyaoiag 6 228
©¢on ekToc AetToupyiac 7 229
TuvTiipnon TwV paxaiplav 8 229
Yuvthpnon, kabaplopog kat amobrikeuon 9 230

EmAoyn e€aptnudtwv/mapehkopévwy 10 230
Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

I'a TV ekkivnon Tou KAadoTepayloTn oTpEWTE TO SlaKAMTN
ON/OFF an6 Tn 6éan «0» atn 6€on «I». FupioTe €netra Tov
Sakomn ON/OFF yia mep. éva Seutepolento otn B€on «ll» kat
aQnoTe Tov, WoTe va enavépbet autopata otn 6€on «b». To
KNMEUTIKO PNXAvNHa TIPETEL KAVOVIKA VA EKKIVIOEL.

0 khabotepayiornc dev Oa ekkivioet otav o Slakommmg ON/OFF
Katd T Sladikaaia ekkivnong eivat meopévog. AQnaTe Tov

Siakomn ON/OFF va emavéNdet. TomoBetriote Tov Slakonmn
ON/OFF naAtotn 6éon «0» kat EekivroTe ek véou.

Av kpaTnoeTe yia oAU Tov StakonTn ON/OFF ot 6€on «li», 0
kAaboTepaxoTic akvntomoleiral. TonoBeTraTe Tov H1aKOMTN
ON/OFF naAtotn 6éon «0» kat EekivroTe ek véou.

T'a Adyoug aopaleiac o kKAaboTepayloTic 6a ekKIviioeL HOVO
oTav To Koupmi aopaAeiag Tou SUMEKTN eivat MARpwE
Tpapnypévo. (BAéne X atnv elkova 8)

Anevepyonoinon

['a TNV anevepyoroinan Tou Pnxaviparog, yupioTe Tov
6lakontn ON/OFF apiotepd oTn 6€on «0». EVaAAKTIKG Kat o€
€NElyOUOEC TIEPITTATELC, TEDTE amAwg Tov Slakomm ON/OFF
(mpog Ta péoa). To KNMEUTIKO PNXAVNHA UTTOPEL VO EKKIVIOEL
naAt povo agou yupioete Tov blakontn ON/OFF otn 6€on «0».

Tpootacia ano aBeAnTn emavekkivnon

Ye mepimmwon SlaKomng Tou NAEKTPIKOU PEUATOC TO UnXavnua
anevepyoroleirat. ‘OTav 1o peupa enavéABel To pnxavnua
Kiou Gev pmaivel autopata oe Aetroupyia.

TpocTacia amé unepopTion

YneppopTwon, 1.X. Adyw pnAokapiopatoc Tou payatplol’
KOTINC, UTTIOPEL VO MPOKAAEDEL TNV AKIVNTOTOINGN TOU
khaboTepaxioT yla pepikd 6eutepdienTa. O khadoTepayioTng
unopei va TeBei maAL o€ AetToupyia PETA and éva oUVTOHO XPOVOo
avapovng. O€ate Tov kKhadoTepaxoTr) ekTOg Aetroupyiag HOAG
Eavapmhokapel.

F016181412](3.11.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2230-002.book Page 91 Friday, November 3,2017 12:32 PM

Ye mepinTwon nou 0 KAaSoTepayloTn¢ PAOKAPEL TAAL,
aMevepyoToLnoTe To pnxavnua Tpafnere Ty mpila kat
eCaleiwTe Ta pmAokapiopata. H S1apkic umep@opTwon Katn
€UPEan Twv oXIOPWV aepLopoU TOU KIVNTAEA UMOPEL va
obnynoouv e evepyoroinan Tne BeppIKAG MPOaTasiag
unepPOETWONC Tou KvnTiipa. KabapioTe Tn oxapa aeplopol
KL aMeVEPYOTIOL0TE TOV KAABOTEPAXIOTN yia PHEPIKA AenTd,
(OTE Va KpUWOEL H Beppikn mpooTacia umeppoETWONC TOU
KvnTiipa enavagépetat autopara. O khadotepaxotic Eekiva
OpwemaAL, povo agol yupioete Tov Stakommn ON/OFF otn 6éan
«0» kat enavaAdBete v Sladikacia ekkivnong.

Ynobeielg yia Tov Tepayiopo
0 Tepayiopoc Twv kKAadiwv e€aptdrat and To €ibog, Tnv nAwkia
kattnv Enpdtnta Tou EUAOU.

‘AptoTa anoTeAéopaTa emruyxavere Otav TepayileTe ppeéoka
KkAadid, Aiyo peTa and Tnv Ko Touc.

Ava{nrnon opaApdrwv

e

EMnvika |91

MaAakd knmoupika amoppippata Oa mpénet va Tepayilovral o€
UIKPEG MOOOTNTEC, 11aiTEPE OTAV TO UTIO KOTIF UAIKO €ival uypo.
Tuxov pmhokapiopata pnopoUv va amopeuxBolv otav
evblapeoa Tepayilete kat kAada.

ZuvTipnoN TWV Haxapleov

» ©¢oTe To PnXavnpa KiMou ekTo¢ Actroupyiac kat fyaAte
TLPIC amd TV mpila.

To payaipt korng eivat dikomo.

Ye TepIMTWaon Tou 0l AKPEC KOTINE Tou Jaxaiptol apBAuvouy,

unopeire va yupicete To paxaipt.

H Biba Tou payalplol pnopei va enavaypnaotponotnOei.

BePawwbeire o1in Biba pera Tnv aMayr Tou paxaiplol €xet

oQIxTel MOAU KaAG. Ze mepinTwon mou Kat ot 5U0 AKPES KOTING

TOU paxalptoU apBAUVouV, UMOPEITE Va aVTIKATAOTGETE TO

payaipt. AatiBetat kavoupylo paxaipt wg avTAAMAKTIKO.

XpnowonouioTe TV Kawvoupyia Bida mou iatiBetat padi pe 1o

payaipt.

YTOV MapakaTw mivaka Seixvovtat oupntopata opaApaTwy kabwg kat nwe 6a prmopéoeTe va Ta e0ubETEPWOETE OE TIEPITTWON TIOU
KAmoTE TO PnXavnua Khmou yia Tov krmo dev 6a epyaleTat owotd. ‘0Tav, opwe, dev Oa UMOPECETE Va EVTOTIGETE Kal va
efoubetepware To MPOBANHA MOU TAPOUGIACTNKE, TOTE 0ac napakaloUpe va aneubuvbeite oe éva e€ouatoboTnpévo ouvepyeio

Service.

» Tpoaoxiy! ©€oTe To pnxavnpa Kimou eKTo¢ Actroupyiac kat ByaATe To gig amd Tnv mpila mptv ané omowadimoTe epyacia
ouvtiipnong kay/ij kaBapiopou. To ibio oxUet kat oTav To nAekTpIk6 KaA®dio xaAdoel, komei i) priepdeurei.

TupnTopara MOavr attia
To pnxavnua knmou 6ev 0 6lakonTng 6ev Aetrolpynoe
Aetroupyel

Oepaneia

TTpOOEXETE KATA TNV EKKIVNON VA NV TIATATE TO
Sakommn ON/OFF .

To koupni acpaleiac dev ATav Téppa

Tpapnypévo

Yoi&re 10 KOUPTE A0PaAeiag TE xodvng

Aeimetn 1don Siktlou

EAéyEre kal BéaTe o€ AetToupyia

Xahaopévn mipica SikTiou

BaAte o @i¢ o€ AMn mpia

EAéyEre To KaAwoLo Kal evoeOPEVWE AVTIKATAOTAOTE

XaAaopévo kaAwmdio emprkuvong T0
«Eneoe/Kanke» n aopalela Tnkwote/ AMGETe T aopalea/Oéate To pnxavnua
Kijmou TAAL oe Aetroupyia

Evepyoroinénke n mpootacia ano
unEPPOPTWON

EvepynoTe Onw¢ meplypageTat o1o Kepahalo
«[Tpoatacia and unepPOPTWON»

AlGKUPAVOELG NAEKTPIKOU pEUpATOC

EvepynoTe Omw¢ meptypagpeTat oTo Kepahaio
«[TpoaTacia and uneppoOPTWONn»

0 buakontne ON/OFF emoTpépel ot 6éon

«O»

AQN0TE TO UNXAVNLA VO KPUWOEL KO EVEPYTOTE OTWG
neplypdpetal oto KepaAalo ,Mpootasia and
unEPQPOPTWON”

Evepyorotn6nke n mpootacia
unEPPOPTWONG

Nie€ayete enavekkivnon. EAéyEre av 1o kaAablo
€MEKTA0NC MANPOLTIC ATIAITTOELG TTOU AVAQPEPOVTAL OTIC
obnyiec (n avenapknc motdTnTa Tou KaAwbdiou
€MEKTAONC UMopei va eival n arria Tou opaAparog!).
Katda tn Aetroupyia péow NAEKTPIKNAG YeVVATOLAC
eNéyEre Ty amodoon TnE yevvATELaC.
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TupnTopara MOavi attia Oepaneia

To pnxdvnua knmou kavel  Xahaopévo kaAwdlo empnikuvong EAéyEre 0 nAekTpIKO KaAWOL0 Kal, av XpelaoTel, dwoTe

6laKomég TO YIO QVTIKATAOTAON
H eowTepikn kaAwbiwon Tou pnxaviipatoc  AneuBuvbeire oto Service
€xeLumooTel (N
Evepyorotnénke n mpootacia ano EvepynoTe Omwg meptypdgeTat o1o Kepahalo
unEPPOPTWON «[TpoaTacia amod unepeOETWON»
0 6iakontne ON/OFF emotpépelotn Béon  AQROTE TO PNXAVNHA VO KPUWOEL KAl EVEPYROTE ONWC
«O» neplypdgetal oto kepaAalo ,MpooTacia and

uneppopTWON*
Aoxnun anddoon Kommn¢ AuBAU payaipt kommc AVTIKATQOTAOTE TO Payaipt KOmmic

Aepwpévo paxaipt komm?

AnoouvappoAoynaoTe kal kabapioTe To payaipt

MmAokaplopévo To Xwvi mAnpwong 1 To

KavaALanopplyng

KaBapioTe T ouokeun kat abelaoTe To 0ako umoboxng

To paxaipt korng Sev yupicel MmAokaplopévo payaipt kommc

E&oubeTepwote To pumAokdaplopa

XaAapn/Xahapd Bida/ma&adt payatpiou

Yoifre T Bida/To ma&wadt paxatplol

loxupoi kpabaapoi/6opufot XaAapn/Xahapo Biba/maadt paxaiplou

Yoifre T Piba/To ma&wadt paxatplol

Xahaopévo payaipt kommic

AVTIKATAOTAOTE TO Payaipt Kommg

BAG[n 0T0 E0WTEPIKO TNC OUOKEUNC

AneubuvBeite oto Service

Service katmapoxr cupouAav xpRone

www.bosch-garden.com

'Otav {nraTe 61a0apnoTIKES MANPOPOpiEC KabBwE Kal dTav
napayyeAvete avtaAAaKTIKG MPEMEL va avapéPETe onwadnmoTe
10 10WRPL0 aplbpd EUPETNPIOU TIOU AVAYPAPETAL OTNV
TIVAKiBa KATAOKEUAOTH TOU UNXaviHaTog KAMou.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Anooupon

Ta punxavApata KAmou, Ta eapTAKATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TIPEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL LE TPOTIO QIAKO TIPOC TO
nepiBaov.

Mnv pi€eTe Ta pnxavAuaTa KAMoU 0Ta amopeEiypaTa
Tou omTioU oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia 2012/19/EE OxeTIKA HE TIC
NAAGIEG NAEKTPIKES KaL NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC KaL Tn
peTapopd Tne odnyiac autrc o€ eBviko Sikalo Sev eivat méov
UTTIOXPEWTIKO Ta (XPNOTA NAEKTPLKA KAl NAEKTPOVIKA
unxavApata va cuMéyovtal EexwploTa yia va avakukAwbolv
e TpOmo QIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimat: dikkatle
okuyun. Bahce aletinin usuliine
uygunolarak kullaniminive kumanda
elemanlarinin iglevlerini tam olarak
ogrenin. Bu kullanim kilavuzunu
ileride basvurmak iizere giivenli bir
yerde saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

C Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak
[Ll] okuyun.

<= ) Bahce aletinin parcalarini

/=] | s6kmeden 6nce bahge aletini
kapatin ve fisi prizden cekin.

Calisma esnasinda kablo hasar gortirse

ve kesilirse, kabloya dokunmayin ve

hemen fisi prizden cekin. Aleti highir
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zaman hasarli sebeke baglanti kablosu
ile calistirmayin.

Koruyucu is eldivenleri, saglam
is ayakkabilari uzun pantolon

kullanin.

Donen kesici bicaklar nedeniyle
& tehlike. Alet calisir durumda

iken ellerinizi veya ayaklarinizi

>>f<‘18 delige yaklastirmayin.

Calisirken yakininizda bulunan

kisilerin etrafa savrulabilicek

yabanci cisimler tarafindan
yaralanmamasi icin gerekli 6nlemleri
alin.

<) Uyari: Bahce aleti calisir
durumda iken aletle aranizda
giivenli bir mesafe birakin.

=~ ) Aletin parcalarina dokunmadan
s> | dnce tam olarak durmalarini
bekleyin.

Koruyucu gozlik kullanin.

@ Koruyucu kulaklik kullanin.

Bu bahce aletini yagmur altinda
kullanmayin ve yagmur altinda
birakmayin.

Kullanim

» Alet calisirken doldurma hunisini
tutmayin. Kapatildiktan sonra da
alet birkac saniye serbest doniiste
doner.

» Cocuklarin veya bu talimati
okumamis kisilerin bahce aletini
kullanmasina hi¢bir zaman izin
vermeyin. Ulusal giivenlik
yonetmelikleri bazi lilkelerde bu aleti
kullanma yasini kisitlamaktadir.

Tiirkce |93

Kullanim disindaki bahce aletini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

» Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisith, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmaya uygun degildir. Bukisiler
aleti ancak giivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetiminde veya onlardan
bahce aletinin nasil kullanilacagi
hakkinda talimat alarak
kullanabilirler.

Cocuklarin bahge aletiile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

»Bahce aletini 6zellikle cocuklarin ve
evcil hayvanlarin ¢cok yakininda
kullanmayin.

» Calistinimadan once aletin ekteki
talimata uygun olarak monte edilmis
olmasi zorunludur.

»Givenligi artirmak icin maksimum
30 mA’lik hatali akim korumali bir FI
salter (RCD) kullanin. Bu Fl salter her
kullanimdan sonra kontrol
edilmelidir.

» Sadece acik havada kullaniimaya
musaadeli ve pliskirtme suyunakarsi
korunmali uzatma kablosu kullanin.

»Fisi ve prizi 1slak elle tutmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya
uzatma kablosunu kirmayin, ezmeyin
veya aleti bunlarin iizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar
gorebilirler. Kabloyu sicaktan,
yagdan ve keskin kenarli cisimlerden
koruyun.

»Bahce aleti kullanilirken 3 metrelik
bir mesafede bagskalari veya evcil
hayvanlar bulunmamalidir.

i
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» Daima orijinal Bosch aksesuarini ve
yedek parcalarini kullanin. Baska
parcalar kullanildigi takdirde Bosch
ortaya cikabilecek hasarlardan ve
hatali islevlerden sorumlu degildir.

» Aletle calismaya baslamadan énce
kullanim kilavuzunu tam olarak
okuyun ve icerigini kavrayin.

» Genis giysiler, sallanan kurdeleler
veya kravatlar tasimayin.

» Aleti ancak diiz, saglam zeminli
serbest bir alanda kullanin (6rnegin
duvarlarinveyadiger sabit nesnelerin
cok yakininda kullanmayin).

» Aleti calistirmadan dnce butiin vida,
somun ve tespit pargalarinin
yerlerine tam olarak oturup
oturmadiklarini ve koruyucu
donanimlarla muhafazalarin
yerlerinin dogru olup olmadigini
kontrol edin. Hasar gormus veya
okunmaz hale gelmis uyari ve
aciklama etiketlerini yenileyin.

» Aleti calistirmadan once doldurma

hunisinin acik oldugundan emin olun.

» Yiiziinizli ve bedeninizi doldurma
hunisinden uzakta tutun.

»Ellerinizin veya bedeninizin bagka
boliimlerinin veya giysilerinizin
doldurma hunisi veya atma deligi
icine girmesini veya hareketli

parcalarin yakinina gelmesini dnleyin.

» Durusunuzun giivenli ve dengenizin
iyi olmasina dikkat edin. One dogru
cok fazla egilmeyin. Doldurmaislemi
esnasinda aletin ayagindan daha
yiksekte durmayin.

»Bahce aleti ile calisirken aletin atma
bolgesinden yeterli uzaklikta durun.

» Alete malzeme doldururken bu
malzeme icinde metal parcalari,
taslar, siseler, konserve kutulari veya
baska yabanci nesnelerin
bulunmamasina biyiik dikkat
gosterin.

» Kesme mekanizmasi yabanci bir
nesneye rastlar, alet alisiimisin
disinda sesler ¢ikarmaya ve titresim
yapmaya baslarsa, kesme
mekanizmasini durdurmak icin aleti
hemen kapatin. Fisi prizden ¢ekin
sunlari yapin:

— Alette herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin.

- Butlin hasarli parcalari degistirin
veya onarin.

- Gevsek parca olup olmadigini
kontrol edin ve gerekiyorsa bunlari
sikin.

» Yeterli egitime sahip degilsenizbahce
aletini onarmayi denemeyin.

» islenmis malzemenin atma/bosaltma
bolgesinde yigiimamasina dikkat
edin; bu durumda sevk islemi
engellenin ve doldurma hunisinde
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Alet tikanacak olursa kapatin ve
kesme mekanizmasi tam olarak
duruncaya kadar bekleyin. Tikanikligi
gidermeye baslamadan dnce fisi
prizden gekin.

» Kapak ve koruyucu donanimlarin
hasarsiz olup olmadiklarini, dogru
olarak takilip takilmadiklarini kontrol
edin. Aleti kullanmaya baslamadan
once gerekli gortlebilecek bakim ve
onarim islerini gerceklestirin.

» Biriken tozlarive kirleri uzaklastirmak
icin havalandirma izgarasini

.
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disaridan bir elektrikli siptrge ile
temizleyin. Havalandirma izgarasi
cikarilamaz.

» Motor calisir durumda iken bahge
aletini hicbir zaman kaldirmayin veya
tasimayin.

» Calistiginiz yerden ayrilirken daima
bahce aletini kapatin, kesme
mekanizmasinin durmasini bekleyin
ve fisi prizden cekin.

» Calisma esnasinda aleti devirmeyin.

» Aleti yagmur altinda birakmayin. Aleti
daima kuru bir yerde saklayin.

» Jenerator kullanildig takdirde, asiri
gerilim tepelerinden kaginmak icin
bu jenerator otomatik gerilim
regiilasyon sistemine (AVR) sahip
olmalidir. Jeneratoriin minimum
gict 4 KW olmalidir.

Bakim ve saklama/depolama

» Aleti servis isleri, kontrol, saklama
veya aksesuar degisimi icin isletim
disina almadan once fisi prizden
cekin ve aletin sogumasini bekleyin.
Aletin kendine yapacaginiz her tirli
kontrol ve ayar islemlerinden 6nce
bitln hareketli parcalarin tam olarak
durdugundan emin olun.

» Aletin bakimini diizenli olarak yapin
ve aleti her zaman temiz tutun.

» Calisma glvenligini saglamak icin
bahge aletini kontrol edin ve aginmis
veya hasar gormus parcalar
degistirin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch
urind oldugundan emin olun.

Tiirkce | 95
» Uzatma kablosu kullanirken “Elektrik

giivenligi” bolimiindeki uyarilara
uyun.

» Bicak bakimi yaparken (6rnegin
bicagi cevirirken veya degistirken)
motorun frenlenmemesine ve elle
cevrilebilmesine dikkat edin. Bu gibi
durumlarda érnegin parmaginiz
sikisabilir.

» Zorunlu kesme sistemini hicbir
zaman devreden ¢ikarmayi
denemeyin.

Elektrik giivenligi

Dikkat! Bakim ve temizlik
& islemlerinden once bahce

aletini kapatin ve sebeke
baglanti fisini prizden cekin. Akim
kablosu hasar gordiigiinde,
kesildiginde veya kanstiginda da
ayni islemi uygulayin.
Bahce aletiniz glivenlik icin koruyucu
izolasyona sahiptir ve topraklama
gerektirmez. Isletme gerilimi 230 V AC,
50 HZ'dir (AB liyesi olmayan lilkelericin
220V veya 240V da olabilir).
Guvenligi artirmak icin maksimum
30 mA’lik hatali akim korumali bir Fl
salter (RCD) kullanin. Bu Fl salter her
kullanimdan sonra kontrol edilmelidir.

Sebeke kablosu. Bahce aletiniz
Ingiltere’de kullanilmak iizere
tasarlanmissa, BS1363/A uyarinca 3
kutuplu bir sebeke fisi ile donatiimis
olabilir (bu fis 13 A’lik bir sigorta ile
donatilmistir). Diizenli araliklarla
sebeke baglanti kablosunda hasar olup
olmadigini kontrol edin. Hasar géren
sebeke baglanti kablosunun Bosch
miisteri servisinde degistirilmesini

e
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saglayin; bu kablo baska hicbir yerde
guvenle degistirilemez.

Fis prizinize uygun degilse, Bosch
musteri servisinde degistirin. Cikarilan
fisi hemen atin. Priz kapali olsa da
kablosu ayrilmis bir fisi hichir zaman
prize takmayin. Gerilim iletebilecek
kablo nedeniiile elektrik carpma
tehlikesi vardir.

Uzatma kablosu. Aletiniz Ingiltere
disinda kullanilirken alete entegre 6zel
bir “Schuko” fisle donatilmistir. Bir
ucunda uygun bir “Schuko” soketine ve
diger ucunda mahalli sebekeye
baglanmak icin fis bulunan bir uzatma
kablosuna veya kablo kasnagina
ihtiyaciniz vardir. Bunlar teslimat
kapsaminda degildir.

Ingiltere’de kullaniimak lizere entegre
fisli bir bahce aletine sahipseniz, bir
uzatma kablosu veya kablo kasnagi
kullanabilirsiniz.

Uyari! Usuliine uygun olmayan

& uzatma kablolari tehlikeli

olabilir. Asagidaki tavsiyeler
bitin bahge aletleri ve BUTUN uzatma
kablolarr icin gecerlidir.

- Sadece EN 60884-2-7 standardina
uygun acik havada kullanilmaya
uygun uzatma kablolart kullanin.

- Sadece EN61242/IEC61242
standardina uygun kablo kasnaklari
kullanin.

- Uzatma kablosu veya kablo kasnagi
ekinde teslim edilen talimata ve
kullanima ait ulusal mevzuata uyun.

- Kablo bir topraklama ile donatilmis
olmalidir.

- Kablolarin érnegin keskin kenarli
nesnelerin bulundugu zeminde veya

engellerarasindan ¢ekilme esnasinda
hasar gormemelerine daima dikkat
edin. Kabloyu veya baglantilari su
icinde birakmayin.

- Diizenli araliklarla kabloda hasar
olusup olusmadigini kontrol edin ve
gerektiginde kabloyu degistirin.

- Uzatma kablolarr arasindaki kablo
birlestiriciler (fisler ve prizler)
tercihen IP55 koruyucu sinifinda,
kauguktan yapilmis ve plskirme
suyuna karsi korunmali olmalidir.

- Maksimum kablo uzunlugu: Bu bahce
aleti ile kullanilacak uzatma
kablosunun maksimum uzunlugu
30 m’'dir ve eger bir Fl salteri takiliise
kablo kasnaginin maksimum
uzunlugu 60 m’dir (30 mA nominal
hatali akimla).

- Minimum kesit: Bu bahge aletiicin
minimum iletken kesiti 1,25 mm?
(ingiltere) veya 1,5 mm? (ingiltere
disinda).

ingiltere digtiiriinler: Alet fisi

Ingiltere’de uygun uzatma kablosu ile

kullanilabilir, ancak bu kablonun 13 A

Ingiltere fisi ile donatilmis olmasi

gerekir.

Semboller

Asagidaki semboller ozellikle grafikler olmak {izere, kullanim
kilavuzunun okunmasinda ve anlagiimasinda 6nem tasir.
Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice yerlestirin.
Sembolleri dogru olarak yorumlamaniz size bahge aletini daha
iyi ve daha gilivenli kullanma olanagi saglar.

Sembol Anlami

m Koruyucu eldiven kullanin

/‘ Hareket yonii
|
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Sembol Anlami Sembol Anlami
Reaksiyon yonii Aksesuar/Yedek parca
ﬁ [<2l+]
& g Usuliine uygun kullanim
Acma Sebeke gerilimi ile calisan bu bahge aleti, drnegi ¢it kesimleri
I gibi yaprakli, yesil bahce atiklarinin ufalanmast igin
% tasarlanmistir. Bu alet fazla zorlanmaya veya usuliine uygun
apama ; o
O olmayan islerde kullanilmaya uygun degildir.
Teknik veriler
Sessiz agac dali 6giitme makinesi AXT Rapid 2000
Uriin kodu 3600H535.. 3600H5386..
Gilig cekisi, (P40)" w 2000 2200
Bostaki devir sayisi dev/dak 3650 3650
Cikti, maks. kg/h 802 902
Maksimum dal gapi mm 352 40?
Agirhigi (opsiyonel aksesuar olmadan) kg 11,9 12,1
Koruma sinifi O]/ @)/

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

DP40, bahge aletinin tam yiikte 40 saniye cevrimsel zorlanma ile ve sonra 60 saniye bosta calistirilarak test edildigini ve onaylandigini gosterir. Bu
nedenle bahge aleti kesintisiz olarak galistirilabilir, ancak yiiksek zorlanmalarda diizenle molalarla calistirimalidir. Tam yiikte kesintisiz calistirildiginda

asiri zorlanma emniyeti devreye girer.

2(giitiilecek malzemenin 6zelligine gore.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griiltii emisyon degerleri EN 50434 uyarinca belirlenmektedir.

3600... H535.. H536..
Aletin A degerlendirmeli giiriilti seviyesi tipik olarak s6yledir:
Ses basinci seviyesi dB(A) 89 90
Giriiltii emisyonu seviyesi dB(A) 103 103
Tolerans K dB = =
Koruyucu kulaklik kullanin!
Montaj ve isletim Isletme
islemin amaci Sekil  Sayfa A¢ma
Teslimat kapsami 1 226 Agac dali 6gitme makinesini baglatmak igin agma/kapama
Montaj tekerlekleri ve alt takim (sasi) 2 226 salterini “0” pozisyonundan “I” pozisyonuna cevirin. Daha
Tutma torbasinin takilmasi ve siirgiiniin sonra agma/kapama salterini yaklasik bir saniye “II”
yatiriimasi 3 297 pozisyonuna gevirin ve sonra birakin, bu durumda
Uzatma kablosunun takilmas! 4 297 agma/kapama §§Iter| otomatik olarak “I” pozisyonuna geri
gelir. Bahge aleti calismalidir.

Acma 5 228 -

. . Baslatma esnasinda agma/kapama salterine basilacak olursa
Calisirken dikkat edilecek hususlar 6 228 agagc dali 6giitme makinesi calismaz. Agma/kapama salterinin
Kapama 7 229 tekrar geri gitmesini saglayin. Acma/kapama salterini tekrar
Bicaklarin bakimi 8 229 “0” pozisyonuna getirin ve tekrar calistirin.
Bakim, temizlik ve depolama 9 230 Ac¢ma/kapama salterini uzun siire “II” pozisyonunda
Aksesuar segimi 10 230 tutarsaniz, agac dal 6giitme makinesi durur. Agma/kapama

salterini tekrar “0” pozisyonuna geri getirin ve tekrar baslatin.
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Giivenlik nedenleriyle agac dali 6giitme makinesi ancak
toplama kutusunun emniyet diigmesi iyice sikildiginda galisir.
(Bakiniz X resim 8)

Kapama

Bahge aletini kapatmak icin agma/kapama salterini saat
hareket yoniiniin tersinde “0” pozisyonuna cevirin. Bagka bir
secenek olarak ve acil durumlarda agma/kapama salterine
basin (iceri dogru). Bahge aleti tekrar ancak agma/kapama
salterini “0” pozisyonuna cevirdiginizde calisir.

Tekrar calisma emniyeti

Elektrikler kesildiginde bahce aleti kapanir. Elektrikler
geldiginde alet otomatik olarak tekrar agilmaz.

Asiri zorlanma emniyeti

Asirizorlanma, 6rnegin kesici bicak bloke oldugunda agag dal
6glitme makinesi birkag saniye icinde durur. Kisa bir bekleme
stiresinden sonra agag dali 6gtitme makinesini tekrar
calistirabilirsiniz. Agac dali 6giitme makinesi tekrar bloke
olursa, makineyi kapatin.

Agac dali 6giitme makinesi tekrar bloke olacak olursa, bahce
aletini kapatin, fisi prizden cekin ve blokaji kaldirin. Siirekli
zorlanma ve motorun havalandirma deliklerinin tikanmasi
termik motor zorlanma emniyetinin devreye girmesine neden
olabilir. Havalandirma izgarasini temizleyin ve sogumasini
saglamak iizere agac dali 6giitme makinesini birkag

Hata arama

e

dakikaligina kapatin. Termik motor zorlanma emniyeti
otomatik olarak geri doner. Ancak agag dali 6glitme makinesi
acma/kapamasalterini “0” pozisyonunageri cevirdiginizde ve
baglatma islemini tekrarladiginizda calisir.

Ogiitme islemi icin aciklamalar

Odunun tiirdi, yas! ve kuruluguna gore dallar daha zor veya
daha kolay ogtiilir.

Taze dallari kesimden kisa siire sonra 6giitlirseniz en iyi
sonucu alirsiniz.

Yumusak bahge atiklar, 6zellikle de islak iseler, kiiglik
miktarlar halinde 6giitiilmelidir. Dallar periyodik olarak
ogutiilerek blokajlarin 6niine gegilebilir.

Bicaklarin bakimi

» Bahce aletini kapatin ve fisi prizden cekin.

Kesici bigag! iki kesici kenari vardir.

Kesici bigagin kesici kenarlari kéreldiginde kesici bicagi
cevirebilirsiniz.

Kesici bigak vidasi tekrar kullanilabilir. Kesici bigak
degistirildikten sonra vidanin iyice sikildigindan emin olun.
Kesici bicagin her iki tarafi da koreldiginde, kesici bigag
degistirin. Yeni kesici bicak yedek parca olarak temin
edilebilir. Alet ekinde teslim edilen kesici bicak vidasini
kullanin.

Bahge aletiniz kusursuz bicimde calismadig takdirde asagidaki tablo hata bulgularini, olasi nedenleri ve hatalarin tam olarak

giderilme yollarini gosterir. Bu agiklamalar yardimi ile sorunu belirleyip gideremezseniz servis atolyenize basvurun.

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden dnce bahce aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin. Akim
kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya karistiginda da ayni islemi uygulayin.

Olasi neden
Salter islev gormuyor

Hata gostergesi
Bahge aleti calismiyor

Giderilme yolu

Aleti galistirirken, dondiirme esnasinda agma/
kapama salterine basmamaya dikkat edin.

Emniyet diigmesi tam anlami ile sikili degil

Huni emniyet diigmesini sikin

Sebeke gerilimi yok

Kontrol edin ve acin

Sebeke prizi arizall

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin, gerekiyorsa degistirin

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin/daha sonra bahge aletini tekrar
calistirin

Asiri zorlanma emniyeti devrede

“Asiri zorlanma emniyeti” bélimiinde tanimlanan
islem adimlarini uygulayin

Akim beslemede dalgalanma var

“Asiri zorlanma emniyeti” bélimiinde tanimlanan
islem adimlarini uygulayin

Agma/kapama salteri “0” pozisyonuna geri

doniiyor

Makinenin sogumasini bekleyin ve ,Asiri zorlanma
emniyeti® boliminde tanimlanan islem adimlarini
uygulayin

Diisiik gerilim korumasi devrede

Aleti yeniden baslatin. Uzatma kablosunun
talimattaki gerekliliklere uygun olup olmadigini
kontrol edin (uzatma kablosunun yetersiz kalitesi
hata nedeni olabilir!). Jenerator ile ¢alisiyorsaniz
jeneratoriin giiciinii kontrol edin.
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Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu
Bahce aleti kesintili olarak  Uzatma kablosunda hasar var Sebeke kablosunu kontrol edin, gerekiyorsa
calistyor degistirin
Makinenin icin kablo sisteminde hatavar ~ Miisteri servisine basvurun
Asiri zorlanma emniyeti devrede “Asiri zorlanma emniyeti” bolimiinde tanimlanan

islem adimlarini uygulayin
Agma/kapama salteri “0” pozisyonuna geri  Makinenin sogumasini bekleyin ve ,Asiri zorlanma

doniiyor emniyeti“ bélimiinde tanimlanan islem adimlarini
uygulayin
Kotii kesme performansi  Kesici bicak kor Kesici bicagi degistirin
Kesici bigak kirli Kesici bigagl sokiin ve temizleyin
Doldurma hunisi veya atma yuvasi blokajli  Aleti temizleyin ve tutma torbasini bosaltin
Kesici bigak donmiiyor Kesici bigak blokajli Blokaji giderin
Bicak somunu/-civatasi gevsek Bigak somununu/-civatasini sikin
Asiri titresim ve giiriiltii var  Bigak somunu/-civatasi gevsek Bigak somununu/-civatasini sikin
Kesici bicak hasarli Kesici bicagi degistirin
Aletin iginde hasar var Miisteri servisine bagvurun
Miisteri hizmeti ve uygulama Korfez Elektrik
v Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
danmismanhgi Erzincan

Tel.: +90 446 2230959
Fax: +90 446 2240132
E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

www.bosch-garden.com

Liitfen biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde bahge
aletinin tip etiketi tizerindeki 10 haneli iriin kodunu belirtiniz.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Deger Is Bobinaj
Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C

Sahinbey/Gaziantep

Tiirkce Tel.: +90 342 2316432
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S. Fax: +90 342 2305871
Elektrikli EI Aletleri E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20 Tek Coziim Bobinaj
Kiiciikyali Ofis Park A Blok Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
34854 Maltepe-Istanbul Sehitkamil/Gaziantep
Tel.: 44480 10 Tel.: +90 342 2351507
Fax: +90 216 432 00 82 Fax: +90 342 2351508
E-mail: iletisim@bosch.com.tr E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
www.bosch.com.tr . .

. Giingah Otomotiv
Bulsan Elektrik . Beylikdiizi Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizil
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi istanbul
No: 48/29 Iskitler Tel.: +90 212 8720066
Ankara Fax: +90212 8724111
Tel.: +90 312 3415142 E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Tel.: +90 312 3410302 Aygem
Fax: +90 312 3410203
E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com Ilzg1(|)r21 Sok. No: 11 AOSB Cigli
Faz Makine Bobinaj Tel.: +90232 3768074
Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor Fax: +90 232 3768075
Isleri BGlimi 663 Sk. No:18 E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Antalya
Tel.: +90 242 3465876
Tel.: +90 242 3462885
Fax: +90 242 3341980
E-mail: info@fazmakina.com.tr
Bosch Power Tools F016181412(3.11.17)
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Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 3322363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Tasfiye
Bahge aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir

bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

ﬁ Bahge aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU siyil
Avrupa yonetmeligi ve bu yonetmeligin ulusal hukuka
uyarlanmis hiikiimleri uyarinca kullanim dmriinGi tamamlamis
elektronik ve elektrikli aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye amaciyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytaé. Nalezy
zapoznac sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga
narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploataciji nalezy zachowa¢

i starannie przechowywac w celu
dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym

Ogolna wskazdwka
ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

Przed przystapieniem do pracy
iﬁ nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploatacji.
<=~ ) Przed przystapieniem do
=] | demontazu poszczegélnych
cze$ci narzedzia ogrodowego,
narzedzie nalezy wytaczy¢ i wyjac
przewdd z gniazda. W przypadku
uszkodzenia lub przeciecia przewodu
podczas pracy, nalezy natychmiast
wyjac przewdd z gniazda sieciowego,
unikajac dotkniecia uszkodzonego
przewodu. Nie wolno w zadnym
wypadku uzywac urzadzenia z
uszkodzonym przewodem sieciowym.

Do pracy nalezy zaktadac
rekawice ochronne, stabilne

obuwie robocze i dugie

spodnie.

Niebezpieczenstwo
spowodowane obracajgcym sie
nozem. W czasie pracy

O Ve .
’Xeo urzadzenia nie wolno wktadac
rak ani ndg do otworu.
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Nalezy zwraca¢ uwage, aby
osoby, przebywajace w
poblizu, nie zostaty skaleczone
przez odrzucone podczas pracy ciata
obce.
Ostrzezenie: Podczas pracy
@ urzadzenia ogrodowego nalezy
trzymacd sie w bezpiecznej
odlegtosci od niego.
~_) Nie dotykac¢ zadnego z

s> | elementow urzadzenia przed
ich catkowitym zatrzymaniem

sie.

@ Zaktadac okulary ochronne.
Nalezy nosic srodki ochrony
stuchu.

Nie wolno stosowac narzedzia
ogrodowego podczas deszczu,

ani wystawiac go na dziatanie
deszczu.

Obstuga urzadzenia

» Podczas pracy urzadzenia nie
wolno wktada¢ rak do leja
zatadowczego. Urzadzenie dziata
jeszcze przez kilka sekund po
wytaczeniu.

» Nie wolno udostepniac narzedzia
ogrodowego do uzytkowania
dzieciom, a takze osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zwrdci¢ uwage,
czy w danym kraju nie istnieja
przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywane narzedzie ogrodowe
nalezy przechowywac w migjscu
niedostepnym dla dzieci.

Polski| 101

» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie
jest dostosowane do obstugi przez
dzieci, osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie lub psychicznie, atakze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktorej znajduja
sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej
osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Nie wolno nigdy uzytkowac narzedzia
ogrodowego, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby
postronne, wszczegdlnoscidziecilub
zwierzeta domowe.

»Przed pierwszym uruchomieniem
urzadzenie powinno zostac
zmontowane zgodnie z zatgczonymi
wskazéwkami.

» Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy nalezy stosowac wytgcznik
réznicowopradowy (RCD) o pradzie
réznicowym, nie wiekszym niz
30 mA. Wytacznik ten powinien by¢
kontrolowany przed kazdym
uzyciem.

» Stosowac nalezy tylko przedtuzacze
przeznaczone do uzytku nazewnatrzi
zabezpieczone przed rozbryzgami
wody.

» Nie dotykac wtyczki ani gniazdka
elektrycznego mokrymi rekami.

i
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» Nie wolno najezdzac na przewdd
sieciowy lub na przedtuzacz, zginac¢
go lub szarpac, gdyz mogtoby to
spowodowacé jego uszkodzenie.
Chroni¢ przewod przed dziataniem
wysokiej temperatury,
olejem/smarami oraz ostrymi
krawedziami.

» Podczas eksploatacji narzedzia
ogrodowego w jego obrebie, w
odlegtosci 3 metrow nie moga
znajdowac sie zadne osoby
postronne ani zwierzeta.

»Nalezy stosowac wytgcznie
oryginalny osprzet i czeSci zamienne
firmy Bosch. W przypadku
zastosowania czesci innego
produconta firma Bosch nie
przejmuje odpowiedzialnosci za
uszkodzenia lub zaktdcenia pracy
narzedzia.

»Nie nalezy rozpoczynac pracy z
urzadzeniem przed zapoznaniem sie
zinstrukcja eksploatacji.

»Nie nosi¢ luznej odziezy, zwisajacych
troczkow oraz krawatow.

» Uzywac urzadzenia tylko na duzym
obszarze (na przyktad nie za blisko
$cian i innych obiektdw statych) na
stabilnym poziomym podtozu.

» Przed uruchomieniem urzadzenia
sprawdzic, czy wszystkie Sruby,
nakretki i inne elementy mocujace s3
dokrecone i czy urzadzenia
zabezpieczajace i ostony s3
prawidtowo zamontowane.
Wymienic¢ uszkodzone lub
nieczytelne tabliczki z ostrzezeniamii
wskazdwkami.

» Przed uruchomieniem urzadzenia
upewnic sie, ze lej zatadowczy jest
pusty.

» Pamietac o tym, aby twarziinne
czesci ciata znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od leja
zatadowczego.

» Zwracac szczegolng uwage, aby rece
lub inne czesci ciata, a takze
fragmenty odziezy nie dostaty sie do
leja zatadowczego lub otworu
wylotowego, ani nie znalazty sie w
poblizu wszelkich ruchomych czesci
urzadzenia.

» Podczas pracy nalezy caty czas dbac
o zachowanie stabilnej pozycji, dobre
podparcie stop i zapewnienie
rownowagi. Nie nalezy zbytnio
wychyla¢ sie do przodu. W czasie
tadowania materiatu do urzadzenia
nie nalezy nigdy stawac wyzej, niz
podstawa rozdrabniarki.

» Podczas pracy nalezy zawsze stawac
poza zasiegiem materiatu
wyrzucanego przez narzedzie
ogrodowe.

» W czasie tadowania urzadzenia
zwracac szczegdlng uwage na to, aby
do leja zatadowczego nie dostaty sie
kawatki metalu, kamienie, butelki,
puszki ani inne przedmioty.

» W przypadku natrafienia przez néz
natrafit na jaki$ przedmiot lub
wystapienia nietypowych odgtosow
lub drgan, urzadzenie nalezy
natychmiast wytgczy¢, powodujac
tym zatrzymanie mechanizmu
tnacego. Wyjac wtyczke z gniazda
zasilania i wykonaé nastepujace
czynnosci:

b

F016181412((3.11.17)

i

%

Bosch Power Tools

-t

t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2230-002.book Page 103 Friday, November 3,2017 12:32 PM

— Stwierdzic rodzaj i stopien
uszkodzenia.

— Wymienic lub naprawi¢ wszystkie
uszkodzone elementy.

- Skontrolowac, czy zadne elementy
nie sg poluzowane i dokrecic je w
razie potrzeby.

» Jezeli nie posiada sie odpowiedniego
wyksztatcenia nie nalezy probowac
samemu naprawiac sekator do
zywopftotu.

» Nie dopusci¢ do zbierania sie
odpadkow w kanale wylotowym.
Mogtoby to spowodowac
zablokowanie sie urzadzenia i wyrzut
nagromadzonego materiatu przez lej
zatadowczy.

» Jesli urzadzenie sie zapcha, nalezy je
wytaczyc i poczekac, az mechanizm
tnacy catkowicie sie zatrzyma. Przed
przystapieniem do usuwania
odpadkdw nalezy wyja¢ wtyczke z
gniazda elektrycznego.

» Kontrolowacé, czy ostony urzadzeniai
zabezpieczenia sg w petni sprawne i
wiasciwie zamontowane. Przed
rozpoczeciem pracy z urzadzeniem
nalezy przeprowadzi¢ wszelkie
konieczne konserwacje i naprawy.

» Aby usung¢ nagromadzony pytibrud
kratke wentylacyjng nalezy czysci¢
od zewnatrz, przy uzyciu odkurzacza.
Nie wolno zdejmowac kratki
wentylacyjne;.

»Nie podnosic i nie przenosic¢
narzedzia ogrodowego z pracujacym
silnikiem.

» Przed opuszczeniem miejsca pracy
nalezy wytaczy¢ narzedzie robocze,
odczekac¢ az mechanizm tnacy
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zatrzyma sie i wyja¢ wtyczke z
gniazdka.

» Nie wolno przechyla¢ wigczonego
urzadzenia.

» Nie wolno wystawiac urzadzenia na
dziatanie deszczu. Urzadzenie nalezy
przechowywac tylko w suchych
pomieszczeniach.

» Aby unikng¢ uszkodzen
spowodowanych wierzchotkiem
spietrzenianaprezen wolno stosowac
jedynie generatory pradotworcze
wyposazone w automatyczny
regulator napiecia (AVR). Minimalna
moc generatora pradotwoérczego
musi wynosi¢ 4 KW.

Konserwacja i przechowywanie

» W celu dokonania czynnosci
serwisowych, kontroli, odstawienia
do przechowania lub wymiany
osprzetunalezy wytaczyc¢ urzadzenie,
wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowego i
poczekac, az urzadzenie ochtodzisie.
Przed przystapieniem do
jakichkolwiek inspekcji, regulacji itp.
nalezy upewnic sie, ze wszystkie
elementy ruchome catkowicie
zatrzymaty sie.

» Urzadzenie nalezy odpowiednio
konserwowac i utrzymywac w
czystosci.

» W trosce o wiasne bezpieczenstwo
nalezy zawsze kontrolowac narzedzie
ogrodowe i wymienac zuzyte lub
uszkodzone czesci.

» Upewnic sig, czy czesci zamienne
zostaty wyprodukowane przez firme
Bosch.

Bosch Power Tools
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» Stosujac przedtuzacz nalezy
dostosowac sie do wskazowek
podanych w rozdziale
~Bezpieczenstwo elektryczne®.

» Podczas konserwacji nozy (np.
obracajac lub wymieniajac n6z)
nalezy zwroci¢ uwage, aby nie
dochodzito do wyhamowania silnika i
aby ndz mozna byto swobodnie
poruszac reka. Istnieje
niebezpieczenstwo zakleszczenia
palcéw dtoni.

» W zadnym wypadku nie nalezy
probowac ingerowa¢ w dziatanie
wytgcznika awaryjnego.

Bezpieczenstwo elektryczne

Uwaga! Przed
przystapieniem do czynnosci
konserwacyjnych lub

czyszczenia, nalezy wytaczy¢
narzedzie ogrodowe i wyjac przewod
z gniazda. Powyzsze zalecenie
dotyczy rowniez przypadkow, gdy
przewad zasilajacy jest przeciety,
uszkodzony lub splatany.

Nabyte narzedzie ogrodowe jest
zaopatrzone w izolacje ochronng i nie
wymaga uziemienia. Napiecie robocze
wynosi 230V AC, 50 Hz (dla krajow nie
nalezacych do UE 220V Ilub 240V).

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy nalezy stosowac wytacznik
réznicowopradowy (RCD) o pradzie
réznicowym, nie wiekszym niz 30 mA.
Wytacznik ten powinien by¢
kontrolowany przed kazdym uzyciem.
Przewod zasilajacy. Jezeli narzedzie
ma by¢ stosowane w Wielkiej Brytani,
mozna go wyposazy¢ w przewod

sieciowy z tréjbiegunowa wtyczka
zgodnie zBS1363/A (posiada on
bezpiecznik 13 A). Nalezy regularnie
przewdd zasilajacy pod katem
uszkodzen. Wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego nalezy zleca¢ w
punkcie serwisowym firmy Bosch.
Przewodu nie wolno wymieniac
samemu lub w innym punkcie
serwisowym.

Jezeli wtyczka nie pasuje do gniazda,
wymiane wtyczki nalezy zleci¢ w
punkcie serwisowym firmz Bosch.
Odcieta wtyczke nalezy natychmiast
usung¢. W zadnym wypadku nie wolno
wkfadac wtyczki z odcigtym
przewodem do gniazdka, nawet
wowczas, gdy gniazdo jest odtaczone
od sieci. Istnieje niebezpieczenstwo
porazenia pradem elektrycznym przez
przewod, ktory przewodzi prad.

Przedtuzacz. Jezeli urzadzenie
stosowane jest poza terenem Wielkiej
Brytanii, w sktad jego wyposazenia
wchodzi specjalna wtyczka ,,schuko®,
ktora jest wbudowana w urzadzenie.
Konieczne jest zastosowanie
przedtuzaczalub bebna, posiadajacego
na jednym koncu pasujace gniazdo
,schuko®, a na drugim wtyczke
pasujaca do posiadanego systemu
lelektrycznego. Osprzet ten nie
wchodzi w zakres dostawy urzadzenia.

Do narzedzia ogrodowego
przeznaczonego do stosowania w
Wielkiej Brytanii zwbudowang wtyczka
mozna stosowac przedtuzacz lub
beben z przedtuzaczem.
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Ostrzezenie! Zastosowanie
& przedtuzacza nie

przewidzianego do danego
urzadzenia jest niebezpieczne dla
zdrowia i zycia. Ponizsze zalecenia
dotycza WSZYSTKICH przedtuzaczy do
wszystkich narzedzi ogrodowych.

- Nalezy stosowac wytacznie
przedtuzacze dostosowane do prac
na zewnatrz i odpowiadajgce normie
EN 60884-2-7.

- Bebny z przedtuzaczem musza
odpowiada¢ normie EN 61242/
IEC61242.

- Nalezy zawsze stosowac sie do
zalecen zawartych w instrukcji
eksploatacji przedtuzacza lub bebna,
a takze do przepisdw prawnych
obowigzujacych w danym kraju
zastosowania.

- Przewdd musi posiadac uziemienie.

- Nalezy zawsze zwazac na to, by nie
usykodzi¢ przewoddw, np. ciagnac
przewdd po podtozu z ostrymi
kantami lub przez przeszkody. Nie
wolno ktas¢ przewodu ani ztgczy w
wodzie.

- Przewdd nalezy regularnie
kontrolowac pod katem uszkodzen i
w razie zaistnienia takiej potrzeby
naprawiac lub wymienic.

- Ztacza (wtyczki i gniazdka) taczace
przedtuzacze musza by¢ wykonane z
gumy i zabezpieczone przed
rozpryskami wody, a najlepiej
posiadac stopien ochrony IP55.

- Maksymalnie dopuszczalna dtugosc¢
przewodu stosowanego z niniejszym
narzedziem ogrodowym wynosi dla
przedtuzaczy 30 m, a dla bebnow
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60 m, jezelibeben wyposazony jestw
wbudowany wytacznik réznicowo-
pradowy (prad réznicowy = 30 mA).
- Minimalna $rednica: minimalna
Srednica przewodu wynosi dla
niniejszegzo narzedzia ogrodowego
1,25 mm? (WB) lub 1,5 mm? (poza
WB).
Produkt nie pochodzacy z Wielkiej
Brytanii: Wtyczka urzadzenia moze
by¢ stosowana w Wielkiej Brytanii przy
uzyciu odpowiedniego przedtuzacza,
ktdry musi by¢ oczywiscie wyposazony
we wtyczke UK 13 A.

Symbole

Nastepujace symbole sa niezbedne do zrozumienia instrukcji
eksploatacji, aw szczegolnosci rysunkow. Nalezy zapamigtac
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
sprzyjalepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu narzedzia
ogrodowego.

Symbol Znaczenie

m Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

/‘ Kierunek ruchu
I

ﬁ Kierunek reakcji

i Masa

I Uruchomienie

O Wytaczenie

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do rozdrabniania lisci
i podobnych odpaddéw ogrodowych, takich jak na przyktad
Sciety zywoptot. Nie jest on przeznaczony do uzytkowania z
wiekszym obcigzeniem. Nalezy go stosowa¢ wytacznie
zgodnie z przeznaczeniem

Bosch Power Tools
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Dane techniczne

Cicha rozdrabniarka AXT Rapid 2000 AXT23TC
Numer katalogowy 3600H535.. 3600H536..
Wydajno$¢ nominalna (P40)Y w 2000 2200
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia min’t 3650 3650
Przepustowos$¢, maks. kg/h 802 902
maks. $rednica gatezi mm 352 402
Ciezar urzadzenia (bez osprzetu opcjonalnego) kg 11,9 12,1
Klasa ochrony O]/t (O]/11

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla
danego kraju dane te mogg sie réznic.

DP4Q oznacza, 7e narzedzie ogrodowe skontrolowane zostato i otrzymato atest do cyklicznej pracy trwajacej 40 sekund przy petnym obciazeniu, po
ktorej nastepuje 60 sekund biegu jatowego. Narzedzie ogrodowe mozna zatem stosowac do pracy ciagtej z regularnymi przerwamiw przypadku duzego
obciazenia. State obciazenie urzadzenia na petnej mocy spowoduje zadziatanie wytacznika przecigzeniowego.

2W zaleznosci od twardosci drewna.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 50434.

3600... 1/5" 1/6"
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:
Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 89 90
Poziom natezenia dzwigku dB(A) 103 103
Niepewnos¢ pomiaru K dB =3 =4
Stosowac srodki ochrony stuchu!
Montazi praca Wiaczajac urzadzenie nalezy uwazac, aby nie nacisnaé

przypadkowo wiacznika/wytacznika podczas, gdy noze

Planowane dziatanie Rysunek Strona rozdrabniarki obracaja sie. Zwolni¢ wigcznik/wytacznik 4.
Zakres dostawy 1 296 Przestawic wtacznik/wytacznik z pozycji ,0" i uruchomic¢ na
Montaz katek i podstawy 2 226 owo.

Przytrzymanie wtacznika/wytacznika zbyt dtugo w pozycji I

Zawieszanie worka na odpadki i spowoduje zatrzymanie rozdrabniarki. Przestawi¢ wigcznik/

odkiad.anie popychacza 3 227 wytacznik z pozycji ,0° zuriick und starten erneut.

Montaz Przed’ruzacza 4 227 Ze wzgledow bezpieczeristwa rozdrabniarka daje sie

Wiaczanie 5 228 uruchomié tylko wtedy, gdy pokretto bezpieczenstwa jest

Wskazéwki robocze 6 228 mocno dociagniete. (zob. rys. 8)

Wy’rqczanie- . 7 229 Wytaczanie

Konserwac!a noza — 8 229 Aby wytaczy¢ narzedzie ogrodowe, wiacznik/wytacznik

Konserwacja, Czyszczeniel nalezy ustawi¢ w pozycji 0%, obracajac go w kierunku

przechowywanie 9 230 przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara. Alternatywnie, a

Wybdr osprzetu 10 230 takze w sytuacjach awaryjnych wystarczy po prostu nacisnaé

. na wiacznik/wytacznik (dociskajac go do wewnatrz).

Eksploatacja Narzedzie ogrodowe mozna bedzie uruchomi¢ ponownie po
. przekreceniu wigcznika/wytacznika na pozycje ,0“.

Wiaczanie Zabezoi . d h

Aby uruchomi¢ rozdrabniarke, nalezy przestawic¢ wiacznik/ a (_leefczgme prz? ponownym rozruc ‘em

wytacznik z pozycji ,0° na pozycje ,I*. Nastepnie nalezy Awaria zaglama powodulg automatyczne wy’rqczeme

przekreci¢ wiacznik/wytacznik, przytrzymujac go przez ok. 1 urzadzen!a- Po wznowieniu zasilania energig elektryczng

sekunde na pozycji I, a nastgpnie zwolni¢, tak aby urzadzenie nie wigczy sie samoczynnie.

przeskoczyt on automatycznie na pozycje ,I“. Narzedzie
ogrodowe zostato podniesione.
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Wytacznik przeciazeniowy

Przeciagzenie (np. na skutek zablokowania noza) trwajace
kilka sekund moze spowodowac wytaczenie rozdrabniarki. Po
niedtugim okresie czasu rozdrabniarke mozna wtaczy¢
ponownie. W razie zablokowania sie rozdrabniarki, nalezy ja
natychmiast wytgczyc.

W razie ponownego zablokowania si¢ rozdrabniarki,
narzedzie nalezy wytaczy¢, wyjac wtyczke z sieci i usunaé
przyczyne blokady. State obciazenie i zablokowanie otworow
wentylacyjnych moze wywotaé automatyczne zadziatanie
wyfacznika przecigzeniowego. Oczyscic kratke wentylacyjng i
wyfaczy¢ rozdrabniarke na pare minut, aby ostygta.
Termiczny wytacznik przeciazeniowy wytaczy sie
automatycznie. Rozdrabniarke mozna bedzie jednak
uruchomic dopiero po ustawieniu wigcznika/wytgcznika w
pozycji 0 i powtérzeniu procesu wigczania.

Wskazowki dotyczace rozdrabniania

Twardos¢ gatezi i konarow przeznaczonych do rozdrabniania
zalezy od ich rodzaju, wieku i stopnia wilgotnosci drewna.

Lokalizacja usterek

e
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Najwydajniejsze jest rozdrabnianie $wiezych gatezi, wkrotce
po $cieciu.

Migkkie odpady ogrodowe powinny by¢ rozdrabniane w
mniejszych partiach, szczegélnie gdy s3 wilgotne. Aby
zapobiec blokowaniu sig takiego materiatu, nalezy od czasu
do czasu rozdrobnié grubsze gatezie lub konary.

Konserwacja noza

» Wytaczyé narzedzie ogrodowe i wyjac wtyczke z
gniazda sieciowego.

Nz posiada dwustronne ostrze.

W razie stepienia si¢ ostrzy nozy tnacych, noze mozna

obrécié.

Srube do ostrzy mozna uzyé powtdrnie. Po wymianie nozy

nalezy skontrolowac, czy $ruba zostata wystarczajaco silnie

dokrecona. Gdy obie strony noza sa tepe, n6z nalezy

wymieni¢. Nowy n6z mozna naby¢ jako osprzet dodatkowy.

Do mocowania noza nalezy uzy¢ nowej $ruby, dostarczonej

wraz z nozem.

W przypadku ewentualnych probleméw z funkcjonowaniem narzedzia ogrodowego, w ponizszej tabelce znalez¢é mozna rézne
rodzaje btedéw, mozliwe ich przyczyny oraz wtasciwy sposob ich usuwania. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja badz

usuniecie usterki, nalezy zwrdcic sie do punktu serwisowego.

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwacyjnych lub czyszczenia, nalezy wytaczy¢ narzedzie ogrodowe i
wyjac przewéd z gniazda. Powyzsze zalecenie dotyczy réwniez przypadkow, gdy przewdd zasilajacy jest przeciety,

uszkodzony lub splatany.

Symptomy Mozliwa przyczyna
Narzedzie ogrodowe nie  Nie zadziatat wigcznik/wytacznik
dziata

Usunigcie usterki

Wiaczajac urzadzenie nalezy uwazac, aby nie

nacisna¢ przypadkowo wiacznika/wytacznika
podczas, gdy noze rozdrabniarki obracaja sie.

Pokretto bezpieczeristwa nie zostato

dokrecone

Dociagna¢ przycisk bezpieczenstwa leja

Brak napigcia sieciowego

Skontrolowac i wigczy¢

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowaé przewod, w razie potrzeby wymienic¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik/nastepnie ponownie wigczy¢
narzedzie ogrodowe

Zadziatat wytacznik przeciazeniowy

Postepowac zgodnie ze wskazéwkami
umieszczonymi w podrozdziale ,Wytacznik
przeciazeniowy"

Przerwa w dostawie pradu

Postepowac zgodnie ze wskazowkami
umieszczonymi w podrozdziale ,Wytacznik
przecigzeniowy"”

Wiacznik/wytacznik powraca do pozycji ,0“ Poczekad, az urzadzenie ochtodzi sig, a nastepnie

postepowac jak opisano w podrozdziale ,Wytgcznik
przeciazeniowy”

Zadziatat wytacznik ochrony przed zbyt

niskim napigciem

Urzadzenie nalezy restartowac. Skontrolowa¢, czy
przedtuzacz odpowiada wymaganiom zawartych w
instrukcji (niewystarczajaca jakos¢ przedtuzacza
moze by¢ przyczyna usterki!). W przypadku
eksploatacji przy uzyciu generatora pradu,
skontrolowac generator.
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Symptomy Mozliwa przyczyna Usunigcie usterki
Narzedzie ogrodowe Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowaé przewod sieciowy, w razie potrzeby
pracuje z przerwami wymienic¢

Wewnetrzne okablowanie urzadzenia jest

uszkodzone Zwrécic sie do punktu serwisowego

Zadziatat wytacznik przeciazeniowy Postepowac zgodnie ze wskazéwkami
umieszczonymi w podrozdziale , Wytacznik
przecigzeniowy“

Wiacznik/wytacznik powraca do pozycji ,0“ Poczekac, az urzadzenie ochtodzi sig, a nastepnie
postepowac jak opisano w podrozdziale ,Wytacznik
przeciazeniowy”

Mata wydajno$¢ cigcia Stepiony néz Wymieni¢ n6z
Zabrudzony n6z Wyjac n6z i wyczysci¢
Lej zatadowczy lub otwor wylotowy sa Wyczysci¢ urzadzenie i oprézni¢ worek na odpadki
zablokowane
N6z sie nie obraca Zablokowany néz Usuna¢ blokade

Niedokrecona $ruba/nakretka noza Dokreci¢ $rube/nakretke noza
Silne wibracje/dzwigki Niedokrecona $ruba/nakretka noza Dokrecic $rube/nakretke noza

Nz jest uszkodzony Wymieni¢ ndz

Wewnetrzne uszkodzenie urzadzenia Zwrdcic sie do punktu serwisowego
Obs[uga klienta oraz doradztwo elektroniczne nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do

. . ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony

dotyczace uzytkowania &rodowiska.
www.bosch-garden.com Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego

numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce v

znamionowej narzedzia ogrodowego. ceSky

Polska . , . .

Robert Bosch Sp. z0.0. Bezpecnostni upozornéni

Serwis Elektronarzedzi " vav . v

UL Jutrzenki 102/104 Pozor! Proctete si pozorne

02-230 Warszawa nasledujici pokyny. Seznamte se s

Na www.serwisbosch.com znajda Panistwo wszystkie

szczegdty dotyczace ustug serwisowych online. obsluznyml pl'ka d radnym

Telk.: +48822227 11544501 pouzivanim zahradniho naradi.

Faks: +48 227 15444 e e p Mo v s

E-Mail: bsc@pl.bosch.com USC[I.O\'IG]te sl pr(‘)'S‘I'I:I'I pe?hve navod k

www.bosch-pt.pl pouziti pro pozdé;jsi potrebu.

Usuwanie odpadow Vysvétleni symbolii na zahradnim

Narzedzia ogrodowe, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do naradl

powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi X : X

przepisami w zakresie ochrony srodowiska. VSEObECI:’],e upozorneni na
nebezpedi.

Nie wolno wyrzucaé narzedzi ogrodowych do
odpaddw z gospodarstwa domowego!

Proctéte si navod k pouziti.
Tylko dla panistw nalezacych do UE: ILJI
Zgodnie z europejska wytycznymi Europejskiej Dyrektywy v v . ,
2012/19/UE o starych, zuzytych narzedziach elektrycznych i o DI'IVG, nez demontulete d||y
elektronicznych i jej stosowania w prawie krajowym, @ zahradniho na"iadl zahradni

wyeliminowane niezdatne do uzycia narzedzia elektryczne i
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naradi vypnéte a vytahnéte zastrcku ze
zasuvky. Pokud se kabel béhem prace
poskodi nebo pretne, nedotykejte se
jej, ale ihned vytahnéte zastrcku ze
zasuvky. Naradi nikdy neprovozujte s

poskozenym sitovym kabelem.

Noste ochranné rukavice,
pevnou obuv a dlouhé kalhoty.
Dbejte na to, aby osoby stojiciv

%‘éo
blizkosti nebyly poranény

Nebezpeci na zakladé
otacejiciho se noze. Zatimco
zahradni naradi bézi, nedavejte
ruce ani nohy do otvoru.

@ odmrsténymi cizimi télesy.

®)
<) Varovani: Pokud zahradni
naradi pracuje, udrzujte vici
nému bezpecny odstup.
~. ) Drive nez uchopite dily
> | zahradniho naradi, poCkejte, az
se vSechny zcela dostanou do
stavu klidu.

Noste ochranné bryle.

=

Yo
N

STOP

Noste ochranu sluchu.

Zahradni naradi nepouzivejte v
desti ani je desti nevystavuijte.

©
®
®

Obsluha

» Béhem provozu nesahejte do
plniciho trychtyre. Zahradni naradi
po vypnuti jesté nékolik sekund
dobiha.

»Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jeZ nejsou obeznameny s
témito pokyny, zahradni naradi
pouzivat. Narodni predpisy mohou

Cesky|109

vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouzivate,
uschovavejte je mimo dosah déti.

» Toto zahradni naradi neni urceno k
tomu, aby jej pouzivaly osoby (vCetné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatecnou
zku$enosti a/nebo nedostatecnymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost
pod dohledem kompetentni osoby
nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, ze si se zahradnim
naradim nehraji.

» Nikdy nepouzivejte zahradni naradi,
pokud se v bezprostredni blizkosti
zdrzuji osoby, zvlasté déti nebo
domaci zvifata.

» Pfed zapnutim se musi zahradni
naradi podle pfilozeného navodu
smontovat.

» Pro zvySeni bezpecCnosti pouZivejte
proudovy chrani¢ FI (RCD) s
vybavovacim proudem maximalné
30 mA. Tento proudovy chranic Fl by
mél byt pfed kazdym pouzitim
prekontrolovan.

» PouZivejte pouze prodluzovaci
kabely dovolené pro venkovni pouziti
s ochranou proti stfikajici vode.

» Nedotykejte se zastrcky a zasuvky
mokryma rukama.

» Pfipojovaci sitovy kabel nebo
prodluzovaci kabel neprejizdéijte,
nepfiskiipnéte nebo jim neskubejte,
ponévadz jinak by se mohl poskodit.

Bosch Power Tools
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Kabel chrante pred horkem, olejem a
ostrymi hranami.

» Béhem provozu se nesméji v okruhu
3 m zdrZovat zadné dalSi osoby ani
zvirata.

» Pouzivejte vzdy originalni
prislusenstvi a nahradni dily Bosch.
Pfi pouzivani jinych dilli neni firma
Bosch zodpovédna za Skody nebo
chybné funkce.

» Seznamte se s navodem k provozu
drive, nez se pokusite se zahradnim
naradim pracovat.

» Nenoste zadny Siroky odév, visici
provazky nebo kravaty.

» Zahradni naradi provozujte na
volném prostranstvi (napf. nikoli
prili$ blizko stény nebo jinych pevné
stojicich predmétii) s pevnym,
rovnym podkladem.

» Pfed uvedenim do provozu
zkontrolujte pevné usazeni vsech
Sroubd, matic a dalSich spojovacich
prvk( a zkontrolujte spravné umisténi
ochrannych zafizeni a clon.
Poskozené nebo necitelné varovné a
upozornovaci Stitky nahradte.

» Pied startem zajistéte, aby byl plnici
trychtyr prazdny.

» UdrZujte obli¢ej a télo v odstupu vici
plnicimu trychtyri.

» Zabrante, aby se VaSe ruce nebo jiné
casti Vaseho téla ¢i odévu nedostaly
do plniciho trychtyfe nebo
vyhazovaciho otvoru, nebo se
nedostaly blizko pohyblivych dild.

» Starejte se neustale o stabilni
rovnovahu a bezpecny posto;.
Nepredklanéjte se prilis daleko.

Nestijte béhem plnéni vys, nez je
pata zahradniho naradi.

»Kdyz pracujete se zahradnim
naradim, udrzujte odstup vici chrlici
zone.

» KdyZ zavadite material do zahradniho
naradi, dbejte nanejvys peclivé nato,
aby neobsahoval zadné kovove dily,
kameny, lahve, ddzy Ci dalsi cizi
télesa.

»Kdyz fezaci mechanizmus zasahne
cizi téleso, zahradni naradi vytvari
neobvykly hluk nebo zaCne vibrovat,
zahradni naradi ihned vypnéte, aby
se fezaci mechanizmus zastavil.
Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a
postupujte nasledovneé:

- Prohlédnéte Skody.

- VSechny poskozené dily vyménte
nebo je opravte.

- Zkontrolujte, zda dily nejsou volné
a pfip. je utahnéte.

» Nepokousejte se zahradni naradi
opravovat, ledaze mate nezbytné
vzdélani.

» Dbejte na to, aby se zpracovavany
material nehromadil ve vyhazovaci
z0né; to brani transportu a mlize to
vést ke zpétnému razu v plnicim
trychtyfi.

» Pokud se zahradni naradi ucpe,
vypneéte jej a pockejte, az se fezaci
mechanizmus zastavi. Dfive nez
zahradni naradi zbavite rezanky,
vytahnéte zastréku ze zasuvky.

» Zkontrolujte, zda jsou kryty a
ochranné pripravky neposkozené a
spravné namontované. Pfed pouzitim
provedte pfipadné nutnou Udrzbu a
opravy.

ﬁ%
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» Vétraci mrizku Cistéte zvenku pomoci
vysavace, aby se odstranil
nahromadény prach a necistoty.
Vétraci mfizka nesmi byt odstranéna.

» Nikdy nezvedejte resp. nenoste
zahradni naradi s bézicim motorem.

»Vzdy, kdyZ opoustite pracovni
prostor, zahradni naradi vypnéte,
pocCkejte az se fezaci mechanizmus
zastavi a vytahnéte sitovou zastrcku.

» Zahradni naradi béhem provozu
nenaklanéjte.

» Zahradni naradi nevystavujte desti.
Zahradninaradi uskladiujte pouze na
suchém misté.

» Pfipouzivanigeneratoru elektrického
proudu musi byt tento vybaven
automatickou regulaci napéti (AVR),
aby se zabranilo poskozenim na
zakladé prepétovych Spicek.
Minimalni vykon generatoru musi
cinit 4 kW.

Udrzba a uskladnéni

» Pokud bude dano zahradni naradi
kvili servisni praci, kontrole,
uskladnéni nebo vyméné
prislusenstvi mimo provoz, vypnéte
je, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a
nechte zahradni naradi vychladnout.
Pred kazdou prohlidkou Ci sefizenim
atd. zajistéte, aby byly vSechny
pohyblivé dily v klidu.

» O zahradni naradi peCujte a udrzujte
je Ciste.

» Pro zarucCeni bezpecnosti zahradni
naradi kontrolujte a vyménte
opotrebované nebo poskozené dily.

Cesky|111

» Zajistéte, aby vyménéné dily
pochazely od firmy Bosch.

» Pfi pouzivani prodluzovaciho kabelu
si povSimnéte i kapitoly ,Elektricka
bezpecnost”.

» Pfi udrzbé noz{ (napf. pfi obraceni
nebo vyméné noze) davejte pozor na
to, Ze motor neni zabrzdény a Cepel
se mlize pohybovat rukou. Timto si
muZzete napr. sevrit prsty.

»V zadném pripadé se nepokousejte

vevrs

spustit.

Elektricka bezpecnost

Pozor! Pred udrzbou nebo
& ciSténim zahradni naradi

vypnéte a vytahnéte sitovou
zastrcku. Totéz plati, kdyz je
elektricky kabel poskozeny,
nariznuty nebo zamotany.
Vase zahradni naradi ma z divodu
bezpecnosti ochrannou izolaci a
nevyZaduje Zadné uzemnéni. Provozni
napéti ¢ini 230V AC, 50 Hz (pro zemé
mimo EU téZ 220V nebo 240V).
Pro zvySeni bezpeCnosti pouzivejte
proudovy chrani¢ Fl (RCD) s
vybavovacim proudem maximalné
30 mA. Tento proudovy chranic¢ Fl by
mél byt pred kazdym pouzitim
prekontrolovan.
Sitovy kabel. JestliZe je Vase zahradni
naradi urené pro pouzivani ve Velké
Britanii, mlZe byt vybavené sitovym
kabelem s 3-polovou zastrckou podle
BS1363/A (ta je opatfena pojistkou
13 A). Pravidelné kontrolujte
poskozeni sitového kabelu. Poskozeny
sitovy kabel nechte vyménit

b
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zakaznickym servisem Bosch; nikym
jinym nemiize byt bezpe¢né vyménén.
Pokud neni zastréka vhodna pro Vasi
zasuvku, nechte ji vymeénit
zakaznickym servisem Bosch.
Oddélenou zastrcku ihned zlikvidujte.
Nikdy nezastrkavejte zastrcku s
oddélenym kabelem do sitové zasuvky,
ani tehdy ne, kdyz je zasuvka vypnuta.
Existuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem od kabelu, ktery mize vést
napéti.

Prodluzovaci kabel. Bude-li se Vase
naradi pouzivat mimo Velkou Britanii,
bude vybavené specialni zastrckou
~Schuko®, ktera je zabudovana do
naradi. Potfebujete prodluzovaci kabel
nebo kabelovy buben, jez ma na
jednom konci licujici objimku ,,Schuko®
ana druhém konci zastrcku pro Vasi
mistnirozvodnou sit. Ten nenizahrnuty
v obsahu dodavky.

Pokud mate zahradni naradi pro
pouzivani ve Velke Britanii se
zabudovanou zastrckou, mizete
pouzivat prodluzovaci kabel nebo
kabelovy buben.

Varovani! Prodluzovaci kabely
& nevyhovujici predpisiim mohou

byt nebezpecné. Nasledujici
doporuceni plati pro VSECHNY

prodluzovaci kabely pro vSechna
zahradni naradi.

- PouZivejte pouze prodluzovacikabely
schvalené pro venkovni prostredi,
které vyhovuji normé EN 60884-2-7.

- Pouzivejte pouze kabelové bubny,

které vyhovuji normé EN 61242/
I[EC61242.

- Neustale se fidte pokyny dodanymi s
prodluzovacim kabelem nebo
kabelovym bubnem a téZ narodnimi
predpisy k jejich pouzivani.

- Kabel musi byt opatieny uzemnénim.

- Vzdy dbejte na to, aby vodiCe nebyly
poskozené, napf. diky tazeni pres
podlahy s ostrymi hranami nebo pfed
prekazky. Nenechte kabel nebo spoje
lezet ve vodeé.

- Pravidelné kontrolujte poSkozeni
kabelu a podle potreby jej opravte
nebo nahradte.

- Kabelové spoje (sitové zastrcky a
zasuvky) mezi prodluzovacimi kabely
museji byt z gumy a chranéné proti
strikajici vodé, prednostné stupen
kryti IP55.

- Maximalni délka kabelu: Pro pouziti s
timto zahradnim naradim Cini
maximalni celkova délka kabelu pro
prodluzovaci kabel 30 m a pro
kabelovy buben az 60 m, pokud je v
kabelovém bubnu zabudovany
proudovy chranic Fl (s jmenovitym
vybavovacim proudem 30 mA).

— Minimalni prirez: Pro toto zahradni
naradi ¢ini minimalni prirez vodic{
1,25 mm? (Velkd Britanie) nebo
1,5 mm? (mimo Velkou Britanii).

Vyrobek nikoli z Velké Britanie:

ZastrCku naradiIze ve Velké Britanii

stale jesté pouzivat s pfisluSnym

prodluzovacim kabelem, ktery musi byt
ovsem opatreny zastrckou pro Velkou

Britanii 13 A.

F016181412((3.11.17)

%

Bosch Power Tools

b

-t

.



%% 6%8 OBJ_BUCH-2230-002.book Page 113 Friday, November 3,2017 12:32 PM 6%%

Cesky|113

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni Hmotnost

navodu k obsluze, zejména pro obrazky. Zapamatuijte si p
S P o\ s Zapnuti

symboly a jejich vyznam. Spravna interpretace symbol( Vam

pomiize zahradni naradi |épe a bezpecnéji pouzivat. Vypnuti

Symbol Vyznam

m Noste ochranné rukavice

Pfislusenstvi/nahradni dily

Smér pohybu Urcené pouziti
{‘ Provozované naradi je urceno k drceni listnatého, zeleného
zahradniho odpadu, jako napf. odstfizky Zivého plotu. Neni
Smér reakce vhodné pro pouzivani se silnymi naroky ¢i pro neur¢ené
ﬁ pouziti.
Technicka data
Tichy drti¢ AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Objednaci ¢islo 3600H535.. 3600H536..
Piikon, (P40)" w 2000 2200
Otacky naprazdno mint 3650 3650
Kapacita, max. kg/h 802 902
Max. primér vétve mm 352 402
Hmotnost (bez volitelného prislusenstvi) kg 11,9 12,1
Trida ochrany [Oo]/1 ALl

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje ligit.

Dp40 udava, 7e zahradni naradi bylo zkouseno a schvaleno pro cyklicky druh zatizeni pfi 40 sekunddch plného zatizeni a nasledné 60 sekundach béhu
naprazdno. Zahradni nafadi Ize tudiz provozovat nepretrzité, avsak s pravidelnymi prestavkami u vysokého zatizeni. Pfi trvalém provozu s plnym
zatizenim se inicializuje ochrana proti pfetizeni.

2podle charakteru drceného materialu.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 50434.

3600... H535.. H536..

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:

hladina akustického tlaku dB(A) 89 90
hladina akustického vykonu dB(A) 103 103
nepresnost K dB =3 =4
Noste ochranu sluchu!
Bosch Power Tools F016181412(3.11.17)
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Montaz a provoz
Cil pocinani Obrazek Strana
Obsah dodavky 1 226
Montéz kol a podstavce 2 226
Zavéseni sbérného vaku a odloZeni
péchovace 3 227
Upevnéni prodluZovaciho kabelu 4 227
Zapnuti 5 228
Pracovni pokyny 6 228
Vypnuti 7 229
Udrzba noz 8 229
Udriba, ¢idténi a skladovani 9 230
Volba pfislusenstvi 10 230
Provoz
Zapnuti

Pro nastartovani drtice oto¢te spinac z polohy ,,0“ do polohy
1. Potom otocte spinac na ca. jednu sekundu do polohy ,II“a
pak jej uvolnéte tak, aby spinac skocil automaticky zpatky do
polohy ,I*. Zahradni naradi by se mélo nastartovat.

Drti€ se nenastartuje, pokud se spina¢ béhem startovaciho
procesu stla¢i. Nechte spinac zase skocit zpatky. Dejte spina¢
opét do polohy ,,0 a znovu nastartujte.

Pokud spina¢ podrzite pfili§ dlouho v poloze I, drtic se
zastavi. Dejte spinac opét zpatky do polohy ,,0“ a znovu
nastartujte.

Z bezpeénostnich divoda drti¢ nastartuje jen, kdyz je
bezpecénostni knoflik zachytného boxu zcela utazeny. (Viz X v
obréazku 8)

Vypnuti

Pro vypnuti zahradniho naradi otocte spinac proti sméru
hodinovych rucicek na ,0%. Jako alternativu a v nouzovych
pripadech zatlacte jednoduse na spina¢ (dovnitr). Zahradni
naradi lze opét nastartovat teprve, kdyz jste otocili spinac do
polohy 0%

Ochrana proti znovurozhéhu

Zahradni naradi se po vypadku sité vypne. Pfi aktivovani
zdroje energie se zahradni naradi nemtize automaticky znovu
zapnout.

e

Ochrana proti pretizeni

Pretizeni, dané napf. zablokovanim fezaciho noze, mize vést
po nékolika sekundach k zastaveni drtice. Po kratké prodlevé
miZete drti¢ znovu zapnout. Pokud se drti¢ opét zablokuje,
vypnéte jej.

Zablokuje-li se drti¢ znovu, pak zahradni naradi vypnéte,
vytahnéte sitovou zastréku a odstrante zablokovani. Trvalé
pretiZzeni a ucpani vétracich otvort motoru miize vést k tomu,
Ze se inicializuje tepelna ochrana proti pretizeni motoru.
Vycistéte vétraci mrizku a drti¢ na nékolik minut vypnéte, aby
se ochladil. Tepelna ochrana proti pretizeni motoru se
automaticky uvede do piivodniho stavu. Drti¢ vSak opét
nastartuje teprve poté, co otocite spinac zpatky na,,0“a
opakujete proces startovani.

Upozornéni k drceni

Podle druhu, stafi a vysuseni dieva je mozné vétve vice nebo
méné obtizné drtit.

Optimalnich vysledki docilite, pokud budete drtit cerstvé
vétve kratce po odriznuti.

Mékky zahradni odpad by se mél drtit po malych davkach,
predevsim pokud je drceny material mokry. Zablokovani Ize
zamezit diky periodickému drceni vétvi.

Udrzba nozii

» Zahradni naradi vypnéte a vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.

Rezaci iz ma oboustranny bfit.

AZ bude brit otupeny, Ize fezaci niiz obratit.

Sroub fezaciho noze smi byt opétovné pouzity. Zajistéte, aby

byl Sroub po vyméné rezaciho noze velmi pevné utazeny.

Pokud jsou obé strany rezaciho noze tupé, fezaci nliz

vyménte. Novy fezaci niiz je dostupny jako nahradni dil.

Pouzijte dodany novy Sroub fezaciho noze.
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Hledani zavad
Nasledujici tabulka ukazuje pfiznaky zavad, moznou pficinu a téZ spravnou napravu, pokud by Vase zahradni naradi nékdy
nefungovalo bezvadné. Pokud podle ni nemizete problém lokalizovat a odstranit, obratte se na Vas servis.

» Pozor! Pied tidrzbou nebo ¢isténim zahradni nafadi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. Totéz plati, kdyz je
elektricky kabel poskozeny, nafiznuty nebo zamotany.

PFiznaky Mozna pFicina Naprava
Zahradni naradi nebézi Spinac nezafungoval Pri uvedeni do provozu dbejte na to, aby nebyl
spina¢ béhem otaceni stisknuty.
Bezpecnostni knoflik nebyl zcela natazeny  Bezpecénostni knoflik trychtyre pevné utdhnéte

Chybi sitové napéti Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sitova zasuvka Pouzijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte, ev. vyméiite

Vypnula pojistka Pojistku vyménte/poté zahradni naradi opét zapnéte

Zareagovala ochrana proti pretizeni Postupuijte jak je popsano v odstavci ,,Ochrana proti
pretizeni*

Kolisa dodévka el. proudu Postupuijte jak je popsano v odstavci ,Ochrana proti
pretizeni*

Spinac se vraci do polohy ,,0“ Nechte strojvychladnout a postupujte jak je popsano
v odstavci ,Ochrana proti pretizeni®

Inicializovala se podpétova ochrana Provedte nové nastartovani. Zkontrolujte, zda

prodluZovaci kabel odpovida pozadavkim v
pokynech (nevyhovuijici kvalita prodluzovaciho
kabelu méZe byt pficinou poruchy!). Pfi provozu na
generatoru el. proudu zkontrolujte vykon

generatoru.
Zahradni naradi bézi Poskozeny prodluzovaci kabel Sitovy kabel zkontrolujte, popf. nechte vyménit
preruSované Vadna vnitini kabelaz stroje Vyhledejte servis
Zareagovala ochrana proti pretizeni Postupuijte jak je popsano v odstavci ,,Ochrana proti
pretizeni*
Spina¢ se vraci do polohy ,,0“ Nechte strojvychladnout a postupujte jak je popsano
v odstavci ,Ochrana proti pretizeni®
Spatny fezny vykon Tupy fezaci nliz Rezaci niiz nahradte
Znedistény fezaci niz Rezaci ntiz vymontuijte a odistéte
Zablokovany plnici trychtyf nebo odpadova Zafizeni vycistéte a vyprazdnéte sbérny vak
Sachta
Rezaci niiZ se netodi Zablokovany fezaci niz Uvolnéte zablokovani
Uvolnéna matice/$roub noze Matici/$roub noZe utdhnéte
Silné vibrace/hluk Uvolnéna matice/$roub noze Matici/$roub noze utdhnéte
Poskozeny fezaci niiz Rezaci niiZ nahrad'te
Zafizeni je uvniti poskozeno Vyhledejte servis
Zakaznicka a poradenska sluzba Czech Republic
Robert Bosch odbytova s.r.o.
www.hosch-garden.com Bosch Service Center PT
Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné K Vapence 1621/16
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového 692 01 Mikulov
Stitku zahradniho nafadi. Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho

stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpadii

Zahradni naradi, pfisluSenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte zahradni naradi do domovniho
ﬁ odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna elektricka a
elektronicka zafizeni rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Dolezité upozornenie! Starostlivo si
precitajte pokyny uvedené v
nasledujicom texte. Dobre sa
oboznamte s obsluznymi prvkami a
S0 spravnym pouzivanim tohto
zahradnickeho naradia. Navod na
pouzivanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenia symbolov na
zahradnickom naradi

VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo.

Pozorne si precitajte tento

|!L!]_| Navod na pouzivanie.

.=~ ) Predtym, ako zaCnete suciastky
/=] | zahradnickeho naradia
demontovat, naradie vypnite a
vytiahnite zastréku sietovej Sniry zo
zasuvky. Ked' sa pocas prace poskodi
alebo pretrhne sietova $nura,
nedotykajte sa jej, ale ihned vytiahnite
zastréku sietovej Snury zo zasuvky.
Nikdy nepouzivajte naradie, ktoré ma
poskodent sietovu Sndru.

obuv a dlhé nohavice.

Nebezpecenstvo zo strany
rotujiceho noza. PocCas chodu
naradia nedavajte do otvoru
ruky ani nohy.

) Pri praci pouzivajte pracovné
\‘ﬂ rukavice a noste vzdy pevnu

ull-o

| 0

C

Davajte pozor nato, aby ste pri
@ praci nezranili blizko stojace

osoby odletujucimi cudzimi

telieskami.

Vystraha: Ked' zahradnicke
@ naradie pracuje, zachovavajte

od neho bezpecny odstup.

) Skor ako sa budete dotykat
>z | niektorych suciastok naradia,
pocCkajte, kym sa vSetky
suCiastky uplne zastavia.

Pouzivajte ochranné okuliare.

@ Pouzivajte chranice sluchu.

Nepouzivajte toto zahradnicke
naradie v dazdi, ani ho vplyvom
dazda nevystavujte.

Obsluha
» Nesiahajte pocas prevadzky
naradia do plniaceho lievika. Po

vypnuti naradie eSte niekol’ko
sekind dobieha.

» Nikdy nedovolte pouzivat toto
zahradnicke naradie detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie su
dokladne oboznamené s jeho
pouzivanim. Predpisy niektorej
krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby. Ked
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zahradnicke naradie nepouzivate,
uschovavajte ho tak, aby nebolo
dosiahnutelné pre deti.

» Toto zahradnicke naradie nie je
urcené na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatoénymi skusenostami
a/alebo nedostatonymi
vedomostami, s vynimkou pripadu,
ak na ne dozera kompetentna osoba,
alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke
naradie pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudl moct's
tymto zahradnickym naradim hrat.

» Nikdy nepouzivajte toto zahradnicke
naradie vtedy, ked' sav
bezprostrednej blizkosti zdrZiavaju
nejaké osoby, predovsetkym deti,
alebo domace zvierata.

» Pred zapnutim musi byt naradie
zmontované podfa priloZzeného
navodu.

»Na zvySenie bezpecCnosti
odporticame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pradoch (FI)
s maximalnym chybovym pridom
30 mA. Tento ochranny spinac treba
pred kazdym pouzitim
prekontrolovat.

»Vonku pouzivajte len schvalené
predlZzovacie kable, ktoré sl
chranené proti striekajlcej vode.

» Ked mate mokré ruky, nedotykajte sa
zastrcky ani zasuvky.

» Neprechadzajte po privodnej Snure
ani po predlZovacej Snure motorovym

Slovensky | 117

vozidlom, nestlacajte ich nadmieru,
aniich netahajte, pretoze by sa mohli
poskodit. Chrante sietovd Sntru pred
hortcavou, olejom a ostrymi
hranami.

» PoCas pouzivania zahradnickeho
naradia sa nesmu zdrziavat v okruhu

3 metre Ziadne iné osoby ani zvierata.

» Pouzivajte vzdy originalne
prislusenstvo a nahradné suciastky
firmyBosch. V pripade pouZitiainych
suciastok nezodpoveda firma Bosch
za Skody alebo nespravne fungovanie
produktu.

» Ddverne sa oboznamte s tymto
Navodom na pouzivanie este
predtym, ako sa pokusite s naradim
pracovat.

» Nenoste pri praci ziaden Siroky -
volny odev, visiace Snurky na
obleCeni ani kravaty.

» Pouzivajte naradie len na volnom
priestranstve, ktoré ma pevnyarovny
podklad (nepouzivajte ho napr. prili$
blizko nejakej steny alebo inych
pevnych predmetov).

» Pred uvedenim naradia do Cinnosti
skontrolujte vSetky skrutky, matice a
iné upevnovacie prvky, ako aj
spravne umiestnenie ochrannych
prvkov a krytov. Poskodené alebo
necitatelné vystrazné stitky a Stitky s
upozorneniami nahradte novymi.

» Pred spustenim naradia sa
presvedcte, Ci je plniaci lievik
prazdny.

» Tvar a telo majte vzdy v dostatocnej
vzdialenosti od plniaceho lievika.

» Davajte neustale pozor na to, aby sa
Vase ruky alebo iné Casti tela i

b
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oblecenia nedostali do pIniaceho
lievika alebo do vyhadzovacieho
otvoru ani do blizkosti pohybujucich
sa stciastok.

» Postarajte sa o to, aby ste mali vzdy
stabilnd rovnovahu a pevny postoj.
Nenahynajte sa prilis daleko
dopredu. Pocas plnenia nestojte
vySSie ako patka naradia.

» Ked budete pracovat s tymto
zahradnickym naradim, bud'te vzdy v
dostato¢nej vzdialenosti od
vyhadzovacej zony.

» Mimoriadne zodpovedne davajte
pozor na to, aby sa pri vkladani
materialu do naradia nedostali don
Ziadne kovove suciastky, kamene,
flaSe, plechovky aniziadneiné cudzie
telesa.

» Ked' narazi rezaci mechanizmus na
nejaké cudzie teleso, ked naradie
zacne vydavat nezvycajny zvuk alebo
zaCne vibrovat, naradie okamzite
vypnite, aby ste rezaci mechanizmus
zastavili. Vytiahnite zastréku zo
zasuvky a potom postupujte
nasledovnym spésobom:

- Preverte vzniknuté poSkodenie.

- Vymente vSetky poSkodené
suciastky, alebo ich opravte.

- Prekontrolujte, Ci nie su niektoré
suciastky uvolnené a v pripade
potreby ich utiahnite.

» NepokUusSajte sa zahradnicke naradie
opravovat sami, s vynimkou pripadu,
Ze mate potrebné vzdelanie
(Skolenie).

» Davajte pozor nato, aby sa
spracovavany material
nezhromazdoval vo vyhadzovacej

zone, to zabranuje jeho postupu a
moze to vyvolat spatny razv plniacom
lieviku.

»Ked'sa naradie upchalo, vypnite ho a
pockajte, kymsarezacimechanizmus
zastavi. Skor ako zacnete uvolmovat z
naradia posekany material,
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

» Skontrolujte, Ci su neposkodené
kryty aochranné prvky acisu spravne
namontované. Pred pouzitim
vykonajte pripadne potrebnu udrzbu
alebo opravu kosacky.

» Cistite vetraciu mriezku zvonka
pomocou vysavaca, aby ste odstranili
nazhromazdeny prach a neCistoty.
Vetracia mriezka sa neda odstranit.

» Zahradnicke naradie nikdy
nezdvihajte ani neprenasajte vtedy,
ked je motor v chode.

»Vzdy, ked opustate pracovisko,
vypnite naradie, pockajte, kym sa
rezaci mechanizmus Uplne zastavi a
vytiahnite zastréku sietovej Snury zo
zasuvky.

» PoCas prace naradie nenaklanajte
(nepreklapajte).

» Nevystavujte naradie dazdu. Naradie
uschovavajte len na suchom mieste.

»V/ pripade pouzivania generatora
treba pouzit regulator napétia (AVR),
aby sa zabranilo poskodeniu
SpiCkami prepatia. Minimalny vykon
generatora musi byt 4 kW.

Udrzba a skladovanie

» Ak naradie odstavujete kvoli
servisnym pracam, kontrole,
uschovaniu alebo kvoli vymene

i
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prislusenstva, vzdy ho vypnite,
vytiahnite zastréku sietovej Snury zo
zasuvky a naradie nechajte
vychladnut. Pred kazdou kontrolou
naradia alebo jeho nastavovanim sa
postarajte o to, aby vsetky pohyblivé
suciastky naradia stali.

» Naradie oSetrujte a udrziavajte ho v
Cistote.

»Na zarucenie bezpecnosti
zahradnicke naradie pravidelne
kontrolujte a opotrebované Ci
poskodené suciastky vymente.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
originalne nahradné stciastky znacky
Bosch.

» Ak pouzijete Snuru, reSpektujte aj
kapitolu ,Elektricka bezpecnost®.

» Priudrzbe noza (napriklad priotoceni
alebo vymene noza) dbajte na to, aby
motor nebol zabrzdeny a ¢epel sa
dala otacat volne rukou. Pritom sa
Vam mozu napr. pricviknut prsty.

» NepokuSajte sa toto vynutené
odpojenie vyradit z Cinnosti.

Elektricka bezpeénost

Dolezité upozornenie!
& Predtym, ako zaénete robit

udrzbu alebo zahradnicke
naradie éistit, vypnite ho a
vytiahnite zastrcku privodnej Snury
zo zasuvky. To isté plati v pripade, ak
je posSkodena, narezana alebo
zauzlena privodna Snira.
Vase zahradné naradie je kvoli
bezpecnosti vybavené ochrannou
izolaciou a nepotrebuje Ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napatie
vyrobku je 230 V AC (striedavy prud),

Slovensky | 119

50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V
alebo 240V).

Na zvySenie bezpecnosti odporicame
pouzivat ochranny spinac pri
poruchovych pridoch (FI) s
maximalnym chybovym pridom

30 mA. Tento ochranny spinac treba
pred kazdym pouzitim prekontrolovat.

Sietova $niira. Ak je Va$e zahradnicke
naradie urcené na pracu v Britskom
kralovstve (UK). moze byt sietova
Sndravybavena zastrckou podla normy
BS1363/A (ktora je vybavena 13 A
poistkou). Pravidelne kontrolujte, Ci
nie je poskodena sietova $nura.
Poskodent sietovt Sndru dajte vymenit
v servisnom stredisku Bosch; nikto iny
junemoze spolahlivo vymenit.

Ak zastrcka nie je vhodna pre Vasu
zasuvku, dajte ju vymenit v servisnom
stredisku Bosch. Odpojent zastrcku
ihned zlikvidujte. Zastréku s odpojenou
Snurou nikdy nestrkajte do elektrickej
zasuvky, ani vtedy, ked' je zasuvka
vypnuta. Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom prostrednictvom
$nury, ktora moze byt pod napatim.
Predlzovacia Snura. Ak sa naradie
pouziva mimo UK, je vybavené
Specialnou zastrékou s ochrannym
kontaktom, vtedy potrebujete
predIzovaciu $ndru alebo navijaci
bubon, ktorého jeden koniec je
vybaveny vhodnou zasuvkou s
ochrannym kontaktom a druhy koniec
zastrCkou vhodnou pre miestnu
elektricku siet. Toto nie je stcastou
zakladne vybavy.

b
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Ak mate zahradnicke naradie na
pouzivanie vo Velkej Britanii so
zabudovanou zastrckou, mozete pouzit
predIzovaciu $ndru alebo navijaci
bubon.

Vystrazné upozornenie!

& Nevhodné predl|Zovacie Snary,

ktoré nezodpovedaj
predpisom, mozu predstavovat
nebezpecenstvo. Nasledujuce
odporucania platia pre VSETKY
predlZovacie Snury pre vSetky druhy
zahradnickeho naradia.

- Pouzivajte len predIZovacie Snury
schvalené pre vonkajSie prostredie,
ktoré zodpovedaju norme
EN 60884-2-7.

- Pouzivajte len navijacie bubny, ktoré
zodpovedajli norme EN 61242/
[EC61242.

- Dodrziavajte pokyny, ktoré ste
dostali s predlzovacou Snuroualebo s
navijacimbubnom, a priich pouzivani
aj narodné predpisy.

~ Sntira musi byt vybavena
uzemnenim.

- Davajte vzdy pozor na to, aby sa
vodice neposkodili, napriklad pri
tahani cez ostré hrany alebo cez iné
prekazky. Nenechavajte Sniru ani
spojenia lezat vo vode.

~ Sntru pravidelne kontrolujte, ¢i nie je
poskodena a v pripade potreby ju
dajte opravit alebo ju vymente za
novu.

- Kéablové spojenia (zastrcky a
zasuvky) medzi predlzovacimi
$ntrami musia byt vyrobené z gumy a
chranené pred ostrekujicou vodou,
prednostne ochrannej triedy IP55.

— Maximalna dizka predlZovacej $ndry:
pre pouzivanie s tymto zahradnickym
naradim je 30 m a pre navijaci bubon
60 m, ak je do navijacieho bubna
zabudovany ochranny spinac pri
poruchovych pradoch (F1) (s
maximalnym chybovym pridom
30 mA).

- Minimalny prierez: pre toto
zahradnicke naradie je minimalny
prierezvodi¢ov 1,25 mm? (UK) alebo
1,5 mm?2 (mimo UK).

Vyrobok, ktory nie je uréeny pre UK:

sa vSak da v ramci UK pouzivat s

vhodnou predlzovacou $nurou, ktora

vSak musi byt samozrejme vybavena
zastrékou 13 A-UK.

Symboly

Nasledujtice symboly st na ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi délezité, najma pre strany s
obrazkami. Dobre si tieto symboly a ich vyznamy
zapamatajte. Spravna interpretacia tychto symbolov Vam
bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto
zahradnicke ndradie.

m Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Smer pohybu

Smer reakcie

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Prislusenstvo/nahradné sticiastky

Pouzivanie podla urcenia

Toto naradie pohanané z elektrickej siete je urcené na sekanie
listnatych zelenych zahradnych odpadov, napriklad odrezkov
z0 zahradného plota. Nie je vhodné na naro¢né pouzivanie
alebo na pouZivanie mimo svojho uréenia.
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Technické udaje
AXT Rapid 2000
Vecné ¢islo 3600H535.. 3600H5386..
Prikon, (P40)Y W 2000 2200
Pocet volnobeznych obratok mint 3650 3650
max. objemovy vykon ke/h 802 902
Max. priemer konérov mm 352) 402
Hmotnost (bez doplnkového prislusenstva) kg 11,9 12,1
Trieda ochrany O]/t (O]/11

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické pre

niektory krajinu, sa moZu tieto idaje odliSovat.

DP40 znamena, 7e toto zahradnicke néradie bolo testované a schvélené na cyklické zatazenie so 40 sekundami plného zatazenia a 60 sekundami
volnobehu. Toto zahradnicke naradie sa da preto pouzivat nepretrzite, avsak pri vysokom zatazeni s pravidelnym prerusovanim. Ak sa naradie pouziva

nepretrzite s plnym zatazenim, iniciuje sa ochrana proti pretazeniu.

2Podra konkrétnych vlastnosti drveného materialu.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 50434.

3600.. H535.. H536..
Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je typicky:
Hladina akustického tlaku dB(A) 89 90
Hladina akustického vykonu dB(A) 103 103
Nespolahlivost merania K dB =3 =4

Pouzivajte chranice sluchu!

Montaz a pouzivanie

Ciel’ ¢innosti Obrazok Strana

Obsah dodavky (zakladna vybava) 1 226
Montaz kolies a podvozka 2 226
Zaveste vrecko na odpad a zalozte

postvac 3 227
Zapojenie predlZovacej $ndry 4 227
Zapnutie 5 228
Pokyny na pouZivanie 6 228
Vypnutie 7 229
Udrzba nozov 8 229
Udriba, gistenie a skladovanie 9 230
Volba prislusenstva 10 230
Pouzivanie

Zapnutie

Na spustenie drvica dajte vypinac z polohy ,,0“ do polohy ,I°.
Potom otocte vypinac na cca jednu sekundu do polohy I a
hned ho uvolnite, takze vypinac sa automaticky vrati do
polohy ,I*. Zahradnicke naradie by sa malo spustit.

Drvi¢ sa nespusti, ak bude vypina¢ pocas spistania naradia
stlaceny. VypinaC znova nechajte vratit sa spat. Nastavte
vypinac do polohy ,,0“ a naradie spustite znova.

Ak by ste vypinac drzali pridlho v polohe I, drvi¢ sa zastavi.
Nastavte vypina¢ do polohy ,,0 a naradie spustite znova.

Z bezpeénostnych dévodov sa da drvi¢ spustit len vtedy, ked
je poistny gombik zasobnika na drveny material celkom
pritiahnuty. (Pozri X na obrazku 8)

Vypnutie

Na vypnutie zahradnickeho naradia otocte vypinac proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek do polohy ,,0“. Ako
alternativne riesenie v nidzovych pripadoch mézete vypina¢
jednoducho stlacit (smerom dovnutra). Zahradnicke naradie
sa da znova spustit az potom, ked' ste vypina¢ otocili do
polohy 0%

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

Ked vypadne elektricka siet, naradie vypnite. Pri opdtovnej
aktivacii elektrickej siete by sa mohlo naradie samocinne
znova zapnut.

Ochrana proti pretazeniu

Pretazenie, vyvolané napriklad zablokovanim drviaceho noza,
mdze viest po niekolkych sekundach k zastaveniu drvica.
Pockajte chvilu a po kratkej dobe moZete drvi¢ znova zapnut.
Ked drvi¢ znova blokuje, vypnite ho.

Ked drvic znova blokuje, naradie vypnite, vytiahnite zastréku
siefovej Sndry zo zasuvky a odstrante blokovanie. Trvalé
pretazovanie a upchatie vetracich $trbin motora moze viest k
tomu, Ze sainiciuje tepeln poistka motora. Vycistite vetracie
Strbiny a drvi¢ na niekol'ko mint vypnite, aby vychladol.
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Tepelna poistka motora sa automaticky odblokuje. Drvi¢ sa
vSak spusti az vtedy, ked vypinac vrétite do polohy ,0“ a
spustenie zopakujete.

Pokyny na drvenie
Podla druhu, veku a stupiia vysusenia dreva sa drvit (sekat)

5 vy

konare daju tazsie alebo lahsie.

Optimélne vysledky dosiahnete vtedy, ked budete drvit
Cerstvé konare kratko po odrezani.

Makky zahradny odpad treba drvit po malych mnozstvach,
predovsetkym vtedy, ked je material na drvenie mokry.
Zablokovaniu mozete zamedzit opakovanym drvenim
konarov.

Hradanie porich

e

Udrzba nozov

» Zahradnicke naradie vypnite a vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

Drviaci n6Z ma rezné hrany z oboch stran.

Ked'sa rezné hrany rezacieho noza otupia, mozete ndz otocit.

Skrutka rezacieho noza sa da pouzit znova. Postarajte sa o to,

aby bola skrutka po vymene noZa utiahnuté dostatocne

pevne. Ked sa otupi aj druha strana rezacieho noza, vymerite

rezaci n6z za novy. Novy rezaci n6Z si mozete objednat ako

nahradnu sti¢iastku. PouZite novd skrutku rezacieho noza

dodand s nozom.

Nasledujlica tabulka obsahuje prejavy portch, ich mozné priciny ako aj korektné odstranenie poruchy pre pripad, Ze by Vase

zahradnicke naradie nefungovalo bezchybne. Ak nebudete vediet lokalizovat a odstranit vzniknutt poruchu na zaklade tejto

tabulky, obratte sa na svoju autorizovanu servisnt opravoviiu Bosch.

» Délezité upozornenie! Predtym, ako za¢nete robit idrzbu alebo zahradnicke naradie ¢istit, vypnite ho a vytiahnite
zastrcku privodnej Sniiry zo zasuvky. To isté plati v pripade, ak je poskodena, narezana alebo zauzlena privodna $nira.

Mozna pri¢ina
Zahradnicke naradie nebezi Vypina¢ nefungoval

Odstranenie priciny
Pri spastani davajte pozor na to, aby pocas ota¢ania
nebol stla¢eny vypinac.

Bezpecnostny gombik nebol celkom

utiahnuty

Utiahnite bezpecnostny gombik lievika

Vypadok sietového napitia

Skontrolujte a zapnite

Zasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite int zasuvku

PredlZovacia $nura je poskodena

Skontrolova a pripadne vymeni privodnd $ndru

Poistka vypadla

Vymente poistku/potom zapnite zahradnicke
naradie znova

Bola iniciovana ochrana proti pretazeniu

Postupuijte podla popisu v odseku ,,Ochrana proti
pretazeniu®

Napédjacie napatie kolise

Postupujte podla popisu v odseku ,Ochrana proti
pretazeniu®

Vypinac sa vracia spat do polohy ,,0

Nechajte naradie vychladnut a postupuijte podla
textu odseku “Ochrana proti pretazeniu”

Iniciovala sa ochrana proti nizkemu napéatiu Vykonajte novy start. Skontrolujte, ¢i predlzovacia

$nura zodpoveda poZiadavkam v pokynoch
(Nedostatocna kvalita predlZzovacej $niry moze byt
pricinou poruchy). Ak napajate naradie z generatora,
skontrolujte vykon generatora.

Zahradnicke naradie bezi
preruSovane

PredlZovacia $nura je poskodena

Skontrolujte sietovti $ntiru a v pripade potreby ju
dajte vymenit

Vnutorna kabelaz kosacky je porusena

Vyhladajte autorizovand servisnd opravoviiu

Bola iniciovana ochrana proti pretazeniu

Postupuijte podla popisu v odseku ,Ochrana proti
pretazeniu®

Vypinac sa vracia spat do polohy ,,0

Nechajte naradie vychladnut a postupuijte podla
textu odseku “Ochrana proti pretazeniu”

Rezaci (drviaci) vykonslaby drviaci noz je tupy

Vymefite drviaci ndz

Drviaci n6Z je znecisteny

Demontujte a vycistite drviaci n6z

Zablokovany plniaci lievik alebo
vyhadzovacia $achta

Naradie vycistite a vrecko na odpad vyprazdnite
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Mozna pri¢ina
Drviaci n6Z je zablokovany

Symptomy
Drviaci n6Z sa neotaca

Magyar | 123

Odstranenie priciny
Uvolnite blokovanie

Matica noza/skrutka noza je uvolnena

Utiahnite maticu/skrutku noza

Silné vibracie/hluk

Matica noza/skrutka noza je uvolnena

Utiahnite maticu/skrutku noza

Drviaci n6Z je poskodeny

Vymerite drviaci n6z

Néradie je poskodené vo vnltri

Vyhladajte autorizovand servisnd opravoviiu

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani
www.bosch-garden.com

Pri vetkych dopytoch a objedndavkach nahradnych siciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné gislo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho naradia.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Zahradnicke naradie, prisludenstvo a obaly treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte zahradnicke naradie do
E komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o starych
elektrickych a elektronickych vyrobkoch a podla jejaplikacii v
narodnom prave Vasho $tatu sa musia uz nepouzitelné
elektrické a elektronickeé pristroje zbierat separovane a davat
na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

owr

Biztonsagi eloirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a
kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeloelemekkel
és a kerti kisgép eloirasszerii
hasznalataval. A hasznalati utasitast
biztos helyen drizze meg a késobbi
hasznalathoz.

A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

Altalanos tajékoztato a

veszelyekrol.

Gondosan olvassa el az
[Ll] Uzemeltetési Utmutatot.

<=~ ) Mielott leszerelné a kerti kisgép
]| alkatrészeit, kapcsolja ki a kerti
kisgépet és hlizza ki a haldzati
csatlakozo6 dugot a dugaszolo aljzatbdl.
Ha a halozati csatlakozo kabel a munka
soran megseriil, vagy ha azt véletleniil
atvagtak, ne érintse meg a kabelt,
hanem azonnal huzza ki a csatlakoz6
dugdt a dugaszold aljzathol. Sohase
uzemeltesse a készliléket egy
megseérllt halozati csatlakozo kabellel.

Viseljen mindig vedd kesztylit,
stabil labbelit és egy hosszu

nadragot.

Aforgd vagokés veszélyes. Ne
& tegye a kezét vagy labat a

o) Nvilashoz, amig a berendezés
jar.

Ugyeljen arra, hogy a

@ berendezésbdl kirepiild idegen
anyagok ne sebesithessék meg
a kozelben allo személyeket.

Figyelmeztetés: Munka kozben
tartson biztonsagos tavolsagot

a kerti kisgéptol.
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~.) Varjameg, amiga berendezés
s> | minden része teljesen leallt,
miel6tt hozzaérne valamelyik
alkatrészhez.

@ Viseljen véddszemiveget.
@ Viseljen flilvédot.

Ne hasznalja a kerti kisgépet
esében és ne tegye ki az es6
hatasanak.

Kezelés

» Uzemkozbensohasenytuljonbelea
betolto tolcsérbe. A berendezés a
kikapcsolas utan néhany

masodpercig még tovabb miikodik.

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen eldirasokat nemismerd
személyeknek, hogy a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet hogy
korlatozzak a kezeld korat. Ha a kerti
kisgépet nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhet6
helyen tarolja.

»Ez a kerti kisgép nincs arra
elGiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek mega
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha azilyen
személyekre a biztonsagukeért felelds
mas személy felligyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.

Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel felligyelet nélkiil hagyni,
nehogy jatsszanak a készilékkel.

» Sohase hasznalja a kerti kisgépet, ha
személyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok, tartozkodnak a
kozvetlen kdzelében.

» A berendezést a bekapcsolas el6tt a
mellékelt Gtmutatonak megfeleléen
ossze kell szerelni.

» A biztonsag megnovelésére
hasznaljon egy legfeljebb 30 mA
hibaaramu hibaaram-kapcsolot. Ezta
hibaaramkapcsolot minden egyes
hasznalat el6tt ellendrizni kell.

» Csak a szabadban valo hasznalatra
engedélyezett, froccsendviz ellen
védett kivitelli hosszabbitot
hasznaljon.

» Ne fogja meg nedves kézzel a
csatlakozo dugdtésa
dugaszoloaljzatot.

»Ne menjen keresztiil jarmlvel a
haldzati csatlakozo vezetéken vagy a
hosszabbito kabelen, ne préselje
0ssze és ne hlizza meg erdsen azt,
mert megrongalddhat. A kabelt dvja
meg az éles peremektdl, magas
hémérséklettdl és olajtol.

» A kerti kisgép hasznalata kozben
annak 3 m-es kornyezetén bellil sem
mas személyek, sem allatok nem
tartozkodhatnak.

» Mindig csak eredeti Bosch
tartozékokat és potalkatrészeket
hasznaljon. Mas alkatrészek
alkalmazasa esetén Bosch a karokért
vagy m(ikodési hibakért nem felel.

» Ismerkedjen meg behatoan az
Uzemeltetési Utmutatoval, miel6tt

i
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megprobalna ezzel a berendezéssel
dolgozni.

»Ne viseljen b6 ruhat, lelégd
zsinorokat vagy nyakkendot.

» A berendezést csak egy olyan,
szabad helyen (tehat nem egy falhoz,
vagy mas rogzitett targyakhoz kozel)
izemeltesse, ahol szilard, egyenletes
talaj van.

»Ellendrizze az lizembe helyezés
valamennyi csavar, anya és egyéb
rogzitoalkatrész szoros illeszkedését
és avedoberendezések és
arnyékolasok helyes elhelyezését. A
megrongalddott, vagy olvashatatlan
figyelmeztetd és tajékoztatd tablakat
cserélje ki.

» Gondoskodjon az elinditas elétt arrdl,
hogy az etetdgarat szabad legyen.

» Tartsa tavol az arcat és a testét a
betolto tolcsértol.

» Akadalyozza meg, hogy a keze vagy
mas testrésze, vagy ruhadarabja az
garatba vagy a kivetonyilasba jusson,
vagy mozgo alkatrészek kozelébe
keriiljon.

» Mindig igyeljen arra, hogy megérizze
a stabil egyensulyat és biztosan,
szilard alapon alljon. Ne hajoljon
tllsagosan elore. A betoltés alatt ne
alljon magasabban, minta
berendezés laba.

» Tartson be megfelel6 tavolsagot a
kivet6 zona felé, ha a kerti kisgéppel
dolgozik.

»Kllonosen gondosan ligyeljen arra,
hogy a berendezésbe betdltott anyag
ne tartalmazzon fémes anyagokat,
koveket, palackokat,

Magyar | 125

konzervdobozokat vagy mas idegen
targyakat.

»Ha a vagd mechanizmus valamilyen
idegen anyagra talal, vagy a
berendezés szokatlan zajokat kelt
vagy rezgésbe jon, azonnal kapcsolja
kiaberendezést, hogy ezzel ledllitsaa
vagd mechanizmust. Hizza kia
csatlakozo dugoét a
dugaszoloaljzatbdl és a
kovetkezOképpen jarjon el:

- Tekintse meg a rongalodasokat.

— Cserélje ki, vagy javitsa meg
valamennyi megrongalodott
alkatrészt.

- Ellendrizze, hogy nem lazultak-e ki
egyes alkatrészek, ezeket sziikség
esetén hlzza meg szorosra.

»Ne prdbalja meg a kerti kisgépet
megjavitani, hacsak nincs meg ehhez
a megfeleld képzettsége.

»Ugyeljen arra, hogy a mar
megmunkaltanyagne torlddjon 6ssze
a kivet6 zonaban; ez akadalyozza a
feldolgozast és egy visszarugashoz az
etetOgaratban.

»Ha a berendezés eldugult, kapcsolja
ki és varja meg, amig a vago
mechanizmus leall. Hizza ki a
csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzatbdl, miel6tt a
berendezéshdl eltavolitana az
eldugulast okozd anyagot.

»Ellenérizze, hogy a burkolatok és
véddberendezések nincsenek-e
megrongalddva és helyesen vannak-e
felszerelve. A hasznalat el6tt hajtsa
végre a szlikséges karbantartasi és
javitasi munkakat.

b
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» Tisztitsa meg egy porszivdval kiviilrol
a szell6zoracsot, hogy eltavolitsa az
o0sszegylilt port és
szennyezddéseket. A szell6zéracsot
nem lehet eltavolitani.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a
kerti kisgépet miikodé motor mellett.

» Kapcsolja ki a kerti kisgépet, varja
meg, amig a vagd mechanizmus leall
és huzza ki a csatlakozo dugét,
mieldtt elhagyna a munkahelyet.

» A berendezést izem kozben ne
billentse meg.

»Ne tegye ki a berendezést az es6
hatasanak. A berendezést csak
szaraz helyen tarolja.

» Egy aramfejlesztd alkalmazasa
esetén annak egy automatikus
fesziiltségszabalyozdval (AVR) kell
felszerelve lennie, hogy megel6zze a
tlfesziiltségestcsok altal kivaltott
karokat. Az aramfejlesztd
teljesitményének legalabb 4 kW-nak
kell lennie.

Karbantartas és tarolas

»Ha a berendezést szervizmunkak,
ellendrzés, tarolas vagy a tartozékok
kicserélése céljabol izemen kiviil
helyezi, kapcsolja ki a berendezést,
huzza ki a csatlakozo dugdt a
dugaszolodaljzatbdl és varjameg, amig
a berendezés lehiil. Minden egyes
atvizsgalas vagy beallitas stb. el6tt
gondoskodjon arrél, hogy minden
mozgo alkatrész ledlljon.

» Apolja megfeleléen és tartsa tisztan a
berendezést.

» A biztonsag érdekében ellendrizze a
kerti kisgépet és cserélje ki az
elhasznalodott vagy megrongalddott
alkatrészeket.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket
hasznaljanak.

» Egy hosszabbito alkalmazasa esetén
vegye figyelembe az ,Elektromos
biztonsag” c. fejezetet is.

» A kés karbantartasa soran (példaul a
kés megforditasakor vagy
kicserélésekor) ligyeljen arra, hogy a
motor ne fékezGdjon és hogy a
pengét kézzel lehet mozgatni. Igy
példaul becsipheti az ujjait.

» Semmiképpen se probalja meg
tizemen kivil helyeznia
kényszerkikapcsolast.

Elektromos biztonsagi eldirasok

Figyelem! A karbantartasi
& vagy tisztitasi munkak

megkezdése elott kapcsolja
ki a kerti kisgépet és hizzakia
halézati csatlakozo dugét. Ugyanez
érvényes azokra az esetekre is,
amikor a halozati csatlakozé kabel
megrongalddott, belevagtak, vagy
beakadt valamibe.
Az On kerti kisgépe biztonsagi
meggondolasokbol véddszigeteléssel
van ellatva és foldelésre nincs
szliksége. Az lizemi fesziiltség
230V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili
orszagokban 220 Vvagy 240V is
lehetséges).

A biztonsag megndvelésére hasznaljon
egy legfeljebb 30 mA hibaaramd
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hibaaram-kapcsolot. Ezt a
hibaaramkapcsolot minden egyes
hasznalat el6tt ellendrizni kell.

Halozati csatlakozo kabel. Ha az On
kerti kisgépe Nagy-Britanniaban valo
hasznalatra van eliranyozva, akkor
lehet, hogy aza BS1363/A
szabvanyban leirt 3-polusu
csatlakozoval ellatott halozati kabellel
van felszerelve (ez egy 13 A
biztositékkal van felszerelve). A
halozati tapvezeték esetleges
megrongalddasat rendszeresen
ellendrizni kell. Egy megrongalédott
halozati tapvezetéket csak a Bosch
vevOszolgalataval cseréltesse ki; ezt
senki mas nem tudja biztonsagosan
kicserélni.

Ha a csatlakozd dugd nem felel meg az
On dugaszol6 aljzatanak, a Bosch
vev(szolgalataval cseréltesse ki. A
leszerelt csatlakozd dugot azonnal
artalmatlanitsa. Sohase dugja bele egy
levagott kabel csatlakozd dugdjat egy
dugaszolo aljzatba, még akkor se, haa
dugaszolo aljzat ki van kapcsolva. Ez
aramutéshez vezethet, ha a kabel
fesziiltség alatt all.

Hosszabbito. Ha az On késziiléke
Nagy-Britannian kivil kerl
hasznalatra, akkor az egy specialis
,védoérintkezds” csatlakozd dugoval
van felszerelve, amely be van épitve a
késziilékbe. Onnek ehhez egy

hosszabbitdra vagy egy kabeldobravan
sziiksége, amelynek az egyik végén egy

hozzaillé ,védéérintkezds” csatlakozd
hiively és a masik végén a helyi ellato
haldzatnak megfeleld csatlakozd dugo
talalhatd. Eznemrésze a
szallitmanynak.

b
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Ha Onnek egy Nagy-Britanniaban valo
hasznalatra el6iranyzott kerti kisgépe
van, amelybe be van épitve a
csatlakozé dugd, akkor ehhez egy
hosszabbitdt vagy egy kabeldobot
hasznalhat.

Figyelmeztetés! A nem

eléirasszeri hosszabbitdk

veszélyesek lehetnek. Az alabbi
javaslatok a kerti kisgépekhez
alkalmazasra kertil VALAMENNYI
hosszabbitdra érvényesek.

- Csak olyan, a szabadban valo
hasznalathoz engedélyezett
hosszabbitot hasznaljon, amely
megfelel az EN 60884-2-7
szabvanynak.

- Csak olyan kabeldobot hasznaljon,
amely megfelelaz EN 61242/
IEC 61242 szabvanynak.

- Mindig tartsa be a hosszabbitdval
vagy a kabeldobbal egytt szallitott
eléirasokat, valamint az ezek
alkalmazasara vonatkozo, az adott
orszagban érvényes eldirasokat.

- A kdbelnek mindig el kell [atva lennie
foldeléssel.

- Ugyeljen mindig arra, hogy a kabelek
ne rongalddjanak meg, példaul a
padlo éles sarkain vagy akadalyokon
keresztiil torténd lefektetés esetén.
Sohase fektesse a vizbe és sohase
hagyja a vizben fekiidni a kabeleket
és a csatlakozasokat.

- Rendszeresen ellendrizze, nincs-e
megrongalddva a kabel, sziikség
esetén javitsa ki, vagy cserélje ki egy
ujra.

- A hosszabbitok kozotti
osszekottetéseknek (a halozati
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csatlakozo6 dugdknak és a dugaszold

aljzatoknak) gumibol kell késziilnitik

és froccsend viz ellen védettnek kell

lenniuk, lehetéleg az IP55 védettségi
osztalynak megfeleléen.

- Maximalis kabelhossz: az ezzel a kerti
kisgéppel vald alkalmazashoz a teljes
kabelhossz hosszabbitok esetén
legfeljebb 30 m és kabeldobok
esetén legfeljebb 60 m lehet, haa
kabeldobba be van épitve egy Fl-
kapcsold (névleges hibaaram
30 mA).

- Minimalis keresztmetszet: az ezzel a
kerti kisgéppel valo alkalmazashoz a
minimalis vezeték keresztmetszet
1,25 mm? (Nagy-Britannia) vagy
1,5 mm? (Nagy-Britannian kiviil)
lehet.

Nem Nagy-Britannia szamara késziilt

termékek: a késziilék

csatlakozddugdjat Nagy-Britanniaban
egy megfeleld hosszabbitd kabellel
természetesen szabad hasznalni, de
csak ha az egy 13 A-UK-csatlakozo
dugdval van felszerelve.

Jelképes abrak

Az itt kivetkezd jelek az Uzemeltetési (itmutaté és féleg az
abrak megértéséhez igen fontosak. Jegyezze meg ezeket a
szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlumok helyes
interpretalasa segitségére lehet a kerti kisgép jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

m Viseljen véddkesztylit

Mozgasirany

Areakcié iranya

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Tartozékok/potalkatrészek

Rendeltetésszerii hasznalat

Ahalozati izem( berendezés leveleket tartalmazo kerti
hulladékok, mint példaul a sévénynyiras soran keletkezé
hulladékok apréra vagasara szolgal. A késziilék nem alkalmas
erds igénybevétellel jard vagy a rendeltetésének nem
megfeleld hasznalatra.

Miiszaki adatok

Halk apritogép AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Cikkszam 3600H535.. 3600H536..
Teljesitményfelvétel (P40)Y w 2000 2200
Uresjarati fordulatszam perc! 3650 3650
Max. apritasi kapacitas kg/h 802 902
Max. agatmérd mm 352) 402
Tomeg (extra tartozékok nélkiil) kg 11,9 12,1
Erintésvédelmi osztaly [@)/1 [O/n

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szdmara késziilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

DP40 azt jelzi, hogy a kerti kisgép egy 40 masodperces teljes terhelésbél és az utdna kivetkezd 60 masodperces iiresjaratbol allé ciklusokra van
méretezve, ellendrizve és engedélyezve. Ezért a kerti kisgépet folyamatos izemben is lehet hasznalni, azonban a munkat magas terhelés esetén
rendszeresen meg kell szakitani. Folyamatos teljes terheléses izem esetén a tulterhelés elleni védelem kiold.

2)pz apritasra eldiranyzott anyag tulajdonsagaitol fiiggéen.
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Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 50434 szabvanynak megfelelGen keriiltek meghatarozasra.

3600... H535.. H536..
Akésziilék A-értékelési zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomasszint dB(A) 89 90
Hangteljesitményszint dB(A) 103 103
Bizonytalansag, K dB = =

Viseljen fiilvédot!

Felszerelés és iizemeltetés

Szallitmany tartalma 1 226
Akerekek és a gépallvany felszerelése 2 226
Afelfogd zsak beakasztasa és a toldka

lerakasa 3 227
A hosszabbitd kabel felszerelése 4 227
Bekapcsolas 5 228
Munkavégzési tanacsok 6 228
Kikapcsolas 7 229
Akések karbantartasa 8 229
Karbantartas, tisztitas és tarolas 9 230
Tartozék kivalasztasa 10 230
Uzemeltetés

Bekapcsolas

Az apritd gép elinditasahoz forgassa el a be-/kikapcsolét a,0”
helyzetbdl az ,I” helyzetbe. Ezutan forgassa el a be-/
kikapcsolot kb. egy masodpercre a Il ” helyzetbe, majd
engedije el, hogy a be-/kikapcsolo automatikusan
visszaugorjon az ,I” helyzetbe. A kerti kisgépnek ekkor el kell
indulnia.

Az apritd gép nem indul el, ha a be-/kikapcsoldt az inditasi
mivelet kozben benyomjak. Ismét hagyja a be-/kikapcsolot
visszaugorni. Allitsa a be-/kikapcsol6t ismét a ,0” helyzetbe,
majd ismét inditsa el a kerti kisgépet.

Ha a be-/kikapcsolot tul sokaig tartja az ,II” helyzetben, az
apritd gép ledll. Allitsa ismét vissza a be-/kikapcsol6t a ,0”
helyzetbe és inditsa el ismét a kerti kisgépet.

Az apritd gép biztonsagi okokbdl csak akkor indul el, ha a
felfogd doboz biztonsagi gombja feszesen meg van hizva.
(Lasd X a 8. abran)

Kikapcsolas

A kerti kisgép kikapcsolasahoz forgassa el a be-/kikapcsolot
az 6ramutato jarasaval ellenkezd iranyban a ,0” helyzetbe.
Alternativ megoldasként és vészhelyzetekben egyszerlien
nyomja meg (befelé) a be-/kikapcsoldt. A kerti kisgépet csak
akkor lehet ismét elinditani, ha el6bb visszaallitja a be-/
kikapcsolot a ,,0” helyzetbe.

Ujraindulas elleni védelem

A berendezés egy aramsziinet esetén kikapcsolddik. Az
energiaellatas aktivalasakor a berendezést nem lehet ismét
automatikusan bekapcsolni.

Tulterhelés elleni védelem

Egy tulterhelés, példaul a vagokés leblokkolasa néhany
masodperc elteltével az apritdgép ledllasahoz vezethet. Az
apritogépet egy révid varakozasi ido elteltével ismét be lehet
kapcsolni. Ha az apritogép ismét leblokkol, kapcsolja ki.

Ha az apritd gép ismét leblokkol, kapcsolja ki a kerti kisgépet,
huzza ki a haldzati csatlakozd dugot a dugaszolé aljzathdl és
héritsa el a blokkolas okat. Egy tartos tulterhelés és a motor
szell6zényilasainak eldugulasa ahhoz vezethet, hogy a motor
termikus tulterhelés elleni védelme kiold. Tisztitsa mega
szell6zéracsot és kapcsolja ki néhany percre az aprito gépet,
hogy az lehlilhessen. A motor termikus tlterhelés elleni
védelme automatikusan visszakapcsol. Az aprit6 gép azonban
csak akkor fog ismét elindulni, ha el6bb visszaforgatja a be-/
kikapcsolot a ,,0” helyzetbe és megismétli az inditasi
miveletet.

Apritasi tajékoztato

Az dgakat a fafajtatol, annak koratol és kiszaradt voltatdl
fliggben nehezebben vagy kdnnyebben lehet felapritani.
Optimalis eredményeket gy érhet el, ha a friss 4gakat nem
sokkal a levagas utan apritja fel.

A puha kerti hulladékbol egyszerre csak kisebb

mennyiségeket apritson, féleg ha az anyag nedves. A
blokkolast agak periddikus apritasaval el lehet kertiilni.

A kések karbantartasa

» Kapcsolja ki a kerti kisgépet és htizza ki a halozati
csatlakozé dugdt a dugaszolo aljzathol:

A vagokés mindkét oldalan van egy vagoél.

Ha a vagokés vagdélei eltompulnak, a vagokést meg lehet

forditani.

Avagokeés csavarjat ismét fel lehet hasznalni. Gondoskodjon

arrol, hogy a csavart a vagokés kicserélése utan nagyon

szorosan meghuzza. Ha a vagokés mindkét oldala eltompult,

cserélje ki a vagokeést. Egy Uj vagokés potalkatrészként

kaphato. Hasznalja a késziilékkel szallitott Uj vagokés csavart.
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Hibakeresés

e

Akovetkez6 tablazatban a hibatiinetek, azok lehetséges okai és elharitasuk mddja taldlhato, olyan esetekre, amikor a kerti kisgép
nem mUkaodik kifogastalanul. Ha a tablazat segitségével nem tudja behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a

szervizmUhelyéhez.

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak megkezdése el6tt kapcsolja ki a kerti kisgépet és hiizza ki a halozati
csatlakozo dugot. Ugyanez érvényes azokra az esetekre is, amikor a halozati csatlakozé kabel megrongalodott,
belevagtak, vagy beakadt valamibe.

Probléma

Lehetséges ok

A kerti kisgép nem mikodik A kapcsold nem lépett mikddésbe.

Elharitas modja
Az lizembe helyezésnél ligyeljen arra, hogy ne
nyomja be az elforgatés kdzben a be-/kikapcsolot.

A biztonsagi gomb nem volt egészen
meghtzva

Hlzza meg szorosra a télcsér biztonsagi gombjat.

Halozati fesziiltség hianyzik

Ellendrizze és kapcsolja be

A dugaszol6 aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A hosszabbito kabel megrongalddott

Ellendrizze, és sziikség esetén cserélje ki a kabelt.

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot / ezutan kapcsolja ismét be
a kerti kisgépet

Atulterhelés elleni védelem leoldott

Hajtsa végre a , Tulterhelés elleni védelem” alatt
leirtakat.

Az aramellatas ingadozik.

Hajtsa végre a , Tulterhelés elleni védelem” alatt
leirtakat.

A be-/kikapcsold visszadll a ,0” helyzetbe

Vérjameg, amig a berendezés lehll és hajtsa végre a
,TUlterhelés elleni védelem* alatt leirtakat

Afesziiltségcsokkenés elleni védelem
kioldott

Inditsa Ujra a kerti kisgépet. Ellendrizze, hogy
megfelel-e a hosszabbito az eldirasos
kovetelményeknek (a hiba oka a hosszabbitd nem
kielégité minGsége is lehet!). Ha aramfejlesztordl
lizemelteti a kerti kisgépet, ellendrizze az
aramfejleszté teljesitményét.

Akerti kisgép csak
megszakitasokkal miikodik

A hosszabbit6 kdbel megrongalddott

Ellendrizze, sziikség esetén cseréltesse ki a halozati
tapvezetéket

A berendezés belsé vezetékei
meghibasodtak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Atulterhelés elleni védelem leoldott

Hajtsa végre a , Tulterhelés elleni védelem” alatt
leirtakat.

A be-/kikapcsold visszaall a ,0” helyzetbe

Vérjameg, amig a berendezés lehll és hajtsa végre a
,TUlterhelés elleni védelem* alatt leirtakat

Rossz vagasi teljesitmény

A vagokés eltompult

Cserélje ki a vagokeést

A vagokés elszennyez6dott

Szerelje ki és tisztitsa meg a vagokést

A vetoltot tolcsér vagy a kivetd akna
elzarddott.

Tisztitsa meg a berendezést és iiritse ki a felfogd
zsakot

A vagokeés nem forog

A vagokes leblokkolt

Sziintesse meg a blokkolast

A késrogzit6 anya/csavar kilazult

Huzza meg szorosra a késrogzité anyat/csavart

Erds rezgések/zajok

A késrogzit6 anya/csavar kilazult

Huzza meg szorosra a késrogzité anyat/csavart

A vagokés megrongalddott

Cserélje ki a vagokést

A berendezés belsé részei megrongalddtak Keressen fel egy vevdszolgalatot
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Vevdszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-
jegy(i megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

Akerti kisgépeket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre
vonatkozd 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek és a megfeleld
orszagos torvényekbe vald atiiltetésének megfeleléen a mar
nem hasznalhatd elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Aviltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocras 3KkcnnyatalyoHHbIX JOKYMEHTOB,
NPeyCMOTPEHHbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOAYKLMHU, MOTYT
BXO[IMTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO M0 3KCM/TyaTalnK, a Takxke
NPUNOXKEHHA.

WHbopmaLna o noaTBEPXaeHM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

WHhopMmaLua 0 CTpaHe NPOMCXOXKAEHNS YKa3aHa Ha Kopnyce
M3[ENHA W B NPUNOXKEHNH.

[laTa U3roToBNEHMA yKa3aHa Ha NoCnenHeN CTpaHuLle
0bnoxku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(OPMAaLIMA OTHOCUTENBHO MMMIOPTEPa
COMEPXKUTCA Ha YNaKOBKe.

MpunoxeHue K pyKoBOACTBY N0 IKCNNyaTaLuu
u3spenua (AeACTBYeT TONbKO Ha TEPPHTOPHUH
cTpaH EBpa3suiickoro 3KoOHOMHUYECKOro coto3a
[TamoxeHHoro coto3a]).

» BHMMaTenbHO 03HaKOMbTECh C YKa3aHUAMH MO
TeXHHuKe 6e30NacHOCTH, KOTOpPble HAXOAATCA B
PYKOBOACTBE NO IKCNNyaTaLuH U3fenus B pasgene
«YKa3aHus no besonacHocTu».

» BHMMaTenbHO 03HAaKOMbTECh C [JONONHUTENbHOH
uHcopmauneit, npuBeSeHHON HUXKe.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHHA Nepebosn B
paborte aneKTpoMHCTpYyMeHTa BCNeACTBHE NONHOIO
MU YaCTHYHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHua unu
NOBPEeXAEeHNA Leny ynpaBneHus sHeprocHabxennem
YCTaHOBUTE BbiKNIouaTenb B nonoxexue Boikn.,
yb6eauBILKCD, UTO OH He 3abnokupoBaH (Npu ero
Hanuuun). OTKNIOUUTE CETEBYH BUMKY OT PO3ETKH UMK
0TCOEANHUTE CbEMHDIH aKKYMYNATOP. ITM
NpefoTBPALLAETCA HEKOHTPONMPYEMbIA NOBTOPHbIM
3anyck.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl U3nenua cocTaBnAet 7 net. He pekomeHayetca

K 9KCM/IyaTaLuu No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ AaTbl

M3roToBneH1s bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKU (aaTy

M3rOTOBNEHHA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLUIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK
NOBPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30BaTh NpH NOABNEHUM AbIMa
HenocpeACTBEHHO U3 Koprnyca U3aenus

— HE UCMONb30BaTh C NePebUTLIM UK OTONEHHBIM
3NEKTPUUECKNUM Kabenem

— He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMs
noxas (B pacnbinAemol Boge)

— He BK/IOYaTb NpU NnonagaHuv Bofbl B KOpNyc

- He UCMoMb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMo/b30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLMu
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Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNMA

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEX[EeH Kopnyc u3enus

Tun ¥ nepuoAMYHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNYXKUBaHUA

PekomeHayeTcs 0UNCTUTb UHCTPYMEHT OT Nbln Nocne
Ka)Xaoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHune
~ HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILIEHHDBIX
TEMNepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONHEUHbIX Nyuer

- NP1 XpaHeHUn HeobxoaMMo u3berarb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He ONyCKaeTcs

- NoapobHble TpebOBaHNA K YCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

— KaTeropuuecku He AOMyCKaeTca naaeHue 1 nbble
MeXaHUueCKue BO3AENCTBHA Ha yMAKOBKY Npu
TPaHCNOPTUPOBKe

- Npu pasrpyske/norpyske He 0NYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
M0bOro BUAA TEXHWKK, PAbOTAIOLIEH N0 NPUHLMNY 3aXMMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TPeboBaHKA K YCNOBUAM TPaHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anus no 6e3onacHocTH

Buumanue! BuumartenbHo
npounTanTe cneayloLue yKasaHus.
O3HaKoMbTeCb C 3NeMeHTaMH
ynpaBneHua U NPaBUNbHbIM
nonb30BaHWEM CaZ0BOro
MHCTpPyMeHTa. CoxpaHaunTe
PYKOBOACTBO NO 3KCNNyaTauuu ana
AanbHeHLLero MCNonb30BaHUA.

MosAcHeHnA K CHMBONaM Ha Cal0BOM
HHCTPYMeEHTe

Obulee ykazaHue Ha Hanuuue
OMNACHOCTH.

MpouunTanTe pyKOBOACTBO MO
iﬁ aKcnnyatauuu.

<= ) [lepen aemoHTaxem yacten

/=] | canoBoro MHCTpyMeHTa
BbIK/IOUYanTe CafoBbIN

MHCTPYMEHT W U3BNEKamnTe

LITENCENbHYIO BUNKY U3 po3eTku. Ecnu
Kabenb Bo Bpema paboTbl bbin
NOBPEXAeH UNK Nepepesax, He
NPUKACaUTECh K HEMY U HEMEANIEHHO
W3BNEKMTE LUTENCENbHYIO BUNKY M3
PO3€eTKU. HMKOraa He UCnonb3yuTe
MHCTPYMEHT C NOBPEX/AEHHbBIM
CeTeBbIM Kabenem.

Bcerpga HaneBanTe 3alLUTHbIE

nepyaTtku1, NPOUHyto 0byBb 1
ANWHHbIE DPIOKM.

OnacHocTb B pesynbrate
NOBPEXAEHUHN BpaLLatoLLMMCA
PEXYLLUM HOXOM. He
NPOCOBbIBANTE PYKK U HOTU B
OTBEPCTHE BO BpeMaA paboTbl
WHCTPYMEHTa.

Cnepute 3a T€M, 4TODDI
oTbpacbiBaeMble pabotatoLen
MalLKXHOW NpeaMeTbl He
TPaBMUPOBANK HaxoaaLMxcsa Bbnuau
nopen.

MpenynpexaeHue:
BbinepxuBaiTe besonacHoe
paccToAHu1e 10 CafloBOro

WHCTPYMEHTA, KOraa oH pabotaer.

Mpexae uem npukacatbea K
[I€TaNAM UHCTPYMEHTA,
NOAOXANTE, NOKA BCE €ro
[I€TaNny NOMHOCTbIO He OCTAHOBATCA.

Mpu pabote nonb3ynTech
3aLLUMTHBIMK OUKaMMU.

HocwuTte cpencTea 3aLuThl
cnyxa.

He ncnonb3ynte cagoBbin
MHCTPYMEHT B IOX/Ib U HE
NoABeprauTe ero BO3AeMCTBUIO
AOX[A.
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Jkcnnyartauua

» Bo Bpemsa pabotbl He
NPOCOBbIBAHTE PYKH B
3arpy3ouHyio BopoHKy. locne
BbIKNIOUEHHA HHCTPYMEHT UMeeT
MHEepPLHUOHHbIH Bbiber
NPOAOMKUTENbHOCTbIO B
HECKONbKO CEKYHA,

» Hukoraa He no3BonawnTe
NONb30BaTbCA CaI0BbIM
WHCTPYMEHTOM AE€TAM UMW NTULIAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMMU.
HaunoHanbHble NpeanuMcaHnus MoryT
OrpaHWyMBaTh BO3PACT oneparopa.
Ecnu Bbl He nonb3ynTeCh Caj0BbIM
WHCTPYMEHTOM, XPaHWTE ero B
HepocAraeMoMm Ans AETEN MeCTe.

» JTOT CaflOBbIM MHCTPYMEHT He
npeaHasHaueH Ana UCNoNb30BaHUSA
nuuamu (BKntouas feten) ¢
OrpaHUYEHHbIMW MCUXUYECKUMU UNH
CEHCOPHbIMK CMOCOBHOCTAMM, C
HapYLUEHUAMMU NCUXUUECKOTO
3[10pOBb#, A TAKXKE C HEAOCTATOUHbIM
OnbITOM/3HaHUAMM, UCKNIOYanA
CNnyyvau, Koraa akcnnyartauua
OCYLLECTBNAECTCA TAKUMU TULIAMHM NOA,
HabnoaeHMem OTBETCTBEHHOIO 3a MX
besonacHocTtb Nnbo nocne
NonyueHna OT OTBETCTBEHHOIO 3a
be30nacHOCTb COOTBETCTBYHOLLMX
Pa3bACHEHWH OTHOCUTENBHO
aKcnnyartaluu aHHOTO CafioBoro
WHCTPYMEHTA.

Heobxog1mo npocneguTb, uTobbI
[IETV HEe UrPaNu C CafloBbIM
WHCTPYMEHTOM.

» HuKorga He Nonb3ynTech CaoBbIM
WHCTPYMEHTOM, ecnu nobnnsocTu
HaXOAATCA Apyrue Noau, B
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0CODEHHOCTH IETH, UK iOMALLIHWE
XMBOTHbIE.

» [lepen BKNOUEHUEM
3NEKTPOMHCTPYMEHT JOMKEH DbITb
cobpaH B COOTBETCTBHM C
npunaratoLMmca pyKOBOACTBOM.

» B Liensx noBblILLEHNA YPOBHS
be3onacHOCTH UCMONb3yKTe
YCTPOWCTBO 3aLLUTHOTO OTKNIOUEHUS
C TOKOM cpabaTtbiBaHus He bonee
30 MA. Tepep kaxabim
MCNONb30BaHUEM PEKOMEH/yeTCA
NPOBEPATb UCNPABHOCTb YCTPOMCTBA
3alLUTHOTO OTKIIOUEHUS.

» Micnonb3ymTe TONbKO 0NYLLEHHbIe
ONA HAPY>XHOTO NPUMEHEHHA
OpbI3roHenpoH1LaeMble Kabenu-
YOANUHUTENH.

» He potparuBantech 0 CETEBOM
BUNKM U PO3ETKU BNAXKHBIMU PYKaMMU.

» He nepeesxanTte uepes WHyp
NUTaHUA M YUepPEe3 YANUHWUTEND, HE
CABNUBANTE UX U HE TAHUTE 3@ HHUX,
NOCKONbKY 3TUM Bbl MOXeTE
NOBPeAUTb UX. 3aLLMLLIANTE LWHYP OT
BbICOKMX TeMMNepaTtyp, Macen u
OCTPbIX KpPaeB.

» Bo Bpems pabotbl ¢ cafoBbIM
WHCTPYMEHTOM B pajinyce 3 M He
LOMKHO HAXOAUTbCA IPYrMX NIOAEN
WMWK XKUBOTHbIX.

» Bcerna ncnonb3ymre TONbKO
OPHMrMHaNbHbIE 3anyacTy 1
npuHaanexHoctv Bosch. B cnyuae
WCNONb30BaHWA APYTvX AeTanen
Bosch He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a
yuiepb unu cbou B pabore.

» O3HaKOMbTECH C pyKoBOACTBOM MO
3Kcnnyatauuu, npexae yem

HauMHaTb PaboTy C UHCTPYMEHTOM.
—% Bosch Power Tools F016181412(3.11.17)
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»He HocuTe cBODOAHYI0 opexay,
BUCALLIME NEHTbI/LLIHYPKU U TaNCTyKHU.

» Mlcnonb3ynTe MHCTPYMEHT Ha
cBoboIHOM NpocTpaHcTBe (Hanp., He
0UY€Hb DNKU3KO K CTEHE UMK APYTUM
HEenoaBUXHbIM NPeAMETaM) ¢
NPOYHbIM POBHbIM OCHOBAHUEM.

» [lepen akcnnyaraumMen NpoBepanTe
BCE BMHTbI, raliku U ipyrue
KpenexHble JeTanu Ha NPOUHOCTb
COEAMHEHUS, a TaKXKe 3aLLUTHbIe
NPUCNOCOONEHHA U LWUTKHM Ha
NPaBUNbHOCTb Pa3MeLLEHHA.
3ameHAnTe NOBPEXAEHHbIE UK
HeunTaemble NpeaynpeanuTenbHble
TabNUUKKM M TADNMUKK C yKa3aHUAMM.

» [lepep 3anyckom ybeauTech, uto
3arpy3ouHas BOPOHKa CBOboAHa.

» [lep>xute Ha pacCTOAHUM OT
3arpy304HOK BOPOHKH TENO W NULIO.

» He npocoBbiBanTe pyKu 1 Apyrue
yacTu Tena B 3arpy30uHyto
BOPOHKY/pa3rpy30uHoe OTBEPCTHE,
npenoTBpaLlanTe nonagaHue
OIeX[bl B HUX, A TaKXKe He
npubnuxanTe Ux K NoABHKHbIM
AEeTansm.

»Bcerna cneauTe 3a yCTOHUMBbBIM
PABHOBECHUEM U HALIEXHbIM
NonoXeHuem Tena. He HaKNOHANTECH
CMMLLKOM CHNbHO Bnepen. Bo Bpems
3anoNHEeHHUs He CTOMNTe BbiLle
OCHOBaHWA npubopa.

» [pu paboTe ¢ cagoBbIM
WHCTPYMEHTOM [IEPXKMTECD HA
PacCTOAHWM OT 30HbI BbibpOCa.

» OueHb BHUMATENbHO CNEAUTE 3a TEM,
uTOObI METANNMUECKHE NIETANM,
KaMHW, OyTbinkK, DaHKK M Npoune
UyXepo/Hble NPeAMETbI He Nonanu

Npv 3arpy3ke matepuana B
MHCTPYMEHT.

» ECniv B pexyLuun MexaHuam nonan
UYXEPOHbIM NPEAMET, UHCTPYMEHT
W30aeT HeobbIYHbIE 3BYKH UMK
HauMHaeT BUbpUpOBaTD,
HeMe/1eHHO BbIKMIOUMTE ero, utobbl
OCTaHOBMTb PEXYLLMHA MEXaHU3M.
BbiTalLuTe CETEBYIO BUMKY U3
PO3ETKU U IEUCTBYMTE CEAYIOLINM
obpasom:

- [lpoBepbTe NoBpeXaeHHE.

— 3aMEHUTE BCE NOBPEX/IEHHbIE
AeTanu U1 OTPEMOHTUPYHTE UX.

- [poBepbTe, He 0cNabno nu
KpenneHue fetanen, v npu
HeobXoaMMOCTH KPENKOo 3aTAHUTE
WX.

» He nbiTanTeCb OTPEMOHTMPOBATD
Caf0Bblf UHCTPYMEHT, ECNTU TONMbKO Y
Bac HeT Heobxoaumoro ans aToro
0bpasoBaHuA.

» Cnegute 3a 7€M, 4TODObI
obpabatbiBaeMbIM MaTepuUan He
3aCTpeBan B 30HE BbIFPY3KH; 3TO
NPenATCTBYeT Nofaue 1 MOXeT
CMPOBOLMPOBaTb 0bpaTHbIM BbIOPOC
W3 3arpy304YHOM BOPOHKH.

» ECIiM MHCTPYMEHT 3acopeH,
BbIKNIOUNTE €ro 1 10XANTEC
OCTaHOBKM PeXYLLEro MexaHu3ma.
BbiTaluTe CeTeByt BUMKY K3
PO3€eTKHM, Npexzae ueMm ocBoboxaarb
WHCTPYMEHT OT U3MENbYAEMOTO
MaTtepuana.

» [IpoBepAnTe MCNPaBHOE COCTOAHUE
KPbILLIEK U 3aLLUTHBIX YCTPOMCTB U UX
NPaBUNbHOE KPENmneHue.
BbinonHsaTe nepen paboton

F016181412((3.11.17)
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HeobXxoanMble NPoLieCch No
TeX0DCNYyXKUBAHUIO UK PEMOHTY.

» OumLLaiTe BEHTUNALUOHHYIO
PELLETKY CHapYXM MblNecocom,
yTODbI YAANWUTL CODPABLLYIOCA Mbl/b
W rpsi3b. BEHTUNALMOHHAA peLleTka
He CHUMaeTcs.

» HuKoraa He nofiHMManTe v He
NepeHOCHTE CaflOBbIA MHCTPYMEHT
npu pabotatoLLiem aBuratene.

» [pexnae uem WTu ¢ mecta paboTbl,
BCErAa BblKNtouanTe cagoBbiu
WHCTPYMEHT, AOXANTECH OCTAHOBKH
PEXYLLEro MexaHW3Ma 1 U3BMeKUTe
LUTENCENbHYO BUIKY U3 PO3ETKK.

» Bo Bpemsa paboTbl MHCTPYMEHTa He
HaKNoHAWTe ero.

» He noaBeprawnTte npubop
BO3[€MCTBMIO 10XAA. XPaHHUTb
WHCTPYMEHT 00A3aTeNbHO HYXHO B
CYXOM MOMELLEHHH.

» ECnv MConb3yeTca reHeparop, oH
[0MXeH UMETb aBTOMATUUECKUH
perynatop Hanpsxenus (AVR) ans
NPeaoTBPaLLEHNA NOBPEXAEHUM MO
NPUUMHE CKAUKOB HaNPSKEHMA.
MWHMManbHas MOLLHOCTb
reHepaTopa [oMXHa CoCcTaBnATh 4
KBT.

TexobcnyxuBanue U XpaHeHHe

» ECcnu MHCTPYMEHT BKNoUuaeTcs B
CBA3M1 C NPOBEAEHUEM CEPBUCHDIX
paboT, NPOBEPOK, XPaHEHWEM UMK
3aMeHOW NPUHAANEXHOCTEN,
BbITAaCKMBaWTe CETEBYIO BUNKY U3
PO3ETKM W [JaBailTe UHCTPYMEHTY
OCTbITb. [lepen Kaxabim
OCMOTPOM/HACTPOUKON U T. 1.,
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ybeuTech, uto BCe ABUXKYLMECS
[ieTanu HeMoABWXKHbI.

» Yxa)kuBa#Te 3a MUHCTPYMEHTOM U
COZIEPXKUTE Er0 B UACTOTE.

» [Ins obecneyeHns beaonacHocTH
npoBepanTe CaI0BbI UHCTPYMEHT W
3aMEHANTE U3HOCHBLLMECA UMK
NOBPEXAEHHbIE IeTaNu.

» [1n51 3aMeHbl UICNONb3ynTe
OPHMrMHanNbHbIe 3anacHbIe YacTu
tdumpmbl Bosch.

» B cnyuae ncnonb3oBaHua
yANWHUTENA cobntofanTe TaKxe
npeanucaHus pasaena
«3NeKTpobe3onacHoCTb.

» [Tp1 0bCnyKMBaHKUM HOXa (Hanp.,
NpW NepeBopaunBaH1m1 UNK 3aMeHe
HOXa) MOMHUTE, UTO [IBUTaTeNb He
3aTOPMOXXEH W Ne3BUA MOTYT
cB0DOOJHO NPOKPYUMBATHCA PYKOM.
Mpu 3TOM MOTYT BbITb, HaMp., 3axarbl
nanblibl.

»Hu B Koem Cliydyae He NblTanTeCH
BbIBECTU U3 CTPOA yCTDOVICTBO
NPWUHYAUTENDBHOIO OTKNHOYEHHUA.

nekTpobesonacHocTb

Buumanue! lNepep
& npoBeaeHueM pabort no

TEeXHHYECKOMY
obcny)XMBaHUIO UMK OUKCTKE,
BbIKNIOYAHTE Caf0BbI HHCTPYMEHT
M BbITArMBaHTE WUTENCENbHYIO BUNKY
M3 PO3ETKH. ITH onepauuu
HeobxoaMMo NnpoAenbiBaTh TaKXKe U
B TOM Cnyuae, eCniu ceTeBoii kabenb
NoBpeXaeH, nepepe3aH Unu
3anyrancs.
13 coobpaxxeHuit beaonacHocTu Balu
Cafl0Bbl MUHCTPYMEHT UMEET 3aLLMTHYIO
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U30NALMIO M HE HYXXIAEeTCA B
3a3emneHuu. Pabouee HanpsxeHue
cocTaBnaer 230 B ~, 50 I'y (anAa ctpaHx,
He Bxoasawmx B EC, Takxe 220 B unu
240B).

B Lensax noBblLLIEHUS YPOBHSA
be3onacHoCTH Ucnonb3ynTe
YCTPOWCTBO 3aLLUTHOIO OTKMIOUEHHSA C
TOKOM cpabatbiBaHus He bonee 30 MA.
Mepen KaxabiM UCMONb30BAHUEM
PEKOMEHAYETCS NPOBEPATH
MCNPABHOCTb YCTPOWCTBA 3aLLUTHOMO
OTKMIOYEHUA.

CeteBoif kabenb. Ecnv cagoBbin
WHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ans
akcnnyatauuu B Benukobputanuu, oH
MO>XEeT OCHalLIaTbCA CeTeBbIM Kabenem
C 3-NOMCHBIM LUTEKEPOM COMMacHoO
BS1363/A (wTekep cHabxeH
npenoxpaHuTenem Ha 13 A).
PerynapHo npoBepanTe CeTeBOW
Kabenb Ha npeaMeT NOBpeXaeHuN. B
cnyuyae NOBPEXAEHUS CETEBOrO
Kabens HeobxoaMmo oTaaTh
WHCTPYMEHT Ha 3aMeHy kabens B
CEepBUCHYI0 MacTepcKyto Bosch; HUKTO
APYron He MOXeT obecneuunTb ero
be3onacHyto 3ameHy.

Ecnu wrencenbHadA BUNKa He NOAXOAUT
K pO3eTKe, OTAANTe UHCTPYMEHT AnA
3aMeHbl BUIKK B CEPBUCHYIO
mactepckyto Bosch. HemeanenHo
YTUNU3UPYHUTE OTCOEANHEHHYIO
LITENCENbHYI0 BUNKY. HUKoraa He
BCTaBNAWTE LUTENCENbHYIO BUNKY C
0TCOEeIMHEHHbIM Kabenem B PO3€eTKY,
[iaXe Korfa po3eTka OTK/IUEeHa.
MMeeTcsa onacHOCTb MOPaXXeHua
3NEKTPUYECKUM TOKOM MPU KOHTaKTE C
kabenem, no KOTOPOMY, BO3MOXHO,
TEeYeT TOK.

YanuHuutenbHbid Kabenb. Ecnin
MHCTPYMEHT UCNONb3YeTcA 3a
npenenamu BenukobputaHuu, oH
OCHalLaeTca crneLuanbHom
LITENCeNbHOW BUNKOW «C
3a3eMNALWLUM KOHTAKTOM»,
BCTPOEHHOW B MHCTPYMEHT. [N
paboTbl TpebyeTca yANMHUTENbHbIV
Kabenb Mnn kabenbHbIM bapabaH,
KOTOPbIM [JOMKEH Ha OJHOM KOHLie
MMEeTb COOTBETCTBYIOLLYIO PO3ETKY C
«333eM/TAOLLIMM KOHTAKTOM», a Ha
APYrOM — LUTENCENbHYI0 BUNKY,
NOAXOAALLYIO ANA MECTHOM CETH
3HEProcHab)XeHus. IT0 He BXOAWUT B
KOMMMNEKT NOCTaBKH.

Ecnn umeeTca canoBbIM MHCTPYMEHT CO
BCTPOEHHOW LUTEKEPHOM BUNKOM NS
“cnonb3oBaHuA B Bennkobputanuu,
MO>XXHO MCMONb30BaTh YANUHUTENbHbIN
Kabenb unu kabenbHbI bapabaH.

MpepynpexaeHue!
& HenpenycMoTpeHHble

YANMHUTENbHbIE Kabenu MoryT
noBneub 3a COboM OMaCHOCTb.
Cnepytowme pekomeHaaLuu
nencteytoT ana BCEX yanuHUTENbHbIX
Kabenew ana BCex cafioBblX
MHCTPYMEHTOB.

- Wcnonb3ynte ToNbKO
YANMHUTENbHbIM Kabeny,
A0NYLIEHHble K NPUMEHEHHIO Nof
OTKPbITbIM HEDOM B COOTBETCTBHM C
Hopmo# EN 60884-2-7.

- Mcnonb3yiTe Tonbko KabenbHble
bapabaHbl, COOTBETCTBYIOLLME HOPME
EN61242/IEC61242.

- Bcerpa cobniopante
npunaravoLmeca K yanMHUTeNnbHOMY
kabento unu kabenbHomy bapabaHy

F016181412((3.11.17)
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MHCTPYKLHUN U HALUWOHalbHbIE
npeannucaHnA No akcnnyataunu.

- Kabenb fonxeH bbiTb oCHaLLeH
3a3eMNeHneM.

- Bcerna cnegute 3a TeM, ytobb
NPOBOA He bbin NOBPEXMEH, Hanp., B
pe3ynbTate NPOTArMBaHWA N0 NONy C
OCTPbIMK KPasMK UNK uepe3
npenaTcTBUA. He gonyckante
nonagaHua kabena unu pasbemMoB B
BOAY.

- PerynapHo npoBepaAuTe kabenb Ha
NPeaMET NOBPEXAEHUH U N0
HeobXoaUMOCTH PEMOHTUPYHTE UK
3aMeHAKTE ero.

- KabenbHble coeiuHeHus (ceTeBble
BWNKKM W PO3ETKU) MEXOY
YANUHUTENbHBIMU KabeNAMM JOMKHbI
ObITb BbINOMHEHbBI U3 PE3UHDI U
3alMLLEHbI OT DPbI3T, XKenaTenbHo Co
CTENEHbIO 3aLunThl IP55.

- MakcumanbHasa inuMHa Kabens: ang
MCMONb30BAHKA C HACTOALLMM
Cafl0BbIM UHCTPYMEHTOM
MaKcHMarnbHas aiMHa
YANMHUTENBHOTO Kabena aomkHa
bbiTb He bonee 30 M, a KabenbHoro
bapabaHa - 1o 60 m, ecnu B
kabenbHbIM bapabaH BCTPOEHO
YCTPOWCTBO 3aLLUTHOTO OTKNIOUEHUS
(C HOMMHANBHbIM TOKOM YTEUKH
30 MA).

- MuHMManbHoe ceuexue: ana
HaCTOALLero cafoBoro UHCTPyMeHTa
MUHWUMaNbHOe ceuyeHue Kabens
coctasnsaet 1,25 mm?
(Benukobputanua) unu 1,5 Mm? (BHe
Benukobputanuu).
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Mpoaykr He ana BenukobputaHuu:
CETEBY0 BUNKY MHCTPYMEHTA MOXHO
“cnonb3oBatb B BenukobputaHuu ¢
COOTBETCTBYIOLLMM YANUHUTENbHbIM
Kabenem, KOTOpbIi, ECTECTBEHHO,
[OMKEH bbITb OCHALLEH bDpUTAHCKOW
CeTeBoM BUNKoW Ha 13 A.

CumBonbl

CneqytoLue CMMBObI NOMOTYT Bam npu uteHuu U
NOHMMaHUK PYKOBOACTBA MO 3KCMAyaTaLuu, 0CObeHHO
MNAOCTPALMIA. 3anOMHUTE CUMBO/IbI U UX 3HAUEHHE.
[MpaBuNbHaA MHTEPNPETaLMA CUMBOMOB NOMOXeT Bam
npaBunbHee 1 HaaexHee paboTarb € CafioBbIM
MHCTPYMEHTOM.

3HaueHne
HapesaiiTe 3aWuTHblE PyKaBuLbl

Cumson

o

/‘ HanpasneHue oBuxeHus

ﬁ HanpasneHue peakuun

i Bec

I BknioueHune

BbikntoueHne

TpHUHAANEXHOCTH/3anuyacTm

o O

an MEeHeHHe Mo Ha3HAYeHHIo

PabotatoLuuit 0T CETU MHCTPYMEHT NpeHa3HaueH ansa
M3MeNbueHHs 3eeHblIX CaioBbIX OTXOA0B C IMCTbAMM, TaKUX
Kak 06pesaku KycTapHMKOoB. OH He NpefHa3HaueH ana
MCMO/Mb30BaHKA NoZ DOMbLLIOH HAarpy3KoM UK Ana
NPUMEHEHUA He N0 HAa3HAUEHHIO.
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TexHHueckue AaHHble

beclyMHbIH U3MenbuHuTeNb AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
ToBapHbIA NO 3600H535.. 3600H536..
Motpebnsemas MolHocTb, (P40)Y Br 2000 2200
Yucno 0bopoToB xonocToro xoaa MUt 3650 3650
MponyckHaA cnocobHOCTb, MaKc. Kr/u 802 902
Makc. AMaMeTp BeToK MM 352) 402
Bec (6e3 onunoHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN) KP 11,9 12,1
Knacc 3awutbl o)/ (O]/11

MapameTpbl yKasaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxxenua [U] 230 B. Mpy Apyryx 3HaUEHUAX HANPAXKEHWA, a TaKKe B Ceyuduueckom Ans CTpaHbl

WUCNONHEHNU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NAapaMeTpbl.

Dp40 03HauaerT, uto Ca10BbIH MHCTPYMEHT UCMbITaH W ONYLLEH ANA LIMKNUUHOM HAarpy3Ku, cocToALlen u3 40 ceKyHA Ha NONHOM MOLLHOCTH U 60 cekyHA
paboTbl Ha XoNoCcToM XoZy. CafioBbIi HHCTPYMEHT, TakuM 06Pa3oM, MOXET MCMONb30BATHLCA HENPEPBIBHO, HO C PEryNApHbLIMM NepepbiBaMK B Cnyyae
6onbLuoit Harpysky. MNpu HenpepbiBHOW paboTe Ha NONHYIO MOLLHOCTL CpabaTbiBa€T 3aluyuTa OT neperpysKu.

2)B 3aBHCMMOCTH OT CTPYKTYPbI H3MENbUaeMOro MaTepHana.

MaHHbie no wymy U BUOpauuu

3HaueH!A 3BYKOBOW 3MMCCHU onpefeneHbl B cootBeTcTaumn ¢ EN 50434.

3600... H535.. H536..

A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHD LUYMa OT INEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABAAET 0DbIUHO:

YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBeHHA
YPOBEHb 3BYKOBOH MOLLHOCTH
norpewHocTb K

ab(A) 89 90
AB(A) 103 103
”E = =

OpeBaiiTe HayWHUKK!

MoHTax u JKcnnyartauua

[lecTBUHE PucyHok Ctpanuua
KomnnekT nocTaBku 1 226
MoHTax Konec 1 NofCTaBKu 2 226

YcTaHoBKa MeLuKa ans
W3MeNnbYeHHOro Matepuana U MecTo

[NA XpaHeHUs Tonkarens 3 227
MoHTax kabens-yanunutens 4 227
Bkntouenue 5 228
YkasaHus no pabore 6 228
Bbikntouenne 7 229
TexHuueckoe 00CNyxnUBaHWe HOXeN 8 229
TexobcnyxuBaHue, ouncTka u

XpaHeHue 9 230
Bbibop npuHaanexHocTen 10 230
Jkennyataums

BknioueHne

[ins BKNIOUEHWA U3MENbUMTENA NOBEPHHUTE BbIKNOUATEND U3
nonoxenus «0» B nonoxenue «l». 3arem nosepH1Te
BbIKNOUaTeNb Npub. Ha ofHy cekyHay B nonoxenue «ll», a
3aTeM OTNYCTUTE ero, uTobbl BbIKMOUATENb aBTOMATUUECKH
BepHynca B nonoxenue «b». Cafosblil UHCTPYMEHT AOMKEH
BKIOUMTBCA.

M3menbunTenb He BKNIOUMTCA, ECNIU BO BPEMS BKIIOUEHHUA
BbIKMOUaTeNb bbin Haxar. [lanTe BbIKNouaTenio BePHYTbHCA
Ha3ap,. YCTaHOBHTE BbIKMtOUaTENb CHOBA B NONOXEHHE «O» 1
HauHWTE CHauana.

Ecnu Bblkntouatenb 3aiepatb CNULIKOM JONO B NONOXEHUM
«ll», u3MenbunTeNb OCTAHABNMBAETCA. YCTAHOBUTE
BbIK/MOUATENb CHOBA B MONOXEHUE «O» W HAUHMTE CHauana.
M3 coobpaxeHuit be3onacHOCTH M3MEeNbUNTEND 3amyCKaeTcs
TONMbKO NPK NOMHOCTbIO 3aTAHYTON 3aLLUUTHOM KHOMKE Ha
KOHTEeHHepe 1A U3MeNbUeHHOro Matepuana. (cM. X Ha

puc. 8)

Bbikniouenune

[Ins BbIKNIOUEHWA CaloBOr0 MHCTPYMEHTA NOBEPHUTE
BbIKNOUaTeNb NPOTUB YaCOBOM CTPENKM B NonoxeHue «0». B
KauecTBe aNnbTePHaTUBbI U B IKCTPEHHDBIX CyUasx NPoCTo
Ha)XMUTE Ha BbIKMtouaTenb (BoxXmuTe BHYTPb). CanoBbli
MHCTPYMEHT MOXET DbITb CHOBA BKNIOUEH, NOCNE TOT0 Kak
BbIKNouaTenb byAeT NoBEPHYT B nonoxeHue «0».

3awmTa ot HenpeaHaMEePEHHOTO 3anycKa

Mpnbop BbIKMIOUAETCA NOCNE MCUE3HOBEHNA HANPSKEHWA B
ceu. [pu NoABNEHUU NUTaHKA NPUOOP He BKoUaeTca
aBTOMAaTMUECKHU.

F016181412](3.11.17)
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3awuTa o1 neperpysku

Meperpy3ka, Hanp., U3 3a 3a610KMPOBAHHOTO HOXa, MOXET B
TEUEHHME HECKOMbKUX CEKYH[ NPUBECTH K OCTAHOBKE
uamenbuutens. Moaoxaas HEMHOTO, U3MENbUNTENb MOXKHO
BK/IOUMTb CHOBA. ECNM M3MenbuuTenb onatb 3abnokupyerca,
BbIKMIOUMTE €ro.

Ecnu uamenbuutens 3abnokMpyeTca CHOBa, BbIKNIOUNTE
CafI0BbI! UHCTPYMEHT, U3BNEKUTE BUIKY M3 PO3ETKU U
ycTpaHuTe 3acop. MpogomkuTenbHan neperpyska u
3aCOPEHHE BEHTUNALMOHHDBIX Ma30B ABUraTens MoryT
NPUBECTH K CPabaTbIBaHNIO TEPMUUECKON 3aLLMUTbI BUraTENs
OT Neperpysku. QUUCTUTE BEHTUNALIMOHHYIO PELLETKY U
BbIKNMIOUMTE U3MENbUNTEND HA HECKONBKO MUHYT, UTODbI OH
ocTbiN. TepMUUecKas 3allita ABUraTens ot neperpysku
aBTOMATUYECKW BO3BPALLAETCA B UCXOAHOE NONOXKEHHE. Tem
He MeHee U3MeNbUMTeNb BKIYAETCA TONbKO nocne
YCTaHOBKM BbIK/IOUaTeNs B NONOXKeHHE «0» U NOBTOPHOM
NpOLEeAypbI BKMOUEHHS.

YkasaHus no UsMenbueHHo

B 3aBMCHMOCTH OT BUAQ, BO3pacTa U CyXOCTU APEBECHHbI
BETKM B HONbLLEN UMM MEHBLLEN CTENEHM TpyAHo noaaatoTCcA
WU3MENbUYEHHUIO.

Mouck HeucnpaBHOCTEH

12:32 PM
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OnTMManbHbIX pesynbtaTos Bl fobbeTtecs, ecnu byaete
M3MenbuaTh CBEXME BETKW BCKOPE NOC/E CPE3aHus.

Msirkue caoBble 0TXOfbl [LOMKHbI U3MENbUATbCA B MasbX
KONWUeCTBax, BOCOHEHHOCTH CTIM U3MENbUAEMbIH MaTepHan
Cblpoit. 3ab1BaHMA MOXHO M3bexaTb NepUoAUECKUM
M3MenbueHUeM BETOK.

TexHuueckoe obcnyxuBaHHe HOXeN

» BbiKniounTe cafoBbli HHCTPYMEHT U H3BNEKUTE BUNKY
M3 pPO3eTKH.

Hox UMeeT pexyLLeto KPOMKY C BYX CTOPOH.

Ecnu pexylume KpOMKH 3aTyNUAUCh, HOX MOXHO

nepeBepHyTH 4PYron CTOPOHON.

BHHT HOXa MOXHO MCNONb30BaTh NOBTOPHO. YoeauTech, uto

BMHT NOC/Ne 3aMeHbl HOXKa 3aTAHYT oueHb Tyro. Ecnu obe

CTOPOHbI 3aTYNUAKCh, 3aMEHUTE HOX. HOBBIM HOX JOCTYNEH B

BULE 3anacHon yacTu. UcnonbaymnTe BXOAALLMIA B KOMANEKT

HOBBbIW BUHT HOXA.

B HM)KecneuyromeH Tabnuue YKa3aHbl CHMNTOMbI HeMCI'IpaBHOCTeIa, BO3MOXHbl€ NPUYMUHBI U BO3SMOXXHOCTHU YCTPAHEHUA
HeucnpaeHocTen B BaleM cafoBoM MHCTPYMeHTe. Ecnu 3T0 He NOMOXET Bam HaMTH M YCTPAHUTb UCTOUHKK I'IpO6I'IeMbI,

obpartutech B CEPBUCHYIO MacTepCKyHo.

» Buumanue! lepea nposeaeHnem pabot no TexHHUeCKOMY 06CNY)KHBaHHIO MM OUHCTKE, BbIKNIOUAITe Caf0BbIi
MHCTPYMEHT H BbITArMBaNTE WTENCENbHYI0 BUAKY U3 PO3ETKH. ITH onepauun HeobXoanMo NpoaenbiBaTh TakxKe H B
TOM criyuae, ecnu ceTeBoi kabenb noBpexaeH, nepepesaH UN1 3anyTanca.

Mpobnema Bo3mo)kHas npuuMHa

CanoBblit MHCTPYMEHT HE  Bbikiouatens He pabotaet
pabotaet

YctpaHeHue

Mpu BKIOUEHNM CrieauTe 3a Tem, uTobbl pu
NOBOPaUNBAHNM HE HAXXaTb Ha BbIKNIOUATENb.

3aLMTHAA KHOMKA 3aTAHYTa He 0 KOHLA

3aTAHNTE 3aLUMTHYIO KHOMKY HAa BOPOHKE

OTCYTCTBYET NUTaHUE

[TpoBepbTe 1 BKNOUNUTE

HeucnpasHa posetka

BocnonbayiTech Apyrow WrencenbHoM po3eTKou

MoBpexaeH kabenb-yanuH1TeNb

MpoBepbTe YANMHUTENb, NPU HE0BX0AMMOCTH
3amMeHuTe

CpaboTan npefoxpaHuTens

3ameHuTe NpeoXpPaH1TeNb/3aTeM CHOBA BK/IOUMTE
Cafl0Bblil UHCTPYMEHT

Cpa60Tana 3alliMTa OT Neperpy3kun

BbinonHute ieMCTBUA, ONUCaHHDBIE B pasfene
««3aLLKTa OT Neperpy3ku»»

Mepebou ¢ anekTponuTaH1em

BbinonHute fencTBUA, ONMCaHHble B pasaene
««3awura ot neperpy3ku»»

Bbikntouatenb Bo3BpalLaeTcs B NonoxeHue [laite MallMHe OCTbITb U BbINONHUTE LEHCTBUA,

«0»

Onu1caHHble B pasaene «3alyuTta oT neperpy3ku»

CpaboTana 3atuuTa oT He[OCTaTOUHOro

HanpAXXeHuA

BbinonHuTe noBTOPHBLIN 3anyck. MpoBepbTe
YAZIMHUTENbBHbIM Kabenb Ha NpeaMeT ero
COOTBETCTBMA TPEDOBAHMAM UHCTPYKLMK
(HemoCTaTOUHOE KauecTBO YA/IMHUTENbHOTO Kabens
MOXET CTaTb NpUunHOK cbos!). Mpu pabote ot
reHeparopa npoBepbTe MOLLHOCTb FeHepaTopa.

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3moxxHaa npuunHa YctpaHeHue

Capi0BbI# UHCTPYMEHT MoBpexaeH kabenb-yanuH1TENb poBepbTe kabenb v Np1 He0bX0AUMOCTH NOPYUHTE

pabotaet ¢ nepeboamu cnewuanucTy NpoU3BeCTH ero 3aMeHy
HencnpaBHOCTb BHYTPEHHETO 0bpatuTech B CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO
3NEKTPOMOHTaXa MaLLMHbI
Cpabortana 3aluuta ot neperpysku BbinonHuTe feMCTBUA, ONUCaHHbIE B pasgene

««3awura ot neperpy3ku»»

Bbikntouatenb Bo3BpaLLaeTcs B NonoxeHue [laite MallMHe OCTbITb U BbINONHUTE LEHCTBUA,
«O» ONUCaHHble B pasfene «3allyuTa oT neperpysku»

Hu3kas Hox 3atynunca 3ameHuTE HOX

NPOU3BOANTENBHOCTD Hox 3arpAsHeH CHUMHTE 1 OUHCTHTE HOX

e3aHus

P 3arpy3ouHan BOPOHKA UNK pasrpy3ouHan  OunCTMTe INEKTPOUHCTPYMEHT U ONOPOXKHHUTE
LaxTa 3abutbl MELLOK AN U3MENbYEHHOTO MaTepuana

Hox He Bpalyaetca Hox 3abnokupoBaH CHUMMTE BNOKUPOBKY
Ocnabunuch raika Hoxa/BUHT HOXa 3aTAHMTE raiKy HOXa/BUHT HOXa

UpesmepHaa Ocnabunucb raika HoXa/BUHT HOXa 3aTAHHTE railKy HoXa/BHHT HOXa

BubpaumA/wym Hox nopexaeH 3ameHHTe HOX
BHYTpeHHKe noBpexaeHus ObpartuTech B CEPBUCHYIO MacTEPCKYIO
3NEKTPOMHCTPYMEHTA

CepBucu KOHCYNnbTHpPOBaHHE Ha
npeaMeT UCnonb3oBaHUA NPOAYKLHH

www.bosch-garden.com

Tpy Bcex OMONHUTENbHbIX BONPOCAX U 3aka3e 3anuyacteu,
noxanyncra, 0ba3arenbHo ykasbiBaite 10-3HauHbIA
TOBApHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha 3aBOACKOM Tabnuuke
€afl0BOr0 MHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa

lapaHThitHoe 0bcnyK1BaHWe 1 PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHuit U HOPM
M3rOTOBUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH
TONbKO B (YMPMEHHBIX MW aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «Pobept bowwy.

MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpaghaKTHOM
NPOAYKLMM ONACHO B IKCMNyaTaLnu, MOXKET NPUBECTH K
yLepby ana Bawero 3opoBbsA. M3rotonenue u
pacnpocTpaHeHne KOHTpaakTHON NPOAYKLMK
npecnegyetca no 3aKoHy B alMUHUCTPATMBHOM U YTONOBHOM
nopagke.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bown»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI# LEHTP Mo 06CNYXMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbif canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTMPOBAHUA U NPUEMa NPETEH3UI

TOO «Pobeprt boww» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka Kasaxcra

050012

yn. Mypatbaega, 1. 180

BL «T'epmec», 71 atax

Ten.:+7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

[MonHy10 W akTyanbHy MHAOPMALIMIO O PACTONOXEHUH
CEPBUCHBIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
NOMYYKTb Ha OOMLIMANBHOM CaiTe:
www.bosch-professional.kz

F016181412](3.11.17)
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Yrunusauua

Cafi0Bble MHCTPYMEHTbI, NPUHAANEXHOCTU U YNAKOBKY HYXXHO
CAaBaTtb HAa 3KO/TOrMYECKK YUCTYIO YTUNU3ALKIO.

He BbibpacbiBaiiTe cafjoBble MHCTPYMEHTbI B
BbITOBOM Mycop!

Tonbko AnAa ctpaH-unexos EC:

B cooTBeTCTBUM C eBponerckoi aupektson 2012/19/EU 0b
0TPabOTaHHbIX INEKTPUUECKUX W INEKTPOHHBIX NpUbopax 1
ee NpeTBOPEHUEM B HALIMOHaNbHOE 3aKOHOLATENbCTBO
OTCNY>XMBLUKE INEKTPUUECKHE U INEKTPOHHBIE NPUBOPLI U
MHCTPYMEHTbI HYXHO CObUpaTh OTAENBHO U CABaTh HA
3KONMOTMUECKM UUCTYIO PEKYNepaLuio.

Bo3MoXHbI U3BMEHEHHA.

YkpaiHcbka | 141
YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBaXKHO npounTaiTe HaCTynHi
BKasiBku. O3HaoMTecA 3
enemMeHTaMH ynpaBniHHA i
npaBMNaMH KOPUCTYBaHHA Caf0BHUM
iHcTpymeHTOM. 3bepiraiite
IHCTPYKUil0 3 ekcnnyaTtauii ans
NoAanbLIOro KOPUCTYBAHHA Helo.

MoscHeHHA WoA0 CUMBONIB Ha
Caf0BOMY iIHCTPYMEHTI

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.

[MpoumnTanTe Lo IHCTPYKLIIO 3

|!LIJ| eKkcnnyarauii.

.=~ ) BuMuKanTe cagoBui

[ | IHCTPyMeHT Ta BUTAraliTe
LUTENncenb 3 PO3eTKU nepes,
poboTamM 3 IEMOHTaXY YaCTHH
Caf0BOro iHCTPYMeHTa. AKLLO Mif uac
poboTy WHYp byae nowkomKeHun abo
nepepi3aHum, He TOPKaMTeca LWHypa, a
HeranHo BUTATHITb LWITENCenb 3
pO3eTKU. Hikonu He KopucTyrTeca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3
NOLUKOMKXEHUM KabeneMm XUBNEHHS.

3aBXau oAranTe 3axmcHi
%‘ﬂ PYyKaBuLi, MiLHe B3YTTA | AOBri
LITaHM.
Hebe3neka uepes Hix, Lo
obepraetbca! He nigcoBymte

) PYk b0 HOrv B OTBIp, KoMK

>>A'<§O np1naz npaLoe.

Cnipky#nTe 3a TUM, 06
UYXKOPIAHI YaCTKH, LLLO

BIiONITAlOTb NPU BUAYBAHHI

>

ﬁ%
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MOBITPA, HE TPABMYBANU NOAEN
nobnuay.

NonepemkeHHs:
JloTpumyiTeca beaneuHol
Bi[CTaHi 40 CafoBoOro

IHCTPYMEHTY, KOMW BiH NpaLioE.

<) [lepw Hix TopKaT1ca Ao
s> | [leTanen npunagy, 3auekanre,
QOKK BCi ieTani He 3yNUHATLCA.

BosrawnTe 3axmcHi OKynapw.

@ Bpaaraiite HaBYLIHUKK.

He kopu1cTynTecA canoBum
IHCTPYMEHTOM B A0LL, Ha
npunag B3arani He NOBUHEH
nonaaaru aouy.

Exkcnnyarauis

»Mig yac poboTu He 3acoByiiTe pyKH
B 3aBaHTaXKyBaNlbHY BOPOHKY .
Micna BAMKHeHHA NpUNag Mae we
iHepuiHKi BMbIr TpuBanicTio B
AeKinbKa CeKyHa,.

» Hi B AKOMY pasi He 403BONANTE
KOPMCTYyBaTUCA Caj0BUM
iIHCTPYMEHTOM [1iTAM i ocobawm, Lo He
3HaWoMi 3 LMK BKa3iBKaMH.
HauioHanbHi NPUNUCKU MOXYTb
obmexyBaTth onyCTUMUK BiK
KopucTyBaua. AKLL0 Bu He npautoeTe
3 CalOBUM iHCTPYMEHTOM,
3bepiranTe Moro B HEAOCTYMHOMY 1A
[iTeN MicLi.

» Llen cafoBuK IHCTPYMEHT He
NPWU3HAYEHWH N BAKOPUCTaHHSA
ocobamu (BKnovatoum aiten) 3
0bMEXEHUMU NCUXIYHUMMU,
UyTTEBUMM abO PO3YMOBHUMHU

3aaTHOCTAMM abo HeaOCTaTHIM
[0CBinOM Ta/abo HepocTaTHIMK
3HAHHAMM — Lie 103BONAETHCA
POOWTH NULLIE Yy TOMY BUNAAKY, AKLLO
3a HUMK cnocTepirae ocoba, Lo
BiANOBIAAE 3a IXHI0 be3neky, abo
BOHW OTPUMYIOTb Bifl HET BKa3iBKK
LLI0A0 TOTO, AK CNiJj BUKOPUCTOBYBATH
npuvnag.

HeobxiaHo cnocTepiraTti 3a fjiTbMu,
1106 NepeKoHaThCA, L0 BOHU He
rpatoTb 3 Caj0BUM iIHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He KOpUCTyHTECA CafjOBUM
iIHCTPYMEHTOM, Konu nobnuay
3HAXOAATLCA NIOAM, 30KPEMa AiTH,
abo JoMaLLHi TBAPHHK.

» [lepen BMMKaHHAM npunaj
HeobXiAHO 3MOHTYBATH Y
BIiANOBIAHOCTI 10 A0OAAHOI IHCTPYKLI.

» 3 MeTOt0 3binblueHHA be3neku
BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIK
3aXMCHOr0 BUMKHEHHS 3i CTPYMOM
cnpautoBaHHA Makc. 30 MA. Lien
NPUCTPIN 3aXMCHOTO BUMKHEHHA Cif,
nepeBipATH Nepe KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM.

» BUkopuCTOBYMTE NHLLIE J03BONEHI
ANA 30BHILLHbOI0 3aCTOCYBAHHA,
3axMLLEeHi Bifl BOASHWUX OPU30K
NOAOBXYBaui.

»He bepiTbca 3a Wrencenb 1a 3a
PO3ETKY MOKPUMHU PYKaMH.

» He nepeixmkante, He 30aBNOWTE Ta
He CMUKaWTe MepeXxeBui LHYp abo
NOAOBXKYBaNbHUM LUHYP, OCKINbKH
MOro MOXXHa NOLLIKOAMTH. 3axuLLanTe
LLIHYP Bif, BUCOKOI TEMMEPATYPH,
Macna i FocTpux Kpais.

» [1i yac BUKOPUCTaHHA CafoBOro
IHCTPYMeHTa B pagiyci 3 M He

F016181412((3.11.17)
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NOBMHHO bYTH iHLWIKX Ntoaen abo
TBaPUH.

» BUKOpUCTOBYMTE NHULLIE OPUTiHANbBHI
3anuacTuHu Ta npunapasa Bosch. Y
pasi BUKOPUCTAHHA IHILKX JeTanen
Bosch He Hece BignoBiganbHoCTi 3a
Koy abo 360i.

» O3HanoMTeCA 3 IHCTPYKLIEH 3
eKcnnyaraLii o Toro, Ak npobysaru
npaLBaT 3 NpUnagom.

» He BaArante npocTopum oasr,
3BHCatoUi LIHYPKK aDO KpaBaTKH.

» BukopucToBy1Te Npuna Ha
BiJIKPMTOMY MicLji (Hanp., He ayxe
On13bKo 10 CTiHM abo iHLLKX
HepyxoMuX NPEeAMETIB) 3 TBEP/ION,
PIBHOK OCHOBOH.

» [lepen 3anyckoM B eKcnnyaradito
nepeBipTe BCI FBUHTH, FAUKK Ta iHLLI
KpIiNWnbHi aeTani Ha MiLHy NOCaaKy, a
TaKOX 3aXMCHi NPUCTPOI i LUTKK Ha
NPABU/bHICTb YCTAHOBNEHHA.
3aMiHiTb noLwKoaKeHi abo
Hepo3bipn1BI NonepeaKyBanbHi
Tabnuuku Ta TabNMUKKM 3 BKa3iBKaMM.

» [lepen BMUKaHHAM NepeBipTe, WWob y
3aBaHTaXyBalbHiM BOPOHL|i HIY0r0
He byno.

» TpumanTe 0bnMuuA TaTINO Ha BIACTaHI
Bifl 3aBaHTa)XyBa/lbHOI BOPOHKH.

» 3anobiranTe NOTpannAHHIO pyk abo
iHLUMX YacT1H Tina abo ogary y
3aBaHTaXyBarnbHY BOPOHKY abo
BUKMAHUMW KaHan, He NiacoBywWTe iX
Mif PYXOMi YaCTUHM.

» 3aBxau 3bepiranTe piBHOBaAry Ta
CTiNKe NonoXxeHHA. He Haxunantecb
3aHaaTo cMnbHO Bnepes. lig vac
3aBaHTAXXEHHA He CTiNTe BULLE 3a
OCHOBY npunagy.

YkpaiHcbka | 143

» TpumanTeca Ha BiACTaHi Bif
BUKMAHOI 30HM, KONK NpaLeTe i3
Cafl0BUM iHCTPYMEHTOM.

» Konu BcTaBnAETe MaTepian B npunag,
AyKe PETENbHO CNIAKYMTE 3a TUM,
11106 B MaTepiani He byno apibHKX
MeTaNeBUX [ieTanen, KameHiB,
NNALWOK, DaHOK abo iHLWINX CTOPOHHIX
npeameriB.

» AKLLIO pi3anbHWK anapat
HALLTOBXHETbCA Ha byab-AKNH
CTOPOHHIW NpeaMeT, Npunaz nouHe
BWABaTW HE3BWUUAWHI 3BYKH abo
BibpyBaTH, HEraMnHO BUMKHITb
npvnag, Wwob 3ynuHUTK pisanbHUK
anapar. BUTarHitb wrencens 3
PO3ETKU Ta [AinTe HACTYMHUM YNHOM:
— OrnAHbTE NOLUKOAKEHHSA.

— 3aMiHiTb BCi MOLUKOAKEHI AeTani
abo BipeMoHTyHTE iX.

- [epeBipTe, UK He PO3XMTANKUCA
AeTani, Ta npu HeobxigHoCTi
3aTArHITL IX.

» He HamaranTeca camoCTiNHO
PEMOHTYBATH CaJOBUIN IHCTPYMEHT —
Lie 103BONAETLCA POOUTH NHLLIE B
TOMY BUNaKy, AKLWO Bu HaBuanucs
LbOMY.

» CnigKynTe 3a TUM, 100
nepepobnexHunm matepian He
HaKONWUYBABCA Y BUKWAHIN 30Hi; Lie
nepeLLKoIKae NepecyBaHHI0
martepiany i Moxe Np13BecTu A0
PUKOLLETY Y 3aBaHTaXKyBalbHiK
BOPOHLI.

» AKLWOo npunag 3abuBcA, BUMKHITb
MOro Ta NoyeKanTe, NOKK pisanbHUM
anapar He 3ynuH1TbeA. Butarante
LUTENCENb 3 PO3ETKK, NEPLL HIX
MPOUNUCTUTH NpUNag Bif,
noapibHeHoro matepiany.
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» [lepeBipAnTe, UM He NOLLIKOMXKEHI
KPULLKK | 3aXUCHI NPUCTPOI | um
NpPaB1NbHO BOHW cUaATh. Mepen
MoYaTKOM eKkcnnyatauii 3miNCHITb
HeobXxiaHi poboTk 3 0bcnyroByBaHHA
abo pemoHTy.

» QuuLLynTe BEHTUNALLIWHI rpaTh
330BHi MMNOCMOKOM /1l BUAANEHHA
nuny i bpyay, o HaKONUUKUNKCA.
BeHTMNALINHI FpaTH He 3HIMAIOTLCA.

» Hikonu He nigHiManTe i He
nepeHoCbTe CafI0BUM IHCTPYMEHT,
KOMK NpaLtoe MOTop.

» [lepen TMM, AK 3aNULIKUTH poboue
MiCLie, 3aBXA1 BUMUKaKTe CafloBUH
IHCTPYMEHT, 3aueKanTe, NOKK He
3YNMUHKATBLCA Pi3anbHUM anapar, Ta
BUTATHITb MEPEXHWUM LITENCEND.

» [1in uac excnnyarauii He
nepexunsauTe npunag.

» 3axuLLanTe Npunag Big AoLLy.
3bepiranTe npunag TinbKK B CYXOMy
MicLji.

» Y pasi BUKOPUCTaHHA reHepatopa BiH
NOBWHEH MaTh aBTOMATUUHWUM
perynsatop Hanpyru (AVR) ans
3anobiraHHA NOLIKOMKEHHIO uepes
cTpubok Hanpyru. MiHimanbHa
MOTYXHICTb reHepaTopa NOBUHHA
cknapatu 4 kBr.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA Ta
3bepiraHHa

» [1pn NnpunNUHEHHI ekcninyartauii
npunaay 3 METOK CepBICHOTO
0bcnyroByBaHHSA, NEPEBIPKY,
3bepiraHHa abo 3aMiHW npunaaas
BUMKHITb Np1nag, BUTATHITb
LITENCEeNb 3 PO3ETKU Ta lanTe
npvnaay 0xonoHyTu. KoxHoro pasy

nepen ornaaom abo KCTyBaHHAM
TOLLIO NepeBipTe, 0D BCi pyXomi
Aetani 3ynuHUNKCS.

» [lornananTe 3a Nnpunagom Ta
TPUMaWTE KOro B UUCTOTI.

» 3 MipKyBaHb be3neku nepesipanTe
CaflOBMM IHCTPYMEHT i MiHAKTE
3HOLIEHI abo noLwKomKeHi aeTani.

» CnifKynTe 3a TUM, 10D HOBI AeTani
bynu Bin Bosch.

»Y pa3i BUKOPUCTaHHA
NoMI0BXYBaNbHOro Kabenio
AOTPUMYMUTECA TaKOX po3finy
«EnektpuuHa beanekan.

» i yac obcnyroByBaHHA HOXa
(Hanp., nip yac nepeBepTaHHA abo
3aMiHW HOXa) NaM’ATanTe, L0 ABUTYH
He € 3araflbMOBaHWM i Ne3a MOXYTb
noBeptaTucs pykoto. Mpu upomy,
Hanp., NanbLi MOXyTb byTH
3aTUCHEHI.

» Hikonu He npobyiTe BUBECTH i3 napy
NPUMYCOBE BiAKMIOUEHHS.

EnektpnuHa be3neka

YBara! lMepep poboramu 3
& TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA

a00 ouHLLEeHHA BUMHKaHTE
Cafl0BHii iIHCTPYMEHT Ta BUTATYiTe
wrencenb 3 po3eTkH. Lie came mae
UHHHICTD i AKWWIO eneKTpoKabenb
NOLKOZAXEeHHUH!, Haapi3aHui abo
3annyTascA.
3 MipKyBaHb TexHiku be3neku Bau
Cafl0BWH IHCTPYMEHT MA€ 3aXMCHY
i3onALito i He NoTpebye 3a3eMneHHs.
Poboua Hanpyra ctaHoBKTb 230 B~,
50 Iy (mns KpaiH, LWo He Hanexatb [0
€C 1akox 220 B abo 240 B).
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3 meToto 3binbLueHHA beaneku
BMKOPMCTOBYWTE MPUCTPIN 3aXUCHOTO
BUMKHEHHS 3i CTDYMOM CNpaLil0BaHHS
makc. 30 MA. Lie# npucTpin 3aXUCHOrO
BMMKHEHHA CNif NepeBipATH nepen
KOXHWUM BUKOPUCTAHHAM.

LLInyp xuBneHHa. AKLLO CafoBUK
iHCTPYMEHT NPU3HAUYEHWH aNs
BUKOPWCTaHHA y BennukobpuTaHii, BiH
MOXe DYTH OCHALLIEHWUH LIHYPOM
XMBNEHHA 3 3-MOMKCHNAM LUTencenem
3rigHo 3 BS1363/A (BiH mae
3anobixHuk Ha 13 A). PerynapHo
nepeBipAnTe LWHYP XUBNEHHSA Ha
HAABHICTb NOLLKOMXEHb. AKLLO WHYP
XMBNEHHA NOLWIKOMKEHWUH, ANIA OTO
3aMiHM1 NKLLIE BiaaaBanTe IHCTPYMEHT Y
CepBiCHY MaWcTepHIo Bosch; HixTo
iHLIMKM He MOXe 3abe3neynTi Horo
be3neuHy 3amiHy.

AKLLO WTencenb He nNacye [0 PO3eTKH,
BiA4anTe iIHCTPYMEHT /19 MOro 3aMiHu
110 CepBiCHOI MancTepHi Bosch.
HeranHo yTunisynTe Bif €HAHWH
wrencenb. HIKoNu He BCTpOMNANTE
LITENcenb 3 Bif'€AHAHUM LLHYPOM Y
PO3ETKY, HaBITb AKLLO PO3ETKa
BUMKHEHA. ICHY€ Hebeaneka ypaxeHHs
eneKTPUUHUM CTPYMOM Uepes Kabenb,
AIKMM MOXXE MPOBOAMTH CTPYM.

MopoBxXyBanbHUM Kabenb. AKLLO
iHCTPYMEHT BUKOPMCTOBYETHCSA 32
Mexamu BennkobpuTanii, BiH
OCHaLLlY€ETbCA CNeLlianbHUM
LUTENCENeMm 3 «kKOHTAKTOM
3a3eMNeHHs», BOY10BaHUM B
iHCTPYMeHT. [1na poboTn NoTPibHMM
NoA0BXYBaNnbHUI Kabenb abo
KabenbHwWi bapabaH, AKMA Ha OHOMY
KiHL|i MA€ BiANOBIHY PO3ETKY 3
«KOHTAKTOM 3a3€M/IEHHS», a Ha iHLLOMY

Ykpaicbka | 145

— WITENcenb, AKWK Nacye [0 MicLeBol
MepeXi XXMBNeHHA. BoHU He BxoaATb Y
KOMMNEKT NOCTaBKM.

AKLLO Cal0BUM IHCTPYMEHT
NPU3HAUEHWH [NA BUKOPUCTAHHA Y
BenvkobpwTaHii i Ma€ BOY10BaHMM
LITENCENb, HOro MOXHa
BMKOPMCTOBYBATH 3 NOJOBXYBaNbHUM
Kabenem abo kabenbHUM bapabaHom.

MonepepxeHHs!
MonoBXyBanbHUM Kabenb,
SIKMM He BiANOBIAAE Npunucam,

MOXe byTh HebeaneuHum. HacTynHi

pekomeHpaLii ctocytotbea BCIX

MOAOBXYBaNbHUX KabeniB Ans BCix

Cafl0BMX IHCTPYMEHTIB.

- BukopucToByute nuwe
NOLOBXYBaNbHi kabeni, Npu3HaueHi
ANA BUKOPUCTAHHA HA30BHi 3rifHO 3
Hopmoto EN 60884-2-7.

- BukopucToBy#mTe nuLle kabenbHi
bapabaHi, AKi BignoBiaaTb HOPMI
EN61242/IEC61242.

- 3aBXav JOTPUMYHTECA JOAAHOI 10
Nof0BXyBaNbHOIo Kabento abo
kabenbHoro bapabaHa iHCTpyKLii abo
HaLiOHaNbHWUX NPUMHUCIB 3
ekcnnyaraduii.

- Kabenb noBUHEH MaTW 3a3eMNEHHS.

- 3aBXau CniaKymTe 3a UM, LWob apoTH
He Dynu NoWKomKeHi, Hanp.,
BHACNiQOK NPOTAryBaHHA uepes
nignory 3 rocTPUMM Kpasmu abo
uepes nepewikoau. He nasante
kabento abo 3'e|HaHHAM NOTPANUTH Y
BOAY.

- PerynapHo nepesipsuTe WHyp
XMBMEHHA Ha HAABHICTb
NOLIKOAKEHD | PEMOHTYHTE abo
3aMiHtoNTE 0ro 3a noTpeby.
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— KabenbHi 3’¢qHaHHA (MepeXHi
LUTENCenNi i PO3eTKMU) MixX
NOJ0BXYyBalbHUMK Kabenamu
NOBWHHI byTH BUPODONEHI 3 TyMH
3axuLLeHi Bif bpu3ok, baxaHo 3i
CTyneHeM 3axucty IP55.

- MakcumanbHa AoBXWHA kabento: ans
BUKOPUCTAHHSA 3 LIMM CafloBUM
IHCTPYMEHTOM MaKCHMarnbHa
NOBXWHA NOAOBXYBANbHOr0 Kabento
cknapae 30 M, a KabenbHoro
bapabaHy - 60 M, AKLLO KabenbHuW#
bapabaH ocHaleHW NPUCTPOEM
3aXMCHOr0 BUMKHEHHSA
(HOMiHanbHWi aBapPiNHWUIA CTPYM
30 mA).

- MiHiManbHW# NnonepeyHnk nepepis:
ANA UbOro CafioBoro iHCTPyMeHTa
MiHIManbHWI NonepeyuHUk nepepia
npoty cknagae 1,25 mm? (ans
BenukobpuTaHii) abo 1,5 Mm? (3a
Mexamu BennkobpwuTanii).

Mpoaykr He ansa BenukobputaHii:
LITENCENb IHCTPYMEHTa MOXe
BUKOPUCTOBYBATHCA Y BenukobpuTanii
33 J0NOMOrOI0 BiANOBIAHOIO

e

NOMIOBXYBaNbHOIO Kabento, AKui,
3BHUYANHO, NOBUHEH MaTh DPUTAHCBKH
wTencenb i3 3anobixKHUKOM Ha 13 A.

CumBonu

HacTynHi cUMBONK CTaHyTb Y NPUrOi ANA UMTaHHA Ta
PO3YMiHHA IHCTPYKLT 3 eKcnayaTauii, 0cobn1Bo intocTpauin.
3anam’ATaiTe Lji CUMBOMM Ta iX 3HaueHHs. [paBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB AONOMOXe NPaBUbHO Ta HebesneuHo
KOPUCTYBATMCA CaiOBUM iHCTPYMEHTOM.

3HaueHHA
BparaiTe 3axucHi pyKaBuui

Cumson

o

/‘ Hanpsamok pyxy
|

ﬁ Hanpsamok peakuii

i Bara

I BmukaHHs

O BumukaHHa

Mpuvnaaas/3anuactuxu

0o o

Mpu3HaueHHa npunapy

IMpunag, Wo XMBUTLCA Bif MEPEXi, NPU3HAUEHWI ANA
noapibHeHHs 3eneHUX BIiAXOAIB 3 NUCTAM, Hanp., 0bpi3kiB 3
KyLWiB. BiH He Np1U3HaueHu# AN BUKOPUCTAHHS 3 BENUKUM
HaBaHTaXXeHHAM abo ANA BUKOPUCTAHHS He 3a

NPHU3HAUEHHAM.

TexHiuHi paHi

BeswymHuit noapibHioBau AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
ToBapHu1i HoMep 3600H535.. 3600H536..
CnoXu1BaHa noTyxHicTb, (P40)V) Br 2000 2200
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy xogy xaun. 3650 3650
MpOnyCKHa 30aTHICTb, MaKkc. Kr/rop. 80? 90?
Makc. fiaMeTp rinok MM 352) 402
Bara (6e3 onioHanbHoro npunaaaa) K 11,9 12,1
Knac 3axucry [Oo]/1 ALl

MapameTpu 3a3HaueHi Ans HoMikanbHoi Hanpyry [U] 230 B. Mp# iHLWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, A TAKOX Y cneuudiuHoMy s KpaiHi BUKOHAHHI MOXIUBI

iHWi napameTpy.

1P40 o3Hauae, L0 CanoBHit iHCTPYMeHT byB BUNPODYBaHHI Ta AONYLIEHHI ANA LMKNIYHOTO HABAHTAXKEHHS, AIKE CKNARAETbCA i3 40 CEKYHA Ha NOBHIM
noTyxHocTi i 60 cekyHf Ha xonocToMy Xofi. CafioBHi iIHCTPYMEHT MOXe, TaKM UMHOM, BUKOPUCTOBYBaTHCA beanepepsHo, ane 3 perynapHumMu
nepepBamK y pasi BENUKOTO HaBaHTaXeHHs. Y pasi NOCTINHOIo BENMKOro HaBaHTaXEHHA CNPaLbOBYE 3aXUCT Bif NepeBaHTaXeHHA.

2)B 3anexKHOCTI Bifj XapaKTepy Matepiany, w0 3apiBHIoETbCA.

F016181412](3.11.17)
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3HaueHHs 3BYKOBOI eMicii oTpumaHi BignosigHo ao EN 50434.
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3600... H535.. H536..

A-3BaXeHHi piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY Bifi NPUNagly, AiK NpaBuUo, CTaHOBHTb:

3BYKOBE HaBaHTXXeHHA
3BYKOBA NOTYXHICTb
noxubka K

Bpsdraiite HaByWHUKHK!

ab(A) 89 90
AB(A) 103 103
Ab = =

MoHTax Ta ekcnnyarauis

Ria ManioHok CropiHka
0bcAr nocraBku 1 226
MOHTYBaHHA KOMILLAT i MifCTaBKK 2 226

BcraHoBneHHa Milka ans 3bopy
noapibHeHoro Matepiany i Micue ans

3bepiraHHs NigWToBXyBaya 3 227
MoHTaX NofoBXKyBanbHoro kabenio 4 227
BmukaHHa 5 228
BkasiBku 110710 poboTH 6 228
BUMKHEHHs 7 229
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA HOXa 8 229
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs,

OuMLLEeHHs Ta 3bepiraHHs 9 230
Bubip npunapas 10 230
Ekcnnyartauia

BMukaHHA

[ina yBiMKHEHHs noppibHIOBaua NOBEPHITE BUMUKAY i3
nonoxeHHs «0» y nonoxeHHs «l». Ilicnsa uboro NoBepHiTh
BUMMKaU NpUbN. Ha ofHY CekyHAY B nonoxeHHs «ll» i noTim
BiNyCTiTb HOro, Wob BiH aBTOMATMUHO NOBEPHYBCA Y
nonoxeHHA «l». CafoBUM IHCTPYMEHT NOBUHEH YBIMKHYTUCD.
MonpibHioBaU He YBIMKHETLCA, AKLLIO Mif Yac YBIMKHEHHS
BUMMKau byB HaTMCHEHWN. [JaiiTe BUMUKauy NOBEPHYTUCA
Ha3ap. BCTaHoBITb BUMMKAU 3HOBY B NONOXEHHA «0» i NOUHITh
3 noyarky.

AKLLO BUMUKAY 330Br0 TPUMATH Y nonoxeHHi «lly,
noapibHioBay BUMUKAETLCA. BCTaHOBITb BUMMKaU 3HOBY B
NONoXeHHA «0» i NOYHITb 3 NouaTky.

3 MipKyBaHb b6eaneku noapibHIOBaY BMUKAETLCA NULLIE TOA,
Konu 3anobixkHa KHOMKa Ha KOHTeHHepI AnA noapibHeHoro
marepiany € NOBHICTO 3aTATHEHOK. (AuB. X Ha man. 8)

BUMKHeHHA

[1NA BUMKHEHHA CaI0BOr0 iHCTPYMEHTa NOBEPHiTh BAMUKaY
NPOTH CTPINKK rOAMHHKKA B MONOXEHHA «0». B AkocTi
anbTepHaTUBK abo B eKCTPEHWX BUMAAKaX NPOCTO HATUCHITb
Ha BUMMKay (BTUCHITb BcepeauHy). CanoBui iHCTPYMeHT
MOXHa 3HOBY BMMKATH, NWLLIE NiCNA TOr0, KON BUMUKaua
Byzie noBepHyTHIA B NONOXEHHA «O>.

3axucT Bi NOBTOPHOrO NyCKy

Tp1naa BAMUKAETLCA NICNA 3HUKHEHHA HANPYTU B MEPEXi.
[py NoABI XUBNEHHA NPUNA HE BMUKAETHCA aBTOMATUUHO.

3axucrBig nepeBaHTaXXe€HHA

MNepeBaHTaxeHHA, HaNPUKNag, Npy brokyBaHHi HoXa, uepes
[DieKinbka CeKyH MOXe NPU3BECTH 10 3yMUHEHHS
noapibHioBaua. 3auekaBLuu Hebarato uacy, noapibHoBay
MO>Ha 3HOB yBIMKHYTH. Konu nofpibHioBau 3HOBY
3abn0KY€ETbCA, BAMKHITb HOTO.

AKLL0 noapibHI0BaY 3HOBY 3abNOKYETLCA, BUMKHITb CAZl0BHI
i{HCTPYMEHT, BUMMITb LUTENCENb 3 PO3ETKM | BUAANITD
3acMiueHHA. Yepes TpuUBane nepeBaHTaXXeHHA | 3aCMiUeHHA
BEHTUNALIMHMX Na3iB IBUTYHA MOXe CMPaLtoBaTh TEPMiUHUA
3aXMUCT ABUTYHA Bifi NepeBaHTaXeHHs. OUUCTITb BEHTUNALINHI
rpatv i BAMKHITb nofpibHIoBau Ha AeKinbka XBUNuH, 106 BiH
OXONOHYB. TePMiUHKI 3aXMCT |BUrYHA Bifi NEPEBAHTAXEHHA
ABTOMATUUHO NOBEPTAETLCA Y BUXIHE MONOXKEHHA. TUM He
MeHLU, noapibHIoBayU BMMKAETLCA 3HOBY NLLE NICAA TOTO, AK
BUMHKay byfie NOBEPHYTHI y NonoxeHHs «0» i npouec
YBiMKHEHHs by/ie NOBTOPEHUH.

BkasiBk# wopo0 3apiGHIOBaHHA

B 3anexHoCTi Big BUAY, BiKY Ta CyXOCTi A€PEBUHMU TiNKK B
6inbLuii UM MEHLLIN Mipi BaXKO NiAAaTbCA NOAPIDHEHHO.
Bv oTp1MaETe ONTMManbHi pe3ynbTatu, AKLLO
noapibHIoBaTMMETE CBIXI riNKKU HEBAOB3I NiCNA iX 3pisaHHs.
M’siki canoBi Biaxofu kpalie noapibHioBaTH ApiOHUMK
nopuisMu, 0cobnuBO AKLLO BOHM MOKPI. 3aCTpABaHHA MOXHa
YHWUKHYTH NePiOfMUHNM 3APiOHIOBAHHAM FiNOK.

TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA HoXa

» BUMKHITb Cail0BHii IHCTPYMEHT i BUTATHITb WITEncenb i3
PO3ETKH.

Hix Mae pi3anbHi KPOMKH 3 060X OOKiB.

AKLLO pi3anbHi KPOMKK HOXa 3aTYMMAKCA, HiXX MOXHA

nepeBepHyTH.

BMHT HOXa MOXXHA BUKOPHUCTOBYBATH 3HOBY.

[MepekoHarTecs, Wo Nicns 3aMiHK HOXa rBUHT € ly)e MillHO

3aTArHeHUM. AKLo 061aBI CTOPOHM HOXa 3aTynunucs,

3aMiHITb HiXX. HOBM HiXX SOCTYNHWI Y AKOCTI 3anacHoi

UaCTMHW. BUKOPKUCTOBYTE JOAAHWUI HOBUI TBUHT HOXa.

Bosch Power Tools
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"0I.I.IYK HECﬂpaBHOCTeﬁ

Y HacTynHi Tabnuui HaBeaeHi CUMNTOMM HECMIPABHOCTEH, MOX/MBI NPUUUHM Ta MOXIMBOCTI YCYHEHHS HECTIPABHOCTEN Y

Balwomy canoBomy iHCTpyMeHTi. AKLLO Lie He aonomoxe Bam 3HaiTH i ycyHyTH npobnemy, Byab nacka, 3BepTaiTecs B CEPBiCHY

ManCTEPHIO.

» YBara! lNepep pobotamu 3 TexHiuHoro 06¢cnyroByBaHHA abo ounLeHHA BAMUKaHTe Caf0BUIi iIHCTPYMEHT Ta BUTATYiTe
wrencenb 3 po3eTKH. Lie came Mae UMHHICTD i AKILO eneKTPoKabenb NOLWKOAXKEHHI, Haapi3aHHii abo 3annyTaBca.

CumnTomu Mo>nuBa npuuuHa LLlo pobutn
Cafi0BH# IHCTPYMEHT He Bumukau He cnpaloBaB Bmukatoun noapibHioBau, cnigkyite 3a TuM, o6 He
npawoe HaTMCKaTW BUMMKAY Mif uac HOro noBepTaHHs.
3anobixHa kHomnka He byna noBHicTio 3aTArHiTb 3anobikHy KHOMKY Ha BOPOHLi
3aTArHeHa
BincyTHe X1BNEHHA MepeBipTe i yBIMKHITL
HecnpaBHa poseTka KopucTyiTeca iHIWO po3eTKo
MowwKomKeH nofoBXyBanbHuUi kabens  MepesipTe i 3a HeobXiAHOCTI NOMiHANTE WHYP
CnpautoBas 3anobirau 3pobiTb 3amiHy 3anobiraua/noTiM 3HOB YBIMKHiTb

CafloBUM IHCTPYMEHT

CnpaliloBaB 3aX1CT Bifl NnepeBaHTaxeHHA  [linTe, AK on1caHo B po3Aini «3axucT Bif
nepeBaHTKEHHA»

HectabinbHe X1BneHHs [inTe, Ak onucaHo B po3aini «3axucT Bia
nepeBaHTKEHHA»

BuMukau noBepTaeTbeaA B nonoxeHHa «0»  [laiTe MaLLMHi OXONOHYTH Ta AiNTe, AK ONUCaHO B
po3Aini «3axuCT Bif NepeBaHTaXEHH:»

CripallloBaB 3aXMCT Bifi HeLOCTATHbOI BukoHaliTe noBTOpHE yBiMKHEHHS. [epesipTe, u1

Hanpyrv BiAANOBIAA€E NOAOBXYBaNbHHIA kabenb BUMOram
HCTPYKLUil (HELOCTATHA AKICTb NOAOBXYBANIbHOTO
kabeno MoXxe Npu3BecTH 10 nepebois y pobori!). Y
pasi XXWBNEHHA Bif reHepaTopa nepe.ipTe
MOTYXHiCTb reHepaTopa.

Capi0BH# IHCTPYMEHT lMowKomKEHNN NOJOBXYBaNbHUi Kabenb  Binaante MepexHuit kabenb Ha nepeBipKy, 3a
npautoe 3i 36oamu HeobXxiaHicTio Horo Tpeba noMiHATH
[MowkoaKeHa BHYTPILIHA NpoBoAKa 3BepHITbCA B CEPBICHY MaNCTEPHIO
npunagy
CnpaliloBaB 3aX1CT Bifl NnepeBaHTaxeHHA  [linTe, AK on1caHo B po3Aini «3axucT Big
nepeBaHTKEHHA»

BuMukau noepTaeTbeaA B nonoxeHHa «0»  [laiTe MaLLMHi OXONOHYTH Ta AiNTe, AK ONUCaHO B
po3pini «3axucT Bifi NepeBaHTaXXEHHA»

Hu3bka NPOAYKTUBHICTb Hix 3atynuBcs 3aMiHiTb HiX
pobotu Hix 3abpyaHueca [leMOHTYHTE Ta NPOUNCTITb HiX
Y 3aBaHTa)yBa/bHi BOPOHLi abo y [pouKCTiTb NPUNaz Ta CNOPOXHITb MiLIOK ANA 300opy
BUKWAHOMY KaHani 3acTpsB MaTtepian
Hix He obepTaeTbea Hix 3acTpas 3BINbHITb HiX, L0 3aCTpAB
MNocnabunuca raika/rBUHT HoXa 3aTArHITb raiKy/rBUHT HOXa
CwnbHa BibpaLiia/wym MNocnabunuca raika/rBuHT HoXa 3aTArHiTb raiKy/rBUHT HOXa
Hix nowkoaueca 3aMiHiTb Hix
BHYTPILLHE NOLKOAXKEHHA NpUnagy 3BEpHITLCA B CEPBICHY MAACTEPHIO
F016181412|(3.11.17) Bosch Power Tools
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CepBic Ta HAAAHHA KOHCYNbTAL,iH
LLOA0 BHKOPHCTAHHA NPOAYKUii

www.bosch-garden.com

[Mpu BCiX A0AATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOB/EHHS, LLIO CTOITb Ha 3aBO/CHKiM TabnunuLyi canoBoro
iHCTPYMEHTY.

["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCSA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUa
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHUX LieHTpax (ipmu «Pobept bolu».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
IS 300POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3NOBCIOAKEHHA KOHTPA-

hakTHOI NPOAYKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B afiMiHiCcTpa-

TUBHOMY | KDMMiHaNbHOMY MOPAAKY.
YkpaiHa

Bow CepsicHu# LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB
Byn. Kparnsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunisauia

Cafi0Bi iHCTPYMEHTH, NpUNaaas i ynakoBKy Tpeba 3naBaTu Ha
€KOMOriUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMpaiTe CafioBi iIHCTPYMEHTH B NobyTOBE
cmitTal

Nuwe pnsa kpaix €C:

BinnosinHo no eBponeicbkoi aupektuan 2012/19/EU npo
BiANPaLlbOBaHi €NeKTPO- i eNEeKTPOHHI NpUnaau i il
nepeTBOPEHHS B HaLiOHaNbHOMY 3aKOHOAABCTBI ENEKTPO- i
€NEeKTPOHHI NPUNaaH, WO BUALLINK 3 BAKOPUCTAHHS NOBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3YBATMCA EKONOTIUHO UUCTHM
cnocobom.

MoxnuBi 3miHK.
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Kasakwa

OHAIPYLIiHIH 8HIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
K\KaTTapblHbIH KypaMblHAA NaiaanaHy eHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CaWKeCTIKTI pacTay Xannbl aknapar kocbiMLuaza bap.
OHimAj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYCbIHAA X8He KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHAipy Mepaimi HyCKayNbIKTbIH COHFbl DETIHAE KOPCETINreH.
MMnopTTayLwublFa KaTbiCTbl bainaHbic ManiMeTi KanTamaaa
bepinreH.

OHimai naipanaHy XeHiHaeri HyCKayNbIKTbIH
KOCbIMLUACDI (Eypasml 3KOHOMHMKanbIK oaafbiHa
[KeneH opafbiHal Mywie memnekeTTep
aymarblH[a KOnfaHbinagbl).

» HyckaynbikTbiH «Kayincisgik xxeHingeri Hyckaynap»
beniminae bepinrex Kayincisgik TexHukacbl 6oiibiHIA
HYCKaynbIKTapMeH MYKUAT TaHbICbIHbI3.

> TemeHpe b6epinreH KOCbIMILA aKnapaTneH MYKUAT
TaHbICbIHbI3.

» HA3AP AY[APDbIHbI3! JHepruameH xababIKTayAblH,
TONbIKTal He JKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH Xabablkrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naipa bonFaH xarpaiiaa,
byrFaTTanmaraHabIFbIHa Ke3 XeTKi3in (bonFau
Xafgaiaa) 6apbin, axbipaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl po3eTkagaH
LWbIFAPbIHbI3 HEMEece anbin - canManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbI/bl
OaKplnaHOaNTbIH KanTa icke KOChINy/blH anfblH anachb3.

OHimai naipanaHy mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLLAChIHAA Xa3blrFaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| TeKcepycia
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMaiabl.

KpiameTKep HeMece naiifanaHyLUbIHbIH, KaTeNnikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHi, Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnychl by3binfaH bonca, eHimai
narpanaHbaHbi3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKlLaynaycbi3 bonca,
naniaanaHbaHpbl3

- kayblH —LWAlLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaaa)
naninanaHbaHbI3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3
~ KoM YLWKbIH WhIKCa, naiganaHbaHbi3

- KaTTbl ipin Ke3iHfe naiaanaHbaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbI

- ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAj Tazanay yCbiHbINagbl.

Bosch Power Tools
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Cakray

~ KyPFaK Xep/ie cakTay Kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHit
acepiHeH anbiC cakTay Kepek

- caKray KesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KopFay Kepek
- opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CcaKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLuix
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimangay
- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Ke3 Kenre
MexXaH1KanblK biKnan eTyre Kataw, TbiibiM canblHagbl

- bocary/yKTey KesiHae NakeTTi KbicaTblH MalLMHanapbl
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

~ TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl
HasapbiHbiaga 6oncbin! TemeHgeri
HYCKaynapAablH 06apiH MyKuATNeH
OKbIN LWbIFbIHbI3. bak,
3NeKTPOYHbIMbIHBIH bacKapy
3NeMEeHTTepi MeH HYCKaynbiKKa Cai
TYpAe KongaHy 6oMbiHwWA
ManiMeTTepiH OKbiHbI3. Ocbl
HYCKAYNbIKTbl KEHiH KONAaHy YiliH
XOFanTnai cakKran XypiHis.

Bak anekTpOyMbIMbIHAAFbI
benrinepaiy, maFbiHanapbl

Kayintep bowbiHLIa Xanmnbl
HycKaynap.

KonpaHy HyCKaynblfblH
[Ll] OKbIHbI3.

<= ) DaK 3nekTp KypanbiHaH OHbIH
[==] | beniueKTepiH WbiFapbin any
anblHaH anabiMeH bak anekTp
KYPanblH eLWipin, Kypan anbipblH
3NEeKTP PO3eTKaCbIHaH LbIFapbIN
anbiHpI3. XyMbic bapbiCbiHAa kabenb
3aKbIMAaHbIN HEMECE Kecinin KanfaH
Xaraanaa kabenb/i TypTnen, anexkTp
KYPanblHbIH aMbIPbIH AEPeY INEeKTP
PO3€eTKACbIHAH LLbIFAPbIN aNblHbI3.

Kypanaa 3akpiMaaHFaH bip benweri
bap bonFaHaa Kypanabl elKallaH
KonaaHbaHpl3.

Kopray KonranwianapbiH,
%‘ﬂ TYPaKTbl aAK KWIiM MEH Y3blIH
wanbap Kuin XypiHis.
ANHanbIn TypaTbiH Kecy
MblLIAFbl aPKbINbl Kayin. bak
3NeKTPOYMbIMbI XKYMbIC icTEN
TypFaHza Kongap Hemece
anKTapabl CaHblnaynapfa
eHri3yre bonmanabl.
3neKkTPOYMbIMHbIH XXaHbIHAAFb
aflamaapfa Kypbinfbl
KYMbICbIHAH cepninin
LWALLbINATLIH 3aTTapbIHbIH TyCneyiHe
Ha3ap ayapbiHbi3.
<) Cakranabipy: bak
l«rﬂ‘ 3NeKTPOYMbIMbI iCKe KOCbINbIM
TYpFaHda OFaH Kayin-Katepcis
apanbiKTa TYPbIHbI3.
~ ) bak anekTpbynbimabl bacy
s> | anabiHaH OHbIH bapnblK
DenLeKTepiHiH ToNbIFbIMEH
TOKTaFaHbIHLLIA AEHIH KYTIH]3.

Kopray ke3aMHeKTepIH Kuin
KYPIHI3.

@ Kynak CakTafblLLbIH KUIHI3.

3AnekTpbyMbIMAbI KayblH
@ Kaybln TypraHaa KonaaHbaHbl3

HEeMecCe OHbl XayblH acTblHAaA

KanzblpMaHbi3.

>

)
®)

Iy

P

1

C

>

backapy

» ByHbIM XyMbIC icTen TypraHaa
OHbIH, TONTbIPY KYHFbILIbIHA
KONbIHbI3A1bl CANMaHbI3.
OwipinreHHeH KeliH bak,
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3NeKTPOYHbIMbIKbI3 ani bipHewe
CeKyHp, 60Mbl XXymbic icTen
TYpagbl.

» Ocbl aneKTpbyMbIMAbI eLKaLLIaHIA
bananap Hemece ocCbl
HYCKay/bIKTapMeH TaHbICMaFaH
TyNfFanap TapanbliHaH KONaaHybIH
PYKCaT eTneHi3. ¥NTTbIK 3aHaap MeH
epexenep TapanblHaH KongaHyLbl
KACbIHbIH, LEKTENIHYI MYMKIH.
3AnekTpbyHbIM icKe KOCbINbIN
KONnAaHFaH yakpiTra bak ecirit
bananap yLUiH albiMMaNUTbIH KbINbiM
XKaybln XYPIHI3.

» QU3nKanbIK, CEHCOPNbIK HE
NCUXMKanblK Kabinetrepi wekTeyni
Hemece TaXip1beci XeTKinikcis,
XaHe/Hemece binimi eTKinikci3
TynFanap (ocbinapMeH Katap
bananap) TapanbiHaH KOnJaHy YLiH
MakcartTasMaraH, HeMece OCbl
TynFanap byn anekTpbyMbIMIbl TEK
KaHa oCblnapAblH Kayinci3airi yiwix
XayanTbl TYNFaHbIH KafaranayblMeH,
Hemece byibiMabl nanganaHy
TOpTibiMEH XoHe OCblNnapMeH
bannaHbICTbl KayinTTepiMeH
TaHbICKAHHAH KeWiH nanaanaHybl
THIC.

BananapabiH ocbl bak
3NeKTpbybIMMEH OAHAYbIH
bonabipmay YLUiH onapabl Kagaranan
OTbIPY THIC.

» bak aneKTpbyMbIMbl XaHblHAA
TynfFanap, acipece bananap Hemece
aHyapnap bap bonfaHaa oHbl
ellKallaH KonaaHbaHpbI3.

» [cKe Kocy anfiblHaH bak
3nekTpbyMbIMbIH Opamaaa
bynbiMmeH bipre xibepinreH

Kasakuwa| 151

KONAaHy HyCKay/blfFblHa Cak
KYPACTbIPbINbIN OPHATY Kepek.

» Kayincisaikti apTTbipy YLLiH byniny
TOFbIHbIH €H,)X0Fapbl AeHreni 30 MA
bonfaH Fl KockbiwwbiH (RCD)
KonaaHblHpI3. Ocbl Fl KOCKbILbIH 8P
KONAaHy anabliHaH Tekcepin any
KaXKeT.

» CbIPTKbI >KYMbICTap YLLUiH TEK CbIPTKbI
KYMbICTap YLUiH apHanfaH apHawbl,
LiaLublpanaTblH cyfaH Kopray bap
y3apTy KabenaepiH faHa
KONAAHbIHbI3.

» INeKTPOYMbIM anbIPbIH XKoHE INEKTP
PO3ETKACbIH biNFanbl KONMEH
yCcTamaHbi3.

» Tok bepy xyHeciHe Kocy kabeni
Hemece DipiKTipyLwi KabeniHiH
YCTiHEH bacbIn XXYPMEHi3, OHbI
KaHLLbIN KeTNeHi3 Hemece OHbl ycTan
TapTnaHpI3 - KabenmiH 3aKkbIMAaHbIN
XoHe by3biNnbin KeTyi MYMKiH.
Kabenpi bICTbIKTaH, MaKMbl aHe
eTKip bypbilwTapaaH KOpFaHpl3.

» bak Kypanbl KonaaHbin xaTKaH
yaKblTTa OHbIH alHanacbiHAarbl 3
METPNIK KaLlbIKTbIKTa backa agamaap
He »aHyapnap bonmaybl THic.

» OpKaLllaH TeK KaHa bouu
KOMMNAHWACBIHbIH TYMHYCKANbIK
TONbIMAQYLLbI XX9HE KOCANKbl
benwekTepiH KongaHbliHpI3. backa
eHAIpYLLiNnepaiH benwekTepiH
KonaaHy apKplnbl nanaa bonfa
3aKbIMAaHyNap MeH akaynbiKrap
YLWiH Bow KOMNaHKACHI XayanTbl
bonmangpl.

» baK aneKkTpOyMbIMbIMEH XXYMbIC iCTEY
anablHaH anabIMeH KonaaHy

HYCKaynblfbIMEH TaHbICbIMN anblHbI3.
F016181412|(3.11.17) @
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» KeH kuim, iniHin TypatbiH baynap
HEMeCe ranCTyK KUiM XXYPMEHI3.

» bak anekTpby/ibiM allblK, (Mblcanbi
KabbipraFa Hemece backa TypaKTbl
TYpAe TypFaH 3aTTapra TbiM XakKblH
emec bonfaH) bepik Teric xepae
KONAaHbIHbI3.

» IneKTpbyYMbIMAbI iCKe KOCY anabliHaH
bapnbik bypamanap, coMblHAAP MEH
backa bekiTy beniekTepiHix
XaKcbinan DeKiTinreHiH XoHe Kopray
KYPbINFbinapbl MeH Xaby
XYWenepiHix aypbic Typae
OpHaTbINFAHbIH TEKCEPIN aNblHbI3.
3aKbiMaanbiHFaH HEMeCe OKpbina
anblHOAMTbIH CaKTaHAbIPATbIH XaHe
KepceTKil benrinepix
aybICTbIPbIHbI3.

» )KyMbICTbI bacTay anfibiHaH TONTbIpY
KYWFbILLbIHBIH, DOC BonybIH
TEKCEPIHi3.

» beTiHi3 beH neHeHi3beH ToNTbIpy
KYMFbILLbIHA XaKbIH KENMEHI3.

» KONbIHbI3 XoHe AeHEHI3AIH HeMece
KWiMiHi3aiH backa benwekTepi
TONTbIPY KYMFbILLIbIHA HEMECE
LWbIFApy CaHblnayblHa TYCiN KanyblH,
HEMece XblmKbIN TypaTbiH
beneKTepiHe XakpblH KeNin KanyblH
bonabipMaHbI3.

» Kypanabl icke KOcbIn KonaaHraH
yaKbITTa 9pKalliaH TYPaKTbl Typae
TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayaapbin, Tene-
TEHKYPIN KYMbIC iCTEH|3. AniFa Kapau
TbIM Y3aK eHKenMeHI3. ToNnTbIpy
bapbicbiHaa bak aneKTpbyMbIMbIHbIH
anAFbIHaH XXOFapblpak TYPMaHpbI3.

» baK anekTpbYMbIMbIMEH XXYMbIC
ICTEreHiHi3/1e OHbIH LbIFApY
beniueriHeH y3aK TypbIHpI3.

» bak anekTpbyMbIMbiHa MaTepUan
CanfaH/a OHbIH apacbiHAa MeTann
benekTepi, Tac, WuLanap, KyTbinap
Hemece backa beTeH 3aTTap/blH, XOK,
bonyblH aca MyKUAT TEKCEPIH3.

» Kecy MexaHW3Mi beTeH 3aTTapFa Tvin
Kanfanaa, bak anekTpbynbiMbl
9IETTEriAeH ThiC AblDbIC WblFapFaHaa
Hemece aipinaen bactaranaa, Kecy
3NEeMEHTTi TOKTATY YLIiH Aepey bak
3NeKTpOYMbIMbIH BLLIPIHI3. ByrbiM
aMblpbIH 3NEKTP PO3€eTKACbIHAH
LUbIFAPbIN anbin, Kenecifen speket
€TiHi3:

- LbIFbIHAQPAbI TEKCEPIHI3.

— bapnblk 3aKbiMaaHbIN by3binFa
benieKTepiH ayblCTbIPbIHbI3
HEMECE XOHAEH3.

- benwekreppix bekitinmen boc
bonfFaH bonmaraHbIH TEKcepir,
Kepek bonca, onapapl Xakcbinan
DekKiTiHi3.

» KaxeTTi apHambl binimijis bonmaca
baK anekTpOyMbIMbIH ©3iHi3
XOHAEMEIH3.

» OHAenreH Matepuan LblFapy
ayMafblHAa XXUHANbIN KanMayblHa
Ha3ap ayJapblHbi3; ON WblFapyFa
beret bonbin, TONTbIPY KYWFbILIbIHAA
Kepi COKKbIFa anapybl MyMKiH.

» bak anekTpbyMbIMbl biTenin
KanFaHia, OHbl eWWipin anbimn, Kkecy
MeXaHW3Mi TOKTaFaHLLa IeNiH KYTIHI3.
bak anekTpbyMbIMabl KecinreH
3aTTapaaH bocary yLiH angbIMeH
DyWbIM alblpbIH 3NEKTP
PO3ETKaCbIHaH LUbIFAPbIN anblHbI3.

» Kaby xynenepi MeH Kopray
KYPbINFbINAPbIHbIH, 3aKbIMAaNMan
XaHe AypbIC Typae
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OpHaTbINFaHAAPbIH TEKCEPIHi3. ICke
KOCbIN KONAaHy anablHaH Kepek
bonca KepekTi KyTy HEMece XeHaey
XYMbICTApbIH 6TKI3IHI3.

» KnHanbin KanFaH LWaH MeH Kipai
KeTIpY YLUiH, XenaeTKiw Wintepix
CbIPTbIHAH LIAHCOPFbILLNEH
TasanaHpI3. Xengetkiw wintepi
3NEKTP KyparblHaH LUbIFAPbIbIN
anbiHbanapl.

» KosranTKblLwbl icTe bonbin TypFaH bak,
3NeKTPOYMbIMbIH eLKaLlaH
KeTepPMeHi3 HeMece TaCbIMaHbI3.

» XKyMbIC OpHbIHAH KETKEHIHI3ae
apKallaH bak KypanblH eLwipin, Kecy
MeXaHWU3Mi TONbIFbIMEH TOKTanbIM
KanFaHLLa JeMiH KyTin, Kypan
aMblpPbIH LLbIFAPbIN aNbIHbI3.

» )KymblIC bapbicbiHaa bak,
3NeKTPOYMbIMbIH ayAapMaHbi3.

» Bak aneKTpbyMbIMbIH XayblH
XayFaHAa CbIPTKA LblFapMaHbl3 He
CbIpTTa KangblpMaHbi3. bak
3NekTPOYMbIMbIH TEK KaHa KypFak,
Xeppae CaKTaHpl3.

» JNIEKTP reHepaTopblH KONAaHFaH
XaFgannapaa, On KeTKi3y KEPHEYIHIH,
bIPFbIN KETYi apKblNbl
3aKbIMaHyNapablH Nanaa bonybiHa
Xon bepmenTiH aBTOMATTbIK KepHey
xyrecimeH (AVR) xabapiktanfaH
bonybl Kepek. InekTp
reHepaTopbIHbIH €H TOMEHT KyaTbl 4
KBT TemeH bonmaybi Tuic.

KyTy MmeH cakray

» baK anekTpbyMbIMbl CEPBUCTIK,
TEKCepy, CaKTay HeMece KOocarKpl
benLiekTepiH aybICTbIPY XXYMbICTapbI
cebenTepiHeH iCTeH WblFapbinca,
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OHbl anfibIMEH BLUIPIHi3, anbIpbiH
3NEKTP PO3eTKafaH LblFapbin,
CybITbIN aNblHbI3. Op TEKCEPY HEMECE
NaunbIKTay XXyMbICTapbl anfblHaH
dpKaLlaH anabiMeH bapnblk
XblMKbIManbl benieKkTepiHiH
TONbIFbIMEH TOKTaN TypFaHblH
TeKcepin anbiHbi3.

» Bak aneKTpbyMbIMbIH KYTiM, Ta3a
KyMae yCTaHbi3.

» XKyMbiC Kayinci3airiH KamTamacbi3
eTe any yLUiH anabiMeH bak KypanbiH
TeKcepin anbin, T03faH Hemece
3aKblMAaHFaH benwiexkTepiH
aybICTbIPbIN anblHpI3.

» AybICTbIPbINATbIH beNLIEKTEPIHIH
bow hrpmacbiHbIH byMbiMaapbI
bonfaHblHa Ha3ap ayAapbiHbi3.

» ¥3apTbIN XanFacTblpFbill KabeniH
KONAaHFaHOa «3NeKTp Kayinciaairi»
TapayblHbIH 1a MaNIMETTEPIH ecKepin
KYPIHi3.

» [bILaKTbI KYTY XYMbICTapbIH
oTKi3reHae (Mbicanbl, NbllWaKTbl
ay[lapFaHaa HeMece aybiCTbipFaH/a)
KO3FaNTKblLL TOKTANMaK, NblLLaK XKy3i
KONMEH XbIMKbINATbIHbIH €CKepir
XYPiHi3. byn, Mbicansl,
bapMmaKTapbIHbI3AbIH KbICbIMbIM
KanyblHa anapa anafpl.

» MaXXbypneme TOKTaTybIH ellKallaH
KYLUTEH LLbIFapyFa apeKeTTeHbeHi3.

nekTp Kayinci3giri
Ha3apbiHbi3ga 6oncbiH!
XeHpey Hemece Tasanay
XYMbICTapblIH 6TKi3y

angbiHaa 6aK aneKTpOyHbIMbIH

ewlipin, 3aneKTp TOK anbipbIH
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JneKTp TOKKa KOCY KabeniHiK,
3aKbIMAaHbIN, Kecinin Hemece
opanbin KanFaHbiHAA Aa
XOFapblAarblaai 9peKeTTeHiHi3.
KayincisaikTi kKamTamachbI3 eTy yLiH
©3iHi3aiH bak KypanblHpI3 KopFay
OKLUanaHybIMeH xab/blKTanfaH.
ymbic kepHeyi — 230 B aybicnanbl
Tofbl, 50 'y (Eypona OparbiHa
KipmenTiH enpep ywiH 220 B Hemece
240B).

Kayincianikti apTTbipy YLLiH byniHy
TOFbIHbIH, eH xoFapbl AeHreni 30 MA
bonfaH Fl kockbiwbid (RCD)
KonaaHbiHbI3. Ocbl FI KOCKpbILLIbIH 8p

KONnaaHy angblHaH TEKCepin any Kaxer.

neKTp XKeniciHe Kocy Kabeni. bak
KypanbiHbi3 ¥NblbpuTaHua bipikkeH
Koponbairinae Konaaxy yuwiH
apHanfaHpaa, on BS1363/Acan 3
MONIOCTIK LWTeNncenaik anbipbl bap
3NEKTP Xeni KabenimeH xababiKTanFaH
bonybl MyMKiH (anblp 13 A
CaKTaHAbIPFbILLIbIMEH XabAbIKTanFaH).
IANeKTp xeniciHe Kocy kabeniHae
3aKbIMAaHyNap/ablH X0K bonybIH yaeMi
TEKCEPIN XYPiHi3. 3aKbiMaaHFaH
KabeniH bol KOMNAHWACBIHbIH
TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy
OpTanblfbiHbIH MaMaHaPbl apKpbINbl
aybICTbIPTbIN anbiHbi3; kKabenb backa
aflamaap apKblinbl KAyincis )aHe HblkK,
TYPAE aybICTbPbiNa anbiHbanbl.
Kypan anblpbl 3NeKTp po3eTKacbiHa
NanbIKTbl DonmaraH xafaanaa, OHbl
BoL KOMNAHUACBIHBIH, TEXHUKANbIK
KbI3MET KOPCETY OPTaNbIfFbiHbIH
MaMaHJapbl apKbinbl aybICTbIPTbIN
anbiHbI3. Kecinin anbiHFaH Kypan
anblpblH Iepey Kafere xapartblHpI3.
Kecinin kanFaH anbipbl eLIKaLlaH

3NEKTP PO3eTKACbIHA, PO3ETKA

eLwlipinin KonbinFaH bonca aa,

ThiknaHbl3. OcbiHaan Kabenb apKpinbl

3NeKTP COKKbIHbIH Nanaa bonybl

MYMKiH, cebebi kabenb apKpinbl

KepHey eTKi3inin typa anagpl.

¥3apTtbin XanfacTbipy Kabeni. Kypan

Ynbibputanua bipikken KoponbairiHeH

TbiC enaepae KonaaHy yLliH

apfaHnrFaxaa, on Kypan iwive

KypacTblpblnFaH apHanbl «<Kopray

XanfFacybl» bap anblpbiMeH

abablKTanaapl. bip yLbIHaH NanbIKTbI

«Kopray xanfacybl» bap Tenkeci, an

backa yLIbIHaH XeprinikTi aNeKTp

KYMECIHE KOCY YLIiH apHanFaH anbipbl

bap y3apty kabeniH Hemece kabenbfik

OpaybilblH KONAAHYbIHbI3 N1a3bIM.

Onap KypangplH, caTblny Kenemide

Kipmenai.

Bak KypanblHbI3 ¥NblbpuTaHua

bipikkeH Koponbairinae KonaaHy yiiH

apHanbIM, OHbIH, ilWiHAE

KypacTblpbinFaH anbipbl bap bonFaHpa

Y3apTbiN XanFacTbIpFblll KabeniH

Hemece kabenbfik opaybiLibiH KONAaHa

anyblHpi3Fa bonagpl.

Cakrangbipy! Hyckaynbikka

& can bonMamnTbIH y3apTy

KanFacTbIpFblll Kabenbaepi

KonaaHy Kayinti 6onybl MyMKiH.

TemeHpe bepinreH Hyckaynap

BAPIIbIK y3apTy xanfactblpfbiLL

kabenbaepi MeH bapnbik bak,

Kypanaapbl YLLiH Xapamapl.

- CbIpTTa KOngaHy yLiH pyKcar eTinrex
xaHe EN 60884-2-7 HopmacbiHa cau
bonatbiH y3apTy XanFacTblpFblLL
KabenbaepiH FaHa nanaanaHbiHbI3.
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-EN61242/IEC 61242 HopmacbiHa
car bonatblH Kabenbaik
OpayblLITapbliH FaHa NanaanaHbiHpI3.

- ¥3apTy XanfacTblpfblll kKabenimeH
Hemece KabenbAjik opaybillbiMeH
KopanTa bonfaH HyCKaynbIKTapblH
XaHe eniHi3neri yNTTbiK epexenep
MEH TananTapblH 9pKaLLaH YCTaHbIN
XKYPIHI3.

- Kabenb xepre TyMbIKTay XXyHecimeH
*xabblKTanfaH bonybl THiC.

- KabenbaepaiH 3aKkbiMaaHbIn
KanMaWTbIHbIHA, MblCarbl, 6TKIP
bypbiwTapbl bap ycTinep Hemece
bereTrep apKbinbl TAPTbINbIN Kanbin
3aKbIMAaHbIN KANIMaUTbIHbIHA, YAEMI
Ha3ap ayaapbin xypiHi3. Kabenoaep
MEH XanfFacTbIPFblll DenLIeKTePiHiH,
CyAa XaTyblHa »Xon bepMeHis.

- KabenbpiH 3aKkbiMaanMaraH Kanbinta
bonyblH yaeMi TEKCepIn Xypin, Kepek
bonca, oHbl XX6HAETIHi3 Hemece
aybICTbIPTbIHbI3.

- Y3apTy XanracTblpfblll Kabenbaepi
apacblHafFbl Kabenb XanfaHbiMaap
(>enire KOCy aiblpbl MEH 3NEKTP
pO3eTKanapbl) pe3eHKeneH
Xacanbin, Cy TaMLUbIIapbiHAH KOpFay
XYMeciMeH, MyMKiHLwWiniriHwe IP55
KOpFay CblHbIObI XKyHeCiMeH,
*xabablKTanfaH bonybl THiC.

- Kabenbaepaid MakcMManpik,
Y3blHAbIFbl: OCbl baK KypanbiMeH
KONAaHy YLLUiH Y3apTy XKanfacTblpbiLL
kabenbaepaiH Xannbl y3bIHAbIFbI
30 M, kabenbAik opaybllwTapabiH
Xannbl Y3bIHAbIFbI, ONAPAbIH, iLWiHae
KOPFaHbICTbIK axbipaty (30 MA
aTaynbl XbINblCTay TOFbIMEH) XKYHECI
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KYpacTbIpbInbIn KOMbINFaHaa, 60 M
AENiH.

- MyHWManabl KengeHeH KuMa: ocbl
baK Kypanbl yLUIiH 6TKi3yLiaiH
MUHUManabl KengeHeH KMMachbl
1,25 mm? (¥nbibpuTanua BipikkeH
Koponbpiri yLwiH) Hemece 1,5 Mm?
(¥nbibputanus bipikkeH
KoponbpiriHeH backa enpep yLuiH)
bonappbl.

¥nbibputanua bipikkeH

Koponbpairine apHanmaraH Kypanaap

YLWiH: Kypan anbipbl, ¥NblbpuTtaHua

bipikkeH Koponbairi yLwiH Xapamapl

13 A-witencenimeH xababiktanfaH

Xaraanaa, Ynbloputanua bipikkeH

KoponbairiHae nanbiKTbl y3apTy

XanFacTbIpFblll KabeniMeH KonaaHa

anblHagpbl.

benrinep

Keneci benrinep konaaHy boibiHLWa HYCKayNblFbIH, aCipece
rpachuKanblK CypeTTepiH, OKY XaHe TyCiHe any yLliH eTe
MaHbl3abl. benrinep MeH onapablH MarbiHanapbiH ecte
caKTaHpI3. benrinepai aypbic TYCiHY 6ak KyparnblH XaKcbipak,
XoHe Kayincia Typae KonaaHyblHbi3 yLiH kemek bonagp.

Benri MarbiHa

Kopray konrabblH KHiHi3

Koafanbic bafbiTbl

Peakuus bafbiTbl

Canmarbl

Kocy

Owipy

OFF= @

KocbimLua bentuektep/Kocankpl
benwexrep
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TaraibiHaany 6oMbiHIWA KONAAHY

INEKTP TOK XKYMECIHEH XKYMbIC iCTEHTIH Kypan bakTarbl

anblpakTap, kabaTTaHbin KanFaH, Xacbin KanablKTapbiH,
Mbicanbl, bytanapablH KeCiHainepiH, ycakray yWiH apHanFaH.
Byn Kypan ocblfaH aybipbipak XyMbICTapbl YLUIH HEMece oCbl
Kypan yLLiH TaraiblHaaNMaraH KonaaHy YLUiH apHanMaraH.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

ThbiHbIW ycaTbin-KecKil AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
OHiM HeMmipi 3600H535.. 3600H536..
TyTbiHy KyaTbl, (P40)Y Br 2000 2200
Boc aitHany caTi MUK 3650 3650
OHiMEiniri, MakcuMm. kr/caF 80? 90?
Makc. byTak guamerpi MM 352) 402
Canmarbl (KOCbIMLLA TONbIMAAYbILITAPCHI3) Kr 11,9 12,1
CaKTblK CbiHbIMbl [o]/11 ALl

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraq sangap byn ManiMeTTepai 3reptyi MyMKiH.

DP4Q benrici apkbinbl 6aK KyparnbiHbIK MKZLIK KyKTey Typi yiuii 40 cekyHz 60iibi TONbIK XyKTeyMeH, ofiaH KeliiH 60 cekyHz 6oiibl 6oc xypicnen
KYPrisinin, TeKCepinreHiH xaHe KonAaHy yLWiH nanblKTbl 6onFaHbIH bingipeai. OcbiHbIH apkacbiiaa 6ak Kypanbl y3aikcia, an Korapbl KyKTeHy e Xyreni
TYPAe Y3inicTepMeH KonaaHa anbiHagbl. TONbIK XyKTeMeMeH Y3AiKCi3 TYpAe XYMbIC iCTereHfie aCKbiH XyKTeMenepaeH Kopray XyHeci icke Kocbinbin
KeTeqi.

DKecineTin eHeMAEPLiH KanmblHa Kapai.

Lybin xaHe Aipinaey Typanbl aKnapar

LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 50434 boliblHILA ecenTenreH.

3600... H535.. H536..

AnekTpOYMbIMHBIH «A» benricimeH benrineHreH AeHreli afeTTe TeMeHriner bonaapi:

[bIObICTbIK KyaT AeHredi ab(A) 89 90
[bibbIC KATTbINbIFLI AEHTEH nb(A) 103 103
[anciapik K nb = =

Kopray KynakkakkabbiH Kuin xypiHis!

MoHTax XaHe nanganaHy Manpanany
opeKeT MaKcaTbl Cyper ber Kocy
Kerkisy kenemi 1 226 YcaKTan KeckilLTi icke Kocy yiuiH oHbiH Kocy/Buipy
[leHrenexTep MeH Tipey TeceyiH TYMMeLliriH «0» no3uuuacbiHaH «I» no3uumMacbiHa bypbin
KypacTbIpbin OpHaTy 2 226 OpHaTbiHpI3. OfaH keriH Kocy/Owipy TyiMewwiriH wamameH
YCTay KanwachiH inin opHaTy Mex Bip cexyHp boiibl «ll» nosnumAcbiHa bypbin, ofaH KeMiH
UTepyLLiHi WhiFapy 3 227 Kocy/Owipy TyiMeLwiriHiH aBToMaTTbl TypAe «b»
YaapTy Kabenli KoceiN KanFacTapy 4 297 MO3MUMACHIHA AYbICTBIPbIYbI YLLIH Te3'6ocaTb|n >|<|6ep|ﬂ|3.

: 228 Ocbl apekeTTepaeH keriH bak Kypanbl icke Kocbinybl THiC.
Kocy . Icke Kocy bapbicbiHaa Kocy/Owipy TyimeLwiri bacbiibin
KymbiC bovtbiHLA HYCKaynap 6 228 TypCa, ycakTan Keckill Kocbina anmanTbi bonagbl.
BOwipy 7 229 Kocy/Owipy TyiMeLwiriH OpHbIHA KaiTa KaiTKbI3bIHbI3.
Onwem Kenemgepi 8 229 Kocy/©wipy TyiimeLwiriH KaiTagaH «0» nosuLMAChIHA KOHbIM,
KyTy, Tasanay xaHe cakray 9 230 Kypanabl ?KauanvaH 'C'_(e_ Kolclbl HbI3. 6
Kepek-xapakTapas TaHaay 10 230 Kocy/Ouwipy TyimetiriH «ll» n03MLMACHIHAA ThIM Y3aK bacbin

TYPCaHbI3, yCaKTan KecKill TOKTabin KanatbiH bonagbl.
Kocy/Owipy TyiMeLuiriH kaitTagaH «0» N03nLMACHIHA KOMbIM,
Kypanfbl XaHafiaH icke KOCbIHbI3.
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Kayincisgik cebenTepiHeH ycakTan Keckill, OHbIH ycTan
JKMHAYbILbIHbIH, KayiNCi3AiK TyMMeLUiri TONbIFbIMEH KaTTbl
TapTHINbIN KOMbINFAHbIHAA FaHa icke Kocbinagpl. (8 cypertreri
X BenLueriH KapaHbi3)

Owipy

baK KyparbiH eLwipy YLWiH, oHblH Kocy/Owipy TyAmeLwiriH
cafar TiniHe Kapcbl bafbiTneH bypbin, «0» No3uUMUACHIHA
OpHaTbIHbI3. banama peTiAe XoHe anaTTblK XaFaannapaa
oM FaHa Kocy/Ouwipy TyiMeluiriH (itike kapai) acblHbl3.
Bak Kypanbl, oHbIH Kocy/OLwipy TyiMeLwiri «0» nosuumuacbiHa
BypbiNbin OpHATHINbIN KOHbINFAHAA FaHa KalTa icke Kocbina
arnblHagbl.

Kaiita Ko3rany caKTafblillbl

bak anekTpbyMbIMbl anekTp TOK bepiniHyi TokTaTbinFaHaa
eLwipinetin bonagbl. dnekTp Tofbl KaiTa bepinreHiHge bak
3nekTpOYMbIMbl aBTOMATTbI TYPAIE 63-63iIMEH iCke KakTa
KOCbINa anManmpl.

APpTbIK XYKTeY KOPFaHbICbI

LLlamanaH Thic XyKTenyi, Mbicanbl Kecy nbllUafbIHbIH,
OKLLaynaHybl apbiKbif, Bipas cekyHA iliHAe ycaTbin KECKILTIK,
TYPbIN KanyblHa anapa anybl MyMKiH. bipas KyTKeHHeH kewiH
ycatbin KECKiLTi KaiTa icKe KocyblHpI3ra bonagpl. ¥carbin
KeCKill KaiTa OKLLIaynaHbin Kanca, oHbl eLWipiHi3.

Ycartbin KeckKill KanTafiaH byraTtanbin KanFaH xarnanaa bak
KypanblH eLWipin, Xeni aiblpblH PO3eTKafiaH LblFapbin anbim,
byrar eTin TypraH Hopcenepi XOoMblHbI3. KO3FanTKbILLTbIH,
XeNaeTy CaHbinaynapbiHbIH y3aK yakbIT 60Mbl aCKbIH XYKTEHIN
XaHe BiTenin Typybl KO3FANTKbILUTAFbI XKbINY/blH aCKbIH
XYKTEMENepiHeH Kopray XyHeci KocbInbin KeTyiHe anapa
anafbl. XenaeTkil WintepiH Ta3anan, ycakran Kecki
KyparnblH, OHbl CanKblIHAATbIN any YLWiH bipHewe MUHYT Boibl
oLLipin KOMbIHbI3. KO3FanTKbILTaFbl XbINYAblH aCKbIH
XYKTEMENepiHeH Kopray xy#eci 83-63iMeH kaiTa OpHbIHa
Keneqi. YcakTan keckill kypanbl Kocy/Owipy TyiAMewwirii «0»
nosuuMAckIHa Kepi bypbin KorbIM, Kocy bapbIChIH XaHadaH
bacTaraHbIHpI3aa FaHa icke Kocblnagpl.
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¥Ycakran kecy 60MbIHLIA HYCKaynap

ByTakrapabl ycakran Kecy afail Typi, Xxacbl MEH KyprakTarbiHa
Kapaw OHarpak He ayblppak 6onybl MyMKiH.

JKaHa KkecinreH byTakTapabl KeCinreHHeH KeMiH y3apTnan
ycaKTan KeckeHfie MiHCi3 HaTUXKenepre XeTecis.

XKyMmcak bak KanablKTapblH LWaFblH kenemae ycaktan Kecy
NasbIM, aCipece ycakTan KecineTiH eHiMAep binFanapl Kyiae
6bonranpa. bereTrenyre xon bepmey yLLiH yaaibl bytaktapabl
yCaKTan Kecin oTbipy KaxeT.

Onwem Kenemaepi

» Bak aneKTp6yiibIMbIH ewwipin, aibIpblH po3eTkagaH
WbIFapPbIHbI3.
Kecy nbilwarbiHbIH €Ki XaFbIHAAFbI YLWbINAPbI KECY YLWiH
apHanfaH.
Kecy nbiluarbiHbIH KeCKiLL Xy3aepi Aekip bonbin kanraHaa,
Kecy NblLuaFblH ayAapbin KolobiHpi3ra bonagpl.
Kecy nbilwarbiHbliH bypaHaach! KaiTa KonaaHbina anbiHagpl.
Kecy nbiwarbl aybiCTbpbINFaHHaH KeriH bypaHpa eTe KaTTbl
TapTbINbIN DEKITINreHiHe Ko3 XeTKi3iHi3. Kecy NbilafbiHbIK,
KeCKiLL Xy3aepiHiH, eki xarbl Aa AeKip bonbin KanFaxaa, kecy
MblLLAFbIH aybICTbIPbIHbI3. Kecy nbiluarbl 6ak KypanbiHblH,
Kocankbl benweri petiae ycbiHbiNagabl. bak KypansimMeH bipre
KkopanTa bonfaH, kecy nbllLarbl yLUiH apHaNnaFaH Xaxa
bypaHaachiH KONAaHbIHBI3.
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Katenepai benriney

O3iHi3aiH bak aneKTPOYIbIMbIHBI3 KanbiNTbl TYPAE iCTEMEN Kanca, KeNneci kectefe kate CHMNTOMAAPbI, MyMKiH bonFaH
cebenTepi, COHbIMEH KaTap OCbINAP/b! X010 YLUiH XOonaapsl kKepceTineai. byn kecte apKpinbl kaTteHi benrinen xos anMacaHpi3
©3iHi3iH CEePBHUCTIK eHAEeY OPHbIMEH XabapnacblHbl3.
» HasapbiHpbizga 6oncbiH! XKeHpey Hemece Tasanay XYMbICTapbIH 6TKi3y anablHAa 6ak aneKTpOyiibIMbIH ewipin,
3NeKTP TOK, aifbIpbIH PO3€TKaAaH WbIFapbin anblHbi3. INEKTP TOKKA Kocy KabeniHiH 3akbIMAaHbIN, Kecinin Hemece
Opanbin KanfaHbIHAA A XXOFapbIAaFblAai d9pPeKeTTeHiHi3.

Cumntompaap

bak anekTpby#biMbl
ictemen Typ

Mymkin 6onFaH cebentep
KoCKblLubl iCKe KOCbina anblHbabl

Kemex
IcKe KOCY yaKbITTa KOCKbILL/eLwipril bypy
bapbicbiHaa bacbinMaraHbiHa Ha3ap ayAapblHbI3.

Kayincisgik TyimeLuiri TonbiFbiMeH bepik
TapTbiMagb!

Mo¥WHbIHAAFbI Kayinciaaik TYWMELLiriH KaTTbl TapTbin
bexiTiHji3

INEKTP XKeNi KepHeY KoK

Tekcepin anbiHbl3 Aa, iCKe KOCbIHbI3

INeKTp eni poseTkachl by3biiFaH kanbinta

backa anekTppo3eTKacblH KONAaHbIHpI3

Y3apTy kabeni 3akpiMaaHbin y3binFa

KabeniH TekcepiHi3, kepek bonca, ayblCTbIpbIHbI3

Texeriw KocbInbin KeTTi

TexerilTi ayblCTbIPbIHbI3/0flaH KeHiH baK,
3NeKTPOYMbIMbIH KaiTa icKe KOCbIHbI3

LLlamaaaH apTbiK XKYKTeNyAeH Kopray
XKYHeCi Kocbinbin KeTTi

«LLlamanan apTbik XKYKTenyeH Kkopfay» TapayblHaa
KepceTinreHaen apeker eTiHi3

INeKTP TOFbIHBIK Bepinyi ayTkpin TYyp

«LLlamapaH apTblK XYKTeNyaeH KopFay» TapayblHaa
KepceTinreHaen apeker eTiHi3

KockpiLu/ewipriw «0» No3uuuAchIHa Kepi
KanTagbl

AnekTp ByibIMAbI CybITbIN anbin, «LLlamagaH apTbik
KYKTENYAEeH KOpFay» TapayblHaa KepceTinreHaen
dpeKeT eTiHi3

KepHeyziH TbiM ToMeH 6onbin KeTyiHeH
CaKTay XYHMeCi icke KOCbInbIN KeTTi

Kypanapl )aHaaaH icke KOCbIHbI3. ¥3apTy
XanrFacTblpFblLll kKabeniHiH HycKaynblkTa bepinrex
TananTtapra cai bonFaHblHa Ke3 XKeTKi3iHi3 (y3apTy
XanrFacTblpFbill kKabeniHiK canackl ToMeH bonybl
Kateneppiy cebebi bona anaabl!). Kypanabl anexkTp
reHepaToOpMeH KoMaHFaHaa anabIMeH aneKkTp
reHepaTopbIHbIH, KyaTbl DOMbIHWA MaNiMETTEPIH
6inin, Tekcepin anblHbI3.

bak anekTpby#bimbl
TOKTanynapMeH XyMbic
icrenTyp

Y3apTy kabeni 3akpiMaaHbin by3binFa

KabeniH TekcepiHis, kepek bonca, OHbl ayblCTbIPTBIMN
AbIHpI3

3AnekTp DYMbIMHBIH iLLKi Kabenaep Xyneci
akaynbl

Kbl3MeT kepceTy opTanblifbiMeH xabapnachlpi3

LLlamanaH apTbiK XYKTeNyeH KopFay
JKYMeCi Kocblnbin KeTTi

«LLlamanaH apTbIK XYKTENyaeH KopFay» TapayblHaa
KepceTinreHaen apeker eTiHi3

Kockpitu/etwiprit «0» no3uuuAchiHa Kepi
KanTabl

InekTp ByibIMAbI CybITbIN anbin, «LLlaMaaaH apTbik
KYKTENYAEeH Kopray» TapayblHfa KepceTinreHaen
9peKeT eTiHi3

Kecy Hatuwenepi Hawap

Kecy nbiwarbl 4eKip

Kecy nbllwarbiH aybICTbIPbIHbI3

Kecy nbiwarbl KipnexreH

Kecy NblWarblH WbIFaPbIN anbin, TadanaHbl3

TonTbipy KYHFblLLIbI HEMECE LblFapy
benweri bitenin He oKwWwaynaHbIN KanfFaH

AnekTp byibIMAbI Ta3anan, ycray KantiacblH
bocartbiHbI3

Kecy nbiwarbl aitHanMar
vp

Kocy NblWarbl OKWaynaHbin KanfaH

OKLUayNaHybIH XOMbIHbI3

Mbilwak combi/nbitwak bypaHaacs
bekitinmere

MbiLak coMbIH/NbiLak bypaHaacbiH bekiTiHi3

Katbl BUbpauuanap/
wybingap

Mbiwwak combl/nblwak bypaHgace
bekiTinmereH

MNbiLak coMbiH/NbiLak bypaHaacbiH bekiTiHi3

Kecy nblluafbl 3aKbiMAaHbIN Oy3binFaH

Kecy NblWarblH aybICTbIPbIHbI3

3AnekTp OyMbIMbl iliHeH by3binbin
3aKbIMpanFaH

Kbl3MeT kepceTy opTanbifbiMeH xabapnachlpl3
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TYTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe
naiganaHy Kenecrepi

www.bosch-garden.com

CypakTapblHbl3 XaHe Kocankbl beniekTtepiHe Tancbipbic
bepreHiHi3ae apaanbiM TakTalwaga xasbinFaH 10 caHHaH
TypatbiH byibiM HEMipiH xabapnaybiHbl3 Kepek.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEeKTP KypanblH XXeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek «Pobept bolw»
h1pManblk HemMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0NMEH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Kacay KaHe TapaTy aKiMLUINiIK XaHe KbIMbICTbIK
TopPTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHazbl.

Kasakctan

TyThiHyLWbINapFa KeHec bepy xaHe WwarbiMaapabl Kabbingay
opTanbifbl:

«PobepT boux (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacel

050012

Mypatbaes k., 180 yit

«epmec» B0, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
MYHKTEPiHiH MEKeH-akbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtan
ana anacbi3

Kapere xapary

bak anekTpbyibiMaapbiH, KocbiMLIa beniiekTep MeH
Kopaniuanapabl KopLUaraH opTara 3usiH KenaipMenTiH kapere
Kapary Kaxer.

bak anekTpbyibIMAapbIH TYPMbICTBIK Y KanablKTap
KOHTEeMHepiHe canMaHpi3!

Tek kava EO enpepi ywin:

ECKi aneKTp XaHe aneKTpoHKUKa byrbiMaapsbl boibiHLa
Eyponanbik 2012/19/EU aupeKTBacbiHA COMKEC, XaHe
oHblH EO enpgepaiH MemnekeTTik 3aHaapblHa eHrisyi
6oMibIHWA, KonAaHbINyFa XKapaMcbl3 eCKi ANEKTP XaHe
3NEKTPOHMKA byMbIMAAPbIH iPIKTEN XKHAM, KopLUaFaH opTara
3UAH KeNAipMENTIH Ka[lere XapaTy KaxeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbifbl cakTanagpl.

Romana| 159

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.
(A

=) Inainte de ademonta

=] | componentealesculei electrice
de gradina, deconectati-o si
scoateti stecherul din priza de curent.
In cazul in care cablul se deterioreaza
sau este taiat in timpul lucrului, nu-|
atingeti ci scoateti imediat stecherul
din priza de curent. Nu folositi scula
electrica dacd aceasta are cablul de
alimentare deteriorat.

) Purtati manusi de protectie,
incaltdminte rezistentd si
pantaloni lungi.
Pericol din cauza cutitelor care
se rotesc. Nu introduceti
mainile sau picioarele in

D& | orificiul de deschiderein timpul
functionarii sculei electrice.

Averti grija ca persoanele aflate
in apropiere sa nu fie ranite de
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corpurile straine aruncate de scula
electrica.
Avertisment: mentineti o
@ distanta sigura fata de scula de
gradina cat timp aceasta
lucreaza.
—=) Iniainte de a atinge scula
w7 | electrica de grading, asteptati
pana cand toate componentele
acesteia se opresc complet.

@ Purtati ochelari de protectie.
@ Purtati protectii auditive.

Nu folositi scula electrica de
gradina pe timp de ploaie sinuo
expuneti actiunii ploii.

Manevrare

» Nu introduceti minile in palnia de
incarcare in timpul functionarii.
Dupa deconectare, scula electrica
mai continua sa functioneze din
inertie timp de cateva secunde.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este
posibil ca normele nationale sa
limiteze varsta operatorului. In caz de
nefolosire, pastrati scula electrica de
gradina la loc inaccesibil copiilor.

» Aceasta scula electrica de gradina nu
este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu
deficiente senzoriale sau intelectuale
sau cu o experientd insuficienta
si/sau cunostinte insuficiente, in
afara cazului in care se afla sub

supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor sau
primesc indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea sculei electrice de
gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
ne asigura ca acestia nu se joaca cu
scula electrica de gradina.

» Nufolositiin niciun caz sculaelectrica
de gradina atunci cand in imediata
apropiere se afla persoane, in special
copii sau animale de casa.

» Inainte de pornire, scula electrici de
gradina trebuie montata conform
instructiunilor alaturate.

» Pentru sporirea gradului de
sigurantd, folositi un intrerupator
diferential pt. curenti reziduali (RCD)
cu un curent de declansare de
maximum 30 mA. Acest intrerupator
diferential pentru curenti reziduali ar
trebui verificat inainte de fiecare
utilizare.

» Folositi numai cabluri prelungitoare
autorizate pentru utilizare in mediu
exterior, protejate impotrivastropilor
de apa.

»Nu atingeti stecherul si priza de
curent cu mainile ude.

»Nu cdlcati cu rotile masinii, nu striviti
sau nu trageti de cablul de
alimentaresau de cablul prelungitor
deoarece acestas-ar puteadeteriora.
Feriti cablulu de caldura, ulei si
muchii ascutite.

»in timpul utilizérii sculei electrice de
grading, este interzisa stationarea
altor persoane sau a animalelor pe o
raza de 3 metriin jurul acesteia.
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» Folositi intotdeauna accesorii si
piese de schimb originale Bosch. In
cazul folosirii altor piese, Bosch nu-si
asuma responsabilitatea pentru
eventualele defectiuni sau
deranjamente functionale.

» Familiarizati-va cu prezentele
instructiuni de folosire inainte de a
incercasalucraticu sculaelectricade
gradina.

» Nu purtati imbracaminte larga,
snururi care atarna sau cravate.

» Folositi scula electrica de gradina in
spatiu liber (de ex. nu prea aproape
de un zid sau de alte obiecte fixe) pe
o suprafata stabila, neteda.

» inaintea punerii in functiune verificati
daca toate suruburile, piulitele si alte
elemente de fixare sunt bine stranse
si daca dispozitivele de protectie si
aparatoarele sunt amplasate corect.
Inlocuiti placuteie de avertizare si
indicatoare deteriorate sau sterse.

»inainte de pornire asigurati-va ci
palnia de incarcare este goala.

» Tineti-va fata si corpul la distanta de
palnia de incarcare.

» Nu permiteti ca mainile sau ale parti
ale corpului dumneavoastra sau ale
imbracamintii sa ajunga in palnia de
incarcare sau in jgheabiul de
descarcare, sau ca acestea sa se
apropie prea mult de componentele
aflate in miscare.

» Asigurati-va intotdeauna un echilibru
stabil si o pozitie sigura. Nu va
aplecati prea mult in fata. In timpul
umplerii nu stationati la un nivel mai
inalt decat cel al soclului sculei
electrice.
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» Pastrati o distanta sigura fata de zona
de aruncare a materialului tocat in
timpul lucrului cu scula electrica de
gradina.

» Atunci cand introduceti material de
tocal in scula electrica de gradina,
aveti in mod deosebit grija ca acesta
sa nu contind metal, pietre, sticle,
cutii goale de conserve sau alte
corpuri straine.

» Atunci cand mecanismul de taiere
loveste un corp strdin sau scula
electrica emite zgomote neobisnuite
sau incepe sa vibreze, deconectati-o
neintarziat pentru a opri mecanismul
detaiere. Scoateti stecherul afara din
prizade curent si procedati dupa cum
urmeaza:

- Inspectati defectiunea.

- Schimbati sau reparati toate
piesele defecte.

- Verificati daca exista piese
desprinse sau slabite iar daca este
cazul, strangeti-le.

» Nu incercati sa reparati singuri scula
electrica de gradina daca nu aveti
pregatirea necesara pentru aceasta.

» Aveti grija ca, materialul tocat sa nu
se acumuleze in zona de descarcare;
aceastaar puteaimpiedicaevacuarea
si provoca recul in palnia de
incarcare.

» Daca scula electrica de gradina este
infundata, deconectati-o si asteptati
pana cand mecanismul de taiere se
opreste. Scoateti stecherul afara din
priza, inainte de a indeparta
materialul tocat care bloca scula
electrica.
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» Verificati daca capacele de acoperire
si dispozitivele de protectie nu sunt
deteriorate si daca sunt montate
corect. Inainte de utilizare executati
eventual lucrarile necesare de
intretinere sau de reparatii.

» Curatati grila de ventilatie din
exterior cu un aspirator de praf,
pentru aindeparta praful si murdaria
acumulata. Grila de ventilatie nu
poate fi demontata.

» Nu ridicati respectiv nu transportati
scula electrica de gradina cu motorul
pornit.

» La parasirea postului de lucru
deconectati intotdeauna scula
electrica de gradina, asteptati ca
mecanismul de taiere sa se opreasca
si scoateti stecherul din priza de
curent.

» Nu basculati scula electrica de
gradind in timpul functionarii.

» Nu expuneti scula electrica de
gradina actiunii ploii. Pastrati scula
electrica de gradinanumai la loc
uscat.

»in cazul utilizarii unui generator de
curent, acesta trebuie sa fie echipat
cu un regulator automat de tensiune
(stabilizator de curent AVR) pentru
evitarea defectiunilor cauzate de
varfurile de supratensiune.
Generatorul de curent trebuie sa aiba
0 putere minima de 4 KW.

intretinere si depozitare

»Daca scula electrica de gradina
trebuie scoasa din functiune in
vederea erfectuarii lucrarilor de
service, pentru verificari, depozitare

sau inlocuirea de accesorii,
deconectati-o, sccoateti stecherul
afara din priza de curent si lasti scula
electrica sa se raceasca. Inaintea
oricaror inspectii sau ajustari,
asigurati-va ca toate componentele
mobile se afla in repaus.

» intretineti scula electrica de gradina
si pastrati-o curata.

» Pentru siguranta, verificati scula
electrica de gradina si schimbati
piesele uzate sau deteriorate.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.

»in cazul folosirii unui cablu
prelungitor, vezi si capitolul
Lwoiguranta electrica”.

»Laintretinerea cutitului (de ex. la
intoarcerea sau inlocuirea cutitului),
aveti grija ca motorul sa nu fie franat
iar lama sa poata fi miscata cu mana.
Altfel v-ati putea, de ex., prinde
degetele dedesubt.

» Nu incercati in niciun caz sa
dezactivati oprirea automata.

Siguranta electrica

Atentie! inaintea lucrarilor de
intretinere sau curatare

deconectatisculaelectricade
gradina si scoateti din priza
stecherul de laretea. Lafel siin cazul
in care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incalcit.
Pentru siguranta, sculadumneavoastra
electrica de gradina este izolata de
protectie si nu necesita impamantare.
Tensiunea de lucru este de 230 VAC,
50 Hz (pentru tarile din afara UE si
220Vsau 240V).
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Pentru sporirea gradului de siguranta,
folositi un intrerupator diferential pt.
curenti reziduali (RCD) cu un curent de
declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupator diferential pentru curenti
reziduali ar trebui verificat inainte de
fiecare utilizare.

Cablu de alimentare. in cazul in care
scula dumneavoastra electrica de
gradina este destinata folosiriiin UK, ea
poate fi echipata cu un cablu de
alimentare prevazut cu un stecher cu 3
poli, conform BS1363/A (acesta este
echipat cu o siguranta de13 A).
Verificati regulat dacd, cablul de
alimentare nu prezinta defectiuni.
Inlocuiti un cablu de alimentare
deteriorat la un atelier de service si
asistenta clienti Bosch; cablul nu poate
fi schimbat de nimeni altcinevain
conditii de siguranta.

in cazul in care stecherul nu este
potrivit pentru priza dumneavoastra,
solicitati schimbarea acestuia de catre
centrul de service si asistenta clienti
Bosch. Eliminati imediat stecherul
taiat. Nu introduceti niciodata in priza
un stecher cu cablul taiat, nici daca
priza este deconectata de la curentul
electric. Exista pericol de electrocutare
din cauza cablului care se poate afla sub
tensiune

Cablu prelungitor. Daca scula
dumneavoastra electrica este folosita
in afara UK, ea este echipata cu un
stecher special ,,schuko®, integrat
sculei electrice. Aveti nevoie de un
cablu prelungitor sau de un tambur
derulator de cablu prevazut la un capat
cu o fisa ,schuko” potrivita si la celalalt
capat cu un stecher adecvat retelei
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dumneavoastraelectrice locale. Acesta
nu este cuprins in setul de livrare.

Dacad aveti o scula electrica de gradina
destinata utilizarii in Marea Britanie, cu
stecher integrat, puteti folosi un cablu
prelungitor sau un tabur derulator de
cablu.

Avertisment! Cablurile
& prelungitoare neadecvate pot fi
periculoase. Urmatoarele
recomandari sunt valabile pentru

TOATE cablurile prelungitoare si

sculele electrice de gradina.

- Folositi numai cabluri prelungitoare
admise pentru mediul exterior si care
corespund standardului
EN 60884-2-7.

- Folositi numai tambururi derulatoare
de cablu care corespund
standardului EN 61242/IEC 61242.

- Respectatiintotdeauna instructiunile
care insotesc cablul prelungitor sau
tamburul derulator de cablu cat i
reglementarile nationale privind
folosirea acestora.

- Cablul trebuie sa fie prevazut cu
impamantare.

- Aveti intotdeauna grijd ca,
conductorii sa nu fie deteriorati, de
ex. din cauza tragerii acestora pe
suprafete cu muchii ascutite sau
peste diferite obstacole. Nu lasati
cablul sau racordurile sa stea in apa.

- Verificati regulat daca, cablul nu
prezinta deteriorari si daca este
necesar, reparati-l sau inlocuiti-I.

- Cuplele (stechere si prize) cablurilor
prelungitoare trebuie sa fie
confectionate din cauciuc si sa fie

Bosch Power Tools

%

F016181412(3.11.17)

-t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2230-002.book Page 164 Friday, November 3,2017 12:32 PM

164 | Romana

protejate impotriva stropilor de apa,
preferabil clasa de protectie IP55.

- Lungime maxima a cablului: pentru
aceasta scula electrica de gradina,
lungimea maxima a cablului
prelungitor este de 30 miar in cazul
tamburului derulator de cablu, de
pana la maximum 60 m, dacain
tamburul derulator de cablu este
integrat un intrerupator de curent
rezidual (cu un curent de declansare
de 30 mA).

- Sectiunea minima a cablului pentru
aceasta scula electrica de gradina
este de 1,25 mm? (UK) sau 1,5 mm?
(in afara UK).

Produs destinat folosirii in afara UK:
stecherul sculei electrice poate fi totusi
folosit in UK, dacd este utilizat
impreuna cu un cablu prelungitor
adecvat, acesta din urma fiind echipat,
desigur, cu un stecher UK de13 A.

Date tehnice

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire, in special pentru
diagrame. Retineti aceste simboluri si semnificatia lor.
Interpretarea corecta a simbolurilor va ajuta sa utilizati mai

bine si mai sigur scula electrica de gradina.
Simbol Semnificatie

Purtati manusi de protectie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Greutate

Pornire

Oprire

Accesorii/piese de schimb

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica alimentata de la retea este destinata tocarii
deseurilor de gradina verzi, cu frunze, ca de exemplu resturile
taiate de gard viu. Nu este adecvata pentru o sarcina mare sau
utilizare neconforma destinatiei.

Tocitor silentios de resturi vegetale

AXT Rapid 2000

Numar de identificare 3600H535.. 3600H536..
Putere nominald, (P40) W 2000 2200
Turatie la mersul in gol rot./min 3650 3650
Debit, max. kg/h 802 902
Diametru maxim crengi mm 35% 40%
Greutate (fard accesorii optionale) kg 11,9 12,1
Clasa de protectie O]/ @)/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor iri,

aceste speificatii pot varia.

DPAQ certifici faptul ca scula electrica a fost verificata si admisa pentru utilizare ciclic de 40 s la sarcina maximé, urmat de 60 s de mers in gol. De
aceea, scula electricd de gradina poate fi foolosita in regim de lucru continuu, dar cu intreruperi regulate in caz de sarcund mare. In cazul functionarii

continue sub sarcind maxima se va declansa protectia la suprasarcind.

2in functie de compozitia materialului tocat.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50434.

e
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3600... H535.. H536..
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal de:
nivel presiune sonora dB(A) 89 90
nivel putere sonora dB(A) 103 103
incertitudine K dB = =

Purtati aparat de protectie auditiva!

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura Pagina

Set de livrare 1 226
Montarea rotilor si a sasiului 2 226
Fixarea sacului de colectare si

depozitarea dopului de impingere 3 227
Montarea cablului prelungitor 4 227
Pornire 5 228
Indicatii de lucru 6 228
Oprire 7 229
intretinerea cutitelor 8 229
Intretinere, curatare si depozitare 9 230
Alegerea accesoriilor 10 230
Functionare

Pornire

Pentru pornirea tocatorului de resturi vegetale, aduceti
intrerupdtorul pornit/oprit din pozitia ,,0“in pozitia 1. Apoi
rotiti intrerupatorul pornit/oprit timp de aprox. o secunda in
pozitia I si apoi eliberati-l, astfel incat intrerupatorul
pornit/oprit sa revind automat in pozitia 1. Scula electrica de
gradina ar trebui sa porneasca.

Tocatorul nu va porni daca intrerupatorul pornit/oprit este
apasat in timpul procesului de pornire. Lasati interupdtorul
pornit/oprit sa revind in pozitia initiala. Readuceti din nou
intrerupatorul pornit/oprit in pozitia 0 si reporniti tocatorul.
Daca tineti interupatorul pornit/oprit prea mult timp in pozitia
LI, masina se opreste. Readuceti intrerupatorul pornit/oprit
in pozitia 0" si reporniti masina.

Din considerente legate de sigurantd, tocatorul va porni
numai daca butonul de siguranta al cutiei colectoare de iarba
este strans complet. (vezi X in figura 8)

Deconectare

Pentru deconectarea sculei electrice de grading, rotiti
intrerupdtorul pornit/oprit in sens antiorar, aducandu-l la,,0“.
Ca alternativa si in cazuri de urgenta, apasati pur si simplu
intrerupdtorul pornit/oprit (impingandu-l induntru). Scula
electrica de gradina va putea fi repornita numai dupa rotirea
intrerupatorului pornit/oprit in pozitia 0.

Protectie la repornire

Scula electricd de gradind se deconecteaza dupa o pand de
curent. La reluarea alimentdrii cu energie electrica scula
electrica de gradina nu se poate reconecta automat.

Protectie la suprasarcina

Suprasolicitarea, de exemplu cea cauzata de blocarea
cutitului de taiere, poate duce la opirea in cateva secunde a
tocdtorului de resturi vegetale. Dupa o scurtd perioada de
aseptare puteti reporni tocatorul de resturi vegetale. Daca
tocatorul de resturi vegetale se blocheaza din nou,
deconectati-l.

Daca tocatorul de resturi vegetale se blocheaza din nou,
deconectati-l, scoateti stecherul din priza de curent si
eliminati blocajele. Suprasolicitarea continua si infundarea
fantelor de ventilatie ale motorului poate duce la declansarea
protectiei la suprasarcind termica a motorului. Curatati grila
de ventilatie si deconectati timp de cateva minute tocatorul
de resturi vegetale, pentru a se raci. Protectia la suprasarcina
termicd a motorului se reseteaza automat. Dar tocatorul de
resturi vegetale va reporni numai dupd readucerea
intrerupatorului pornit/oprit in pozitia ,0“ si repetarea
procedurii de pornire.

Indicatii privind tocarea

Crengile pot fi tocate mai greu sau mai usor in functie de
specia, varsta si gradul de uscare a lemnului.

Rezultate optime obtineti atunci cand tocati crengile proaspat
taiate.

Gunoaiele de gradind moi ar trebui tocate in cantitdti mici, mai
ales daca sunt ude. Blocajele pot fi evitate prin tocarea
periodica de crengi.

intretinerea cutitelor

» Opriti scula electrica de gradina si scoateti stecherul
din priza de curent.

Cutitul are doua taisuri.

Cand taisurile cutitului se tocesc, puteti intoarce cutitul.

Surubul cutitului poate fi refolosit. Dupa schimbarea cutitului,

asigurati-va ca surubul este foarte bine strans. Daca ambele

taisuri ale cutitului s-au tocit, inlocuiti cutitul. Un cutit nou

este desponibil ca piesa de schimb. Folositi surubul de cutit

nou dn setul de livrare.
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Detectarea defectiunilor

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor, cauzele posibile precum si solutia corecta de remediere a acestora, daca

vreodata scula dumneavoastra electrica de gradin nu functioneaza impecabil. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inlitura

problema, adresati-va in acest scop atelierului dumneavoastrd de service.

» Atentie! inaintea lucririlor de intretinere sau curatare deconectati scula electrica de gradina si scoateti din priza
stecherul de la retea. La fel si in cazul in care cablul electric este deteriorat, taiat sau incalcit.

Simptome Cauza posibila Remediere
Scula electrica de gradind  intreupatorul nu a functionat La punerea in functiune aveti grija sa nu apdsati
nu functioneaza intrerupdtorul pornit/oprit in timp ce il rotiti.
Butonul de siguranta nu a fost strans Strangeti complet butonul de siguranta al palniei
complet
Nu existd tensiune de alimentare Verificati si conectati
Priza de curent este defecta Folositi alta priza
Cablu prelungitor defect Ase verifica, eventual a se schimba cablul
Siguranta a intrerupt circuitul Inlocuiti siguranta/reporniti scula electrica de
gradina
Protectia la suprasarcind s-a activat Procedati conform celor descrise la paragraful
Protectie la suprasarcina
Alimentarea curentului electric are Procedati conform celor descrise la paragraful
intreruperi Protectie la suprasarcind
intrerupétorul pornit/oprit revine in pozitia Lasati masina sa se rédceasca si procedati conform
L0° celor descrise la paragraful ,Protectie la
suprasarcind*
S-adeclansat protectia la caderi de Executati 0 noua procedura de pornire. Verificati
tensiune daca, cablul prelungitor corespunde cerintelor din

instructiuni (cauza defectiunii poate fi calitatea
necorespunzatoare a cablului prelungitor!). In cazul
alimentarii de la generator de curent, verificati
puterea acestuia.
Scula electrica de gradina  Cablu prelungitor defect Controlati cablul de alimentare, dacd este cazul
functioneaza cu intreruperi schimbati-l
Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
Cablajulintern al sculei electrice este defect vanzari
Protectia la suprasarcina s-a activat Procedati conform celor descrise la paragraful
Protectie la suprasarcind
Intrerupatorul pornit/oprit revine in pozitia Lasati masina sa se riceasca si procedati conform
0“ celor descrise la paragraful ,Protectie la
suprasarcina”

Performanta slaba de taiere Cutitul este tocit Schimbati cutitul
Cutitul este murdar Demontati cutitul si curatati-l
Palnia de umplere sau jgheabul de evacuare Curdtati scula electrica si goliti sacul de colectare
blocat
Cutitul nu se roteste Cutitul este blocat Eliminati blocajul
Piulita/surubul cutitului este sldbit Strangeti bine piulita/surubul cutitului
Vibratii/zgomote puternice Piulita/surubul cutitului este slabit Strangeti bine piulita/surubul cutitului
Cutitul este defect Schimbati cutitul

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
Scula elctrica prezinta un defect interior  vanzari
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Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neapdrtat numarul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30 - 34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021233 1313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Eliminare

Sculele electrice de grading, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, echipamentele electrice si
electronice scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

Buumanue! [pouetete ykasaHuATa
no-gony BHUMATENHo. 3ano3Hanre
ce pobpe c obcnyxBawure
€NeMEeHTH M HAUMHBT Ha pabotac
Bawuua rpaguHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHT. 3ana3ete
PbKOBOACTBOTO 3a eKCNMoarauus 3a
Non3BaHe No-KbCHO.
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MosAcHeHnA Ha CUMBONUTE HA
rPaAUHCKHUA €NeKTPOUHCTPYMEHT

i f Obuo YKa3aHWe 3a ONacHOCT.

MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 33
iﬁ eKcnnoarauus.

.= ) [lpeau 1a neMoHTMpare uactv
[==]| Ha rpaguHckuA
eNeKTPOUHCTPYMEHT, ro
W3KNIOUBANTE M U3BaXKAANTE Liencena
OT KOHTaKTa. AKO no Bpeme Ha pabota
3axpaHBalLMAT Kaben bbae noBpeaeH
WNK NPepA3aH, He ro A0KoCBanTe, a
W3KNIoueTe BefHara Lencena ot
KoHTakTa. Hukora He pabotete ¢
rPaAMHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT, aKo
3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpeaeH.

PaboteTte ¢ npeanasHu
PbKaBWLM, 30PaBH,
NNbTHO3aTBOPEHM 0DYBKHM U
[bbl NAHTANOH.

OnacHocT, BbpTALl Ce HOX. He
NoCTaBANTE PbLETE UMK
Kpakata Cu B MeXxauHaTa
MEX[Y HOXOBETE.

> (<

)
®)

PE

BHumaBanTe Hamupalum ce
é Habnu3o nuua fa He bvaar
HapaHeHH OT OTXBbPYaLLK
UaCTULM.
) BHumanue: Korato
BT rpagumcknar
eNEeKTPOUHCTPYMEHT paboTu,
CTOMTE Ha be3onacHo pa3cToaHue oT
Hero.

ESy [Npenu na gokoceare
32 | noaBMXHKM yacTH Ha MalLKHaTa,
“3YakanTe ABMIKEHUETO UM Ja

Crpe Hamnb/1HOo.

C
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@ PaborteTte ¢ npeanasHu ouunna.
PaborteTe ¢ wymosarnywurenu
(aTHUOHHK).

He n3non3BanTe rpagnHCKuaA
eNeKTPOUHCTPYMEHT NPU AbXA;
He ro 3narauTe Ha Abxa.

06cnyxBaHe

» o Bpeme Ha pabota He
NocTaBAKTE pbLEeTe CU B
nopaBatenHara ¢yHua . Cnen
M3KNIOUBaHe ABHXEHHETO Ha
NOABUXXHUTE eNEeMEeHTH Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa
NpoAbNKaBa HAKONKO CEKYHAH NO
MHepLua.

» B HMKaKbB Cnyuai He JOonycKanTe ¢
TO3W FPafiHCKMU eNeKTPOUHCTPYMEHT
Aa paboTAT aeua Mnu nuua,
He3ano3HaTu C yKasaHuATa 3a pabota
C Hero. Bb3MOXHO € HaLUMOHaNHOTO
3aKOHOMATEeNCTBO Aja Hanara
AOMb/THATENHKU OrPaHHUUEHHA 3a
paboTa € T031 rpaiMHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHT. Korato
€NTEKTPOMHCTPYMEHTLT He ce
“3MON3Ba, ro CbXpaHABaWTE Ha
MeCTa, HeOCTbNHK 3a Aeua.

» TO31 rpauHCKH
€NEeKTPOUHCTPYMEHT He e
NpefHa3HaueH 3a non3BaHe oT nLac
OrpaH1yeHn PU3NUECKU, CEH30PHH
UMK NCUXMUYECKU Bb3MOXHOCTH UM
0T N1LA C HeA0CTaTbUeH OMNUT UNK
HEe0CTaTbUYHM NO3HAHMA
(BKMIOUKUTENHO U OT AleLa), OCBEH
Korarto Te ca HabnogasaHu OT e,
0TroBapALLO 3a be3onacHocTTa Unu

Korato ca obyuaBaH# 3a pabota ¢
rPafIMHCKMA ENEKTPOMHCTPYMEHT.
TpabBa ja ce BHMMaBa Aela Aa He
UrpasT C rPafMHCKUA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT.

» B HUKaKbB Clyuaun He M3non3BanTe
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT,
aKo B bNIM30CT ce Hamupar aela unu
NOMALLHW XXUBOTHH.

» [lpeau nyckaHe B ekcrnnoaraLus
MalLWHaTa TpAbBa Aa ce crnobu
CbIMaCHO MHCTPYKLUUTE B
HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a
eKcnnoartauus.

» 3a NOBULLIABAHE Ha CUTYPHOCTTA
“3non3BamnTe AeeKTHOTOKOB
npekbcsay (RCD) ¢ Tok Ha
3afencTBaHe Han-MHoro 30 mA.
BuHaru npeau pabora ¢
eNEeKTPOMHCTPYMEHTA NPOBePsABanTe
netheKTHOTOKOBMA NPEKbCBau.

» 3non3BanTe camo AOMyCHATH 3a
Non3BaHe Ha OTKPUTO YAbMKUTENHH
Kabenu, ocurypexu cpetly
HanpbCKBaHe C BOAaA.

» He nonupanTe wencena v KOHTaKTa ¢
MOKPH pblie.

» He nperasBanTe 1 He nperbBanTe
3axpaHBaLua kaben, Tbil KaTo
MOXXETe a ro NOBpeauTe;
BHMMaBaMuTe Aia He NOBpeauTe
3allMTHaTa My “3onauua.
lMpenna3BanTe kabena ot HarpsBaHe,
OMacnABaHe 1 A0N1p [10 OCTPH
pbboBe.

» [lokaTo paboTuTe C rpauHCKUS
€NEKTPOUHCTPYMEHT, B Paanyc OT
3 m He TpAbBa ja UMa ApPYry KL
UMW XXUBOTHM.
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» BuHarv u3non3sante OpurMHantu
AOMb/THATENHWU NPUCTIOCODNEHNSA U
Pe3epBHM YacTh, NPOM3BOACTBO Ha
bouw. MNpv non3BaHeTo Ha Apyru
yacT1 ovpma bow He Hocw
OTrOBOPHOCT 3a LLETH UNH
HEenpaBWUNHO (PYHKLMOHWUPAHE.

» [lpeav pa ce onuTBate 1a pabotute ¢
MaLLMHaTa, ce 3ano3HanTe fJobpe ¢
PbKOBO/CTBOTO 3a eKCnoataLms.

» He HoCeTe LIMPOKK APEXH, BUCALLX
YKpaLLEHWA N1 BPaTOBPb3KH.

» PaboTeTe ¢ maluMHaTa Ha cBoboHO
MAcTo (Hanp. He TBbp/e bnusko Ao
CTEHa UNW IPYr1 HEMOABUXKHH

NpeaMeTH) ¢ TBbp/a M paBHa OCHOBA.

» [penu BKNoUBaHe NpoBepABanTe
[anu1 BCUUKW BUHTOBE, FaUKK1 M 1pYTH
KpenexHu eneMeHTH ca aobpe
3aTerHeTu, KakTo M 1anu BCUUKK
NpPeanasHu CbOPbXKEHHA U
NpeanasHy eKpaHW ca MOHTUPaHH
NPaBUHO. 3aMEHANTE NOBPEAEHH
WNWU HEYETNIMBW NPEeaYNPEAUTENHN 1
yKa3aTenHu Tabenku.

» [Tpeu BKMIOUBaHE Ce yBEPETE, ue
noaaBatenHata (hyHus e npasHa.

» [IpbXTe MULIETO M TANOTO CH1 Ha
be3onacHo pa3cToaHu1e OT PyHUATa
3a NoJjaBaHe Ha KNoHH.

» Baumante npeanasHu MEPKK BbB
(DYHMATA UMK B U3XOAALLMA OTBOP A
He nonajar pbuete Bu unu gpyru
yacTu Ha TANoTo By 1 Ha ipexuTe Bu;
BHMMaBaWTe Aa He Aobnuxasare
NOJABWMXHUTE ENEMEHTH Ha
MalluHarta.

» BHMMaBaKTe BUHArU Aa noaabpkare
CTabunHO paBHOBECHE U CUTYPHa
CTOMKA. He ce HaBexpaanTe Hanpen
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TBbP/AE CUNHO. [lokaTto 3anbnBare
Mall1HaTa, He CTONTe NO-BUCOKO OT
KpaKa Ha Mallu1HaTa.

» [lokaTo paboTute ¢
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, CE PbXTE Ha
be3onacHo pa3cToAH1e OT 30HaTa Ha
W3XBbPNAHE.

» Korato nofaBate KnoHM 3a
Haps3BaHe B MallMHaTa, bbaete
W3KNIOUMTENHO BHAMATENHU B HeA Aa
He NonagiHaT MeTanHU NPeAMETH,
KaMbHW, DYTUNKK, KYTUW UNU IPYTH
uyXau Tena.

» AKO B pexeLLmna MexaHu3bM nonagHe
uyXA0 TANO UMK aKO MallMHaTa
3anoyHe fa u3aBa Heob1uaeH LWym
Wnu aa BUbpUpPA, A U3KoueTe
He3abaBHO, 3a [1a CNpeTe PA3aHeTo.
M3BageTe Lencena oT KOHTaKTa U
U3Mb/THETE CNEeAHUTE CTbIKK:

- YcTaHoBeTe UMa Ny NoBpeaa.

- 3aMeHeTe NoBpeaeH! AeTanNn Unu
M PEMOHTUpPaWNTE.

- [poBepeTe fanu UmMa HesaTerHatu
AeTannu v npu HeobxoauMocT ru
3aterHerte.

» He ce onuTBanTe camu Aa
PEMOHTHpPATE rPaIMHCKKA
€IEKTPOUHCTPYMEHT, OCBEH aKO He
npuTeXaBare HyXHaTa
KBanuuKaLus.

» BHMMaBauTe U3XOOALIMAT OTBOP Aa
He Db/ie 3aMbNHEH OT HApPA3aHKUA
Matepwuan; ToBa NpenATcTBa
NOEMAHETO Ha HOB MaTepu1an 1 MoXe
[a npeau3BrKa oTKaT BbB (PyHMATA 33
noaaBaHe.

» AKO MallIMHaTa ce 3anyLu, A
U3KNIOYETE U M3UaKanTe ApObUNHUAT
MexaHu3bM fa cnpe. lNpeau oa
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3dlOYHETE ia NOUMUCTBATE
Ha,D,p06EHMTe Matepuanu, U3BageTe
Liencena oT KOHTAKTa.

» YBeperTe ce, ue Kanauute 1
npeanasHUTe CbOPbXXEHUA He ca
NOBPEAEHM W (hyHKLMOHUPAT
npaBunHo. M3BbpLuBanTe
HeobXxoaUMM1TE PEMOHTHU 1EMHOCTH
npeav aa 3anouHete pabortac
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» [louncTBaliTe Bb3ayLUHaTa peLleTka
OTBbH C NPaxoCMyKauka, 3a Aa
NPemMaxHeTe HaTpynanuTe ce npax 1
3aMbpcABaHuMA. BbaayliHata
peLIeTKa He MOoXe [1a bbae
AEMOHTHUPAHA.

» Hukora He noBauranTe, pecn. He
npeHacanTe rpaiuHCKus
€NEeKTPOUHCTPYMEHT, 10KATO
enekTponBUraTenar pabotu.

» BuHarw, Korato Hanyckate
PaboTHOTO MACTO, U3KNIOUBAUTE
rPafMHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT,
W3UaKBaWTe PEXELLUTe eNeMeHTH Aa
CMpart v u3BaxxaanTe Lencena ot
KOHTaKTa.

» He HaknaHAWTe MallKHaTa No Bpeme
Ha paborTa.

» He n3naraiite Mali1HaTa Ha bxa,.

CbxpaHaBawTe A CaMO Ha CyX1 MecTa.

» AKO nonaBarte reHeparop, Ton Tpabsa
[la UMa aBTOMATUUYHO perynupaxe Ha
HanpexeHueTo (AVR), 3a aa bbpat
n3berHatu LWeTu BCneacTBu1e Ha
CBpbXHanpexeHue. MuHMManHata
MOLLIHOCT Ha reHepatopa TpsibBaa e
4 kW.

MopabpxaHe U CbXpaHABaHe

» AKO MalliMHaTa Tpsbea a bbae

CcnpsHa 3a TeXHUUeCKo obcnyxBaHe,

NPOBEpPKa, CbxpaHABaHE Uk CMAHA
Ha npucnocobnexue, A U3KNoueTe,
W3BajeTe LLiencena ot KOHTaKTa U A
“3uakauTe aa u3ctue. Mpeam
NPOBEepPKa, HaCTPOMBAHE U T.H. Ce
yBepABaM1Te, Ue BCUUKK NOJBUKHH
AEeTannu ca cnpenu.

» [prxeTe ce 10bpe 3a MallMHaTa U A
NoAabpXKa1Te UnCTa.

»3a ja bbae rapaHTMpaHa
be3onacHOCTTa Ha rpPaIMHCKKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT,
NpeaBapUTENHO o NPOBEPSABANTE U
3aMeHANTE U3HOCEHHU UNK
NOBPEAEHN AeTalNN.

»YBepABailTe ce, ue pe3epBHUTE
YacTH, KOMTO NMOCTaBATE, ca
npon3BeaeHu ot bolu.

» [1py NON3BaHETO Ha yAbMKUTENEHE
3axpaHBall kaben cna3paiTe
yKasaHWATa B pa3aena
«Enektpuuecka beaonacHocT».

» [1pn noaabpKaHeTo Ha HOXOBETE
(Hanp. npu 0bpbLUAHE UNK Npy
3aMfHa Ha HOXOBeTE) BHUMaBamTe
eNeKTPOABUIaTeNAaT ja He e
BnoKMpaH 1 HOXbT Aa MOXe fa ce
ABWXM Ha pbKa. Taka MoXxeTe Aia CH
npewuneTe NpbLCTUTE.

» B HMKaKbB Cliyuai He ce onuTBaunTe
[a WyHTUpaTe npeanasH1A
NpeKbcBau.
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BesonacHocT npu pabotac
eNneKTPUYECKH TOK

Buumanue! lpepu pa
& M3BbpLUBATE TEXHUUECKO

obcny)xBaHe UN1 NOUKCTBaHE
HarPaAWHCKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT,
ro U3KNIUBauTe U U3BAXKAANTE
wencena ot KoHTakra. Cbuioro ce
OTHAcA U NPU HEBONHO YBpeXAaHe
MNK NpepA3BaHe Ha 3aXpaHBaLuA
Kaben.
3a noBuLLIABaHe Ha CUTYPHOCTTa
BawwmAT rpaguHCKu
eNEeKTPOMHCTPYMEHT € CbC 3allMTHA
eNeKTPOM30NaLIMA U He Ce HyXAaae OT
3a3emaABaHe. PaboTHOTO HanpexeHne
e230VAC, 50 Hz (3actpaHn u3BbH EC
cblwo 220 Vunu 240 V).

3a noBuLLIaBaHe Ha CUIYPHOCTTa
“3non3eamnTe AedeKTHOTOKOB
npekbcaay (RCD) ¢ Tok Ha
3aencTBaHe Han-mHoro 30 mA.
BuHaru npeau pabota c
eNeKTPOUHCTPYMeHTa NpoBepABaNiTe
NecheKTHOTOKOBMA NPEKbCBAY.

3axpaHnBawy Kaben. Ako Bawuar
rPAAUHCKU ENEKTPOUHCTPYMEHT €
npejHa3HaueH 3a Bennkobputanus,
MOXe [1a € KOMMNEKTOBAH C 3-KuneH
wencen cbrnacHo BS1363/A (To e
CbopbXeH ¢ npeanasuten 13 A).
NepuoauuHo NpoBepsABanTe
3axpaHBalluA kKaben 3a noBpeau.
3ameHnanTe noBpeaeH Kaben B
CEepBM3EH LieHTbp Ha bolw; KabenbT He
MOXe Jla bbae 3aMeHeH ¢ besonaceH ot
APYro MACTO.

AKO LencenbT He e noaxoaALL 3a
Baluua KoHTaKT, ro 3ameHeTe B
CepBM13eH LieHTbp Ha bou. He3abaBHo
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bpakyBa¥Te oTpsA3aH Lwencen. Hukora
He BK/MOUBaNTe B KOHTAKTA LLENCcen ¢
0Tps3aH kaben, 4OPU M B MOMEHTa
KOHTaKTbT 1a € U3KntoueH. CblliecTByBa
OMacHOCT OT TOKOB yfap OT Kabena, no
KOWTO MOXXe 1a MMa HamnpeXeHue.
YabnmxuteneH kaben. Axko Bawarta
Mall1Ha Ce U3Non3Ba U3BbH
BennkobpuTaHuA, e KOMNNEeKToBaHa
cbc cneuunaneH wiencen «LLyko», konTto
e BrpafieH B MalunHara. Hyxpaaete ce ot
yabmKuTeneH kaben unu bapabaH,
KOWTO OT eHaTa CTpaHa MMa noaxofALll
«LLlyKko»-KOHTaKT, a oT Apyrara -
Liencen, noaxoadil 3a Bawara
3axpaHBalla Mpexa. TakbB kaben He e
BK/IOUEH B OKOMMNEKTOBKATa.

AKo UMaTe rpauHCKu
eNeKTPOUHCTPYMEHT, NpeaHa3HaueH
3a nonseaHe BbB Benukobputanus, ¢
BrpafieH Lencen, MoxeTe fia
“3non3eare yabmKk1TENeH Kaben unu
bapabaH.

Buumanue! Yobnxutenu
& kabenu, KouTo He ca

“3paboTeHM CbIMacHo
CTaHOapTwTe, Morar fja bbaaT onacHu.
penopbKKTe NO-A0NY Ce OTHACAT 10
BCUUKW yobmxutenHu kabenu 3a
BCHUKM rPafIMHCKK
€NeKTPOMHCTPYMEHTH.

- W3non3BanTe camo yabMKUTENHK
kabenu, yTBbpAeHH 3a NoNn3BaHe Ha
OTKPMTO W CbOTBETCTBALLM Ha
ctangapta EN 60884-2-7.

- WU3non3BaTe camo KabenHu
bapabaHu, CboTBETCTBALLM HA
ctaHpapTa EN 61242/IEC 61242.

- [p1 NoN3BaHETO Ha YAbMKUTENHUSA
kaben unu kabenHus bapabaH BUHaru

Bosch Power Tools

%

F016181412(3.11.17)

ﬁ

.



6%% OBJ_BUCH-2230-002.book Page 172 Friday, November 3,2017 12:32 PM

-

.

172 | Bbnrapcku

crnasBauTe YKa3aHWATa, NPUNOXEHN
KbM HETO, a CbLLIO TaKa HallMOHaTHHUTE
HOPMATUBHU JOKYMEHTH.

- KabenbT Tpsabea aa Mma 3a3emsBaHe.

- BuHaru BHMMaBaiTe NnpoBogHULUTE
[ia He Ob/1aT NOBPEAEHH, HAMNp. KaTo
M AbpraTe npes3 ocTpu pbboBse Ha
3eMATa UK Ha HAKAKBU
npenaTcTBuA. He octaBamnTe
3axpaHBaLLu1a kaben unu wencena u
KOHTAKTHUTE BbB BOAA.

- PenoBHO npoBepABanTe Kabena 3a
NOBPEAM W NPU HYXKAa ro
PEMOHTUPAKTE.

— CbeuHUTENHUTE 3BEHA (Luencena u
KOHTAKTUTE) MEXAY YAbIMKUTENHU
kabenu TpabBa aa bbaaT rymMpaHu u
[a Ca 3aLUMTEHM CPELLY HaNPbCKBaHE
C BoAa, 3a Npefnoy1TaHe C Knac Ha
3awura IP55.

- MakcumanHa gbmk1Ha Ha Kkabenure:
3a NON3BaHETO C TO3M FPaMHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHT MaKCUMarnHata
obla AbmKKUHA Ha 3aXpaHBalLynA
kaben npu non3BaHe Ha
yabmxuteneH kaben e 30 m, a npu
non3eaHe Ha KabeneH bapabaH —
60 m, ako bapabaHbT MMa
nedektHoToKoB npekbeaay (Fl, ¢
HOMMHaNEeH TOK Ha NPeKbCBaHe
30mA).

- MWUHMMANHO HaNpPeyYHo CeueHue: 3a
TO3U FPAAUHCKHN ENIEKTPOUHCTPYMEHT
MWUHUMANHOTO HAMPEeUHO CEUeHUe Ha
nposogHuumTe e 1,25 mm? (3a
Benukobputanua) unu 1,5 mm?
(13BbH Bennkobputanus).

MpoaykTH, npeAHa3HaueHH He 3a
BennkobpuTaHua: Wwencenst Ha
MallM1HaTa MoXe Aa ce NoN3Ba C
NoaXoaALL yaob/MKUTENEeH Kaben, KoMTo,
pasbupa ce, € CbopbXeH C NpeanaseH
npekbcBau 13 A.

CumBonu

CWMBOMHTE NO-[ONY €A BaXHW NP YUETEHETO U pasbupaHeto
Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioaraums, ocobeHo 3a
rpagpuuHara yact. 3anoMHeTe CUMBO/HTE U 3HAUEHHETO UM.
[paBMNHOTO MHTEPNPETUPAHE HA CUMBONHUTE Lie BM noMorke
[ia Non3Barte rpaAMHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT no-aobpe u
MO-CUTYPHO.

Cumson 3HaueHne

m PaboTeTe ¢ npeanasH1 pbkasuLm

lMocoka Ha fiBHxKeHue

lMocoka Ha peakuuaTa

Maca

Bkniousane

M3kntouBaHe

JlonbaHMTENHM
npucnocobnexna/pes3epBHAU uacTm

NpenHa3HaueHne Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa

3axpaHBaHHUAT OT MPEeXa rPAAUHCKM eNEKTPOUHCTPYMEHT e
npeaHasHaueH 3a pasapobsBaHe Ha rpPaaMHCKM OTNafbLM OT
3€/1eHW NIUCT, HaNp. NPW PA3aHe Ha XpacTu. Toi He e
NOAXOAALL 32 NON3BaHe NPK rofeMU HaTOBAPBaHUA UK 33
non3BaHxe He No NpeaHasHaueHue.
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TexHuuecku AaHHHU

Tuxa KnoHoTpolauka AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
KaranoxeH Homep 3600H535.. 3600H536..
KoHcymupaHa mowuHoct, (P40)) W 2000 2200
CKopocCT Ha BbpTeHe Ha npaseH Xog, mint 3650 3650
MPOM3BOAUTENHOCT, MaKC. kg/h 802 902
Makc. iMaMeTbp Ha KNoHHTe mm 352 402
Maca (be3 nombaHKUTENHK NpUcnocobneHua) kg 11,9 12,1
Knac Ha 3awmra O]/ @)/

[laHHuTE Ce 0THACAT 0 HOMUHaNHO Hanpexerue [U] 230 V. Mpu pa3nuuHo HanpexeHue, KakTo M NPy CreLuanHuTe U3MbIHEHUSA 32 HAKOM CTPaHH

[aHHUTE Morart fja ce pasnnyasart.

DKnachT P40 03HauaBa, e rpafiMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT e NPefBHAIeH 3a MakCManHo HaToBapBaHe B NPOfIbMKeHHe Ha 40 CekyHau, acnenTosa
3a paboTa Ha NpaseH XOf B NPOfb/KeHKe Ha 60 CekyHaN. Taka rpafiuHCKUAT eNEKTPOMHCTPYMEHT MOXKe Aia pPaboTh NOCTOAHHO, HO C NepPUOANYHH
NPeKbCBaHWA NMPH N0-TONAMO HaTOBapBaHe. NP1 HENPEKbCHATO MAKCUMANHO HAaTOBapBaHe Ce 3a[eMCTBa 3aluTaTa CpeLLy NpeToBapBaHe.

2)B 3aBHCMMOCT OT BUfja Ha pasaipobABaHKA MaTepHar.

Wucdopmauus 3a u3nbusaH wym U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha U3MbYBaHMA LWYM ca onpeaeneru cbrnacHo EN 50434.

3600... H535.. H536..

PaBHULLETO A Ha U3MTbUBAHHWA OT €N1EKTPOMHCTPYMEHTA LUYM 0BMKHOBEHO €:

PaBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HanfraHe
PaBHMLLE Ha MOLYHOCTTA Ha 3BYKa
HeonpepeneHocT K

Paborete ¢ wymo3sarnywureny (aHTH(OHH)!

dB(A) 89 90
dB(A) 103 103
dB - -

MoHTHpaHe 1 pabota

NleiHocT Ourypa CrpaHuua
OkomnnexkToBKa 1 226
MoHTMpaHe Ha konenarta U pamara 2 226
OkauBaHe Ha Topbara v cBansHe Ha

nnb3raua 3 227
BkntouBaHe Ha yabmxuteneH kaben 4 227
BxntousaHe 5 228
Yka3aHus 3a pabota 6 228
M3kntouBaHe 7 229
lMopnpbxka Ha HOXOBETE 8 229
[TopabpxaHe, NOUMCTBAHE U

CbXpaHABaHe 9 230
M3bop Ha fombAHUTeNHU

npucnocobnenus 10 230
Pabora

BkniouBaHe

3a BKNIOUBAHE Ha KNOHOTPOLLAUKaTa 3aBbpTeTe MyCKOBHUA
npeKbcBay 0T No3uuua «0» go nosuumsa «I». Cnep ToBa
3aBbpTETE NMYCKOBUA NPEKbCBaY 3a Npubn. eaHa cekyHaa Ao
nosuums «ll» 1 ro oTNycHeTe, Taka ue fla ce BbpHe
aBTOMATUUHO A0 N03numA «I». pagnUHCKUAT
€NEeKTPOMHCTPYMEHT TPAbBa [la Ce BKNIOUU.

KnoHoTpoluaukara HAma fja ce CTapTvpa, ako No Bpeme Ha
BKNIOYBAHETO NYCKOBUAT NPEKbCBaY € HaTUcHaT. ycHeTe
MyCKOBKA NPEKbCBAY Aa ce BbpHe. [locTaBeTe nycKkoBus
NpeKbcBay 0THOBO B NO3WLKA «0» U BK/IOUETE MaLLMHATA
OTHOBO.

AKO AbpXKUTE NYCKOBUA NPEKbCBaY TBbPAE AbAr0 B NO3ULUA
«ll», sknoHoTpOLauKata ce U3kntouBsa. Moctasete NyCcKOBUA
NpPeKbCBay OTHOBO B NO3ULMA «Ox» W BKIOUETE MalUMHaTa
OTHOBO.

lMopaay cbobpaxeHua 3a CUrypHOCT KNOHOTPOLLAUKATA Lie
Ce CTapTvpa caMo ako OCUrypUTENHUAT BYTOH Ha KoLua 3a
cbOMpaHe e 3aterar fokpai (BuxTe X Ha durypa 8)

WU3kniouBaHe

3a M3K/IouBaHe Ha rPABMHCKHUA eNEKTPOUHCTPYMEHT
3aBbpTeTe MyCKOBMA NPEKbCBay 06PaTHO Ha UaCOBHUKOBATA
CTpenka Ao no3uums «0». ANTepHATUBHO 1 NPK HYXXAa OT
ABaPUIHO WU3KNKOUBaHE NPOCTO HATUCHETE MYCKOBUA
npekbcBay (HaBbTpe). MPAAUHCKUAT eNEeKTPOUHCTPYMEHT
Moe fia bbaie BKMOUEH OTHOBO CaMo C/ief KaTto MbpBo
BbpHETE MyCKOBUA NPEKbCBay 0 NO3nLKA «O».

3awmra cpelly NOBTOPHO BKNOUBaHe

[py NpekbCBaHe Ha 3aXPaHBaAHETO eNEKTPOUHCTPYMEHTLT ce
13kntouBa. [py Bb3CTaHOBABAHE Ha 3aXpaHBaHETO TOW He ce
BK/1t0OYBA aBTOMATUUHO.
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MNpepna3ssaHe oT NpeToBapBaHe

lpeToBapBaHe B NPOAbMKEHNE HA HAKONMKO CEKYHAM, Hanp.
BCMIEACTBUE Ha BNOKMpaHe Ha HOXOBETE, MOXeE f1a
npean3BrKa CMpaHe Ha KnoHoTpoLuaukara. Cneq
KpaTKOTPaHHO H3UaKBaHE MOXETE [1a BKIIOUUTE
KNOHOTPOLLAUKaTa 0THOBO. AKO TA ce 610KMpa NoBTOpHO, A
U3KMioueTe.

AKO KNoOHOTpOLLIauKarTa ce bnoknupa NoBTOPHO, A U3KNIOUETE,
13BafieTe LLeMNCena OT KOHTAKTa 1 OTCTPaHeTe bNoKMpoBKaTa.
[POMbMKMTENHOTO NPETOBAPBAHE U 3anyILBAHETO Ha
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU MOXKE [ NPeau3BrKa
3aieNCTBaHe Ha 3alluTaTa Cpellly nperpaBaHe Ha
eneKkTpoaBurarens. MouncTete BEHTUNALMOHHATA PELLETKA U
M3KMIOUETE KNOHOTPOLLIAUKATA 3@ HAKOMKO MUHYTH, 3a [1a Ce
oxnaau. TonnuHHara 3alMTa Ha enekTpofBHUraTens ce
U3KMIOUBa aBTOMaTMuHO. KNOHOTpOLLauKaTa Moxe fja ce
BK/II0UM CAMO C/Ief KaTo MbPBO BbpHETE NYCKOBMA NPeKbcBay
110 N03uLmA «0» U NOBTOPHUTE NPOLIECA HA BK/IOUBAHE.

Yka3aHuA 3a HagpobaBaHe

B 3aBMCMMOCT OT BKAA, Bb3PACTTa W CTEMNEHTA Ha BAXHOCT Ha
[IbPBECHHATA KIIOHHWTE Ca NOBEUE WK NO-MasKo TPYAHH 3a
HagpobaBaHe.

OTcTpaHABaHe Ha aedeKTH

12:32 PM

OnTMManHu pesynTati MOXeTe fia NOCTUrHeTe, ako
HaapobsABaTe KNOHUTE CKOPO CMEL, KaTo CTe M 0TPA3any.
Meku rpaguHCKu oTnagbliy Morart fa bbaar pasnpobasaHm Ha
Manku nopLum1, 0cobeHo ako ca BNaxHW. 3anyLuBaHua Morar
na ce usberHar, Kato nep1oInuHo ce pasapobaBsar KoHM.

MopaapbxKa Ha HoXOBETe

» WU3kniouete rpagMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT H
M3BagieTe Wencena ot KOHTaKTa.

HoxbT MMa pexeLyn pbboBe 0T ABeTE CTPaHH.

Koraro pexeluute pbboBe Ha HOXa Ce 3aTbnAT, MOXETe i
0bbpHeTe HOXa.

BHHTBT Ha HOXa MOXXe [1a Ce NON3Ba OTHOBO. YBepeTe ce, ue
cnef CMAHATAa BUHTA Ha HOXa € 3aTerHat MHOro 34paBso.
Korato 1 jBeTe CTpaHH Ha HOXa Ce 3aTbNAT, 3aMEHeTe HoXa.
MoxeTe Aa 3aKynuTe HOB HOX KaTo pe3epBHa YacT.
M3non3BsaiTe BKMOUEHWA B OKOMNNEKTOBKATA MY BUHT 32
3arAraHe.

B cnyuait, ue BalumaT rpaaMHCKK €NEKTPOMHCTPYMEHT NpecTaHe Aa paboTtn HopmanHo, Tabnuuara No-nony nokassa CUMNTOMM

Ha AedeKTH, Bb3MOXKHATA PUUNHA M HAUMHBT 33 OTCTPAHABAHETO 1. AKO He MOXeTe [1a OTCTPaHHTe Npobiema ¢ nomoLLTa Ha

MepKHTe, OnucaHu B Tabnuuara, ce obbpHeTe KbM 0TOPU3UPAH CEPBM3 3a €NEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bolul.

» Buumanue! lpeau fa n3sbpluBate TEXHHYECKO 06CNYKBaHe MMM NOUNCTBAHE HA FPASUHCKNS eNeKTPOUHCTPYMEHT, ro
M3KMNIoUBaiTe H U3BAXKAANTE LeNcena OT KOHTaKTa. CbLL0To ce 0THACA H NPH HEBOMHO YBPEXAaHe UMK NpepA3BaHe Ha
3axpaHBawma kaben.

CumnTomu Bb3MoxkHa np1uMHa OTcTpaHABaHe
[paguHcKuaT peKbcBaybT He paboTu [pu BKNoUBaHe BHMMaBaMTe fa He HaTUCKaTe
€NEKTPOMHCTPYMEHT He NyCKOBMA NPEKbCBay, I0KaTO o 3aBbpTare.

pabotu ABapuiHUAT BYTOH He e bun 3aTerHar fobpe 3aterHere OCUrypUTENHUA BUHT Ha DYHUATA

HAma 3axpaHBaLLo HanpexeH1e lpoBepeTe u BKkNtoueTe

TMoBpefieH e KOHTAKTbT Ha 3axpaHBallata  M3nonasanTe pyr KOHTaKT
Mpexa

YAbMKUTENHUAT Kaben e noBpeaeH MpoBepeTe 3axpaHBaLua kaben, npu

HeobX0AMMOCT ro 3ameHeTe

3agencTBan ce e npeanaseH NpexkbcBay 3ameHeTe NpeanasHus I'IpeKbCBa‘-{/CﬂeD, TOBa
OTHOBO BKNtoYeTe rpaAUHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT

CwcTemara 3a npefinassaHe ot M3nbnueTe fieiCTBUATA, ONKUCAHW B pasaena
npeToBapBaHe ce e 3aeNcTBana «lpeanassaxe o1 npeToBapBaHe»

3axpaHBaLLOTO HaNPeXeH!e e HecTabunHo M3mbiHeTe AeiCTBUATA, ONMCaHH B pasaena
«[pennassaHe OT NpeToBapBaHe»

MycKoBMAT NPeKbCBau Ce BpbLLa B Mo3WUMA M3uakaiiTe MaliMHaTa fja ce OXNafiu U U3MbiHeTe
«0» [e’CTBHATA, ONUCaHK B pasgena ,lpeanassate ot
npeToBapBaHe”

3afieicTBana ce e 3aluMTara Cpely HUCKo  BKnioueTe MalumHaTta oTHOBO. MpoBepeTe Aanu

HanpexeHue YABMKUTENHUAT Kaben 0TroBapsA Ha U3MCKBaHWATA B
yKasaHuATa (MPUUMHA 3a rpeLIKaTa MoXe fia e
IOLLIOTO KAYECTBO Ha yab/kuTeNHKA Kaben!). Mpu
3axpaHBaHe OT reHepaTop NPOBEPETE MOLLHOCTTA Ha
reHeparopa.
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OTcTpaHABaHe

MpoBepeTe, Np1 HEOBXOAMMOCT 3aMeHeTe
3axpaHBaLma kaben

paboTH ¢ NpekbCBaHKA
MatlmHata

HapylueHa e enekTpuuecka Bpb3aka BbTpe B [10TbpCeTe NOMOLL B OTOPHU3MPaAH CEPBH3 3a

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

Cucremara 3a npegnassaHe o7

npeToBapBaHe ce e 3ajencTBana

M3nbnueTe fieACTBUATA, ONKUCAHW B pasaena
«lpennassaHe OT NpeToBapBaHe»

[TyCcKOBHMAT NpeKbCcBau Ce BpbLLa B NO3ULMA M3uakaiTe MalmMHaTa ja Ce OXNaau v U3NbHETe

«O» [LleNCTBUATa, ONMCaHK B pasaena ,[1peanassaqe ot
npeToBapBaHe
Hucka npoussoguTenHoctT  HoxbT ce e 3aTbnun 3ameHeTe HoXa
Ha pAsaHe HoXbT e 3aMbpceH [leMoHTMpaiTe 1 nouncTeTe HoXa

(DyHVIFITa 3a nofiaBaHe UK OTBOPLT 3a

MU3XBbpNAHE Ca 6}'IOKVIpaHI/I

MoumcTeTe MalLMHaTa U U3npasHeTe Topbata

HoxbT He ce BbpTH HoxbT e brokupan

MpemaxHeTe NpuuMHara 3a brokupaxe

['afKaTa/BMHTA Ha HOXa € pa3xnabeHa

3arerHete raikara/BuHTa Ha HOXa

CHNHHY BUDpaLnm/wym

laikata/BKHTa Ha HOXa e pasxnabeHa

3aterHere raikara/BuHTa Ha HoXa

HoxbT e noBpeaeH

3ameHeTe HoXa

BbTpeluHa noBpeaa Ha MallMHaTa

MoTbpceTe NoMoLL B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a
eNeKTPOUHCTPYMEHTH

CepBu3 W TeXHHUYECKH CbBETH

www.bosch-garden.com

BuHaru korato ce obpbiLate ¢ BbNpocH KbM
npeacTasuTenuTe Ha bow HenpemexHo nocousaiTe 10-
LMPEHNA KaTaNoXEH HOMEP Ha rPaMHCKKA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

T PaAMHCKUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAMIEKHOCTHTE MY U
onakoBkuTe TpAGBa 1a Ce NpeaaBar 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha
CbbPXKALLTE CE B TAX CYPOBHHH.

He u3xBbpnAnTe rpafnHCKK1 €NEKTPOUHCTPYMEHTH
npu GuToBMTE OTNAAbLN!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektua 2012/19/EC oTHoCHO
13nf3na oTynoTpeba enekTpuuecka M enekTpoHHa anaparypa
1 YTBbPXKAABAHETO M KaTo HaLMOHANEH 3aKOH
€NEKTPUUECKUTE U eNEKTPOHHW YCTPONCTBA, KOUTO HE MOraT
[1a Ce U3Mon3Bart noBeue, TpAbBa ja ce cbbupat oTAeNHo U Aa
6baar nognaraHy Ha nofAxofALLa npepaboTka 3a
0MON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKalLTe Ce B TAX CYPOBUHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

be3beaHOCHM HaNOMeHH

Buumanue! Be monume npouutajre
rM CnegHUBe ynatcTBa. 3ano3Hajre
ce CO KOMaHAMTE U CO COOAABETHaTa
ynoTtpeba Ha kocaukara. UyBajre ro
ynaTcTBOTO 32 HAHU KOHCYNTaLHH.

TonkyBatbe Ha cimbonute Ha
Kocaukara

é OnwTyn be3benHoOCHU NpaBuna.

[MpouuTajTe ro ynatcTBOTO 3a
iﬁ ynotpeba.

<= ) [1pen aaro aeMoHTMpare

=] | ypenoT, 3racHete ro ypenort
UcKnyueTe ro kabenot of
HanojyBatbe. AKo npu pabota kabenot
Ce OLUTETH UMK CKUHE, HE UenKajTe ro,
TYKY BefiHaLll UCKNYyyeTe ro ofl
yTUKauoT. HUKoraLu He KopucTeTe ro
YPEAOT CO OLITETEH Kaben.
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Hocete 3alITUTHM paKaBuLK,
%‘ﬂ KPYTW UeBnx 1 I0NTH
MaHTaNnoHMU.
PotupaukoTto ceunno
npeTcTaByBa onacHocT. He
CTaBajTe MM HO3€eTe UNK paLeTe
X BO OTBOPMTE Ha ypeaoT AofeKa

T0j paboty.

BH1MaBajTe NpeaMeTH KOULLTO
neTaar o Kocaukara fia He ru
noBpeaar TIMUHOCTUTE KOULLTO
CTOjaT OKONy ypenor.

@ Mpenynpenysarbe: [lpxete ce

ull-o

| 0

C

Ha be3beaHo pacTojaHue of
Kocaukata iofieka Taa pabotu.
=~_) [louekajte NoTnNONHO Aa
s~ | 3acTaHaT CMTE NOMABHXHU
AEeN0BU Ha ypeaoT npea Aa rm
aonpere.

HoceTe 3alWITUTHM ouMna.

@ Hocerte 3aliTuTta 3a Cnyxor.

He KopucTeTe jakocaukaraKora

BPHE U He U3NarajTe ja Ha AOX[.

PakyBamwe

» Bo Tek Ha paboTara, He gonupajte
ro oreoport bpoj. lMocne racHemwero
ypeaoT npoAonKyBa Aa pabotu
ylUTe HEKONKY CeKYHAH.

» HWKoralul He 103BONYBajTe UM Ha
[eLa v nyre KoM He Ce 3aMn03HaeH! Co
OBME MHCTPYKLMK [1a ja KopucTar
Kocaukara. [lokanHuTe nponucu
MO>aT [a ja OrpaHKyaT Bo3pacTa Ha
pakyBauoT. UyBajTe ja Kocaukara BOH
nodar Ha fiela Kora He ja
ynoTpebygare.

» OBaa Kocauka He € HaMeHeTa Ha
NIMUHOCTH (M leLia) CO OrpaHUUeHH
(HU3UUKH, CEH30PHW UNU [y LLIEBHU
MOXXHOCTH, CO HEOCTaTOK Ha
WCKYCTBO U 3HAeHbe, OCBEH aKO He UM
ce 0be3beneHn coonBeTHH
WHCTPYKLIMK UNK Haa3op 3a ynotpeba
Ha KOoCauKaTa ofi CTpaHa Ha IMYHOCT
O/roBOPHa 3a HUBHaTa besbeaHoCT.
BHuMaBajTe geuara ja He C1 urpaart
CO Kocaukara.

» Hukoratu He ynoTtpebyBajte ro
ypenot Bo bnuanHa Ha nuua, a
nocebHo f1eLla U XKUBOTHH.

» [1pen BKNyuyBarbeTO, ypeaoT Mopa
na buae cknoneH NpaBMIHO cnopes
ynatcTBoTo.

» 3a nogobpa besbegHocT kKopucTeTe
pesuayaneH ypen (PL) koj ce
aKTUBMpa Ha oTcTanyBarbe og 30 mA.
Pe3unyanHuuor ypen Tpeba aa ce
NpoBepyBa npef cexkoja ynotpeba.

»YnoTpebyBajTe camo NPOA0MKHH
kabnu Kou ce NpeaBMAEHH 3a
HaaBoOpeLLHa ynoTpeba v 3aluTUTEHH
of BoAa.

»He nonupajre ro kabenot unu
YTMKAUOT CO MOKpPH paLle.

»He raserte ru, He NPEBUTKYBAjTE MM U
He TerHeTe rm HanojHUOT UnK
NPOAOMKHUOT Kaben, braejKkn Ha Toj
HauYMH MOXXaT [1a Ce oLuTeTaT.
3awtuteTe ro kabenot og TonnKHa,
Macno U oLTpKU paboBH.

» [1pn ynoTpeba Ha ypeaoT Bo paguyc
on 3 MeTpu He Tpeba fa uma apyrv
nyre Unu XMBOTHM.

» CeKkorall KopucTeTe OPUrMHANHH
bow pe3epBHM AENOBK 1
AOnonHuTeNHa onpema. lpu
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ynoTpeba Ha apyrv nenoswu bolu He
0[roBapa 3a HacTaHata LTeTa Unu
HeNpPaBUNHOTO (hYHKLMOHUPAtbE.

» 3ano3HajTe ce Co ynaTcTBOTO Npef a

MoyHeTe Aa ro ynotpebyBsate ypeor.

» He HoceTe nabaBa obneka,
BPATOBPCKM UNK APYTM A0AATOLM LUTO
BUCaT.

»Ypenot ynotpebyBajTe ro Ha
cnoboaeH npocTop (Ha Npumep, He
npemHory bnucky 10 Sua unu pyru
(DMKCHM 0BjeKTH) 1 Ha LIBPCTA, paMHa
NOBPLLUMHA.

» [IpBO NPOBEPETE AaNK CUTE 3aBPTKH,
HaBPTKK U APYrY CBP3YBaUKH
enemMeHTH ce be3benHu v panu ce
NOCTaBEHM CHUTE 3aALUTUTHM Kanawu 1
LUTUTHALM. 3aMeHeTe v OLITETEHUTE
W HEUWUTKMTE yNaTCTBa 1
npenynpenyBata.

» [pen ynotpeba npoBepeTe Aeka
CODMPHKOT hunTep e NpaseH.

» Baluute paLie 1 Teno uyBajTe rv
NoHacTpaHa o CObUPHUOT dnnTep.

» OcobeHo BHMMABajTe Baluute paue
WNW JPYTY eN0OBK Ha TENOTO UMK
obnekaraaa He 10jaat 4o COOUPHUOT
hMNTEp UNK OTBOPOT, UMK BO HUBHA
bnusuHa.

» Cekoralll CTojTe CTabunHoO U
OfPXyBajTe pamMmHoTexa. He
HaBanyBajTe Ce HaHanpes. Hukoraw
He CTOjTe Ha MOBUCOKO HMBO O AHOTO
Ha MalLMHaTa.

» Kora KocuTe, CTOUTE LUTO € MOXHO
noaanexky o Kocaykarta.

» OcobeHo BHMMABa|TE 1a HEMa
METanHU AeN0BU, KaMetba, LKLLNHbA,
NMMEHKW U APYTY CTMUHK MaTepujanu
Kora MaluvHara paboty.

12:32 PM
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» AKO MEXAHW3MOT 3a ceuetbe haTu
NpeaMeT Koj He MOXe fa Ce npeceue,
npaBu HEBOOOWUAEHH 3BYLIM UNU
nouHe Aa BUbpu1pa, BeHaLl 3racHeTe
ro ypenoT 1 NouekajTe Aa 3acTaHe.
WUcknyueTte ro kabenot og
HanojyBarbe W:

- [poBeperte ro ceunnoro.

— 3ameHeTe v unu nonpaeeTe 1
OLUTETEHMUTE AENOBH.

- [poBepeTe ganu ce cuTe eN0BM Ha
CBOETO MecCTO 1 ianu ce
NPULBPCTEHMU.

»He obuayBare ce camu f1a ja
nonpaeare Malli1HaTa, OCBEH aKo ja
Hemare coofiBeTHaTa obyka.

» BHmaBajTe 0bpaboteHuTe
npeaMeTH fa He ce cobupaart Bo
[ENOT 3a Npa3Hetbe, bruaejkn moxe
[a 0jae [0 Ucdpnarbe HU3
CobupHKOT hunTep.

» AKO ypeqoT ce 3arnaBu, UCKNYUeTe ro
M NoueKa|Te a 3acTaHe CEUUnoTo.
WcknyueTe ro ypenoT oA HanojyBarbe
npep Aa ro UMCTuTe.

» [poBepeTe f1a ce NOCTaBEHU U
NPULBPCTEHM CUTE 3aLUTUTHU Kanaliu
W WTUTHULWM. Mpen ynoTpeba
CNpOBE/ETe M CUTE HEOMXOMHH
NPOBEPKM U NOMPABKHK.

» BeHTunalmroHaTa peleTka ucuucTeTe
ja 0AHamBOP CO CMyKarka of
HacobpaHaTta npalluuHa 1
BaNKaHLITUHA. BeHTUnaumoHara
PeLLEeTKa He MOXe [1a Ce U3Bafu.

» He HoceTe ja Kocaukara U He BeueTe
jaaopaka MoTopoT paboty.

» CeKorall Kora ro HanyLutate MectoTo
Ha paboTa, 3racHeTe ro ypenor,
nouekajTe A0OAEKA CEUNNOTO He
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3aCTaHe M UCKNyJeTe ro o
HanojyBatbe.

» He HaBefHyBajTe ja MalIMHaTa
HacTpaHa aofeka paboTtu.

»He ocTaBajTe ro ypeaot HaaBop
[0[eKa BpHe. YpeaoT uyBajte ro camo
Ha CYBO MECTO.

» [pn ynoTpeba Ha arperat 10j Mopa aa
“Ma ype/ 3a aBTOMATCKa perynaxaHa
HanoHoT (AVR), 3a 1a ce u3berHe
LITeTa NPEAM3BUKAHA Off MOMEHTH
NPEBUCOK HanoH. M1HUManHara
CHara Ha arperatot Tpeba aa bune 4
KW.

OppKyBae U CKnagupatme

» [pen cepBUCHpatbe, NPOBEPKA UNH
npWNaroayBatbe Ha ypeoT, 3racHeTe
ro, UCKNyyeTe ro of] HamnojyBate 1
noyuekajte aa ce onaau. lpen cekoja
NPOBEPKa N1 NPUNarofyBatbe
BHWMaBa|Te CUTE [1eN0BU Ha ypenoT
[a MUpyBaar.

» [puxeTe ce 3a ypeaoT v ofpXKyBajTe
[0 UMCT.

» 3a 1a 0be3beguTe CUrypHoCT,
NPOBEPETE o YPEAOT U 3aMEHETE 1
CHUTE UCTPOLLIEHH UM OLLTETEHH
NeNoBH.

» Cekoralu kopucTete Bosch
OPUTMHANHW Pe3ePBHH [IENOBH.

» [p1 ynotpeba Ha npoaomkeH Kaben,
0bpHEeTE BHUMAHWE Ha NOTrNaBHUETO
«EnektpuuHa besbegHocT».

» [1pu cepBUCHpatbe Ha ceunnoTo (Ha
NPUMep NP BPTEHE UK 3aMeHa)
MOTOPOT 12 HE € 3aKOUEH U CEYUNOTO
MOpa f1a MOXe [la Ce MpAa CO paka.

Bo cnpoTtuBHO, MOXaT [1a BK Ce
3arnaBar NpPCTUTe.

» H1Koraw He MaH1nynupajTe co
aBTOMATcKarta bnokaga.

Be3benHoCT 0f eneKkTpuueH yaap

Buumanue! U3Bapete ro
& HanojHHOT Kaben op yTKau

npea Aa ja nperneayBare HNH
yKcTeTe MaliMHaTa. UcToTo Baxku U
aKo Kabenor e owTeTeH, NPeKUHaT
MNH CNNETKaH.
Bawm1ot ypen e co 1BOjHa U30naLuja 1
He My e NOTPebHO 3a3eMjyBatbe.
PabotHurot HamoH e 230 V AC, 50 Hz
(3a3emjuBOHEY 220V unu 240 V).
3anogobpa besbeaHocT Kopuctete
pesuayaneH ypen (PL) koj ce
aKTMBMpPa Ha oTcTanyBarbe o 30 mA.
Pe3unyanHuot ypen Tpeba aa ce
npoBepyBa npej cekoja ynotpeba.
CrpyeH kaben. Ako Bawwuort ypen e
npunaroaeH 3a ynotpeba Bo AHrnuja,
MOXe [1a brae onpemeH co 3-NMUHCKK
kaben cnopen BS1363/A (a oBoj e
onpeMeH co ocurypyBsau of 13 A).
PenoBHO NpoBepyBajTe ro CTPYjHUOT
Kaben on owwTeTyBata. OWTETEHUOT
Kaben Heka Bu ro 3ameHar Bo bouu
CepBUCHa Cnyxba; HUKOj APYT HE MOXe
be3befHO fia ro 3aMeHM.

AKO YTMKAuUOT He e COO/1BETEH 3a
LUTEKOT, HeKa B ro 3ameHaT Bo bolu
cepBu1cHa cnyxba. BeaHal pnete ro
OTCTPAHeTHOT yTUKau. HuKoraw He
CTaBa|Te yTUKau Co UceueH Kaben Bo
LUTEK, IYPY HU KOTa € LUTEKOT UCKNYUeH
oA CTpyjHaTa Mpexa. [locton onacHocTt
Ofl CTPYEH yaap HU3 KabenoT, koj Moxe
Aa CNpoBeAyBa HamoH.
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MpoponxeH kaben. Ako ypenoT ce
KOpUCTH HaaBop oA AHMKWja, Ke bupe
MCMOPAYaAH CO CMELMjaNEH «LLYKO»-
yTWKau, BrpadeH Bo ypenor. [otpebeH
BM € NPOA0MKeEH Kaben unu bapabax 3a
Kaben, Koj Ha eqHUOT Kpaj MMa
COO/IBETHA «LLYKO»-BNE3 U Ha APYrHOT
Kpaj yTMKau cooaBeTeH 3a Bawwara
CTpYjHa Mpexa. Toa He e BKNyuYeHo BO
MNaKeToT.

Ako umare ypen 3a ynotpeba Bo
AHrnuja co BrpaaeH ytukau, MoxeTe a
KOpUCTUTE NPOAO/MKEH Kaben unu
bapabaH.

MpepynpeayBame!
HecooaBeTHWUTE NPOAOMKHK
Kabnu moxkat aa buaat onacHu.

CnepHute npenopaku Baxar 3a CUTE
NPOAOMKXHM Kabnu 1 3a cuTe ypeau.

- KopucTete camo NpofomKHu Kabnu
HaMeHeTH 3a HafiBopeLLIHa ynoTpeba
cnopef Hopmata EN 60884-2-7.

- Kopwucrete camo cTpyjHHU kKabnu koju
jancnonHysaat Hopmata EN 61242/
I[EC61242.

- CeKorall cnefeTe rv ynarcreara
Aa[IEHN CO NPOLOMKHUAOT Kaben unu
bapabaHoT Kako ¥ HaLMOHANHUTE
NPOMUCH.

- Kabenot mopa ga Mma 3a3emjyBatbe.

- Cekorall npoBepyBajTe kabnuTte aa
He Ce OLUTETEHM, Ha NpUMep Npu
NPEMUH NPeKy 0CTpH PaboBu MK
npenpeku. He ocTaBajTe ro Kabenot u
NPUKNyYoLuTe BO BOAA.

- PenoBHO npernenyBajTe ro kabenot
O OLUTETYBatba U MONPABETE [0 UMK
3aMeHeTe ro no notpeba.
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— Kabenckute BPCKM (YyTMKAUOT 1
LUTEKOT) Mery NPOJOMKHUTE Kabnu
Kopap Aaa buaat ryMMpaHu 1
3aLUTUTEHU Of BOJA, HO MOXHOCT
IP55.

- MakcumanHa JomK1Ha Ha kabenor:
3a ynotpeba Ha 0BOj ypen
MaKcHManHata omx1Ha Ha
NPoAoNH1OT kaben usHecysa 30 m u
3a CTpyjHUOT kaben 60 m, ako e
BrpageHa ®U-cknonka (og 30 mA).

- M1HMManeH npecek: 3a 0BOj ypes
MUHUMAmNHWOT NPEeCceK U3HEecyBa
1,25 mm? (UK) unn 1,5 mm? (BoH
UK).

Mpoussop 3a 3emju BoH EY:

MPUKNYYOKOT 3a YPEaoT CE yLITe MOXe

Aa Ce KOpUCTH BO AHrnuja co

COO/IBETEH NPOAOMKEH Kaben, Koj

cekako Tpeba aa buae onpemeH co

npuknyuok og 13 A-UK.

O3Haku

CnepH1Te CMMDONM CMYXKaT 3a UKTarbe U TONKYBatbe Ha
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, nocebHo 3a rpadnkuTe. 3anamrete
M cMMBONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTaumja
Ha cumbonuTe Ke BY NnoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPWUCTUTE ypeaor.

O3Haka 3Haueme
Hocete 3alWTUTHX paKkaBuLM

lpaBey Ha peakumja

TexuHa

BknyuyBare

UcknyuyBare

/ [TpaBeL Ha fiBMXeHE
(]

[ ]

O

[TlonaTHa onpema/pesepBsHI 1€N10BH
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Ynorpeﬁa CO cooaBeTHA HAMEHa
0BOj CTPYeH Ypen e HameHeT 3a ynotpeba Ha Nucje, 3eneH

FPaAMUHCKK 0TNaA, Kako Ha npumep (bVIﬂaHKVI. HeenorogeHsa

ynOTpeﬁa BO TELWKKW YCNOBKW MK HEHAMEHCKa NPpUMeHa.

TexHHUKH nogaToLu
THBOK cekau AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
bpoj Ha fien/apTvkn 3600H535.. 3600H536..
BneseH HanoH, (P40)! w 2000 2200
bpoj Ha npa3Hu BpTEXH mint 3650 3650
MpOAYKTMBHOCT, MaKC. kr/u 802 902
Makc. vjaMeTap Ha rpaHKky MM 352) 402
TexwHa (6e3 gononHuTeNnHata onpema) Kr 11,9 12,1
Knaca Ha 3awTuTa [O)/1t (O)/11

MNoparouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 Bontu. OBKE NOAATOLM MOXeE Aa OTCTanyBaar Npu Pa3niuHK HANOHK, BO 3aBUCHOCT O U3Befbata

BO OfJHOCHaTa 3eMmja.

DP4Q ykaxyBa Ha T0a fieKa rpajieXHara rpafiuHa e TecTipana 1 006 peHa 3a LMKIMUEH THM Ha OnToBapyBatbe Mo 40 CeKyHAM NPH LENOCHO
OnTOBapyBatbe, a notoa 60 cekyHAN BO MUPYBatbe. YpenoT Moxe Aia Ce KOPUCTH KOHTUHYHUPAHO, CO PELLOBHU Nay3u NPKU NOBMCOKO ONTOBapyBatbe. Mpu
KOHTMHYMPAHO ronemo ONToBapyBatbe, Ce aKTUBMpa 3alUTHTaTa Off IPEONTOBapYBatbe.

2)Bo 3aBMCHOCT Of} jakoCTa Ha APBOTO.

Hndopmanuu 3a byuasa/Bubpauun

BpenHocTtiTe Ha emMucHja Ha byuaBa oppefeHu Bo cornacHocT co EN 50434.

3600... H535.. H536..

M3mepeHunTe A-BpeHOCTH Ha BpeBa U3HECYBaaT NPOCEUHO:

3ByuHa jaunHa

3BYUEH NPUTUCOK
HecurypHocT K

Hocerte 3ByuHa 3awrura!

dB(A) 89 90
dB(A) 103 103
dB = =

MoHTaxa U Kopucremwe

Lien Ha KopucTeweTo Cnuka CrpaHa
0b6em Ha ucnopaka 1 226
MoHTaxa Ha TpKanara v Wwacujara 2 226
MoHTaxa Ha cobupHata kyTuja u

npUdaTHAOT OTBOP 3 227
MpuKnyuyBarbe Ha NPOOMKHUOT kaben 4 227
BxnyuyBarbe 5 228
CoBeTu 3a pabota 6 228
acere 7 229
OppxyBatbe Ha ceunnara 8 229
OppxyBarbe, uucTebe 1 UyBarbe 9 230
Bbupatbe Ha onpema 10 230
Ynotpeba

BknyuyBaibe

3a 12 NouHeTe CO pexetbe, NPUTUCHETE Fo KONYeTo 3a
BK/yuyBatbe 0f No3uumja «0» Ha noauuuja «I». Motoa
3aBpTeTe ro NPeKUHYBAYOT 3a BKNYUYBakbe OKOMY efHa

cekyHfa Ha nosuuuja «ll» 1 notoa nywreTe ro, TaKa WTo
NPeKWHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe Ke Ce BpaTH Ha nosuumja «b» .
Ypepot Tpeba Aa ce BKNyuu.

PesauoT Hema Aa ce BKNYUM ako NPEKUHYBAYOT 3a
BKNyUyBatbe Ce NPUTUCHE 33 BPEME Ha BKITyuyBaHeTo.
[ywwTeTe ro npekuHyBayoT 3a BKyUyBatbe [ Ce BPATH Ha3ag.
CraBeTe ro Npek1HyBauoT 3a BKNyuyBatbe Ha no3uuuja «0» 1
CTapTyBajTe NOBTOPHO.

AKO NPeKMHYBaUOT 3a BKNYUyBatbe e NPefonro Ha no3uumja
«ll», ke ce cTon1pa pesauot. CtaBeTe ro NpeknHyBauoT 3a
BKNyuyBarbe Ha nosuLuja «0» NOBTOPHO M NaK CTapTyBajTe.
Op 6e36eHOCHH NPUUMHK PE3AUOT Ke CTapTyBa caMo aKo e
6e36eHOCHOTO KOMuYe Ha KyTHjaTa e LIeNoCHO 3aTerHaro.
(Buau X Ha cnuka 8)

UcknyuyBaibe

3a/1a ro UCKMyuuTe ypaaoT, CBPTETE ro NPEKUHYBAUOT BO
HacoKa Ha CTPeNKMUTe Ha YaCOBHUKOT Ha «O». Kako
anTepHaTMBa BO CMyyaj Ha HYXa, NPUTUCHETE ro
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe (KOH BHATpe). YpeaoT Moxe
NOBTOPHO Aa CTapTyBa camo ako CTe ro Bpatune
NPEKWHYBAUOT 3a BKNyuyBake Ha No3uumja «0» .
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3awTuTa og pectapTupatbe

[Mpu npekuH Ha cTpyjata ypeaoT ce racHe. [p1 NoBTOpHO
[0ararbe Ha CTpyjata ypeaoT He MOXeE caM NOBTOPHO Aa ce
BKyUM.

3awrTuTa og NnpeonToBapyBatbe

[TpeonTtoBapyBameTo, Ha NPUMEP 3aTHYBaHETO Ha CEUMNOTO,
MOXe [ia Npean3BrhKa MalllHaTa ia 3aCTaHe Ha HEKONKY
cekyHau. lMocne HeKoNKYy MOMEHTH NOBTOPHO Ke MoXxeTe fia
r0 BKNyuMTe CeKauoT. AKO CEeKauoT NOBTOPHO 3a6n0|(|/|pa,
3HacHeTe ro.

[lokonKy pe3auoT noBTOpHO 6MOKMPa, 3racHeTe ro ypesorT,
MCKNyUeTe ro Of HANojyBatbe M OTCTPAHETE ja npenpekara.
[lonroTpajHo NpeonToBapyBatbe 1 3arnaByBarbe Ha
pelueTKaTa 3a BEHTUNALMja HA MOTOPOT MOXe [0 JOBE/E [0
aKTUBMPatbe Ha 3alLTUTaTa Off TEPMUUKO NPEONTOBAPYBAHLE.
WcuucTete ja BeHTMNALMOHATA peLLeTKa M OCTABETE [0
pe3auoT HEKOMKY MUHYTH UCKNYUEH 3a fia CE ONaau.
TepMMUKOTO NPeonToBapyBakbe Ha MOTOPOT aBTOMATCKH Ce
UCKNyuyBa. Pe3auort Ke CTapTyBa NOBTOPHO OTKaKo
NPeKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe Ha «0» Ke ro BpaTuTe v Ke ro
NOBTOPHTE NPOLIECOT HA BKNYUyBatbe.

OTcTpaHyBatbe rpeLlKu
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CoBeTH 3a ipobete

Hekou rpaHKu Co Bpeme CTaHyBaar Ce NOTELUKM 3a CeLKatbe,
BO 3aBUCHOCT Of} BUAIOT M jakoCTa Ha ApBOTO.

3a HajedhnkacHa paborta, rpaHKuTe ApobeTe rv BeaHaL no
OTCEKYBaHETO.

MekuoT rpaguHcku oTnag Tpeba aa ce Apoby Bo Manu TypH,
0cobeHo ako e BnaxeH. 3arnaByBarbeto Moxe Aa ce u3berqe
CO NOBPEMEHO [1P0Detbe rPaHKH.

OapxyBame Ha ceuunara
» 3racHeTe ro ypefoT U UCKNyYeTe ro of HanojyBatbe.
CeuunoTto ceue Ol ABETE CTPaAHHU.

Kora 3anuure Ha ceunnoTto cTaHyBaar Tanu, MoXeTe fia ro
CBpTUTE CEuUnoTo.

LpachoT 3a ceunnoto Moxe NOBTOPHO Aia Ce ynoTpebu.
BHWMaBajTe nocne 3ameHara Ha ceunnoTo, WpadoT aa ro
CTerHeTe MHOry LBpCTO. Kora fiBeTe CTpaHM Ha 3anuyuTe Ha
CeunnoTo CTaHyBaarT Tanu, 3ameHeTe ro ceunnoto. Hoso
Ceunno MOXeTe Aia KynuTe Kako pesepBeH fien. Mckopuctete
r0 HOBHOT, NPUNOXEH Lpad) 3a CEUMOTO.

Bo cneaHara Tabena ce HaBefieHM CUMNTOMMTE Ha EBEHTYANHWTE NPODIEMM, MOXHUTE MPUUKHK U KaKO THE Aa Ce OTCTPaHarT, BO
cnyuaj Bawara MalumHa aa He paboTu Kako wro Tpeba. [loKonKy He ro npoHajaeTe Bawmot npobnem Bo Tabenara, obparerte ce

BO 0B/1aCTEH CEPBUC.

» Buumanue! U3Bagete ro HanojHHoT kaben oA yTHKau npeg Aa ja npernegysate UMK UKCTeTe MaluKHaTa. MCTOTO Baxu

1 aKo Kabenor e owTeTeH, NPeKUHaAT UK CNNeTKaH.

Mpobnem
Kocaukata He pabotv

MoxxHa npuu1Ha
lpeknHyBauoT He paboTn

Pewenune

He npuT1cKajTe ro KonNueTo 3a BKNyuyBatbe oaeka
ce BpTH

CHMrypHOCHHMOT BUHT He e NOTMNOMHO

3arerHat

L|BpcTo 3aTerHeTe ro CUrypHOCHHUOT BUHT

Hema cHabayBatbe co CTpyja

MpoBepeTe 1 BKNyueTe

YTUKauoT e HeucnpaseH

KopwcteTe Apyr yTvkau

MponomxHKOT Kaben e oLTeTeH

MpoBepeTe ro KabenoT 1 ako e OLITETEH 3aMEHETE o

MperopeH ocurypysau

3ameHeTe ro 0CUrypauoT U npobajte NOBTOPHO

Ce BKyuyBa 3aliTUTaTa Ha MOTOPOT

Cnepete ja npoueaypata 3a «3allTuTa of
NPeoToBapyBatbe»

[TpeknHaTo e HanojyBameTO CO CTPYja

CnepeTe ja npoueayparta 3a «3aliTuTa o
npeoToBapyBarbe»

KonueTo 3a BKnyuyBatbe ce Bpaka Bo

nosuuuja «O»

OcraBeTe ja MalliMHaTa a ce onaju, a notoa
npUMeHeTe ja npoleayparta 3a ,,3alTmTa oa
npeonToBapyBatbe".

AKTUBMpaHa 3alUTUTa Off NPEHM3OK HanoH  TMoBTOpHO CTapTyBajTe. MpoBepeTe fanu

NPOAOMKHUOT Kaben rv 3anoBonyBa baparbata of
YNaTCTBOTO (HEAOBONHUOT KBASMTET Ha Kabenot
Moxe aa buae npuumna 3a gedekrot!). Kora
KOPMCTUTE reHepaTopy Ha eHepruja, NpoBepeTe ja
MOKHOCTa Ha reHepaTopor.
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Mpobnem Mo>xHa np1MuMHa Pewenune
Kocaukata pabotv co lpogomkHKoT Kaben e owTeTeH lpoBepeTe ro HanojHKOT Kaben 1 no notpeba
NPeKnUHU 3aMeHeTe o
pobnem co BHaTpelLHaTa MHCTanauMja Ha Mobapajte nomoLw of cepBuc
ypenot
Ce BKNyuyBa 3alLTUTaTa Ha MOTOPOT Cnepete ja npouepyparta 3a «3allT1Ta of
npeoToBapyBarbe»
Konueto 3a BknyuyBatbe ce Bpaka Bo OcTaBeTe ja MallKHaTa Aa ce 0naau, a notoa
nosuuuja «0» npuUMeHeTe ja npoLeaypara 3a ,3aliTTa og
npeonToBapyBatoe”.
Nowo cevetve Ceunnoto e Tano 3ameHeTe ro ceunnoTo

CeuunnoTo e BankaHo

W3BapeTe ro ceunnoTo 1 ucuncTete ro

3aTHar e 0TBOPOT 32 BHECYBAtbe UK

0TBOPOT 32 UC(hpnarbe

WcumcTeTe ro ypenoT v ucnpasHere ja cobupHara
Kopna

CeunnoTo He BPTH CeunnoTo e 3arnaBeHo

OrcTpaHete ja brokanata

NabaBa HaBpTKa/-3aBpTKA

3arerHere ja HaBpTKara/-3aBpTkara

Jaku Bubpaumu/byuasa NabaBa HaBpTKa/-3aBPTKa

3arerere ja HaBpTKara/-3aBpTkara

Ceuunnoto e owwTeTeHO

3ameHeTe ro ceunnoto

LLITeta Bo BHaTpeLLIHOCTa Ha ypeaoT

MNobapajte nomoLu of cepuc

CepBHcHa cnyx0a 1 coBeTH npu
KOpHUCTeHbe

www.bosch-garden.com

CeKoralll Np1 KOPECTNOHAEHLM]a U HapauKa Ha Pe3ePBHU
[NIenoBU HaBefeTe ro AeceTndpeHroT ceprucku bpoj WTo ce
Haofa Ha HaTMMCHaTa NouKa.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dbakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

MaluuHara, JofarHara onpema v ambanaxara Tpebaaa ce
COpTMPaar 3a peLyKknaxa.

E He cdpnajTe ja kocaukata co KOMyHanHKOT oTnag!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara aupextea 2012/19/EU 3a oTnaaHa
€eNeKTPUUHa 1 eNeKTPOHCKa onpema 1 HejauHarta
MMMNeMEHTaLmja BO APXKaBHOTO NPaBo, OTnajHata
€NeKTPUUHA U eNeKTPOHCKA onpeMa Mopa nocebHo aa ce
COPTMPA M 1 CE CKNAAMLLTH Ha EKONOLLKK NPUDATIMB HauMH.

Ce 3appyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
elementima zarad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja.
Molimo sacuvajte sigurno uputstvo
zarad za kasniju upotrebu.

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredjaju

é Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za rad.
[l

LE =3
/=] | delove bastenskog uredjaja,
iskljucite bastenski uredjaj i
izvucite mrezni utikac iz utinice. Ako
se kabl za vreme rada oSteti ili prekine,
ne dodirujte ga, vec izvucite odmah
mrezni utikac iz uticnice. Ne radite sa

Pre nego Sto demontirate
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uredjajem nikada sa oSte¢enim
mreznim kablom.

Nosite zastitne rukavice,
stabilne cipele i duge

pantalone.

Opasnost od rotirajucih
nozeva. Ne dovodite ruke ili

o) hoge u otvor, dok uredjaj radi.

Paziti da osobe koje stoje u
é blizini ne budu povredene usled
odbacenih stranih tela.
Opomena: Odrzavajte sigurno
@ rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.

~ ) Sacekajte da se svidelovi
s> | uredjaja potpuno umire, pre
nego ih uhvatite.

Nosite zastitne naocari.

@ Nosite zastitu za sluh.

Bastenski uredjaj ne koristiti po
kiSiili izlagati kisi.

Rad

» Ne hvatajte za vreme rada u levak
za punjenje. Posle iskljucivanja
radi aparat jos nekoliko sekundi.

» Nikaka deci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima ne
dozvoliti koris¢enje bastenskog
uredjaja. Nacionalni propisi
ogranicavaju moguce starost radnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za
decu nedostupan, kada nije u
upotrebi.

Srpski| 183

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen
zato, da ga koriste osobe (ukljucujudi
i decu) sa ogranicenim fizickim,
umnimilidusevnim sposobnostimaili
nedostajucim iskustvom i/ili
nedostaju¢im znanjem, ¢ak ni onda,
ako su pod nadzorom osobe koja je
nadlezna za njihovu sigurnost ili
dobijaju od nje uputstva, kako se
koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da biste bili
sigurni da se ne igraju sa bastenskim
uredjajem.

» Ne koristite baStenski uredjaj nikada
dok se osoblje, naroCito decalili
kucne Zivotine zadrzavaju u
naposrednoj blizini.

» Pre ukljuCivanja mora uredjaj da se
montira prema prilozenom uputstvu.

» Za povecanje sigurnosti, koristite
jednu fidovu sklopku (RCD) sa
strujom greSke od maks. 30 mA. Ova
fidova sklopka bi trebala pre svake
upotrebe da se prekontrolise.

» Upotrebljavajte samo za spoljno
podrucje dozvoljene, produzne
kablove koji su zasticeni od prskanja
vode.

» Ne hvatajte utikac i uti¢nicu sa
mokrim rukama.

» Preko mreznog prikljucnog kabela ili
produznog kabela nemoijte voziti, ne
gnjeCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabl od

» Za vreme koriS¢enja bastenskog
uredjaja ne smeju se u krugu od 3 m
nalaziti neke druge osobe ili Zivotinje.

» Koristite uvek originalni Bosch pribor
i rezervne delove. Kod upotrebe

b
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drugih delova Bosch nije odgovoran
za Stete ili nefunkcionalnost.

» Upoznajte se sa uputstvom za rad,
pre nego Sto pokusate da radite sa
uredjajem.

» Ne nosite Siroko odelo, gajtane koji
vise ili kravate.

» Radite sa uredjajem na nekom
slobodnom prostoru (na primer ne
suviSe blizu zida ili drugih
nepokretnih predmeta) sa cvrstom
ravnom podlogom.

» PrekontroliSine pre pustanja u rad
zavrtnje, navrtke i druge delove
pricvrscivanja da li stabilno stoje i
zasticene uredjaje i obloge da li su na
svome mestu. Zamenite oStecene ili
necitljive tablice saopomenom i
uputstvom.

» Uverite se pre startovanja, da i je
levak za punjenje prazan.

» Drzitelice i telo narastojanju od levka
za punjenje.

» Sprecite da Vase ruke ili drugi delovi
Vaseg tela ili Vaseg odela dodju u
levak za punjenje ili na otvor za
praznjenje.

» Pobrinite se za stabilnu ravnotezu i
sigurno stajanje. Ne saginjite se
previSe. Ne budite za vreme punjenja
viSi od nozice uredjaja.

» Drzite rastojanje do zone praznjenja

kada radite sa bastenskim uredjajem.

» Pazite krajnje pazljivo nato, da nema
metalnih delova, kamenja, flasa,
dozni ili drugih stranih tela, kada
punite materijal u uredjaj.

» Ako mehanizam za secenje nadje
strano telo, uredjaj pravi

neuobicajene Sumove ili pocinje da

vibrira, iskljucite uredjaj neodlozno

da biste zaustavili mehanizam za

secenje. lzvucite utikac iz uticnice i

postupajte na sledeci nacin:

- Pregledajte oStecenije.

- Promenite sve oStecene deloveiliih
popravite.

- Ispitajte da li su delovi otpusteniiu
datom slucaju ¢vrsto iz stegnite.

» Bastenski uredaj ne mojte da
pokuSavate da popravite osim ako
niste kvalifikovani u neophodnoj
meri.

» Pazite nato da se preradjeni materijal
ne skuplja u zoni praznjenja, ovo
spreCava transport i moZe uticati na
povratan udrac u levku za punjenje.

» Ako je uredjaj zapusen, iskljuCite ga i
sacekajte dok se mehanizham za
seCenje ne zaustavi. Izvucite utikak iz
uticnice, pre nego Sto oslobodite
uredjaj od bastenskog materijala.

» KontroliSite da li su poklopci i zastitni
uredjaji neoStecéeni i ispravno
namesteni. Izvedite pre kori$éenja
evetnualno potrebne radove
eriavanja ili popravke.

» Cistite reSetku za provetravanje
spolja sa usisivacem da bi uklonili
nakupljenu prasinu.

» Nikada ne podizite odnosno nosite

bastenski uredjaj sa motorom u radu.

» Uvek kada napustate radno mesto,
iskljucite bastenski uredjaj,
pricekajte dok se mehanizam za
seCenje ne zaustavi i izvucite mrezni
utikac.

» Ne iskrecite uredjaj za vreme rada.

b
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»Ne izlaZite uredijaj kisi. Cuvajte
uredjaj samo na suvom mestu.

» Kod upotrebe generatora struje mora
isti da bude iskljuen sa
automatskom regulacijom napona
(AVR), da bi izbegli Stete usled
prenaponskih vrhova. Najmanja
snaga generatora struje mora iznositi
4 kW.

Odrzavanje i Cuvanje

» Ako iskljuCujete uredjaj zbog rada u
servisu, kontrole, cuvanjaili promene
pribora, iskljucite ga, izvucite utikaC
iz uticnice i pustite da se uredjaj
ohladi. Uveriste se pre svake
inspekcije ili bazdarenja itd. dali su
se svi pokretni delovi zaustavili.

» Negujte uredjaj i drzite ga Cisto.

» Da bi obezbedili sigurnost,
prekontroliSite bastenski uredjaj i
zamenite istroSene ili oStecene
delove.

» Uverite se da li delovi koje treba
promeniti poticu od Bosch-a.

» Obratite paznju kod upotrebe
produznog kabla, i na glavu
welektriCne sigurnosti”.

» Pazite kod odrzavanja nozeva (na
primer kod okretanja ili zamene
nozeva) na to, da motor ne koCi i
noZevi sa rukom mogu da se pokrecu.
Na taj naCin moZete na primer prste
prignjeciti.

» Nikako ne pokuSavajte prisilno
iskljucivanje.

Srpski| 185

Elektricna sigurnost

Paznja! Pre radova
& odrzavanjai CiS¢enja
iskljucite bastenski uredaj i
izvucite mrezni utikac. Isto vazi i ako
je strujni kabl ostecen, zasecen il
zapleten.
Vas bastenski aparat je zastitno
izolovan radi sigurnosti i uzemljenje je
nepotrebno. Radni napon iznosi
230V AC, 50 Hz (za zemlje koje nisu
Clanice EUi 220 Vili 240 V).

Zapovecanje sigurnosti, koristite jednu
fidovu sklopku (RCD) sa strujom greske
od maks. 30 mA. Ova fidova sklopka bi
trebala pre svake upotrebe da se
prekontrolise.

Mrezni kabl. Ako je Va$ bastenski
uredjaj odredjen za upotrebu u UK,
moze biti opremljen sa jednim mreznim
kablom sa 3-polnim utikacem prema
BS363/A (on je opremljen sa jednim
13 A osiguracem). Prekontroliite
mrezni kabl redovno u pogledu
oStecenja. Neka oSteceni mrezni kabl
promeni Bosch-Servis, niko drugi ne
mozZe njega sigurno zameniti.

Ako utikac nije pogodan za Vasu
utiCnicu, neka je promene Bosch-
Servis. Odmah uklonite odvojeni
utikac. Nikada nemojte jedan utikac sa
odvojenim kablom uticati u utiCnicu,
¢ak ni kada je utiCnica iskljuCena.
Postoji opasnost elektricnog udara
preko kabla, koji moZe provoditi napon.

Produzni kabl. Ako se Vas uredjaj
koristiizvan UK, oprema se sa jednim
specijalnim Schuko-utikacem, koji je
ugradjen u uredjaj. Vama je potreban
jedan produzni kabl ili kablovski

b
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bubanj, koji ima na jednom kraju
odgovarajucu schuko-¢auru i na
drugom kraju utika¢ za Vasu lokalnu
mrezu snabdevanja. On nije u isporuci.

Ako imate bastenski uredjaj za
upotrebu u Velikoj Britaniji sa

ugradjenim utikaCem, mozete
upotrebljavati produzni kabl ili
kablovski bubanj.

Opomena! Nepropisni
& produzni kablovi mogu biti
opasni. Sledecée preporuke

vaze za SVE produzne kablove za sve
bastenske uredjaje.

- Upotrebljavajte samo za spoljno
podrucje odobreme produzne
kablove koji odgovaraju standardu
EN 60884-2-7.

- Upotrebljavajte samo kablovske
bubnjeve, koji odgovaraju standardu
EN61242/IEC61242.

- Pratite uvek uputstva isporucena
zajedno sa produznim kablomiili
kablovskim bubnjem.kao i
nacionalne propise za njihovu
upotrebu.

- Kabl se mora opremiti sa
uzemljenjem.

- Pazite uvek na to, da se vodovi ne
oStete, na primer vukuci preko zemlje
sa oStrim predmetima ili drugim
smetnjama. Ne dopustajte da kabl ili
prikljucak leze u vodi.

- KontroliSite kabl redovno na
oStecenja i popravljajte ili
zamenjujtge ga ako je potrebno.

- Kablovske veze (mrezni utikac i
uticnica) izmedju produznih kablova
moraju biti od gume i zasti¢eni od

prskajuce vode, prvenstveno vrsta
zastite IP55.

- Maksimalna kablovska duzina za
upotrebu sa ovim bastenskim
uredjajem iznosi za maksimalnu
ukupnu kabovsku duzinu za produzni
kabl 30 m a za kablovski bubanj do
60 m, ako je ugradjen Fl-prekidac (sa
nominalnom strujom greske od
30 mA) u kablovski buban;.

- Najmanji presek za ovaj bastenski
uredjaj iznosi miniimalni presek voda
od 1,25 mm? (UK) ili 1,5 mm? (izvan
UK).

Nije proizvod UK: Bastenski utikaC

moze joS uvek da se upotrebljava sa

odgovarajucim produznim kablom, koji
prirodno mora da se opremi sa jednim

13 A-UK-utikacem.

Simboli

Sledeci simboli su za ¢itanje i razumevanje od znacaja,
posebno za grafike. Utisnite simbole i njihovo znacenje. Prava
interperacija simbola pomoci ¢e Vam, da bastenski uredjaj
bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

@ Nosite zastitne rukavice

Pravac kretanja

Pravac reakcije

Tezina

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Pribor/rezervni delovi

Upotreba prema svrsi

Uredjaj za strujnim pogonom je zamisljen za usitnjavanje
lisnatih, zalenih baStenskih odpadaka, kao na primer iseceni
komadi Zivice. Nije pogodan za upotrebu sa jakim
naprezanjima ili za upotebu za koju nije namenjen.
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Tehnicki podaci
Tihi bastenski uredjaj AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Broj predmeta 3600H535.. 3600H536..
Utrosena snaga, (P40)" w 2000 2200
Broj obrtaja na prazno mint 3650 3650
Propust, maks. kg/h 802 902
Maks. presek grane mm 352) 402
TeZina (bez opcionalnom pribora) kg 11,9 12,1
Klasa zastite [o]/11 ALl

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

DP40 pokazuje, da je bastenski uredjaj ispitan i odobren za jednu cikli¢nu vrstu opterecenja kod 40 sekundi punog opterecenja i na kraju 60 sekundi
praznog hoda, Bastenski uredjaj moze stoga da kontinuirano radi, medjutim sa redovnim prekidima kod velikog optereéenja. Kod kontinuianog rada sa

punim opterecenjem iskljucuje zastita od preopterecenja.
27avisno od osobina seckanog materijala.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 50434.

3600.. H535.. H536..
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no:
Nivo zvucnog pritiska dB(A) 89 90
Nivo snage zvuka dB(A) 103 103
Nesigurnost K dB =3 =

Nosite zastitu za sluh!

MontazaiRad

Cilj rukovanja Slika  Strana
Obim isporuke 1 226
MontaZa tockova i donjeg postroja 2 226
Obesite dzak za prihvatac i klizac skinite 3 227
Postavljanje produznog kabla 4 227
Ukljucivanje 5 228
Uputstva za rad 6 228
Isklju¢ivanje 7 229
Odrzavanje noza 8 229
Odrzvanie, Ciséenje i Cuvanje 9 230
Biranje pribora 10 230
Rad

Ukljucivanje

Okrenite za startovanje kosacice prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje iz pozicije ,,0“ u poziciju ,I“. Potom okrenite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje za oko jednu sekundina
pozicju II“i onda ga pustite, tako da ¢e prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuCivanje automatski da preskoci na pociziju
1. Bastenski uredjaj bi trebao da startuje.

Kosacica nece startovati ako je prekidac za ukljucivanja/
iskljucivanje za vreme radnje startovanja drzan pritisnut.
Pustite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje da ponovo

preskoCi nazad. Postavite prekidac za ukljuéivanje/
iskljucivanje ponovo na poziciju ,,0“ i startujte ponovo.

Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje suvise dugo drzite
na poziciji I, zaustavlja se kosilica. Postavite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje na pociziju ,0“ nazad i ponovo
startujte.

Iz razloga sigurnosti ¢e kosilifca samo onda startovati, kada je
sigurnosna glava kutije za prihvatanje potpuno zategnuta.
(pogledajte X naslici 8)

Iskljucivanje

Zaisklju¢ivanje bastenskog uredjaja, okrenite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje u pravcu kazaljke na satu na ,0“.
Kao alternativa i u slucajevima nuzde pritisnite jednostavno
prekidac za ukljucivanja/iskljucivanje (prema unutra).
Bastenski uredjaj moze tek onda ponovo da startuuje, kada
ste prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje okrenuli na ,0%.

Zastita od ponovnog kretanja

Uredjaj se iskljucuje posle nestanka struje. Pri aktiviranje
snabdevanja energijom ne moZe uredjaj ponovo da se
automatski ukljuci.

Zastita od preopterecenja

Preopterecenje na primer blokiranjem noza moze za nekoliko
sekundi da utiCe na zaustavljanje sekacice. Posle kradeg
vremena ¢ekanja mozete ponovo ukljuciti sekacicu. Ako se
seckalica ponovo blokira, iskljuCite je.
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Ako kosacica ponovo blokira, onda iskljucite bastenski
uredjaj, izvucite mrezni utikac i uklonite blokade. Stalno
preopterecenje i zapu$enja propusta za ventilaciju motora
mozZe uticati nato, da termicka zastita preopterecenja motora
iskljuci. Cistite prolaze za ventilaciju i isklju¢ite kosacicu na
nekoliko minuta, da bi se ohladila. Termicka zastita od
preopterecenja motora se automatski vraca nazad. Kosacica
startuje tek onda ponovo, posto se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje vrati nazad na,,0“i ponovi start.

Uputstva za usitnjavanje

Zavisno od vrste, starosti i osu$enog drveta grane se vise ili
manje tesko usitnjavaju.

Optimalni rezultati se postizu, ako usitnjavate sveze grane
odmah posle secenja.

Trazenje greSaka

e

Meki bastenski otpaci bi trebali da se usitnjavaju u manjim
koli¢inama, posebno ako je materijal za usitnjavanje vlazan.
Blokiranja mozete izbeci periodi¢nim usitnjavanjem grancica.

Odrzavanje noza

» Iskljucite bastenski uredjaj i izvucite utikac iz uticnice.
Noz ima obostranu ivicu za seCenje.

Kada ivice noZeva postanu tupe, mogu se noZevi promeniti.

Zavrtanj za noZeve se moze ponovo upotrebiti. Uverite se da
se zavrtanj posle promene nozeva za secenje dobro stegne.
Ako su obe strane noZeva tupe, promenite nozeve. Novi noz
se moZe dobiti kao rezervni deo. Koristite zajedno isporuceni
novi zavrtanj za nozeve.

Sledeca tabela pokazuje Vam simptome gre$aka, moguce uzroke kao i korektnu pomoc, ako Vas$ bastenski uredjaj jednom ne
funkcionise besprekorno. Ako uz pomo¢ nje ne mozete lokalizovati problem i ukloniti, obratite se servisnoj radionici.

» Paznja! Pre radova odrZavanja i ¢is¢enja iskljucite bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vaZi i ako je strujni

kabl ostecen, zasecen ili zapleten.
Simptomi
Bastenski uredjaj ne radi

Moguci uzroci
Prekidac nije funkcionisao

Pomo¢

Pazite kod pustanja u rad na to, da se prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje ne pritisne za vreme
okretanja.

Sigurnosno dugme nije bilo sasvim stegnuto Steci levak-sigurnosnu glavu

Nema mreZnog napona

Prokontrolisati i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabl

Prekontrolisite kabl, eventualno promenite.

Osigura¢ je izbio

Promenite osigurac i potom ukljucite ponovo
bastenski uredjaj.

Zastita od preopterecenja je reagovala

Postupite kao $to je opisano kod zastite od
peopterecenja

Snabdevanje strujom se koleba

Postupite kao $to je opisano kod zastite od
peopterecenja

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje se

vraéa natrag u poziciju ,,0°

Pustite maSinu da se ohladi i postupite kao $to je
opisano kod ,zastite od preoptereéenja”

Podnaponska zastita je iskljucila

Izvedite ponovni start. PrekontroliSite, dali produzni
kabl odgovara zahtevima u uputstvima (nedovoljan
kvalitet produznog kabla moZe biti predmet neke
greske). Kod rada preko strujnog generatora
kontroliSite snagu generatora.

Bastenski uredjajradisa  Ostecen produzni kabl

Kontrola mreznog kabla, u datom slucaju promeniti

prekidima U kvaru je unutra$nji kabl uredaja Potraziti ovlagéeni servis
Zastita od preopterecenja je reagovala Postupite kao $to je opisano kod zastite od
peopterecenja
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje se Pustite maSinu da se ohladi i postupite kao $to je
vraca natrag u poziciju ,0* opisano kod ,zastite od preopterecenja”
Lose secenje NozZevi tupi Zamenite nozZeve

NoZevi za seenje su zaprljani

NoZete za seCenje izvadite i oCistite

Blokiran levak za punjenje ili otvor za
praznjenje

Uredjaj oCistiti i isprazniti dzak za prihvatanje
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Simptomi Moguci uzroci
Noz za secenje se ne okreée Blokiran noz za seCenje

Slovensko| 189

Pomo¢
Oslobotiti blokadu

Odpusteni navrtka/zavrtanj noza

Steci navrtku/zavrtan;j noza

Jake vibracije/Sumovi Odpusteni navrtka/zavrtanj noza

Stedi navrtku/zavrtanj noza

Noz za secenje je oStecen

Zamenite noZeve

Uredjaj je unutra oStecen

Potraziti ovlasceni servis

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i naru¢ivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Uklanjanje djubreta

Bastenski uredjaji, pribor i pakovanja treba da se odvoze
nekojh regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

ﬁ Ne bacajte bastenski uredjaj u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njijhovom pretvaranju u nacionalno
dobro ne moraju vise neupotrebljivi elektricni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementi in s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

Splos$no opozorilo na
nevarnost.

Preberite si to navodilo za
obratovanje.

<= lzklopite vrtno orodje pred
/=] | njegovo demontaZo in izvlecite
omreznivti€ iz vtiCnice. Ce med
delom poskoduijete ali pretrgate kabel,
se ga ne dotikajte, temve¢ nemudoma
izvlecite omrezni vti¢ iz vtiCnice.
Naprave nikoli ne uporabljajte s
poskodovanim omreznim kablom.

Nosite zascitne rokavice, fiksno
obutev in dolge hlace.

Nevarnost pred rotirajoCimi
rezalniminozi. Med delovanjem
naprave ne smete podrzati rok
alinogv odprtine.

Bosch Power Tools

%

F016181412(3.11.17)

ﬁg



6%% OBJ_BUCH-2230-002.book Page 190 Friday, November 3,2017 12:32 PM

t

.

190 | Slovensko

Pazite, da predmeti, ki bi
é odleteli od Skarij, ne bodo
poskodovali oseb, ki stojijo v
bliZini.
Opozorilo: Ko vrtno orodje
@ obratuje, drZite varno razdaljo
do slednjega.

Y PocCakajte na to, da se vsi deli
»= | naprave popolnoma ustavijo,

STOP I
preden se je dotaknete.
Nosite zas$citna ocala.

@ Nosite zascito sluha.

Vrtnega orodja ne uporabljajte,
ko dezuje in ga ne izpostavljajte
dezju.

Uporaba

» Med obratovanjem ne segajte v
lijak. Po izklopu naprava nekaj
sekund deluje napre;j.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale to vrtno
orodje. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar

vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite
izven dosega otrok.

» To vrtno orodje ni namenjeno za
uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z omejenimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkusnjami in/ali pomanjkljivim
znanjem, razen, Ce jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali
pa Ce slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora

to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako zagotovite,
da se ne igrajo z napravo.

» Nikoli ne uporabljajte naprave, ko se
v neposredni blizini nahajajo osebe,
Se posebej otroci ali domace zivali.

» Pred vklopom morate napravo
montirati v skladu s prilozenim
navodilom.

» Za povecanje varnosti uporabite FI-
stikalo (RCD) z okvarnim tokom
maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate
pred vsako uporabo preveriti.

» Uporabljajte le kabelske podaljske, ki
so namenjeni za delo na prostem.

» Ne dotikajte se vtia in vti¢nice z
mokrimi rokami.

» Ne smete peljati preko omreznega
prikljuCka, ne smete ga stiskati ali
vlaciti za njega, saj bi ga lahko
poskodovali. Zascitite kabel pred
vro€ino, oljem in ostrimi robovi.

» Med uporabo vrtnega orodja se v
okolici 3 metrov ne smejo zadrzevati
osebe ali zivali.

» Vselej uporabljajte le originalni pribor
in nadomestne dele podjetja Bosch.
Pri uporabi drugih delov podjetje
Bosch ne odgovarja za poSkodbe ali
napacno delovanje.

» Preden poskusajte delati z napravo,
se seznanite z navodilom za
obratovanije.

» Ne nosite ohlapnih oblacil, viseCih
vrvic ali kravat.

» Uporabljajte napravo na prostem
mestu (npr. ne preblizu stene ali
drugih prosto stojecih predmetov) na
trdnih in ravnih tleh.
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» Pred priCetkom obratovanja
preverite vse vijake, matice in druge
pritrditvene dele natrdnost nasedain
vse zasCitne pripravein zaslone, ali so
pravilno namesceni. Nadomestite
poSkodovane ali necitljive tablice, ki
vsebujejo opozorila in navodila.

» Poskrbite, da bo pred zagonom lijak
prost.

» Drzite obraz in telo vstran od lijaka.

» Preprecite, da vaSe roke ali drugi deli
telesa ali vaSega oblacila ne bodo
prisli vizpraznjevalno odprtino in
preprecite, da se bi priblizali gibljivim
delom.

»Vedno poskrbite za stabilno
ravnotezje in varno stojisce. Ne
sklonite se prevec naprej. Medtem,
ko polnite napravo, ne smete stati
viSje kot podnozje naprave.

» Pridelu z vrtnim orodjem se ne
pribliZujte se podrocju izmeta.

» Ko dajajte material v napravo, morate
izjemno skrbno paziti na to, da ne
vsebuje kovinskih delcev, kamnov,
steklenic, plocevink ali drugih tujkov.

» Ce rezalni mehanizem zadane ob
tujek ali ¢e naprava povzroci
nenavaden hrup ali pri¢enja vibrirati,
morate napravo nemudoma izklopiti
in tako ustaviti noze. Potegnite vtic iz
vti¢nice in postopajte kot sledi:

- Preglejte Skodo.

- Zamenjajte vse posSkodovane dele
ali poskrbite za popravilo.

- Preverite, ali so deli razrahljani in
jih po potrebi zategnite.

» Ne poskusajte popravljati vrtnega
orodja, razen Ce imate ustrezno
kvalifikacijo za to.

Slovensko | 191

» Pazite na to, da se obdelovalni
material ne nabira v podrocju izmeta,
to ovira premikanje materiala naprej
in lahko povzroci povratni udarec.

» Ce se naprava zamasi, jo morate
izklopiti in poCakajte, da se nozi
ustavijo. Preden odstranite drobilni
material, potegnite vti¢ iz vticnice.

» Preglejte, Ce so pokrovi in zasCitne
naprave neposkodovani in pravilno
montirani. Pred uporabo eventuelno
opravite potrebna vzdrzevalna dela
ali popravila.

»Da bi odstranili prah in necistoce, ki
so se nabrale, oCistite prezracevalno
mrezo od zunaj s sesalnikom.
Prezracevalne mreze ni mo¢
odstraniti.

» Nikoli ne vzdiguijte oz. ne nosite
vrtnega orodja z vklopljenim
motorjem.

» Ko zapustite delovno mesto, morate
vselej izklopiti vrtno orodje, poCakati
do ustavitve rezil in potegniti omrezni
vtic.

» Ne nagibajte naprave med
obratovanjem.

» Zavarujte napravo pred dezjem.
Shranite napravo na suhem mestu.

» Pri uporabi generatorja morate
slednjega opremiti z avtomatsko
regulacijo napetosti (AVR) za
preprecitev Skod zaradi
prenapetosti. Minimalna moc
proizvajalca elektri¢ne energije mora
znaSati 4 KW.

b

i

Bosch Power Tools

%

F016181412(3.11.17)

-t

.



6%% OBJ_BUCH-2230-002.book Page 192 Friday, November 3,2017 12:32 PM

-

.

192 | Slovensko

Vzdrzevanje in skladiscenje

» Ce mora naprava zaradi servisa,
pregleda, skladisCenja ali menjave
pribora prenehati obratovati, jo
izklopite, potegnite vtic iz vtiCnice in
pustite, da se ohladi. Pred vsako
inSpekcijo ali naravnavanjem ipd. se
morate prepricati, da vsi gibljivi deli
mirujejo.

» Napravo skrbno neguijte in poskrbite
za to, da bo Cista.

» Za zagotovitev varnosti preverite
vrtno orodje in nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

» Poskrbite, da bodo vsi del, ki jih
boste zamenjali, izdelani v tovarni
Bosch.

» Pri uporabi podaljSevalnega kabla
upoStevajte tudi poglavje ,.Elektricna
varnost®.

» Pri vzdrZevanju nozev (npr. pri
zasuku ali nadomestitvi noza) pazite
na to, da se motor ne zavira in da se
rezilo lahko premika z roko. Lahko bi
si npr. stisnili prste.

» Nikakor ne poskusSajte deaktivirati
prisilnega izklopa.

Elektricna varnost

Pozor! Pred opravili
& vzdrzevanja ali ¢iSCenja

izklopite vrtno orodje in
izvlecite omrezni vtic. Enako storite
v primeru, ko je omrezni kabel
poskodovan, narezan ali zamotan.
VasSe vrtno orodje je v varnostne
namene zascitno izolirano in ne
potrebuje ozemljitve. Omrezna

napetost znasa 230 VAC, 50 Hz (za
neclanice EU tudi 220 V ali 240V).

Za povecanje varnosti uporabite Fl-
stikalo (RCD) z okvarnim tokom maks.
30 mA. ToFl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti.

Omrezni kabel. Ce je vase vrtno orodje
namenjeno za uporabo v Veliki Britaniji,
jelahkoopremljenozomreznimkablom
s 3-polnimvticem v skladuzBS1363/A
(slednji je opremljen z varovalko 13 A).
Redno preverite omrezni kabel glede na
poskodbe. Poskodovan omrezni kabel
mora zamenjati servisna sluzba
podjetja Bosch; nihce drug ga lahko
varno nadomesti.

Ce vti¢ ni primeren za vti¢nico, ga naj
zamenja servisna sluzba podjetja
Bosch. Odrezan vti¢ morate takoj
odstraniti. Nikoli ne vtaknite vti¢a z
odrezanim kablom v vti¢nico, tudine v
primeru, Ce je vtiCnica izklopljena.
Obstaja nevarnost elektri¢nega udara
zaradi kabla, ki lahko prevaja napetost.

Podalj$evalni kabel. Ce napravo
uporabljajte izven Velike Britanije, se
opremis posebnim,Schuko“-vti¢em, ki
je vgrajena v napravo. Potrebujete
podaljSevalni kabel ali kabelski boben,
ki ima na enem koncu ustrezni
»Schuko®-priklju¢ek in na drugem
koncu vti¢ za vase lokalno elektri¢no
omrezje. Slednje ni v obsegu dobave.

Ce imate vrtno orodje za uporabo v
Veliki Britaniji zvgrajenim vtiCem, lahko
uporabljajte podaljSevalni kabel ali
kabelski boben.
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Opozorilo! Nepravilnoizvedeni

& podaljSevalni kabli so lahko

nevarni. Nadaljnja priporocila
veljajo za VSE podaljSevalne kable za
vsa vrtna orodja.

- Uporabljajte izklju¢no podaljSevalne
kable, ki so dopustni za uporabo v
zunanjosti in ustrezajo standardu
EN 60884-2-7.

- Uporabljajte izklju¢no kabelske
bobne, ki ustrezajo standardu
EN61242/IEC61242.

- Uporabljajte vselej navodila, ki so
prilozena podaljSevalnemu kablu ali
kabelskemu bobnu ter nacionalne
predpise za njihovo uporabo.

- Kabel mora biti opremljen z
ozemljitvijo.

- Vselej pazite na to, da se vodniki ne
bodo poskodovali, npr. ker bi jih
potegnili preko ostrorobnih tal ali
skozi ovire. Kabla ali prikljuckov ne
pustite lezati v vodi.

- Redno preverjajte kabel glede na
poskodbe in ga po potrebi popravite
ali nadomestite.

- Kabelski spoji (omrezni vti¢ in
vti¢nice) med podaljSevalnimi kabli
morajo biti iz gume in zascCiteni pred
Skropljenjem vode, prednostno
zaSCitnega razreda IP55.

- Maksimalna dolZina kabla: za
uporabo s tem vrtnim orodjem znasa
maksimalna skupna dolzZina kabla za
podaljSevalni kabel 30 min za
kabelski boben do 60 m, ¢ejev
kabelski boben vgrajeno Fl-stikalo (z
okvarnim tokom 30 mA).

Slovensko| 193

- Minimalni presek: za to vrtno orodje
znaSa minimalni presek prevodnika
1,25 mm? (VB) ali 1,5 mm? (izven
VB).

Izdelek, ki ni namenjen za VB: vti¢

naprave se lahko v VB uporablja z

ustreznim podaljSevalnim kablom, ki

mora seveda biti opremljen z 13-A-VB-
vticem.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje, $e posebej za grafi¢ne navedbe.
Zapomnite si simbole in njihov pomen. Pravilna interpretacija
simbolov vam pomaga, da vrtno orodje lahko bolje in varneje
uporabljate.

Simbol Pomen

m Nosite za$¢itne rokavice

Smer premikanja

Smer reakcije

Teza

Vklop

Izklop

Pribor/nadomestni deli

Uporaba v skladu znamenom

Vrtno orodje na omrezno obratovanje je namenjeno za
drobljenje listja, zelenega vrtnega odpada, npr. odrezane Zive
meje. Ni primerno za velike obremenitve ali za nenamensko
uporabo.
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Tehnicni podatki

Tihi drobilnik AXT Rapid 2000

Stevilka artikla 3600H535.. 3600H5386..
Vhodna mo¢, (P40)Y W 2000 2200
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 3650 3650
Zmogljivost, maks. kg/h 802 902
Maks. premer vej mm 352 402
Teza (brez opcionalnega pribora) kg 11,9 12,1
ZasCitni razred O]/ @)/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Dp40 prikazuje, da je vrtno orodje preverjeno in dopustno za cikli¢no obremenitev 40 sekund najvisje obremenitve in nato 60 sekund prostega teka.
Vrtno orodje lahko obratuje kontinuirano, vendar z rednimi prekinitvami pri visoki obremenitvi. Pri kontinuiranem obratovanju ob najvecji obremenitvi

se sprozi preobremenitvena zascita.

2Glede na kakovost drobilnega materiala.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 50434.

3600.. H535.. H536..
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
Nivo hrupa dB(A) 89 90
Mo¢ hrupa dB(A) 103 103
Negotovost K dB = =

Nosite zascito sluha!

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika  Stran
Obseg posiljke 1 226
MontaZa koles in spodnjega dela 2 226
Namestiti lovilno vreco in odloZiti

pomikalo 3 227
Namestitev podaljevalnega kabla 4 227
Vklop 5 228
Delovna navodila 6 228
Izklop 7 229
VzdrZzevanje noza 8 229
VzdrZevanje, ¢iSCenje in skladiCenje 9 230
Izbor pribora 10 230
Obratovanje

Vklop

Za start drobilnika zasukajte vklopno/izklopno stikalo iz
poloZaja 0" v polozaj ,I*. Nato zasukajte vklopno/izklopno
stikalo za ca. 1 sekundo v polozaj ,lI*in ga nato izpustite tako,
da se bo vklopno/izklopno stikalo avtomatsko vrnilo v poloZaj
L. Sedaj mora vrtno orodje zagnati.

Drobilnik ne bo zagnal v primeru, ¢e boste vklopno/izklopno
stikalo med postopkom starta pritisnili. Pustite, da vklopno/
izklopno stikalo ponovno skoci nazaj. Vklopno/izklopno
stikalo ponovno namestite v polozaj 0" in ponovno zazenite.

Ce boste vklopno/izklopno stikalo predolgo zadrzali v
polozaju I, se bo drobilnik ustavil. Vklopno/izklopno stikalo
ponovno namestite v polozaj,,0“ in ponovno zazenite.

Iz varnostnih razlogov bo drobilnik zagnal le v primeru, ko je
varnostni gumb zbiralne posode do konca pritegnjen. (Glejte
Xnasliki 8)

Izklop

Zaizklop vrtne naprave zasukajte vklopno/izklopno stikalo
proti smeri urnega kazalca na 0. Alternativno in v primeru
sile pritisnite preprosto na vklopno/izklopno stikalo (v smeri
navznoter). Vrtno orodje lahko zaZene $ele takrat, ko ste
zasukali vklopno/izklopno stikalo v polozaj 0.

Zascita proti ponovnemu zagonu

Naprava se pri izpadu omrezja izklopi. Pri ponovnem
aktiviranju oskrbe z energijo se naprava ne vklopi avtomatsko.

Preobremenitvena zascita

Preobremenitev drobilnika, npr. zaradi blokade rezilnega
noza lahko v nekaj sekundaj povzroci zaustavitev drobilnika.
Po kratkem premuru lahko drobilnik ponovno vklopite. Ce
drobilnik ponovno blokira, ga izklopite.

Ce drobilnik ponovno blokira, izklopite vrtno orodje,
potegnite omrezni vtic in odstranite blokade. Trajna
preobremenitev in zamasitev prezracevalnih zarez motorja
lahko povzroci aktiviranje termicne preobremenitvene
zascite motorja. OCistite prezraCevalno mrezo in izklopite
drobilnik za nekaj ¢asa tako, da se ohladi. Termi¢na
preobremenitvena zas¢ita motorja se bo samodejno vrnila
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nazaj. Drobilnik bo zagnal $ele, ko boste vklopno/izklopno Vzdrzevanje noza

stikalo vrnili na 0" in ponovili postopek starta. » Izklopite vrtno orodje in potegnite vtié iz vti¢nice.
Navodila za drobljenje Rezilni noz ima obojestranski rezilni rob.

Glede navrsto, starostin vsebnostjo vlage vlesu se vejelahko Ko bodo robovi rezalnih noZev otopeli, lahko rezalni noz

ve¢ ali manj tezko drobijo. obrnete.

Optimalne rezultate dosezete, e drobite sveze veje kmalu Vijak rezalnega noZalahko ponovno uporabite. Prepricajte se,
potem, ko ste jih odrezali. da je vijak po menjavi rezalnega noza zelo trdno privit. Ce

otopita obe strani rezalnega noza, morate rezalni noz
zamenjati. Nov rezalni noz je dobavljiv kot pribor. Uporabite
prilozen nov vijak rezalnega noza.

Mehki vrtni odpadki se smejo drobiti v majhnih koli¢inah, $e
posebej, e je drobilni material moker. Blokade lahko
preprecite s periodicnim drobljenjem vej.

Iskanje napak

Naslednja tabela prikazuje simptome napak, mozZen vzrok ter korektno pomoc, ¢e vase vrtno orodie kdaj ne bi brezhibno
delovalo. Ce problema kljub temu ne morete lokalizirati in odstraniti, se prosimo obrnite na va$o servisno delavnico.

ko je omrezni kabel poSkodovan, narezan ali zamotan.

Simptomi Mozen vzrok Pomo¢

Vrtno orodje ne deluje Stikalo ni delovalo. Pri zagonu pazite na to, da vklopno/izklopnega
stikala med zasukom ne boste pritisnili.

Varnostni gumb ni bil do konca zategnjen.  Zategnite lijacni varnostni gumb

Brez omrezne napetosti Preveriti in vklopiti

OmreZna vti¢nica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico

Podalj$evalni kabel je poskodovan Preverite kabel, morebiti opravite zamenjavo

Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko in nato vrtno orodje ponovno
vklopite

Preobremenitvena zas¢ita se je sprozila Ravnajte tako, kot je opisano pod
,Preobremenitvena zas¢ita”

Neenakomerna oskrba z elektri¢nim tokom Ravnajte tako, kot je opisano pod
,Preobremenitvena zas¢ita”

Vklopno/izklopno stikalo se vrne v poloZaj  Pustite, da se stroj ohladi in postopajte, kot je

,0° opisano pod ,Preobremenitvena zas¢ita“

Aktivirala se je zaScita prenizke napetosti  Izvedite ponovni start. Preverite, ali podalj$evalni
kabel ustreza zahtevam, ki so navedena v navodilih
(nezadostna kakovost podalj$evalnega kabla je lahko
vzrok za napako!). Pri obratovanju z generatorjem
preverite mo¢ generatorja.

Vrtno orodje deluje s Podalj$evalni kabel je posSkodovan Preverite omreZni kabel in ga po potrebi dajte
prekinitvami zamenjati
Defektni notranji kabli stroja Poisc¢ite pomoc v servisu

Preobremenitvena zas¢ita se je sprozila Ravnajte tako, kot je opisano pod
,Preobremenitvena zas¢ita”

Vklopno/izklopno stikalo se vrne v poloZaj  Pustite, da se stroj ohladi in postopajte, kot je

,0 opisano pod ,Preobremenitvena zascita“
Slab rezultat rezanja Rezilni noZi so topi Nadomestite rezilne noze
Rezilni nozi so umazani Demontirajte rezilne noZe in jih o€istite
Vstavni lijak ali izstopna odprtina blokira  Ocistite orodje in izpraznite lovilno vre¢o
Rezilni noZ se ne vrti Rezilni noz je blokiran Sprotite blokado
Matica oz. vijak noza sta zrahljana Privijte matico oz. vijak noza
Bosch Power Tools F016181412(3.11.17)
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Mozen vzrok
Matica oz. vijak noza sta zrahljana

Simptomi
Mocne vibracije/Sum

Pomo¢
Privijte matico oz. vijak noZa

Rezilni noz je poskodovan

Nadomestite rezilne noze

Okvara vrtnega orodja v notranjosti

Pois¢ite pomoc v servisu

Servis in svetovanje o uporabi

www.bosch-garden.com

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
vrtnega orodja.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Odpadno vrtno orodje, pribor in embalazo morate reciklirativ
skladu z varstvom okolja.

ﬁ Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta 0 odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece
upute. Upoznajte se sa elementima
posluzivanja i propisnom uporabom
vrtnog uredaja. Upute za rad molimo
spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola na vrtnom
uredaju

C Opce napomene za opasnost.

[Ll] Procitajte upute za rad.

<=~ Prije demontiranja dijelova
/=] | vrtnog uredaja iskljucite vrtni
uredajiizvucite mrezniutikac iz
uticnice. Ako se kabel tijekom rada
oSteti ili zareze, ne dodirujte ga, nego
odmah izvucite mrezni utikac iz
utiCnice. Nikada ne rukujte uredajem s
oStecenim mreznim kabelom.

) Nosite zastitne rukavice, Cvrstu
ﬂ obucu i duge hlace.

Opasnost od rotirajucih
& nozeva. Ruke ili noge ne

o) stavljati u otvor dok uredaj radi.

Pazite daodbacenastranatijela
é ne ozljede osobe koje se nalaze
oko uredaja.
Upozorenje: Kada radi,
@ odrZavajte siguran razmak od
vrtnog uredaja.
Y Prije nego Sto Cete ih dodirivati,
o2 | pricekajte sa se svi dijelovi
vrtnog uredaja potpuno
zaustave.

Nositi zastitne naocale.
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@ Nosite Stitnike za sluh.
Vrtni uredaj ne koristiti na kisi
niti izlagati kisi.

Rukovanje

» Tijekom rada sa vrtnim uredajem
ne zahvacajte u lijevak za punjenje.
Nakon iskljucivanja vrtni uredaj ¢e
raditi joS nekoliko sekundi.

» Nikada ne dopustiti djeci ili osobama
koje nisu upoznate sa ovim uputama
da koriste vrtni uredaj. U nekim se
zemljama zakonskim propisima
ogranicava starost korisnika. Kada
vrtni uredaj ne koristite, spremite ga
na mjesto nedostupno za djecu.

» Ovaj vrtni uredaj nije predviden da s
njime rade osobe (ukljucujuéi djeca)
saogranic¢enim fizickim, senzornimiili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U
takvim sluCajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom strucne
osobe zaduzene za sigurnost ili
trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom,
kako se ne biigrala sa vrtnim
uredajem.

» S vrtnim uredajem nikada ne radite
ako bi se ljudi, a posebno djeca il
domace Zivotinje nalazili u njegovoj
neposrednoj blizini.

» Prije ukljuCivanja vrtni uredaj se mora

montirati prema priloZzenim uputama.

» Za povecanije sigurnosti koristite Fl-
zastitnu sklopku (RCD) sa strujom

b
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kvara od max. 30 mA. Ova Fl-zastitna
sklopka mora se ispitati prije svakog
koriStenja.

» Koristite samo produzni kabel
odobren za uporabu na otvorenom i
zasticen od prskanja vode.

» Utikac i uti¢nicu ne dirajte mokrim
rukama.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela ne vozite, ne
gnjecite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabel od
izvora topline, uljai o$trih rubova.

» Tijekom uporabe vrtnog uredaja u
krugu od 3 metra ne smije biti drugih
ljudiili zivotinja.

» Uvijek rabite originalni pribor i
rezervne dijelove tvrtke Bosch. U
slu¢aju uporabe dijelova drugih
proizvodaca tvrtka Bosch nije
odgovorna za oStecenja ili
neispravnosti.

» Prije nego Sto pokusSate raditi sa
vrtnim uredajem proucite njegove
upute za rukovanije.

» Ne nosite Siroku odjecu, visece
ukrasne vrpce ili kravate.

» Sa vrtnim uredajem radite na
slobodnom prostoru (npr. ne suvise
blizu zida ili drugih ¢vrstih objekata),
na Cvrstom i ravnom tlu.

» Prije pustanja u rad vrtnog uredaja
provjerite na ¢vrsto stezanje sve
vijke, matice i ostale elemente
pricvr§éenja, a zastitne naprave i
Stitnike kontrolirajte na ispravnu
montazu. Zamijenite oStecene ili
necitljive natpise i znakove
upozorenja i obavijesti.
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» Prije pokretanja vrtnog uredaja
lijevak za punjenje mora biti prazan.

»Lice i tijelo drZite na odredenom
razmaku od lijevka za punjenje.

» Sprijecite da vaSe ruke ili drugi
dijelovi vaSeg tijela ili odjece budu
zahvaceni u lijevku za punjenje ili u
otvoru za izbacivanje i izbjegavajte
priblizavanje pomi¢nim dijelovima
vrtnog uredaja.

» Osigurajte uvijek stabilnu ravnotezu
tijela i siguran polozaj tijela. Ne
naginjite se suvise naprijed. Tijekom
punjenja vrtnog uredaja ne stojte na
podlozi visoj od nogu vrtnog uredaja.

» Kod rada sa vrtnim uredajem
odrzavajte razmak do zone
izbacivanja.

» Kod punjenja u uredaj materijala za
sjeckanjeobratiteizuzetnu pozornost
dase umaterijalu za punjenje ne nadu
nikakvi metalni predmeti, kamenje,
boce, limenke ili neka druga strana
tijela.

» Ako bi mehanizam za rezanje
zahvatio neko strano tijelo, vrtni
uredaj ¢e poceti proizvoditi
neuobicCajene Sumove ili ¢e poceti
vibrirati. U tom slucaju za
zaustavljanje mehanizma za rezanje
odmahiskljuCite vrtni uredaj. Izvucite
utikac iz utinice i postupite kako
slijedi:

- Kontrolirajte vrtni uredaj na
eventualna oStecenja.

- Zamijenite sve oStecene dijelove ili
ih popravite.

- Provjerite da li su se dijelovi
otpustilii prema potrebi ih stegnite.

» Ne pokuSavajte vrtni uredaj sami
popravljati, ako za to ne posjedujete
dovoljno stru¢no obrazovanije.

» Pazite da se usitnjeni materijal ne
zaglavi u zoni izbacivanja; to ¢e
smanijiti produkciju vrtnog uredaja i
moze dovesti do povratnog udara u
lijevku za punjenje.

» Ako bi se vrtni uredaj zacepio, odmah
gaiskljucite i pricekajte da se
mehanizam za rezanje zaustavi.
Izvucite utikac iz uti¢nice prije nego
Sto se vrtni uredaj oslobodi od
materijala za sjeckanje.

» Provjerite da li su poklopci i zastitne
naprave neosteceniiispravno
ugradeni. Prije uporabe provedite
eventualno potrebne radove
odrZavanja i popravaka.

» OCistite ventilacijsku reSetku izvana
usisivacem prasine kako biste uklonili
nakupljenu prasinu i prljavstinu.
Ventilacijsku reSetku nije moguce
demontirati.

» Vrtni uredaj nikada ne dizite niti
nosite dok radi motor.

» Uvijek kada napustate radno mjesto
iskljucite vrtni uredaj, pricekajte dok
se rezni mehanizam ne zaustavi, a
zatim izvucite mrezni utikac.

» Tijekom rada ne naginjite vrtni
uredaj.

» Vrtni uredaj ne izlazite djelovanju
kiSe. Vrtni uredaj spremite samo na
suho mjesto.

» Prilikom uporabe generatoraonmora
biti opremljen automatskim
reguliranjem napona (AVR) kako bi se
izbjeglaostecenjazbogprenaponskih
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vrhova. Minimalna snaga generatora
mora biti 4 kW.

Odrzavanje i uskladistenje

» Ako bi se vrtni uredaj zbog radova
servisiranja, provjere, spremanja ili
zamjene pribora stavio izvan pogona,
iskljuCite ga, izvucite utikaC iz mrezne
uticnice i ostavite ga da se ohladi.
Prije svakog kontrolnog pregleda ili
podesSavanja svi pomicni dijelovi
vrtnog uredaja moraju mirovati.

» Odrzavajte vrtni uredaj i drzite ga
Cistim.

» Kako bi se zajamcila sigurnost,
provjerite vrtni uredaj i zamijenite
istroSene ili oStecene dijelove.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu
potjecu od Boscha.

» U sluCaju uporabe produznog kabela
pogledajte i poglavlje ,Elektricna
sigurnost”.

» Prilikom odrzavanja noza (npr.
prilikom okretanja ili zamjene noza)
pobrinite se za to da se motor ne
zakoci i da sjeCivo nije moguce
pomicati rukom. Time moZete npr.
uglaviti prste.

» Ni u kojem slucaju ne pokusavajte
prisilno iskljucivanje staviti izvan
funkcije.

Elektricna sigurnost

Paznja! Prije radova na
odrzavanjuiili ¢iS¢enju

iskljucite vrtni uredaj i
izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi
ako je oStecen, zarezan ili usukan
prikljucni kabel.
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Vas vrtni uredaj radi sigurnosti zastitno
jeizoliran i ne zahtijeva uzemljenje.
Radni napon je 230 VAC, 50 Hz (za
drzave koje nisu ¢lanice EU-ai 220 Vili
240V).

Za povecanje sigurnosti koristite FI-
zastitnu sklopku (RCD) sa strujom
kvara od max. 30 mA. Ova Fl-zastitna
sklopka mora se ispitati prije svakog
koriStenja.

Mrezni kabel. Ako je vrtni uredaj
namijenjen uporabi u Velikoj Britaniji,
on moze biti opremljen mreznim
kabelom s 3-polnim utikacem sukladno
normi BS1363/A (on je opremljen
osiguracem od 13 A). Redovito
provjeravajte postoje li oStecenja na
mreznom kabelu. Zatrazite od servisne
sluzbe tvrtke Bosch da zamijeni
oSteceni kabel; nitko drugi ne moze ga
sigurno zamijeniti.

Ako utikac nije prikladan za vasu
utiCnicu, zatrazite od servisne sluzbe
tvrtke Bosch da ga zamijeni. Odmah
zbrinite odsjeceni utikac. Nikada ne
ukopcCavajte utika¢ s odsjeCenim
mreznim kabelom u mreznu uticnicu,
¢ak ni ako je uti¢nica isklju¢ena. Postoji
opasnost od elektricnog udara zbog
kabela koji moze biti pod naponom.

Produzni kabel. Ako se uredaj rabi
izvan Velike Britanije, opremljen je
posebnim utikacem sa zastitnim
kontaktom ugradenim u ureda;.
Potreban vam je produzni kabel ili
kabelski bubanj koji na jednom kraju
ima prikladnu uti¢nicu sa zastitnim
kontaktom, a na drugom utikac za
lokalnu opskrbnu mrezu. To nije
sadrzano u opsegu isporuke.
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Ako imate vrtni uredaj za uporabu u
Velikoj Britaniji s ugradenim utikacem,
mozete uporabiti produzni kabel ili
kabelski bubanj.

Upozorenje! Nepropisni
& produzni kabeli mogu biti

opasni. Sljedece preporuke
vrijede za SVE produzne kabele za sve

vrtne uredaje.

- Rabite samo produzne kabele
odobrene za otvoreni prostor koji
udovoljavaju normi EN 60884-2-7.

- Rabite samo kabelske bubnjeve koji
udovoljavaju normi EN 61242/
[EC61242.

- Uvijek se pridrzavajte uputa
isporucenih s produznim kabelom ili
kabelskim bubnjem te nacionalnih

propisa u vezi s njihovom uporabom.

- Kabel mora biti opremljen
uzemljenjem.

- Uvijek vodite racuna o tome da se
vodovi ne ostete npr. povlacenjem
preko ostrobridnih podloga ili kroz
prepreke. Ne ostavljajte kabel ili
prikljuCke da leze u vodi.

- Redovito provjeravajte postoje lina
kabelu oStecenja i po potrebi ga
popravite ili zamijenite.

- Kabelski spojevi (mrezni utika¢ i
uticnice) izmedu produznih kabela
moraju biti od gume i zasti¢eni od
prskanja vode, po mogucénosti s
razredom zastite IP55.

- Maksimalna duljina kabela: za
uporabu s ovim vrtnim uredajem
ukupna maksimalna duljina
produznog kabela je 30 m, a
kabelskog bubnja 60 m, ako je u
kabelski bubanj ugradena zastitna

strujna sklopka (s nazivnom strujom

kvara od 30 mA).

- Minimalni presjek: za ovaj vrtniuredaj

minimalni presjek vodica je

1,25 mm? (Velika Britanija) ili

1,5 mm? (izvan Velike Britanije).
Proizvod za uporabu izvan Velike
Britanije: utika¢ uredaja moze se u
Velikoj Britaniji i dalje rabiti s
odgovarajucim produznim kabelom
koji, narano, mora biti opremljen

utikacem od 13 A za veliku Britaniju.

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika

za uporabu, narocito za slike. Zapamtite simbole i njihovo

znacenje. Ispravno tumacenje simbola pomaze vam da bolje i

sigurnije rabite vrtni alat.
Simbol

Znacenje
Nosite zastitne rukavice

o

Smier gibanja

Smijer reakcije

TeZina

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Pribor/rezervni dijelovi

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj s napajanjem iz mreze namijenjen je usitnjavanju

lisnatih, zelenih vrtnih otpadaka kao $to su npr. odresci od
Zivice. Nije prikladan za uporabu s velikim optereéenjemiili za

nenamjensku uporabu.
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Tehnicki podaci
Sjeckalica vrtnog otpada AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Kataloski br. 3600H535.. 3600H5386..
Primljena snaga, (P40)Y W 2000 2200
Broj okretaja pri praznom hodu mint 3650 3650
Utinak, maks. kg/h 802 902
Max. promjer grana mm 352 402
Masa (bez opcionalnog pribora) kg 11,9 12,1
Klasa zastite O]/ @)/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

DpP40 znai da je vrtni uredaj ispitan i odobren za ciklicku vrstu opterecenja pri punom optereéenju od 40 sekunda, a zatim praznom hodu od 60
sekunda. Vrtni uredaj moZe stoga raditi neprekidno, ali s redovitim prekidima u slu¢aju velikog opterecenja. Pri neprekidnom radu s punim

opterecenjem aktivira se zastita od preopterecenja.

20visno od svojstava materijala za sjeckanje.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 50434.

3600.. H535.. H536..
Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:
Razina zvucnog tlaka dB(A) 89 90
Razina u¢inka buke dB(A) 103 103
Nesigurnost K dB = =

Nosite stitnike za sluh!

Montazairad

LEGES Slika Stranica
Opseg isporuke 1 226
MontaZa kotaca i postolja 2 226
Zahvatiti vrecu za prikupljanje i odloziti

kliza¢ 3 227
Spajanje produznog kabela 4 227
Ukljucivanje 5 228
Upute zarad 6 228
Isklju¢ivanje 7 229
Odrzavanje nozeva 8 229
Odrzavanje, ¢iS¢enje i spremanje 9 230
Biranje pribora 10 230
Rad

Ukljucivanje

Radi pokretanja sjeckalice okrenite sklopku za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje iz poloZaja ,0 u poloZaj 1. Nakon toga okrenite
sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje cca jednu sekundu u
poloZaj I, a zatim je pustite tako da se sklopka za
ukljuc¢ivanje/iskljuCivanje automatski vrati u polozaj ,I*. Vrtni
uredaj trebao bi se pokrenuti.

Sjeckalica se nece pokrenuti ako se sklopka za ukljucivanje/
isklju¢ivanje tijekom postupka pokretanja utisne. Pustite
sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje da se vrati. Postavite

sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje ponovno u polozaj ,0% i
ponovno je pokrenite.

Ako sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje drzite predugo u
polozaju ,II, sjeckalica ¢e se zaustaviti. Postavite sklopku za
uklju¢ivanje/iskljuCivanje ponovno natrag u polozaj ,0“i
ponovno je pokrenite.

Zbog sigurnosnih razloga sjeckalica ¢e se pokrenuti samo
kada je sigurnosni gumb prihvatne kutije potpuno povucen.
(Vidi X na slici 8)

Iskljucivanje

Radi isklju¢ivanja vrtnog uredaja okrenite sklopku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje nalijevo na,,0“. Kao alternativai u
izvanrednim situacijama jednostavno pritisnite sklopku za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (prema unutra). Vrtni uredaj
moguce je ponovno pokrenuti tek ako ste sklopku za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje okrenuli u polozaj 0.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Uredaj ¢e se nakon nestanka struje iskljuciti. Kod aktiviranja
elektri¢nog napajanja, uredaj se ne moZe automatski ponovno
ukljuciti.

Zastita od preopterecenja

Preopterecenje, npr. blokiranjem nozeva, nakon nekoliko
sekundimoze rezultirati zaustavljanjem sjeckalice. Sjeckalicu
vrtnog otpada mozete ponovno ukljuciti nakon kraceg
vremena ¢ekanja. Sjeckalicu iskljucite ako bi se ponovno
blokirala.
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Ako se sjeckalica ponovno blokira, iskljucite vrtni uredaj,
izvucite mrezni utikac i otklonite blokade. Trajno
preopterecenje i zaCepljenje ventilacijskih proreza motora
moZe uzrokovati aktiviranje termicke zastite od
preopterecenja motora. Ocistite ventilacijsku reSetku i
iskljucite sjeckalicu na nekoliko minuta kako bi se ohladila.
Termicka zastita od preoptereéenja motora automatski se
poniStava. Sjeckalica ¢e se, medutim, ponovno pokrenuti tek
nakon $to sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje okrenete
natrag na,,0“i ponovite postupak pokretanja.

Upute za sjeckanje

Qvisno od vrste, starosti i stupnja osu$enosti drva, grane je
vi$e ili manje oteZano sjeckati.

Optimalne rezultate sjeckanja moZete postici ako svjeze
grane sjeckate odmah nakon obrezivanja.

Trazenje greske

e

Meki vrtni otpad treba sjeckati u manjim koli¢inama, osobito
ako je materijal za sjeckanje vlazan. Blokiranja se moguizbjedi
periodi¢nim sjeckanjem grana.

Odrzavanje nozeva

» Vrtni uredaj iskljucite i izvadite utikac iz mrezne
uticnice.

NoZ ima obostrane ostrice.

Ako rezni rubovi reznog noZa postanu tupi, mozete okrenuti

rezninoz.

Vijak reznog noza moguce je ponovno uporabiti. Pobrinite se

za to da se vijak nakon zamjene reznog noza vrlo ¢vrsto

pritegne. Ako su obje strane reznog noza tupe, zamijenite

rezni noz. Novi rezni noZ dostupan je kao rezervni dio.

Uporabite isporuceni novi vijak reznog noza.

Slijedeca tablica prikazuje vam simptome gresaka, moguce uzroke kao i ispravan nacin otklanjanja, ako va$ vrtni uredaj ne bi
besprijekorno radio. Ako na osnovi toga ne moZete locirati i otkloniti smetnju u radu, molimo obratite se Bosch ovlastenom

Servisu.

» Paznja! Prije radova na odrzavanju ili ¢is¢enju iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi ako je

ostecen, zarezan ili usukan prikljucni kabel.
Simptomi
Vrtni uredaj ne radi

Moguci uzroci
Prekidac ne djeluje

Pomo¢

Tijekom pustanja u rad obratite pozornost da se
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje tijekom
rotacije ne pritisce.

Sigurnosni gumb nije bio do kraja povuc¢en

Pritezanje sigurnosnog gumba lijevka

Nema mreZnog napona

Provjeriti i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristiti drugu uti¢nicu

Produzni kabel je oStecen

Kontrolirati kabel i eventualno ga zamijeniti

Osigurac je reagirao

Zamijenite osigura¢/nakon toga ponovno ukljucite
vrtni uredaj

Aktivirala se je zastita od preopterecenja

Postupite kao Sto je opisano u ,Zastiti od
preopterecenja“

Nestalno elektri¢no napajanje

Postupite kao $to je opisano u ,Zastiti od
preopterecenja“

Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje vraca

se u poloZaj 0"

Ostavite da se vrtni uredaj ohladi i postupite kao $to
je opisano u ,Zastiti od preopterecenja“

Aktivirala se podnaponska zastita

Obavite ponovno pokretanje. Provjerite odgovara li
produzni kabel zahtjevima iz uputa (nedovoljna
kvaliteta produznog kabela moZe biti uzrok
pogresaka!). Prilikom rada s pomocu generatora
provjerite snagu generatora.

Vrtni uredaj radi sa
prekidima

Produzni kabel je oStecen

Kontrolirati priklju¢ni kabel i prema potrebi ga
zamijeniti

Neispravno unutarnje oZicenje uredaja

Zatraziti pomo¢ ovlastenog servisa

Aktivirala se je zastita od preopterecenja

Postupite kao Sto je opisano u ,Zastiti od
preopterecenja“

Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje vraca

se u polozaj ,0"

Ostavite da se vrtni uredaj ohladi i postupite kao $to
je opisano u ,Zastiti od preopterecenja“
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Simptomi
Slabi u¢inak rezanja

Moguci uzroci Pomo¢

NoZ je zatupljen Zamijeniti noz

Noz je zaprljan Noz demontirati i ocistiti

Zacepljen je lijevak za punjenje ili otvor za  Vrtni uredaj o€istiti i isprazniti vrecu za prikupljanje
izbacivanje

Noz je blokiran

Otpustena matica/vijak noza
Otpustena matica/vijak noza
Noz je oSteden

OStecenje unutar vrtnog uredaja

Osloboditi blokadu

Stegnuti maticu/vijak noza
Stegnuti maticu/vijak noza
Zamijeniti noz

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa

Noz se ne okrece

Jake vibracije/Sumovi

kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com

Kod svih upita i naru¢ivanja rezervnih dijelova molimo
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com ||||

www.bosch.hr

Aiatooriistal olevate siimbolite
selgitus

C Uldine oht.

Lugege labi kasutusjuhend.

w»= ) Enneaiatooriista lahtivotmist

Zbrinjavanje =] | lilitage aiat6oriist vélja ja
Vrtne uredaje, pribor i ambalaZzu treba dostaviti na ekoloski tom make v()rgu pistik

prihvatljivo recikliranje. .y pe R
Vrtne uredaje ne bacajte u kucni otpad! p!§t|kupesa§t ValJa_- Kui t0|te~J‘Uhe' saab
K tootamise ajal kahjustada voi kui see

|6igatakse labi, siis arge puudutage
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje, neuporabivi elektricni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.

seda, vaid tommake kohe vorgupistik
pistikupesast valja. Arge kunagi
tootage tooriistaga, mille toitejuhe on
kahjustada saanud.

Kandke alati kaitsekindaid,
turvajalatseid ja pikki piikse.
2 Poorlev I0iketera on ohtlik.

Arge asetage oma kisi ja jalgu
avasse, kui seade tootab.

Veenduge, et eemalepaiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

Tutvuge aiatooriista
kasitsuselementide janouetekohase
kasutamisega. Hoidke
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Enne seadme puudutamist
s> | oodake, kuni koik osad on

Hoiatus: Viibige tootavast
aiatooriistast ohutus kauguses.
Eon

taielikult seiskunud.
Kandke kaitseprille.

Arge kasutage aiatdoriista
vihma kdes ja arge jatke seda
vihma katte.

Kandke
@ kuulmiskaitsevahendeid.

Kasitsemine

» Kui seade on toole rakendatud,
arge viige oma kasi
taitmislehtrisse . Parast
valjaliilitamist poorleb loiketera
veel mone sekundi.

» Arge lubage aiatooriista kasutada
lastel ja inimestel, kes ei taida
kaesolevaid ohutusndudeid. Seadme
kasutaja iga voib olla piiratud
konkreetse riigi seadustega.
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatooriista
lastele kattesaamatus kohas.

» Seda aiatddriista ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
flusilised voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui
nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.
Etvalistada aiatooriistaga mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi
aiatooriista lahedusse jarelevalveta.

» Arge kasutage seadet, kui vahetus
laheduses viibivad inimesed, eeskatt
lapsed, voi koduloomad.

» Enne sisselllitamist tuleb seade
vastavalt kaesolevale
kasutusjuhendile kokku panna.

» Ohutuse suurendamiseks kasutage
Fl-kaitseliilitit (RCD), mille rikkevool
on maksimaalselt 30 mA. FI-
kaitselliliti tuleks iga kord enne
kasutamist iile kontrollida.

» Kasutage valistingimuste jaoks
sobivat pritsmekindlat
pikendusjuhet.

» Arge puudutage pistikut ja
pistikupesa margade katega.

» Arge soitke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest lile, arge pigistage
ega tommake seda, kuna see voib
juhet vigastada. Kaitske toitejuhet

kuumuse, 0li ja teravate servade eest.

» Aiatooriista kasutamise ajal ei tohi 3
meetri raadiuses viibida teisi inimesi
ega loomi.

» Kasutage alati Bosch
originaaltarvikuid ja -varuosi. Muude
tarvikute kasutamisel korral ei
vastuta Bosch kahjustuste ja torgete
eest seadme t60s.

» Enne seadme kasutuselevottu lugege
labi kasutusjuhend.

» Arge kandke laiu ja rippuvaid roivaid,
salle, lipse jmt.

» Kasutage seadet lihetasase ja kdva
pinnasega kohas, kus ei ole teisi
esemeid (piisavas kauguses seintest
ja teistest mitteliikuvatest
esemetest).
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» Enne kasutuselevottu kontrollige, kas
koik kruvid, mutrid ja teised
kinnitusdetailid on korralikult kinni ja
kas koik kaitseseadised ja katted on
oma kohal. Vahetage valja vigastatud
ja mitteloetavad hoiatussildid.

» Enne kaivitamist veenduge, et
taitmislehter on vaba.

»Hoidke nagu ja keha taitmislehtrist
eemal.

»Veenduge, et Teie kaed ja teised
kehaosad ja Teie riided ei satu
taitmislehtrisse, valjaviskeavasse ega
seadme liikuvate osade lahedusse.

»Hoidke alati tasakaalu ja votke
stabiilne asend. Arge kummarduge
liiga kaugele ette. Taitmise ajal arge
seiske seadme jalast korgemal.

» Aiatooriistaga tootades olge
valjaviskeavast piisaval kaugusel.

»Veenduge, et seadmesse
sisestatavad jaatmed ei sisalda
metallesemeid, kive, pudeleid, purke
ega teisi voorkehasid.

» Kui ldikemehhanism tabab voorkeha,
kui seade teeb ebaharilikku miira voi
hakkab vibreerima, lilitage seade
|6ikemehhanismi seiskamiseks kohe
valja. Tommake toitepistik
pistikupesast valja ja toimige
jargmiselt:

- Tehke kindlaks vigastused.

- Vahetage valja voi parandage koik
kahjustatud osad.

- Kontrollige, kas detailid on lahti ja
vajaduse korral pingutage need
kinni.

» Kui Teil ei ole asjaomast valjadpet,
arge puidke aiatooriista ise
parandada.

Eesti | 205

»Veenduge, et toodeldav materjal ei
jaa valjaviskepiirkonda kinni; see
takistab edasiliikumist ja voib
taitmislehtris pohjustada tagasiloogi.

» Kui seade ummistub, liilitage seade
valja jaoodake, kuniloikemehhanism
seiskub. Enne kui ummistust
korvaldama asute, tommake
toitepistik pistikupesast valja.

» Kontrollige, kas katted ja
kaitseseadised on terved ja oigesti
paigaldatud. Enne kasutamist
teostage vajalikud hooldus- ja
puhastustood.

» Ventilatsioonirest puhastage
valjastpoolt tolmuimejaga, et
eemaldada kiilgekleepinud tolmu ja
mustust. Ventilatsiooniresti ei saa
eemaldada.

» Arge kunagi tostke ega kandke
tootava mootoriga aiatooriista.

» Alati kui tookohast lahkute, lilitage
aiatooriist valja, oodake, kuni
|6ikemehhanism on seiskunud ja
tommake vorgupistik pistikupesast
valja.

» Arge kallutage seadet to6tamise ajal.

» Arge jatke seadet vihma katte.
Hoidke seadet ainult kuivas kohas.

» Generaatori kasutamise korral peab
see olema varustatud automaatse
pingeregulaatoriga (AVR), et valtida
liigpingest tekkivaid kahjustusi.
Generaatori minimaalne voimsus
peab olema 4 kW.

Hooldus ja hoidmine

» Kui seadet on vaja hooldada,
kontrollida, hoiule panna voi kui

b
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seadmel on vaja vahetada
lisatarvikuid, lilitage seade valja,
eemaldage toitepistik pistikupesast
ja laske seadmel jahtuda. Iga kord
enne kontrollimist ja seadistamist
veenduge, et kdik liilkuvad osad on
seiskunud.

» Hooldage seadet korralikult ja hoidke
seade puhas.

» Ohutuse tagamiseks kontrollige
aiatooriist ule ja vahetage kulunud voi
kahjustada saanud osad valja.

»Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

» Pikendusjuhtme kasutamise korral
juhinduge ka peatlkist ,Elektriline
ohutus”.

» Loiketera kasitsemisel (nt loiketera
imberpddramisel voi asendamisel)
veenduge, et mootorit ei pidurdata ja
et tera saab kdega liigutada. Seelabi
voivad nt sormed vahele jaada.

» Arge piiiidke katkestit vilja liilitada.

Elektriline ohutus

Tahelepanu! Enne hooldus- ja
& puhastustaid liilitage

aiatooriist valja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast. Liilitage
seade valja ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu lainud.
Teie aiatooriist on ohutuse tagamiseks
varustatud kaitseisolatsiooniga ega
vaja maandamist. TOOpinge on
230V AC, 50 Hz (ELi mittekuuluvates
riikides ka 220V v0i 240V).

Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-
kaitselilitit (RCD), mille rikkevool on
maksimaalselt 30 mA. Fl-kaitseliliti

tuleks iga kord enne kasutamist iile
kontrollida.

Vorgujuhe. Kui aiatooriist on ette
nahtud kasutamiseks
Uhendkuningriigis, vaib see olla
varustatud 3-pooluselise pistikuga
BS1363/A (sellel on 13 A kaitse).
Kontrollige vorgujuhet regulaarselt
kahjustuste suhtes. Kahjustada saanud
vorgujuhe laske valja vahetada Bosch
hooldekeskuses; keegi teine ei saa
tagada selle ohutut valjavahetamist.
Kui pistik pistikupesa jaoks ei sobi,
laske see valja vahetada Bosch
hooldekeskuses. Eemaldatud pistik
toimetage kohe jaatmekaitlusse. Arge
kunagi ihendage tooriista kiiljest
eemaldatud juhtmega pistikut
pistikupessa, isegi mitte siis, kui
pistikupesas ei ole voolu. Juhe, mis
vaib edasti juhtida pinget, tekitab
elektriloogi ohu.

Pikendusjuhe. Kui tooriista
kasutatakse vdljaspool
Uhendkuningriiki, on see varustatud
spetsiaalse ,Schuko®-pistikuga, mis on
seadmesse sisse ehitatud. Vajate
pikendusjuhet voi kaablitrumlit, mille
iihes otsas on sobiv ,Schuko®-pesa ja
teises otsas pistik kohaliku vooluvorgu
jaoks. See ei sisaldu tarnekomplektis.
Kui Teil on Uhendkuningriigis ette
nahtud pistikuga aiatooriist, voite
kasutada pikendusjuhet voi
kaablitrumlit.

Hoiatus! Nouetele
& mittevastavad
pikendusjuhtmed voivad olla
ohtlikud. Jargnevad soovitused
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kehtivad kaikide aiat6oriistade
KOIKIDE pikendusjuhmete suhtes.

- Kasutage Uiksnes valistingimustes
kasutamiseks ette nahtud
pikendusjuhtmeid, mis vastavad
standardile EN 60884-2-7.

- Kasutage Uksnes kaablitrumleid, mis
vastavad standrdile EN 61242/
I[EC61242.

- Alati jargige pikendusjuhtme voi
kaablitrumliga kaasas olevaid
juhiseid vai riigis kehtivaid
kasutuseeskirju.

- Pikendusjuhe peab olema
maandusega.

- Veenduge alati, et te ei vigasta
juhtmeid, kui tombate neid naiteks
tle teravaservalise pinna voi
takistuste. Arge jatke juhtmeid voi
liitmikke vette.

- Kontrollige juhet regulaarselt
kahjustuste suhtes ja parandage voi
vahetage see vajaduse korral vilja.

- Pikendusjuhtmete vahel olevad
pistikud ja pistikupesad peavad
olema kummist ja kaitstud pritsmete
eest, eelistatult kaitse IP55.

- Juhtme maksimaalne pikkus: selle
aiatooriistaga kasutamisel voib
pikendusjuhe olla maksimaalselt
30 m pikkune ja kaablitrummel kuni
60 m pikkune, kui kaablitrumlisse on
sisse ehitatud FI-[Gliti (hominaalne
rikkevool 30 mA).

- Minimaalne ristldige: selle
aiatooriista puhul on minimaalne
ristldige on 1,25 mm? (UK) véi
1,5 mm? (véljaspool UK).

b
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Aiatooriist, mis on ette nahtud
kasutamiseks valjaspool
Uhendkuningriiki: aiatooriista saab
Uhendkuningriigis kasutada vastava
pikendusjuhtmega, mis peab olema
varustatud 13 A-UK-pistikuga.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid ja joonised on kasutusjuhendi lugemisel
jamdistmisel olulised. Jétke siimbolid ja nende tdhendus
meelde. Siimbolite dige tdlgendamine aitab aiatodriista
paremini ja ohutumalt kasutada.

Siimbol

0
]

Tahendus
Kandke kaitsekindaid

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

i Kaal
I Sisseliilitamine
O Valjaliilitamine

Lisatarvikud/varuosad

o o

Nouetekohane kasutamine

Vorgutoitega tooriist on ette nahtud roheliste aiajaatmete
peenestamiseks, nt heki pligamisel tekkivate jadtmete
peenestamiseks. See ei sobi suurt koormust noudvaks
kasutamiseks ja seda ei tohi kasutada nduetevastaselt.
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Tehnilised andmed
Oksapurustaja AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Tootenumber 3600H535.. 3600H536..
Nimivdimsus, (P40)Y w 2000 2200
Tiihikdigupoorded mint 3650 3650
Max labilase kg/h 802 902
Max. Oksa max labimaét mm 352 402
Kaal (ilma lisatarvikuteta) kg 11,9 12,1
Kaitseaste O]/ @)/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

DP40 nitab, et aiatooriista on lubatud kasutada tsiikliliselt 40 sekundit taiskoormusel ja seejérel 60 sekundit tiihikaigul. Aiatdoriista saab seega
kasutada jarjepidevalt, kuid suure koormuse korral tuleb teha regulaarseid katkestusi. Pideva kasutamise korral taiskoormusel rakendub
lilekoormuskaitse.

2spltuvalt purustatava materjali struktuurist.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskélas standardiga EN 50434.

3600... H535.. H536..

Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:

Helirdhu tase dB(A) 89 90
Helivoimsuse tase dB(A) 103 103
Mootemadramatus K dB = =

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Kokkupanek ja kasutamine Kui hoiate liilitit (sisse/valja) liiga kaua asendis ,II," siis
oksapurustaja seiskub. Seadke liliti (sisse/vélja) uuesti

Toimingu eesmérk SIS ENEEY  asendisse ,0° ja kdivitage uuesti.

Tarnekomplekt 1 226 Ohutuse huvides kdivitub oksapurustaja vaid siis, kui

Rataste ja alusraami paigaldamine 2 296 kogumiskasti turvanupp on taielikult kinni keeratud. (Vt X
joonisel 8

Kogumiskoti paigaldamine ja riivi J )

sulgemine 3 227 Viljaliilitamine

Pikendusjuhtme dhendamine 4 227 Aiatooriista valjaliilitamiseks keerake liiliti (sisse/vélja)

Sisseliilitamine 5 228 vastupdeva 0 peale“. Teise voimalusena ja hadaolukorras

Toojuhised 6 228 vajutage liiliti (sisse/valja) sisse. Aiatooriista saab uuesti

Valalilitami 7 229 kaivitada alles siis, kui olete liiliti (sisse/vélja) ,0" peale

dljaliilitamine keeranud.

Loiketerade hooldus 8 229 " L

Hooldus, puhastamine ja séilitamine 9 230 Taaskaivitumiskaitse

Lisatarviku valik 10 230 Pérast vooluvarustuse katkemist lilitub seade vélja.

B . b Vooluvarustuse taastumisel ei liilitu seade automaatselt sisse.

etrie . .

Ulekoormuskaitse

Sisseliilitamine Ulekoormus, mille pdhjus véib olla niteks Idiketera

kinnikiilumine, vdib méne sekundiga kaasa tuua

Oksapurustaja kaivitamiseks keerake liiliti (sisse/valja) L . h > .
oksapurustaja seiskumise. Parast lihikese ooteaja

asendist 0" asendisse ,I*. Seejuures keerake |iiliti (sisse/ ¢ oLes g e e .
vilja) ca iheks sekundiks asendisse ,II" ja vabastage see, i~ Mmoodumist voite oksapurustaja uuesti sisse lilitada. Kui
etliiliti (sisse/valja) hiippab automaatselt asendisse ,I* oksapurustaja kiilub uuesti kinni, llitage see valja.

tagasi. Aiatooriist peaks kaivituma. Ku oksapurustaja blokeerub uuesti, siis liilitage aiatdoriist
vélja, tommake vorgupistik pistikupesast vdlja ja korvaldage
blokeering. Pidev tilekoormus ja mootori 6hutusavade
ummistumine véib viia selleni, et rakendub mootori termiline
lilekoormuskaitse. Puhastage ventilatsioonirest ja liilitage
oksapurustaja moneks minutiks valja, et see jahtuks. Mootori

Oksapurustaja ei kaivitu, kui liliti (sisse/vélja) on kaivitamise
ajal sisse vajutatud. Laske liilitil (sisse/valja) uuesti tagasi
hiipata. Seadke liiliti (sisse/vélja) uuesti asendisse ,0“ ja
kaivitage uuesti.
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termilise llekoormuskaitse rakendumine lpeb kohe. Loiketerade hooldus
Oksapurustaja kaivitub aga alles siis, kui olete liiliti (sisse/

) PR > » Liilitage aiatdoriist vdlja ja tommake pistik
vélja) keeranud tagasi 0 peale” ja kdivitamisprotsessi 8 1l P

pistikupesast vilja.

kordate.

Loiketeral on kahepoolne Idikeserv.
Markused Kui I6iketera I6ikeservad lahevad niriks, vdite Iiketera
Olenevalt puidu liigist, vanusest ja niiskusastmest on oksi imber pérata.
kergem voi raskem purustada. Loiketera kruvi saab uuesti kasutada. Veenduge, et kruvi on
Parimad tulemused saavutate, kui purustate vérskeid oksi parast |iketera vahetamist vdga tugevasti kinni pingutatud.
kohe pirast laikamist. Kui I6iketera mélemad pooled on niirid, siis vahetage

loiketera valja. Uus |oiketera on saadaval varuosana.

Pehmeid aiajaatmeid tuleks purustada vaikestes kogustes, Kasutage tarnekomplektis sisalduvat uut Iiketera kruvi.

seda eeskatt siis, kui jadtmed on marjad. Kinnikiildumist saab
dra hoida, kui aeg-ajalt purustada oksi.

Vea otsing

Kui aiatooriist ei peaks teinekord veatult todtama, leiate jargmisest tabelist torgete kirjeldused, torgete voimalikud pohjused ja

juhised torgete korvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao, podrduge volitatud remondit6okotta.

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustdid liilitage aiatdoriist vilja ja eemaldage toitepistik pistikupesast. Liilitage
seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on vigastatud voi keerdu ldinud.

Tunnused Véimalik pohjus Kérvaldamine

Aiat6oriist ei to6ta Liliti ei toota Aiatdoriista sisseliilitamisel veenduge, et keeramise
ajal ei vajutata llitile (sisse/valja).
Turvanupp ei olnud taielikult kinni keeratud Keerake lehtri turvanupp kinni

Puudub vorgupinge Kontrollige ja liilitage sisse

Pistikupesa on defektne Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on vigastatud Kontrollige juhe ile, vajaduse korral vahetage valja

Kaitse on rakendunud Vahetage kaitse valja/seejarel lilitage aiat6oriist
uuesti sisse

Ulekoormuskaitse on rakendunud Toimige nii, nagu kirjeldatud punktis
,Ulekoormuskaitse*

Vooluvarustus kdigub Toimige nii, nagu kirjeldatud punktis
L,Ulekoormuskaitse”

Liliti (sisse/valja) laheb asendisse ,,0" Laske seadmel jahtuda ja toimige nii, nagu

tagasi kirjeldatud punktis ,Ulekoormuskaitse”

Rakendus alakoormuskaitse Kaivitage uuesti. Kontrollige, kas pikendusjuhe

vastab juhistes toodud néuetele (vea pohjuseks voib
olla pikendusjuhtme ebapiisav kvaliteet!).
Generaatori kasutamise korral kontrollige selle

voimsust.
Seade t66tab katkendlikult Pikendusjuhe on vigastatud Kontrollige toitejuhe iile, vajaduse korral laske valja
vahetada
Seadme siselihendused ei ole korras P6orduge remonditodkotta
Ulekoormuskaitse on rakendunud Toimige nii, nagu kirjeldatud punktis
,Ulekoormuskaitse*
Liliti (sisse/valja) laheb asendisse ,,0" Laske seadmel jahtuda ja toimige nii, nagu
tagasi kirjeldatud punktis ,Ulekoormuskaitse”
Madal I6ikejoudlus Loiketera on niiri Vahetage |oiketera vdlja
Loiketera on maardunud Votke I6iketera maha ja puhastage
Taitelehter voi valjaviskesaht on kinni Puhastage seade ja tiihjendage kogumiskott
kiilunud
Loiketera ei pdorle Loiketera kiilub kinni Vabastage Ioiketera
Loiketera mutter/kruvi on I6tv Pingutage loiketera mutrit/kruvi
Bosch Power Tools F016181412(3.11.17)
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Tunnused Véimalik pohjus Korvaldamine
Tugev vibratsioon/miira Loiketera mutter/kruvi on l6tv Pingutage loiketera mutrit/kruvi
Loiketera on kahjustada saanud Vahetage loiketera vdlja

Seadme sisedetailid on kahjustada saanud P66rduge remonditodkotta

Klienditeenindus ja miiiigijargne Uz darza instrumenta korpusa
noustamine attéloto simbolu skaidrojums
www.bosch-garden.com Visparéja rakstura bridinajuma
Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel naidake zime
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline ’
toot ber. . v qe v S
ootenimber Izlasiet 30 lieto$anas pamacibu.
Eesti Vabariik ILII
Mercantile Group AS
Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus . _ .
Parnu mnt. 549 - ) Pirmsdarzainstrumenta dalu
70401 Saue vald, Laagrl /=] | demontazas izslédziet darza
Faks: 679 1129 instrumentu un atvienojiet ta
; kontaktdaksu no elektrotikla
Kasutuskolbmatuks muutunud kontaktligzdas. Ja darba laika tiek
seadmete kaitlus bojats vai pargriezts instrumenta
Aiatdériistad, lisatarvikud ja pakend tuleb elektrokabelis, nepieskarieties tam,
keskkonnasaastlikult ringlusse votta. bet nekavéjoties atvienojiet kabela
Arge visake kasutusressursi ammendanud v - ’
E Sstrists omejiatmets hulka kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Nelietojiet
Uksnes EL liikmesriikidele: instrumentu, ja ir bojats ta

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektrokabelis.
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi T
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutusressursi Darba lalka nesa“et

ammendanud elektrilised todriistad eraldi kokku koguda ja . aizsargcimd us, stabilus apavus
keskkonnasaastlikult ringlusse votta. un garés bikses.

RotéjoSie griezéjasmeni ir
bistami. Darza instrumenta

darbibas laika neievietojiet ta
izvadluka rokas vai kajas.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
shiegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas
elementiem un ta pareizu lietosanu.
Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai
izmantoSanai.

NodroSiniet, lai tuvuma esosas
personas neapdraudétu dazadi
priekSmeti, kas var lidot prom
no darba vietas.

Bridinajums. leturiet drosu
attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas
darbojas.
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=Y Péc darza instrumenta
o2 | izslegsanas nepieskarieties ta
kustigajam dalam, bet

nogaidiet, lidz tas pilnigi apstajas.

@ Nésajiet aizsargbrilles.
@ Nésajiet ausu aizsargus.

Nelietojiet darza instrumentu
lietus laika un neatstajiet to

lietd.

Lietosana

» Instrumenta darbibas laika
neievietojiet rokas ievadpiltuve.
Nemiet vera, ka darza instruments
pécizslégsanas vél dazas sekundes
turpina darboties.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kuras ar to
neprot apieties. Minimalais vecums
darzainstrumentu lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdosanai. Laika, kad darza
instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama béerniem.

» Sis darza instruments nav paredzéts,
lai to lietotu personas (tai skaita ari
bérni) ar traucétam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai
nepietiekosu pieredzi un/vai
nepietiekoSam zinaSanam, iznemot
gadijumus, kad lietoSana notiek par
minéto personu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no
tas noradijumus, ka lietojams darza
instruments.

Latviesu|211

Berniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

» Nekad nelietojiet darza instrumentu,
jadarba vietas tiesa tuvuma atrodas
citas personas (ipasi bérni) vai
majdzivnieki.

» Pirms ieslégSanas darza instruments
jasamonte atbilstoSi instrukcijai, kas
piegadata kopa ar to.

» Lai paaugstinatu drosibu, lietojiet
noplides stravas aizsargreleju (RCD)
ar maksimalo nostrades stravu
30 mA. Ik reizi pirms lietoSanas Sis
aizsargrelejs japarbauda.

»Lietojiet vienigi pret udens Slakatam
nodroSinatu pagarinatajkabeli, kuru
atlauts izmantot arpus telpam.

» Nepieskarieties elektrokabela
kontaktdaksai un elektrotikla
kontaktligzdai ar mitram rokam.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u
parvietoSanos pari instrumenta
elektrokabelim un
pagarinatajkabelim, nesaspiediet un
nestiepiet kabelus, jo Sada apieSanas
tos var sabojat. Sargajiet kabelus no
karstuma, ellas un asam malam.

»Darza instrumenta darbibas laika
nelaujiet citam personam vai
majdzivniekiem pienakt darba vietai
tuvak par 3 metriem.

» Izmantojiet vienigi originalos
piederumus un rezerves dalas, kas
razotas firma Bosch. Ja tiek lietotas
citas rezerves dalas, Bosch
neuznemas atbildibu par bojajumiem
vai funkciju traucéjumiem.
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» Pirms méginajuma stradat ar darza
instrumentu rupigi iepazistieties ar ta
lietoSanas pamacibu.

» Nenésajiet valigas drebes un brivi

nokarajosas kaklarotas vai kaklsaites.

» Darbinot darza instrumentu,
uzstadiet to uz stingra, lidzena
pamata atklata vieta (pieméram,
nenovietojiet to tuvu sienam vai
citiem nekustigiem priekSmetiem).

» Pirms darba uzsaksSanas parbaudiet,
vai instrumenta uzgriezni, skruves un
citi stiprinajuma elementi ir stingri
pievilkti un vai visi parsegi un
aizsargierices ir pareizi nostiprinati.
Nomainiet bridino$as un noradosas
uzlimes, ja tas ir bojatas vai nav
salasamas.

» Pirms instrumenta palaiSanas
parliecinieties, ka ta ievadpiltuve ir
tuksa.

» Netuviniet seju un ari citas kermena
dalas ievadpiltuvei.

» Nepielaujiet, lai jusu rokas un citas
kermena dalas vai apgerbs iek|ust
ievadpiltuvé vai izvadluka vai nonak
kustigo dalu tuvuma.

» Darba laika saglabajiet lidzsvaru un
ieturiet stabilu kermena stavokli.
Nenoliecieties parak talu uz prieksu.
lepildot sasmalcinamo materialu,
nestaviet augstak par limeni, uz kura
balstas darza instruments.

» Stradajot ar darza instrumentu,
ieturiet droSu attalumu no atkritumu
izmesSanas zonas.

» Ipasi uzmanieties, lai kopa ar
sasmalcinamo materialu darza
instrumenta neieklutu metala

priekSmeti, akmeni, pudeles, karbas

un citi sveSkermeni.

»Ja darza instrumenta
griezéjmehanisma ir iekluvis kads
sveSkermenis, par ko liecina
neparasti stiprs troksnis vai vibracija,
nekavejoties izsledziet darza
instrumentu un parbaudiet
griezejmehanisma stavokli.
Atvienojiet instrumentu no
elektrotikla kontaktligzdas un
rikojieties Sadi:

- parbaudiet, vai instrumentam nav
radusies bojajumi,

- nomainiet vai izremontgjiet bojatas
dalas,

- parbaudiet, vai nav kluvusi valigi
dalu savienojumi, un vajadzibas
gadijuma pievelciet stiprinoSos
elementus.

»Neméginiet remontét darza
instrumentu saviem spékiem, ja jums
trukst tam nepiecieSamas
kvalifikacijas.

» Sekojiet, lai sasmalcinatais materials
neuzkratos izvadiSanas zona,
traucejot talako materialaizvadisanu,
jo tas var izraisit atsitienu un
sasmalcinama materialaizmeSanu no
ievadpiltuves.

» Ja sasmalcinamais materials
iestrégst, izsledziet darza
instrumentu un nogaidiet, lidz
apstajas ta griezéjmehanisms. Pirms
griezéjmehanisma atbrivosanas no
taja iestregusa materiala atvienojiet
darzainstrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas.

» Parbaudiet, vai ir nebojati un pareizi
nostiprinativisi paredzetie parsegiun

ﬁ%
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aizsargierices. Pirms darza
instrumenta lieto$anas nodroSiniet,
lai tam tiktu veikti vajadzigie
apkalposanas un remonta darbi.

» Ar vakuumstcéju no arpuses attiriet
darza instrumenta ventilacijas rezgi
no putekliem un netirumiem, kas tur
ir uzkrajusies. Ventilacijas rezgis nav
nonemams.

» Neceliet un nenesiet darza
instrumentu, ja darbojas ta dzingjs.

» Atstajot darba vietu, vienmer
izsledziet darza instrumentu, tad
nogaidiet, lidz apstajas ta
griezéjmehanisms, un atvienojiet
elektrokabela kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas.

» Darba laika nesasveriet darza
instrumentu.

» Neatstajiet darza instrumentu lietu.
Uzglabajiet darza instrumentu sausa
vieta.

»Ja darza instruments tiek darbinats
no portativa sprieguma generatora,
tam jabut apgadatam ar automatisko
izejas sprieguma regulatoru (AVR),
kas |aus izvairities no bojajumiem, ko
var radit sprieguma svarstibu pika
vertibas. Izmantojama portativa
sprieguma generatora jaudai jabut
vismaz 4 kW.

Apkope un uzglabasana

» Pirms apkalposSanas, parbaudes,
novietoSanas uzglabasanai vai
piederumu nomainas izslédziet darza
instrumentu, atvienojiet to no
elektrotikla kontaktligzdas un
nogaidiet, lidz darza instruments ir
atdzisis. Ik reizi pirms instrumenta

Latviesu|213

parbaudes, regulésanas vai citiem ar
ta apkalposanu saistitiem darbiem
nogaidiet, [idz apstajas instrumenta
kustigas dalas.

» Regulari veiciet darza instrumenta
apkopi un uzturiet to tiru.

» Lai panaktu nepiecieSamo darba
droSibas limeni, regulari parbaudiet
darza instrumentu un nomainiet ta
bojatas vai nolietotas dalas.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigioriginalas rezerves
dalas, kas razotas firma Bosch.

» Lietojot pagarinatajkabeli, ievérojiet
noradijumus, kas sniegti sadala
LElektriska droSiba“.

»Veicot griezéjasmena apkalposanu
(ta apgrieSanu vai nomainu),
nodrosSiniet, lai motors netiktu
bremzets un lai griezéjasmens butu
pagriezams ar roku. Griezot
griezéjasmeni ar roku, uzmanieties,
lai netiktu saspiesti pirksti.

» Nekada gadijuma neméginiet atslegt
dzineja blokésanas ierici.

Elektriska drosiba

Uzmanibu! Pirms
& apkalposanas vai tiriSanas

izslédziet darza instrumentu
un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties sadi ari tad,
jaelektrokabelis ir bojats, pargriezts
vai samezglojies.
DroSibas apsverumu dé| darza
instruments ir apgadats ar
aizsargizolaciju, tapéc tam nav
vajadzigs aizsargzemejums.
Instruments darbojas no sprieguma
230V AC, 50 Hz (valstis, kas nav EK
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dalibvalstis, Sis spriegums var bt ari
220Vvai240V).

Lai paaugstinatu droSibu, lietojiet
noplides stravas aizsargreleju (RCD)
ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.
Ik reizi pirms lietoSanas Sis
aizsargrelejs japarbauda.
Elektrokabelis. Jadarzainstrumentsir
paredzéts lietosanai AK, tas var but
aprikots ar 3 izvadu kontaktdaksu, kas
atbilst standartam BS1363/A (tair
apgadataar 13 AdroSinataju). Regulari
parbaudiet, vai elektrokabelis nav
bojats. Atklajot elektrokabelibojajumu,
veiciet kabela nomainu Bosch klientu
apkalpos$anas dienesta, jo citada veida
to nav iesp&jams droSi nomainit.

Ja elektrokabela kontaktdaksa nav
piemeérota Jums pieejamajai
elektrotikla kontaktligzdai, veiciet tas
nomainu Bosch klientu apkalpoSanas
dienesta. Nekavejoties utilizejiet
nogriezto kontaktdakSu. Nekada
gadijuma nepievienojiet nogriezta
elektrokabela kontaktdaksu
elektrotikla kontaktligzdai ari tad, ja
kontaktligzda ir atvienota no
sprieguma. Pastav elektriska trieciena
sanemsanas risks no spriegumnesosa
elektrokabela.

Pagarinatajkabelis Ja darza
instruments ir paredzeéts lietoSanai
arpus Apvienotas Karalistes, tas ir
aprikots ar ipasu ,,Schuko “tipa
kontaktdaksu, kas ir iebuveta
unstrumenta. Jums ir nepiecieSams
pagarinatajkabelis vai kabela
noturspole, kas viena galair aprikots(a)
ar piemerotu ,,Schuko® tipa
kontakrligzdu, bet otra gala - ar vietéjai

elektroapgades sistémai piemérotu
kontaktdaksSu. Pagarinatajkabelis
neietilpst darza instrumenta piegades
komplekta.

Ja Jusu riciba ir darza instruments ar
iebuvétu kontaktdaksu, kas paredzéts
lietoSanai Apvienotaja Karaliste, Jus
varat izmantot pagarinatajkabeli vai
kabela noturspoli.

Uzmanibu! PriekSrakstiem

& neatbilstoSu pagarinatajkabelu

izmantoSana var bat bistama.

Turpmakie noradijumi un ieteikumi

attiecas uz VISIEM pagarinatajkabeliem

un uz visiem darza instrumentiem.

- Lietojiet vienigi pagarinatajkabelus,
kas ir paredzeti izmanto$anai arpus
telpam un atbilst standartam
EN 60884-2-7.

- Lietojiet vienigi kabelu noturspoles,
kas atbilst standartam EN 61242/
I[EC 61242.

- Vienmer ieverojiet kopa ar
pagarinatajkabeli vai kabela
noturspoli piegadatos droSibas
noteikumus un nacionalos
priekSrakstus, kas attiecas uz to
lietoSanu.

- kabelim jabut apgadatam ar
aizsargzeméjuma kedi.

- Sekojiet, lai kabela vadi nebutu
bojati, pieméram, velkot kabeli pa
gridu ar asam malam vai pari
dazadiem Skérsliem. Neiegremdejiet
kabeli vai ta savienotajus udeni.

- Regulari parbaudiet, vai kabelis nav
bojats, un vajadzibas gadijuma
nodroSiniet, lai tam tiktu veikts
nepiecieSamais remonts, vai ari
nomainiet kabeli.
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- Kabela savienotajiem (kontaktdaksai
un kontaktligzdai) jabut ievietotiem
gumijas apvalka un aizsargatiem pret
udens $lakatam atbilstosi
aizsardzibas klasei IP55.

- Maksimalais kabela garums: lietojot
pagarinatajkabeli kopa ar So darza
instrumentu, ta garums nedrikst
parsniegt 30 m, bet, izmantojot
kabela noturspoli ar taja iebuvétu
noplides stravas aizsargreleju (ar
nominalo aizsargstravu 30 mA),
kabela garums nedrikst parsniegt
60 m.

- Minimalais Skérsgriezuma laukums:
lietojot pagarinatajkabeli kopa ar $o
darzainstrumentu, ta dzislu
minimalajam Skersgriezuma
laukumam jabut 1,25 mm? (AK) vai
1,5 mm? (arpus AK).

Arpus AK lietojamajiem

izstradajumiem: instrumentaiebuveta

kontaktdaksSa Apvienotaja Karalisté
vienmer tiek lietota kopa ar atbilstosSu

Tehniskie parametri

Latviesu|215

pagarinatajkabeli, kam jabut aprikotam
ar 13 A AK kontaktdaksu

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast 3o lietoSanas pamacibu un jo ipasi tas
grafiskajas lappusés paraditos attélus. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un drosak lietot darza instrumentu.

Nozime
Neésajiet aizsargcimdus

Simbols

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Svars

leslégsana

OFF= @

IzslégSana

Piederumi/rezerves dalas

0o o

Pielietojums

Sis no elektrotikla darbinamais instruments ir paredzéts
krituSo lapu un zalo darza atkritumu, pieméram, dzivZoga
augu atgriezumu sasmalcinasanai. Tas nav piemérots
smagakiem darbiem vai neparedzétiem pielietojumiem.

Klusas darbibas zaru smalcinatajs AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Izstradajuma numurs 3600H535.. 3600H536..
Patéréjama jauda (P40)" w 2000 2200
Grie$anas atrums brivgaita min. ! 3650 3650
Maks. caurlaides spéja kg/st. 802 902
Maks. zaru diametrs mm 352) 402
Svars (bez papildpiederumiem) kg 11,9 12,1
Elektroaizsardzibas klase O]/t (O)/11

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilsto$i nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

DApziméjums P40 norada, ka $is darza instruments ir parbaudits un tiek ieteikts lietosana cikliska noslodzes rezima, kura tas 40 sekundes darbojas ar
pilnu slodzi un péc tam 60 sekundes darbojas brivgaita. Darza instruments var darboties ari nepartrauktas noslodzes rezima, tacu ar regulariem
partraukumiem lielakas noslodzes gadijuma. Instrumentu ilgstosi darbinot ar pilnu slodzi, nostrada ta aizsardziba pret parslodzi.

2 Atkariba no sasmalcinama materiala ipasibam.

Bosch Power Tools

%

%

F016181412(3.11.17)

ﬁg



6%% OBJ_BUCH-2230-002.book Page 216 Friday, November 3,2017 12:32 PM

216 | Latviesu

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 50434.

3600... H535.. H536..
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trokSna parametru tipiskas vertibas ir
$adas.
Troksna spiediena limenis dB(A) 89 90
Troksna jaudas limenis dB(A) 103 103
Izkliede K dB = =

Nésajiet ausu aizsargus!

Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse

Piegades komplekts 1 226
Ritenu un $asijas montaza 2 226
Savacéjsomas piekarinasana un biditaja

jevietoSana 3 227
Pagarinatajkabela nostiprinadana 4 227
leslégsana 5 228
Noradijumi darbam 6 228
IzslégSana 7 229
Asmenu apkalpo3ana 8 229
Apkalposana, tiri$ana un uzglabasana 9 230
Piederumu izvéele 10 230
LietoSana

leslégSana

Lai ieslégtu zaru smalcinataju, pagrieziet ta iesledzéju no
stavokla 0" stavokli ,I*. Tad uz aptuveni vienu sekundi
pagrieziet ieslédzéju stavokli I un péc tam to atlaidiet, pie
tam ieslédzejs automatiski atgriezas stavoklr,I*. Péc tam
darza instrumentam jasak darboties.

Zaru smalcinatajs nesak darboties, ja ta ieslédzéjs palaisanas
procediras laika ir bijis iespiests uz ieku. Sada gadijuma
atlaidiet iesledzeju un laujiet tam atlékt atpakal. Tad
pagrieziet ieslédzeju atpaka| stavokli, 0 un saciet palaisanu
no jauna.

Jaieslédzéjs tiek parak ilgi turéts stavokli NI, zaru
smalcinatajs apstajas. Sada gadijuma pagrieziet ieslédzéju
atpakal stavokli 0" un saciet palai$anu no jauna.

Vadoties no drosibas apsvérumiem, zaru smalcinatajs
palaizas vienigi tad, ja ievadpiltuves drosibas poga ir lidz
galam pievilkta (skatit X attéla 8).

Izslégsana

Lai izslégtu darza instrumentu, pagrieziet ieslédzéju atpakal
stavokli, 0. Arkartas situacija vienkarsi iespiediet ieslédzéju
uz iekéu. Sada gadijuma darza instrumentu var no jauna
palaist vienigi tad, ja ieslédzéjs vispirms tiek pagriezts
stavokli, 0.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Jadarba laika tiek partraukta barojosa sprieguma padeve,
darza instruments izslédzas. Ta tiek novérsta darza
instrumenta atkartota patvaliga ieslég$anas, atjaunojoties
barojosa sprieguma padevei.

Aizsardziba pret parslodzi

Ja zaru smalcinatajs tiek parslogots, pieméram, iestrégstot
griezéjasmenim, tas péc dazam sekundém izslédzas. Péc
neilgas pauzes zaru smalcinatajs no jaunair gatavs ieslégsanai.
Ja zaru smalcinatajs no jauna iestrégst, izslédziet to.

Ja zaru smalcinatajs no jauna iestrégst, izslédziet darza
instrumentu, izvelciet ta kontaktdakSu no elektrotikla
kontaktligzdas un likvidéjiet iestrégSanas céloni. Ja zaru
smalcinatajs tiek ilgstosi parslogots vai ar ir nosprostotas ta
motora ventilacijas atveres, var nostradat motora termiska
aizsardziba pret parslodzi. Sada gadijuma iztiriet ventilacijas
rezgi un uz dazam minatém izsleédziet zaru smalcinataju, laujot
tam atdzist. Motora termiska aizsardziba pret parslodzi
atiestatas automatiski. Lai $ada gadijuma no jauna palaistu
zaru smalcinataju, vispirms pagrieziet ta ieslédzéju atpakal
stavokli,,0“ un tad no jauna veiciet palai$anas procedtru.
Noradijumi smalcinasanai

Zaru smalcinasana var bt vieglaka vai gritaka, atkariba no
koku sugas un vecuma, ka ari no mitruma daudzuma koksné.
Optimali rezultati ir sasniedzami tad, ja tiek smalcinati svaigi
koku zari driz péc to apgriesanas.

Mikstie darza atkritumi tiek labak sasmalcinati, tos ievadot
mazas porcijas, ipasi tad, ja tie ir mitri. Lai novérstu
nosprostosanos, ievadiet mikstos darza atkritumus
parmainus ar sausiem zariem.

Asmenu apkalposana

» Izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Darza instrumenta griezéjasmenim ir griezéjSkautnes abas ta

puses.

Ja griezéjasmens griezéjSkautnes ir kluvusas neasas,

griezéjasmeni var apgriezt.

Griez&jasmens skravi var lietot atkartoti. NodroSiniet, lai

skrive péc griezéjasmens apgrieSanas vai nomainas tiktu

spécigi pievilkta. Kad griezéjSkautnes abas griezeéjasmens

pusés ir kluvusas neasas, nomainiet griezéjasmeni. Jauns

griezéjasmens ir pieejams ka rezerves dala. Lietojiet jauno

griezéjasmens skravi, kas tiek piegadata kopa ar

griezéjasmeni.
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Klimju uzmeklésana

Saja tabula ir apkopota informacija par iespéjamajam klumém darza instrumenta darbiba un par $o klimju novérsanu. Ja klumi
neizdodas lokalizét un novérst saviem spékiem, griezieties péc palidzibas tuvakaja remonta darbnica.

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties $adi ari tad, ja elektrokabelis ir bojats, pargriezts vai samezglojies.

lespéjamais célonis Novérsana
Darza instruments Nefunkcioné ieslédzéjs Sekojiet, lai, pagriezot ieslédzéju zaru smalcinataja
nedarbojas iedarbinasanas laika, tas netiktu iespiests uz ieksu
Nav stingri pieskrivéta ievadpiltuves Stingri pievelciet ievadpiltuves droSibas pogu
drosibas skrive
Elektrotikla nav sprieguma Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu
Ir bojata kontaktligzda lzmantojiet citu kontaktligzdu
Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet un vajadzibas gadijuma nomainiet kabeli
Ir pardedzis drosinatajs Nomainiet drosinataju un tad no jauna ieslédziet

darza instrumentu

Ir nostradajusi aizsardziba pret parslodzi  Rikojieties, ka aprakstits sadala,"Aizsardziba pret
parslodzi"

Svarstas barojoSais spriegums Rikojieties, ka aprakstits sadala,"Aizsardziba pret
parslodzi"

lesledzéjs parvietojas atpakal stavokli,,0“  Nogaidiet, lidz darza instruments atdziest, un tad
rikojieties, ka aprakstits sadala "Aizsardziba pret

parslodzi"
Ir nostradajusi aizsardziba pret zemu No jauna veiciet palaiSanas procediru. Parbaudiet,
spriegumu vaiizmantojamais pagarinatajkabelis atbilst drosibas

noteikumos noraditajam prasibam (k|imes célonis
var bt nepietiekama pagarinatajkabela kvalitate!)
Jadarza instruments tiek darbinats no portativa
sprieguma generatora, parbaudiet ta izejas jaudu.

Darzainstruments darbojas Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet elektrokabeli un vajadzibas gadijuma to
ar partraukumiem nomainiet
Bojati instrumenta iek$€jie savienojumi Griezieties remonta darbnica
Ir nostradajusi aizsardziba pret parslodzi  Rikojieties, ka aprakstits sadala,"Aizsardziba pret
parslodzi"

lesledzéjs parvietojas atpakal stavokli,,0“  Nogaidiet, lidz darza instruments atdziest, un tad
rikojieties, ka aprakstits sadala "Aizsardziba pret

parslodzi"

Sasmalcinasana notiek Griezéjasmens ir neass Nomainiet griezéjasmeni
slikti Griezéjasmens ir netirs Iznemiet griezéjasmeni un notiriet to

Ir nosprostojusies ievadpiltuve vaiizvadlika Iztiriet darza instrumentu un iztukSojiet savacéjsomu
Griezéjasmens negriezas  Griezéjasmens ir iestrédzis Izbrivéjiet griezéjasmeni

Ir valigs asmens stiprinajuma Pievelciet asmens stiprinajuma uzgriezni/skrivi

uzgrieznis/skrive
Darza instruments stipri Ir valigs asmens stiprinajuma Pievelciet asmens stiprinajuma uzgriezni/skrvi
vibré un/vai trok$no uzgrieznis/skrive

Griezéjasmens ir bojats Nomainiet griezéjasmeni

Darza instrumentam ir iek$€ji bojajumi Griezieties remonta darbnica
Bosch Power Tools F016181412(3.11.17)
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Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam
noteikti pazinot desmitzimju pasutijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais darza instruments, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un Sis
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigas elektriskas un elektroniskas ierices
jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
Zemiau pateiktus nurodymus.
Susipazinkite su sodo prieziiiros
jrankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis.
ISsaugokite Sia naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje
galétuméte ja pasinaudoti.

Ant sodo prieziiiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiSkinimas

Bendrasis jspéjimas apie
pavojy.

Atidziai perskaitykite Sig
[Ll] naudojimo instrukcija.

<= ) PriesiSmontuodamisodo

=] | prieziiros jrankio dalis,
iSjunkite sodo prieziuros jrankj
ir is kistukinio lizdo iStraukite kistuka.
Jei dirbant pazeidziamas arba
nutraukimas laidas, batina nelieCiant
laido nedelsiant istraukti tinklo kistuka
i$ lizdo. Niekada nenaudokite prietaiso
su pazeistu maitinimo laidu.

) Visada avékite tvirtus batus,
muvekite apsauginémis

pirstinémis ir ilgomis kelnémis.

Saugokités besisukanciy
& pjovimo peiliy. Nekiskite ranky
o) ar kojyjanga, kai prietaisas
>'<§O veikia.

Saugokite, kad netoli esanCiy
@ Zmoniy nesuzaloty iSmetamos
dalelés.
Jspéjimas: Kai su sodo
prieziuros prietaisu dirbama,
laikykités nuo jo saugaus
atstumo.
—~.) Pries prisiliesdami prie
w= | prietaiso daliy palaukite, kol jos
visiSkai nustos veikti.

Dribkite su apsauginiais
akiniais.

Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis.
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Nenaudokite sodo priezitros
jrankio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.

Naudojimas

» Prietaisui veikiant nekiskite
rankos j uzpildymo anga. Prietaisa
iSjungus, kelias sekundes jis dar
veikia i$ inercijos.

» Niekada neleiskite sodo prieziuros
jrankiu naudotis vaikams arba su $ia
instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali bati numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amziaus
apribojimai. Kai su sodo prieziuros
jrankiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Sis sodo prieziiiros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems truksta
patirties arba Ziniy, nebent juos
priziuri uz jy sauguma atsakingas
asmuo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbtisu sodo
prieziuros jrankiu.

Vaikus reikia priziureéti, kad jie su
sodo priezitros jrankiu nezaisty.

» Niekada nenaudokite sodo priezilros
jrankio, jei arti yra zmoniy, ypac
vaiky, ar naminiy gyvuny.

» Pries$ jjungiant prietaisa, jj reikia
sumontuoti, kaip nurodyta
instrukcijoje.

»Kad uztikrintuméte daugiau
saugumo, naudokite nuotékio sroves
apsauginj isjungiklj (RCD), kurio
nuotékio srové 30 mA. Sj nuotékio

b
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sroves apsauginj iSjungiklj reikia
patikrinti prie$ kiekvieng naudojima.
» Naudokite tik lauko darbams skirta,
nuo aptaskymo apsaugotg ilginamajj
laida.
» Nelieskite kistuko ir kistukinio lizdo
Slapiomis rankomis.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido
niekada nepervaziuokite,
nesuspauskite ir uz jo netempkite,
nes jj galite pazeisti. Saugokite laida
nuo karscio, tepaly ir astriy briauny.

» Dirbant su sodo priezitros jrankiu,
kitiems asmenims ir gyvinams bati
arciau kaip 3 metry atstumu
draudziama.

» Visada naudokite originalius ,,Bosch®
reikmenis ir atsargines dalis. Jei
naudojamos kitos dalys, ,Bosch®
neatsako uZ Zalg ir sutrikusias
funkcijas.

» Prie$ pradédami dirbti su prietaisu,
iSstudijuokite naudojimo instrukcija.

» Nedirbkite su placiais drabuziais,
kabanciais raisteliais ar
kaklarai$ciais.

» Prietaisg statykite laisvame plote (ne
per arti sieny ar kity stacionariy
klia¢iy) ant tvirto, horizontalaus
pagrindo.

» Prie$ naudojima visada butinai
patikrinkite, ar gerai priverzti varztai,
verzlés ir kiti tvirtinamieji elementai,
ar tinkamai sumontuoti apsauginiai
jtaisaiir gaubtai. Pakeiskite pazeistus
arba nejskaitomus jspéjamuosius
uzrasus bei zenklus.

» Prie$ jjungdami prietaisa jsitikinkite,
kad uzpildymo anga yra tuscia.

Bosch Power Tools
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» Stovékite taip, kad veidas ir kitos
kino dalys buty saugiu atstumu nuo
prietaiso uzpildymo angos.

» Saugokités, kad rankos bei kitos kino
dalys ir drabuziai nepatekty j
prietaiso uzpildymo angg ariSmetimo
anga ir nepriartéty prie judanciy
prietaiso daliy.

»Visada iSlaikykite pusiausvyrg ir
tvirtai stovekite. Nepasilenkite per
daug arti prietaiso. Kai pildote
prietaisg smukinamaja medziaga,
nestovekite aukSciau nei prietaiso
koja.

» Dirbdami su sodo prieZitros jrankiu
laikykités saugaus atstumo nuo
iSmetimo zonos.

» Ypac atidziai stebékite, kad j
uzpildymo anga nepatekty pasaliniy
daikty, pvz., metaliniy daliy, akmeny,
buteliy, skardiniy ir kitokiy
svetimkuniy.

» Jei peiliai atsitrenkia j kokj nors
pasSalinj daikta, prietaisas pradeda
skleisti nejprasta triukSma ar
vibruoti, nedelsdami jj iSjunkite, kad
smulkinimo mechanizmas sustoty. IS
kiStukinio iStraukite kiStuka ir atlikite
Siuos veiksmus:

- Nustatykite gedima.

- Pakeiskite arba suremontuokite
pazeistas dalis.

- Patikrinkite, ar dalys
neatsilaisvinusios ir, jei reikia, jas
uzverzkite.

» Neremontuokite sodo prieziuros
prietaiso patys, nebent turite
prietaiso remontui buting
iSsilavinima.

» Stebékite, kad smulkinamoji
medziaga neuzblokuoty iSmetimo
zonos; tai trukdys medziagos
transportavimui, ir smulkinamieji
objektai gali buti iSmetami atgal j
uzpildymo anga.

» Jei prietaisas uzsikemsa, jj iSjunkite ir
palaukite, kol sustos smulkinimo
mechanizmas. Prie$ paSalindami is
prietaiso smulkinamg medziaga, i$
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai
uzdéti gaubtai ir apsauginiai jtaisai.
Prie$ pradédami naudoti atlikite
butinus techninés priezitros ir
remonto darbus.

» 1S iSorés su dulkiy siurbliu iSvalykite
ventiliacines groteles, kad
pasalintuméte susikaupusias dulkes
ir purva. Ventiliaciniy groteliy
pasalinti negalima.

» Niekad nekelkite ir neneskite sodo
prieziuros jrankio, kai veikia variklis.

»Visada, pries palikdami darbo vieta,
iSjunkite sodo prieziuros jrankj,
palaukite, kol sustos pjovimo
mechanizmas, ir iStraukite kiStuka.

» Neverskite veikiancio prietaiso.

» Saugokite prietaisg nuo lietaus.
Prietaisa laikykite tik sausoje vietoje.

» Jei naudojamas sroves generatorius,
jis turi buti su automatiniu jtampos
reguliatoriumi (AVR), kad
iSvengtumeéte Zalos dél didziausio
vir§jtampio. Maziausia srovés
generatoriaus galia turi bati 4 kW.
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Techniné prieziira ir sandéliavimas

» Prie$ pradédami atlikti prietaiso
techninés prieziuros darbus, jj
tikrinti, keisti papildoma jrangg ar
prie$ padédami sandéliuoti, prietaisg
iSjunkite, is kiStukinio lizdo iStraukite
kiStuka ir palaukite, kol prietaisas

atvés. Prie$ kiekvieng apziuraar regu-

liavima jsitikinkite, kad visos
judamosios dalys yra visiskai
sustojusios.

» Priziurékite prietaisg ir laikykite jj
Svary.

» Siekdami uztikrinti sauguma,
patikrinkite sodo priezitros jrankj ir
pakeiskite susidévejusias ir pazeistas
dalis.

»sitikinkite, kad keiCiamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

» Naudodami ilginamajj laida,
laikykités ir skyriaus ,Elektrosauga®
nurodymy.

» Atlikdami peilio techninés priezitros
darbus (pvz., apsukdami ir keisdami
peilj), uztikrinkite, kad nebuty
stabdomas variklis ir gelezte buty
galima judinti ranka. Taip galite
prisispausti, pvz., pirstus.

»Jokiu budu nebandykite atjungti
priverstinio iSjungimo.

Elektrosauga

Démesio! Pries pradédami
& techninés prieziiros ar

remonto darbus, sodo
prieziuros jranki iSjunkite ir
iStraukite kiStuka. Ta patj butina
padaryti, jei buvo pazeistas, ipjautas
ar susipainiojo maitinimo laidas.

Lietuviskai| 221

Jusy sodo priezitros jrankis yra su
apsaugine izoliacija, jo jzeminti
nereikia. Darbiné jtampayra 230 V AC,
50 Hz (ne ES Salyse taip pat 220 Varba
240V).

Kad uztikrintumeéte daugiau saugumo,
naudokite nuotékio sroves apsauginj
iSjungiklj (RCD), kurio nuotékio srové
30 mA. §j nuotékio srovés apsaugin;
iSjungiklj reikia patikrinti prie$
kiekvieng naudojima.

Maitinimo laidas Jei jusy sodo
priezitros jrankis yra skirtas naudoti
JK, jis gali buti su maitinimo laidu ir 3
poliy kiStuku pagal BS1363/A (jis yra
su 13 A saugikliu). Reguliariai
tikrinkite, ar nepazeistas maitinimo
laidas. Pazeistg maitinimo laida
paveskite pakeisti ,Bosch”klienty
aptarnavimo skyriaus specialistams,
niekas kitas negali saugiai jo pakeisti.
Jei kiStukas netinka lizdui, paveskite jj
pakeisti ,Bosch klienty aptarnavimo
skyriaus specialistams. IS karto
pasalinkite atskirta kistuka. Niekada
nekiskite kistuko su atskirtu laidu j
lizda, net kai lizdas yra iSjungtas. Kyla
elektros smugio pavojus dél laido,
kuriame gali bati jtampa.

liginamasis laidas Jei prietaisas bus
naudojamas ne JK, jis pristatomas su
specialiu,,Schuko®kistuku, jmontuotu
prietaisg. Jums reikia ilginamojo laido
arba laido bugno, kurio viename gale
buty tinkamas ,,Schuko® lizdas, o
kitame - vietinio maitinimo tinklo
kiStukas. Tiekiamame komplekte jo
nera.

Jei turite sodo priezitros jrankj, skirta
naudoti DidZiojoje Britanijoje, su

b
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jmontuotu kistuku, galite naudoti
ilginamajj laida arba laido bugna.
Ispéjimas! Reikalavimy
neatitinkantys ilginamieji laidai
gali kelti pavojy. Toliau
pateiktos rekomendacijos galioja
VISIEMS ilginamiesiems laidams
visiems sodo prieziuros jrankiams.

- Naudokite tik lauke naudoti
leidziamus ilginamuosius laidus,
atitinkancCius standarta
EN 60884-2-7.

- Naudokite tik standartg EN 61242/
IEC 61242 atitinkancCius laidy
bugnus.

- Visada laikykités kartu suilginamuoju
laidu arba laido bugnu pristatyty
instrukcijy ir nacionaliniy nuostaty
deél jo naudojimo.

- Laidas turi buti su jzemikliu.

- Visada saugokite laidus nuo
pazeidimy, pvz., traukiant per zeme
ar kliutis su astriomis briaunomis.

Nepalikite laido ar jungciy vandenyje.

- Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas
laidas, prireikus suremontuokite arba
pakeiskite.

- Laidy jungtys (kiStukai ir lizdai) tarp
ilginamuyjy laidy turi buti gumineés ir
apsaugotos nuo tySkancio vandens,
geriausia IP55 apsaugos klasés.

- Maksimalus laido ilgis: naudojimui su
Siuo sodo priezilros jrankiu
maksimalus bendras laido ilgis,
naudojant ilginamajj laidg - 30 m, o
laido bugna - iki 60 m, jei laido bugne
yra jmontuotas nuotékio sroves
apsaugin; iSjungiklis (su vardine
nuotékio srove 30 mA).

- Maziausias skerspjuvis: Siam sodo
prieziuros jrankiui minimalus laido
skerspjavis yra 1,25 mm? (JK) arba
1,5 mm? (ne JK).

Ne JK skirtas gaminys: prietaiso

kistukas vis dar gali buti naudojamas su

atitinkamu ilginamuoju laidu, kuris yra
su 13 A-UK kiStuku.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, ypa¢
grafikus, svarbu Zinoti Zemiau pateikty simboliy reik3me.
|siminkite simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami
simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis sodo priezitros
jrankiu.

Simbolis ReikSmé

m Mavékite apsauginémis pirstinémis

/‘ Judéjimo kryptis
I

ﬁ Reakcijos jégos kryptis

i Masé

I Jjungimas

I$jungimas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

o O

Elektrinio jrankio paskirtis

1$ tinklo maitinamas prietaisas yra skirtas lapams, Zaliosioms
sodo atliekoms, pvz., gyvatvorés nuopjovoms, smulkinti. Jis
néra skirtas naudoti didele apkrova arba kitais tikslais, negu

nurodyta paskirtyje.
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AXT Rapid 2000

Tyliai veikiantis smulkintuvas

Gaminio numeris 3600H535.. 3600H536..
Naudojamoji galia, (P40)") w 2000 2200
TuSCiosios eigos sukiy skaitius mint 3650 3650
Maks. nadumas kg/h 802 902
Maks. $aky skersmuo mm 352 402
Maseé (be pasirinktiniy reikmeny) kg 11,9 12,1
Apsaugos klasé O]/ @)/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

DP40 rodo, kad sodo prieziiiros jrankis buvo patikrintas ir leistas naudoti ciklinei apkrovai 40 sekundziy visa apkrova ir po to 60 sekundziy tus¢iaja
eiga. Sodo priezidros jrankj galima naudoti nuolat, bet su reguliariomis pertraukomis, esant didelei apkrovai. Nuolatinio naudojimo visa apkrova atveju

suveiks apsaugas nuo perkrovos.

2priklausomai nuo smulkinamos medziagos savybiy.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50434.

3600.. H535.. H536..
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
Garso slégio lygis dB(A) 89 90
Garso galios lygis dB(A) 103 103
Paklaida K dB = =

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav. Puslapis
Tiekiamas komplektas 1 226
Rémo ir raty montavimas 2 226
Mai$o pakabinimas ir stamiklio

padéjimas 3 227
liginamojo laido prijungimas 4 227
Jjungimas 5 228
Darbo nuorodos 6 228
I$jungimas 7 229
Peilio priezitira 8 229
Techniné priezilra, valymas ir

sandéliavimas 9 230
Papildomos jrangos pasirinkimas 10 230
Naudojimas

|jungimas

Smulkintuvui paleisti pasukite jjungimo-ijungimo jungiklj j
padétj,0°jpadétj,I*. Poto mazdaug vienai sekundei pasukite
jjungimo-isjungimo jungiklj j padétj II“ir tada jj paleiskite, kad
jjungimo-i§jungimo jungiklis j padétj I grjzty automatiskai.
Sodo priezidros jrankis turi pasileisti.

Smulkintuvas nepasileis, jei jjungimo-isjungimo jungiklis
paleidimo metu bus paspaustas. Leiskite jjungimo-idjungimo

jungikliui vél atSokti atgal. Nustatykite jjungimo-iSjungimo
jungiklj vél j padétj 0" ir paleiskite i$ naujo.

Jei per ilgai laikysite jjungimo-i§jungimo jungiklj padétyje ,I1°,
smulkintuvas sustos. Nustatykite jjungimo-i§jungimo jungiklj
vél j padétj 0" atgal ir paleiskite i$ naujo.

Dél saugumo smulkintuvas pradeda veikti tik tada, kai yra
priverztas surinkimo krepsio saugos ratukas. (Zr. X 8 pav.)

ISjungimas

Sodo priezZiros jrankiui iSjungti, pasukite jjungimo-i§jungimo
jungiklj pries laikrodzio rodykle ,,0“. Kaip alternatyva ir
avariniais atvejais paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (j
vidy). Sodo priezitiros jrankis gali biti vél paleidziamas tik, jei
pasukote jjungimo-i$jungimo jungiklj j padétj 0.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Dingus elektros tinklo srovei, prietaisas iSjungiamas.
Aktyvavus energijos tiekima, prietaisas automatiskai jsijungti
negali.

Apsauga nuo perkrovos

Jei smulkintuvas veikiamas perkrovos, pvz., blokuojamas
peilis, smulkintuvas per kelias sekundes gali sustoti. Trumpai
palauke, smulkintuva galite i$ naujo jjungti. Jei smulkintuvas
vél blokuojamas, iSjungite.

Jei smulkintuvas uzstringa i$ naujo, iSjunkite sodo priezitros
jrankj, iStraukite kistuka ir pasalinkite jstrigusias kliatis. Dél
ilgalaikés perkrovos ir variklio ventiliacijos angy uzsikimimo
gali suveikti terminis variklio apsaugas nuo perkrovos.
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ISvalykite ventiliacijos groteles ir kelioms minutéms isjunkite
smulkintuva, kad jis atvésty. Terminis variklio apsaugas nuo
perkrovos atsistato automatiskai. Taciau smulkintuvas
pasileis vél tik tada, kai pasukite jjungimo-i§jungimo jungiklj
atgal j padétj 0" ir pakartosite paleidimo veiksmus.

Smulkinimo patarimai

Priklausomai nuo medienos tipo, senumo ir sausumo, $akos
smulkinamos lengviau ar sunkiau.

Optimaliy rezultaty pasieksite, jei smulkinsite ka tik
nupjautas, nesudzidvusias Sakas.

Minkstas sodo atliekas reikia smulkinti maZais kiekiais, ypa¢
jei smulkinama medziaga yra $lapia. Uzsiblokavimo galima
iSvengti periodiskai smulkinant Sakas.

Gedimy nustatymas

e

Peilio prieziiira

» Sodo prieziiiros jranki iSjunkite ir i$ kiStukinio lizdo
iStraukite kiStuka.

Peilis yra su abipuse pjaunamaja briauna.

Jei pjovimo peilio briaunos atsipo, pjovimo peilj galima

apsukti.

Pjovimo peilio varztg galima naudoti vél. Jsitikinkite, kad

varztas po pjovimo peilio keitimo labai tvirtai priverztas. Jei

atsipo abi pjovimo peilio pusés, pjovimo peilj pakeiskite.

Nauja pjovimo peilj galima jsigyti kaip atsargine dalj.

Naudokite komplekte esantj nauja pjovimo peilio varzta.

Jei sodo priezilros jrankis veikia su triktimis, Zemiau esancioje lenteléje rasite gedimy pozymius, galimas priezastis bei gedimy

$alinimo budus. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo nustatyti ir pasalinti nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

» Démesio! Prie$ pradédami techninés prieziiiros ar remonto darbus, sodo prieziiiros jrankj iSjunkite ir iStraukite
kistuka. Ta patj batina padaryti, jei buvo paZeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

Pasalinimas

Galima priezastis
Neveikia nuotolinio jungiklis

Sodo priezilros jrankis
neveikia

Pradédami eksploatuoti, stebékite, kad sukdami
nejspaustuméte jjungimo-i$jungimo jungiklio.

NepriverZtas saugos ratukas

Priverzkite piltuvo saugos ratuka

Néra tinklo jtampos

Patikrinkite ir jjunkite

Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei reikia, pakeiskite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj / po to sodo priezidiros jrankj vél

jjunkite

Suveiké apsauga nuo perkrovos Atlikite veiksmus, aprasytus punkte ,Apsauga nuo
perkrovos®

Svyruoja maitinimo jtampa Atlikite veiksmus, apraSytus punkte ,Apsauga nuo
perkrovos®

Jjungimo-i§jungimo mygtukas grjzta 0"

padétj

Palaukite, kol jrenginys atveés, ir atlikite veiksmus,
apra$ytus punkte ,Apsauga nuo perkrovos*

Suveiké apsaugas nuo Zemos jtampos

Paleiskite i$ naujo. Patikrinkite, ar ilginamasis laidas
atitinka instrukcijy reikalavimus (nepakankamos
kokybés ilginamasis laidas gali bati klaidos
priezastimi!). Jei naudojamas srovés generatorius,
patikrinkite jo galig.

Sodo priezitros jrankis Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite maitinimo laida, jei reikia pakeiskite

veikia su pertrukiais Pazeisti vidiniai variklio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Suveiké apsauga nuo perkrovos

Atlikite veiksmus, apraSytus punkte ,Apsauga nuo
perkrovos®

Jjungimo-i§jungimo mygtukas grjztaj 0"

padétj

Palaukite, kol jrenginys atvés, ir atlikite veiksmus,
aprasytus punkte ,Apsauga nuo perkrovos*

Blogas pjaustymo naSumas  AtSipes peilis

Pakeiskite peilj

Uzterstas peilis

I8imkite ir nuvalykite peilj

Blokuojama uZpildymo arba iSmetimo anga I3valykite prietaisa ir iStustinkite maisa

Nesisuka peilis Peilis blokuojamas

Pasalinkite blokavimo prieZastj

Atsilaisvinusi peilio verZlé arba varZtas

Uzverzkite peilio verzle arba varZta
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Galima priezastis

e

LietuviSkai | 225

Pasalinimas

Labai stipriai vibruoja, kelia Atsilaisvinusi peilio verzlé arba varztas

Uzverzkite peilio verzle arba varzta

didelj triukSma Peilis paZeistas

Pakeiskite peilj

Prietaisas paZeistas i$ vidaus

Kreipkités j remonto dirbtuves

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo priezilros jrankio desimtZzenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Sodo priezitros jrankis, papildoma jranga ir pakuotés turi
ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite sodo prieZidros jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j
nacionaline teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai ir
elektroniniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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EU-Konformitatserklarung
Rapid Shredder Sachnummer

e

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.

en

EU Declaration of Conformity
Rapid Shredder  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont
Rapid Shredder  N°darticle en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Rapid Shredder ~ Nodearticulo ~ nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Rapid Shredder  N.°doproduto  Mmencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estao em conformidade com as seguintes normas.
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Rapid Shredder  Codice prodotto  conformia tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Rapid Shredder  Productnummer Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen
en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
Rapid Shredder  Typenummer med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger og
opfylder falgende standarder.
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
Rapid Shredder  Produktnummer 8dllande bestimmelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och
att de stammer dverens med féljande normer.
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Rapid Shredder  Produktnummer Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med falgende standarder.
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Rapid Shredder  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
el ARAwonmorétnrac EE AnA®voupe pe anokAELOTIKN pag euduvn, OTLTa avapepOLEVa TIPOIOVTA
Rapid Shredder  ApiBuoc QVTLOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG BIATAEEI TwV MO KATW AVAPEPOHEVWY 08NYILY
eupeTnplou Kat Kavoviopwv Kat TautiCovTat pe Ta akdAouBa mpoTuna.
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Rapid Shredder  Uriin kodu gecerli biitiin hilkiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiadajg
Rapid Shredder Numer wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
katalogowy oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vSéechna
Rapid Shredder  Objednacigislo  PiisluSna ustanoven nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu
s nasledujicimi normami:
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Rapid Shredder  Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
s nasledujicimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
Rapid Shredder  Cikkszdm aldbbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi idevago
eléirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
ru 3asBneHue o cootBeTcTBMM EC Mbl 3asiBNsieM NOA HaLly eIMHONMYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE

Rapid Shredder ToBapHbIA NO

NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂeI;ICTBy}OU.lVIM NPEANUCAHNUAM HUXEYKa3aHHbIX
LMPEKTUB U PACMOPFKEHNN, A TAKXKE HUXKEYKa3aHHbIX HOPM.
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uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnsEMO Mif Hally 0OfHOOCODOBY BiANOBIAANbHICT, LU0 Ha3BaHi BUPObU

Rapid Shredder  ToBapHwit Homep BIANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM MONOXEHHAM HULLEO3HAYEHUX ANPEKTUB |
PO3NOPAMKEHD, A TAKOX HAKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

kk EO caiikecTik MaFrnymaamachbl 63 xayankepLinikneH 6i3 atanraH eHiMaep TEMEHAE X3biNFaH AMPEKTUKaNap

Rapid Shredder  ©Him HeMmipi MeH Xap/iblKTap/iblH TMICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH XaHe ToMeHzeri
HopManapra ca¥ ekeHiH bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Rapid Shredder ~ Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce

identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

bg EC aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C MbNHa 0TrOBOPHOCT H1eE AieKNap1pame, Ye NOCOUEHUTE MPOAYKTH OTFOBAPAT Ha
Rapid Shredder  Katanoxen BCWUKM BalIMHU U3MCKBAHHWS Ha AMPEKTUBUTE U pasnopenbute no-fony v

HOMep CbOTBETCTBA Ha CNEHMTE CTaHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHocT Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fleka ONMLLIAHWTE NPOU3BOAM CE BO
Rapid Shredder  Bpoj Ha gen/ COTMacHOCT CO CHTe peneBaHTHM 0apeaby Ha cneaHNTe perynaTtusi U NPOMUCH U

apTHKN C€ BO COIMACHOCT CO CNIEHNTE HOPMMU.

sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Rapid Shredder  Brojpredmeta  doticnim odredbamanaknadno navedenih smernicauuredabaidasu u skladusa

sledecim standardima.

sl  Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
Rapid Shredder  Stevilkaartikla  relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Rapid Shredder  Katalogki br. relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su

sukladni sa sljede¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
Rapid Shredder  Tootenumber  direktiivide jamdaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskdlas

jargmiste normidega.

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka
Rapid Shredder  Izstradajuma ari sekojosiem standartiem.

numurs
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
Rapid Shredder  Gaminio numeris Nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
AXTRapid 2000 |3600H535.. |2006/42/EC
2014/30/EU

AXT Rapid 2200 |3600H536..  |2011/65/EU
2000/14/EC
EN60335-1:2012+A11:2014
EN 50434

EN55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:1997+A2:2008
EN 61000-3-2:2006+A2:2009
EN61000-3-3:2008
EN50581:2012
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de AXT Rapid 2000
2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 103 dB(A), Unsicherheit K = 3 dB, garantierter Schallleistungspegel
106 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 50
AXT Rapid 2200
2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 103 dB(A), Unsicherheit K = 4 dB, garantierter Schallleistungspegel
107 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 50
Technische Unterlagen bei: *

en AXT Rapid 2000

2000/14/EC: Measured sound power level 103 dB(A), uncertainty K = 3 dB, guaranteed sound power level 106 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 50

AXT Rapid 2200
2000/14/EC: Measured sound power level 103 dB(A), uncertainty K = 4 dB, guaranteed sound power level 107 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 50
Technical file at: *
fr  AXT Rapid 2000
2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 103 dB(A), incertitude K = 3 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 106 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe V. Catégorie de produit : 50
AXT Rapid 2200
2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 103 dB(A), incertitude K = 4 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 107 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe V. Catégorie de produit : 50
Dossier technique auprés de : *
es AXT Rapid 2000

2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 103 dB(A), tolerancia K = 3 dB, nivel garantizado de la potencia acusti-
ca 106 dB(A); método de evaluacion de la conformidad seglin anexo V. Categoria de producto: 50

AXT Rapid 2200
2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 103 dB(A), tolerancia K =4 dB, nivel garantizado de la potencia acusti-
ca 107 dB(A); método de evaluacion de la conformidad seglin anexo V. Categoria de producto: 50

Documentos técnicos de: *
pt AXT Rapid 2000

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 103 dB(A), inseguranca K = 3 dB, nivel de poténcia actstica garantido
106 dB(A); processo de avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 103 dB(A), inseguranca K = 4 dB, nivel de poténcia actstica garantido
107 dB(A); processo de avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 50

Documentagao técnica pertencente a: *
it AXT Rapid 2000

2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 103 dB(A), incertezza K = 3 dB, livello di potenza sonora garantito
106 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 50

AXT Rapid 2200
2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 103 dB(A), incertezza K = 4 dB, livello di potenza sonora garantito
107 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 50

Documentazione Tecnica presso: *
nl  AXT Rapid 2000

2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 103 dB(A), onzekerheid K = 3 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 106 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 50

AXT Rapid 2200
2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 103 dB(A), onzekerheid K =4 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 107 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 50

Technisch dossier bij: *
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- 4~ ~¢




6%% OBJ_BUCH-2230-002.book Page IV Friday, November 3, 2017 12:32 PM 6%9

v (43

da AXT Rapid 2000

2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 103 dB(A), usikkerhed K = 3 dB, garanteret lydeffektniveau 106 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 103 dB(A), usikkerhed K = 4 dB, garanteret lydeffektniveau 107 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 50

Tekniske bilag ved: *
sv  AXT Rapid 2000

2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 103 dB(A), osakerhet K = 3 dB, garanterad bullerniva 106 dB(A); konformitetens be-
démningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 103 dB(A), osakerhet K = 4 dB, garanterad bullerniva 107 dB(A); konformitetens be-
doémningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 50

Teknisk dokumentation: *
no AXT Rapid 2000

2000/14/EC: Malt lydeffektniva 103 dB(A), usikkerhet K = 3 dB, garantert lydeffektniva 106 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: Malt lydeffektniva 103 dB(A), usikkerhet K = 4 dB, garantert lydeffektniva 107 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 50

Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  AXT Rapid 2000

2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 103 dB(A), epavarmuus K = 3 dB, taattu danitehotaso 106 dB(A); vaatimustenmukai-
suuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 103 dB(A), epavarmuus K =4 dB, taattu aanitehotaso 107 dB(A); vaatimustenmukai-
suuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 50

Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AXT Rapid 2000
2000/14/EK: MeTpnuévn otadun nxnTikic toxuoc 103 dB(A), avaopaleta K = 3 dB, eyyunuévn atabun nxnTikngG loxUog
106 dB(A). Awabikacia afloAdynong Tne motoTTag OUPPWVa e To mapaptnua V. Katnyopia mpoiovroc: 50
AXT Rapid 2200
2000/14/EK: MeTpnuévn otadun nxnTikic toxuoc 103 dB(A), avaopaleta K =4 dB, eyyunuévn oTabun nxnTikng 1oxUog
107 dB(A). Awbikacia afloAdynong Tne motoTTag oUPPWVa e To mapaptnua V. Katnyopia mpoiovroc: 50
Texvika éyypaga otn: *
tr  AXT Rapid 2000

2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 103 dB(A), tolerans K = 3 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 106 dB(A); uygun-
luk degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 103 dB(A), tolerans K =4 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 107 dB(A); uygun-
luk degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 50

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
pl AXT Rapid 2000

2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 103 dB(A), niepewnosc K = 3 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 106 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktéw: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 103 dB(A), niepewnosc K = 4 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 107 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktéw: 50

Dokumentacja techniczna: *
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2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 103 dB(A), nejistota K = 3 dB, zarucena hladina akustického vykonu
106 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 103 dB(A), nejistota K =4 dB, zarucena hladina akustického vykonu
107 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 50

Technické podklady u: *
sk AXT Rapid 2000

2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 103 dB(A), neistota K = 3 dB, zarucena hladina akustického vykonu
106 dB(A); metdda postdenia zhody podla dodatku V. Kategéria vyrobku: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 103 dB(A), neistota K = 4 dB, zarucena hladina akustického vykonu
107 dB(A); metdda postdenia zhody podla dodatku V. Kategdria vyrobku: 50

Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu AXT Rapid 2000

2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 103 dB(A), K szoras = 3 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 106 dB(A);
a konformitds kiértékelési eljarast Iasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 103 dB(A), K szoras =4 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 107 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 50

Mdszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru AXT Rapid 2000

2000/14/EC: U3mepeHHbIl ypoBeHb 3BykoBoM MolyHocT 103 1B (A), norpetuHocTts K = 3 b, rapaHTMpoBaHHbIM YpoBEHb
3BYKOBO# MoLHocTH 106 AB(A); npoLeaypa oLeHKK COOTBETCTBMA COrNAcHo Npunoxerus V. Kateropus npogykta: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: U3mepeHHbI1 ypoBeHb 3ByKoBoM MoLHocTH 103 1B (A), norpetuHocTs K = 4 1B, rapaHTMpoBaHHbIM YpOBEHb
3BYK0BO# MowHocTH 107 AB(A); npoLeaypa oLeHKKU COOTBETCTBMA COrMacHo npunoxerus V. Kateropus npogykta: 50

TexHWueckas AOKYMEHTaLMA XpaHUTCA y: *
uk AXT Rapid 2000
2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 103 o6(A), noxubka K = 3 nb, rapaHToBaHa 3BykoBa NoTyXHicTb 106 ab(A);
npoveaypa OLiHKM BignoBigHOCTI BigNoBiaHO [0 AofaTKy V. Kateropia npogykty: 50
AXT Rapid 2200
2000/14/EC: BumipaHa 3BykoBa noTyxHicTb 103 6(A), noxubka K = 4 nb, rapaHToBaHa 3ByKoBa noTyXHicTb 107 ab(A);
npoveaypa OLiHKM BignoBigHOCTI BignoBigHO [0 AofaTKy V. Kateropia npogykty: 50
TexHiuHa JokymMeHTaLjin 3bepiraetbes y: *
kk AXT Rapid 2000

2000/14/EC: &nwenrex abibbic kattbinbifbl 103 AB(A), asnciaik K = 3 Ab, keninaeHreH Abidbic KatTbinbifbl 106 AB(A);
CalikecTikTi aHblKTay agici V Tipkenrici 6oMbIHLWa. OHiM caHaTbl: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: ©nwenrex abibbic kattbinbifbl 103 AB(A), asncisaik K =4 ab, keninaeHreH Apidbic KatTbinbifbl 107 AB(A);
CalikecTikTi aHblKTay agici V Tipkenrici 6oMbIHLWA. OHiM caHaTbl: 50

TexHWKanblk Kyxarrap: *
ro AXT Rapid 2000

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 103 dB(A), incertitudine K = 3 dB, nivel garantat al puterii sonore 106 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 103 dB(A), incertitudine K = 4 dB, nivel garantat al puterii sonore 107 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 50

Documentatie tehnica la: *
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2000/14/EO: u3amepeHo HUBO Ha 3BykoBaTa MolHocT 103 dB(A), HeonpeaeneHocT K = 3 dB, rapaHTMpaHo HMBO Ha
MOLLIHOCTTa Ha 3ByKa 106 dB(A); MeTof1 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMacHO npunoxenue V. Kateropua npoaykr: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EO: u3amepeHo HUBO Ha 3BykoBaTa MoLHocT 103 dB(A), HeonpeneneHocT K =4 dB, rapaHTMpaHo HMBO Ha
MoLLHOCTTa Ha 3Byka 107 dB(A); MeToA 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIacHO npunoxeHue V. Kateropus npogykt: 50

TexHuuecka JOKYMeHTaLuA npu: *
mk AXT Rapid 2000

2000/14/EC: U3mepeHo H1BO Ha 3ByuHa jaunHa 103 dB(A), HecurypHocT K = 3 dB, 3arapaHTMpaHo HUBO Ha 3ByUHa jaunHa
106 dB(A); noctanka 3a npolieHa Ha coobpasHocTa cnopen npunor V. Kareropuja Ha nponssog: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: UsmepeHo H1BO Ha 3ByuHa jaunHa 103 dB(A), HecurypHocT K = 4 dB, 3arapaHTMpaHo HUBO Ha 3BYUHa jaunHa
107 dB(A); noctanka 3a npoLieHa Ha coobpasHocTa cnopep npunor V. Kateropuja Ha nponssog: 50

TexHWuKka AOKyMeHTaLmja Kaj: *
sr  AXT Rapid 2000

2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 103 dB(A), nepouzdanost K = 3 dB, garantovani nivo ostvarene buke
106 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 103 dB(A), nepouzdanost K = 4 dB, garantovani nivo ostvarene buke
107 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 50

Tehnicka dokumentacija kod: *
sl AXT Rapid 2000

2000/14/ES: Izmerjena raven zvoéne moci 103 dB(A), negotovost K = 3 dB, zagotovljena raven zvocne moci 106 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/ES: Izmerjena raven zvoéne moci 103 dB(A), negotovost K =4 dB, zagotovljena raven zvocne moci 107 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 50

Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr AXT Rapid 2000

2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 103 dB(A), nesigurnost K = 3 dB, zajamcena razina ucinka buke 106 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 103 dB(A), nesigurnost K =4 dB, zajamcena razina ucinka buke 107 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 50

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et AXT Rapid 2000

2000/14/EU: Mdddetud helivéimsustase 103 dB(A), médtemadramatus K = 3 dB, garanteeritud helivéimsustase
106 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EU: Mdddetud helivéimsustase 103 dB(A), médtemadramatus K =4 dB, garanteeritud helivéimsustase
107 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 50

Tehnilised dokumendid saadaval: *
Iv  AXT Rapid 2000

2000/14/EK: izméritais trokSna jaudas limenis ir 103 dB(A), izkliede K ir = 3 dB, garantétais troksna jaudas limenis ir
106 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EK: izméritais trokSna jaudas limenis ir 103 dB(A), izkliede K ir =4 dB, garantétais troksna jaudas limenis ir
107 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 50

Tehniska dokumentacija no: *

F016181412|(3.11.17) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢




6%% OBJ_BUCH-2230-002.book Page VII Friday, November 3, 2017 12:32 PM 6%8

(€3 Vil

It AXT Rapid 2000

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 103 dB(A), paklaida K = 3 dB, garantuotas garso galios lygis 106 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 50

AXT Rapid 2200

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 103 dB(A), paklaida K = 4 dB, garantuotas garso galios lygis 107 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 50

Techniné dokumentacija saugoma: *

780\ * Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2
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@ BOSCH Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufacturing
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
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